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Polski-1

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki do-
tyczace bezpieczenstwa pracy i instrukcje
uzytkowania. Nieprzestrzeganie wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa pracy i instrukcji
uzytkowania moze stac si¢ przyczyna poraze-
nia pradem elektrycznym, pozaru lub/i powaz-
nych obrazen ciafa.

Wszystkie wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczen-

stwa pracy i instrukcje uzytkowania nalezy zachowac¢ do

dalszego zastosowania.

Uzywane w niniejszej instrukcji obstugi pojecie »akumulator«
odnosi sie do wszystkich oryginalnych akumulatoréw Bosch
eBike.

» Nalezy uwazac, aby ekran komputera poktadowego nie
odwracat uwagi od sytuacji drogowej. Uzytkownicy ru-
chu drogowego, ktdrzy nie koncentruja sie wytacznie na
nim, mogg spowodowac wypadek. Podczas jazdy kompu-
ter poktadowy wolno stosowac wytacznie do zmiany pozio-
mow wspomagania. Dodatkowa obstuga komputera do-
zwolona jest dopiero po zatrzymaniu pojazdu.

» Przed rozpoczeciem programu treningowego nalezy
skonsultowac sie z lekarzem i zasiegna¢ porady dotycza-
cej dozwolonych ohciazen organizmu. Tylko w ten sposéb
mozna unikna¢ ewentualnego przecigzenia organizmu.

» Stosujac czujnik rytmu serca nalezy wzia¢ pod uwage,
2e ukazany wynik moze by¢ zafalszowany przez zakto-
cenia elektromagnetyczne. Wyswietlang czestotliwos$¢
uderzen serca nalezy traktowac wytacznie jako wartosci
referencyjne. Za skutki spowodowane niewtasciwymi war-
tosciami nie przejmujemy zadnej gwarancji.

» Nie wolno otwiera¢ komputera poktadowego Nyon. Ot-
warcie obudowy Nyon moze spowodowac jego uszkodze-
nie i wygasniecie roszczen gwarancyjnych.

» Nie nalezy uzywac komputera poktadowego jako
uchwytu. Uzywanie komputera poktadowego do podno-
szenia roweru moze spowodowac nieodwracalne uszko-
dzenie komputera poktadowego.

» Nyon nie jest produktem medycznym. Warto$ci wy-
$wietlane w trybie pracy »Fitness« moga roznic sie od war-
todci rzeczywistych.

» Komputer poktadowy Nyon moze by¢ uzywany wytacz-
nie w potaczeniu z panelem sterujacym wyposazonym
w joystick. Joystick panelu sterujacego posiada taki sam
zakres funkcji jak dzojstik komputera poktadowego.

» Ostroznie! Korzystanie z komputera poktadowego z
funkcja Bluetooth® moze spowodowac zaktdcenia dzia-
fania innych urzadzen i sprzetu, samolotow i sprzetu
medycznego (np. rozrusznikow serca, aparatow stu-
chowych). Nie mozna takze catkowicie wykluczy¢ moz-
liwosci doznania uszczerbku przez ludzi i zwierzeta

znajdujace si¢ w bezposrednim otoczeniu. Komputera
poktadowego z funkcja Bluetooth® nie nalezy uzywac w
poblizu sprzetu medycznego, stacji paliw, urzadzen
chemicznych, stref zagrozenia eksplozja oraz wybu-
chem. Komputera poktadowego z funkcja Bluetooth®
nie nalezy uzywac w samolotach. Nalezy unikac dtugo-
trwatej eksploatacji urzadzenia blisko ciata.

» Towarowy znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne
(logotypy) stanowia wiasnos¢ firmy Bluetooth SIG, Inc.
Wszelkie wykorzystanie tych znakéw przez firme
Bosch eBike Systems odbywa sie na podstawie umowy
licencyjnej.

» Komputer poktadowy jest wyposazony w ztacze radio-
we. Nalezy przestrzegac lokalnych ograniczen dotycza-
cych eksploatacji, np. w samolotach lub szpitalach.

» Nalezy przeczytac i zastosowac wszystkie wskazowki
bezpieczeristwa i zalecenia, zawarte we wszystkich in-
strukcjach obstugi systemu eBike oraz w instrukcji ob-
stugi roweru elektrycznego.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace postugi-
wania sie systemem nawigacyjnym

» Podczas jazdy nie nalezy wyznaczac tras. Nowy cel wol-
no wprowadzac po uprzednim zatrzymaniu sie. Uzyt-
kownicy ruchu drogowego, ktdrzy nie koncentruja sie wy-
facznie na nim, moga spowodowac wypadek.

» Jezeli system nawigacyjny proponuje droge, ktérej po-
konanie bytoby zbyt trudne, ryzykowne lub niebez-
pieczne w odniesieniu do umiejetnosci badz zdolnosci
rowerzysty, podazanie trasg wyznaczona przez system
nawigacyjny nalezy przerwac. W takim wypadku nalezy
skorzystac z innej, zaoferowanej przez sprzet nawigacyjny
alternatywnej trasy.

» Nalezy stosowac si¢ do wszystkich znakéw drogowych,
nawet wéwczas, gdy system nawigacyjny zaleca poda-
zanie okreslona droga. Budowy oraz czasowe objazdy nie
s uwzgledniane w systemie nawigacyjnym.

» W niejasnych sytuacjach drogowych, lub w sytuacjach
zagrazajacych bezpieczenstwu (zablokowane ulice,
objazdy itp.) nalezy zrezygnowac z uzytkowania syste-
mu nawigacyjnego. Nalezy zawsze miec ze sobg dodatko-
we mapy i systemy komunikacyjne.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Komputer poktadowy Nyon przewidziany jest do sterowania sy-
stemem Bosch eBike oraz do wyswietlania parametrow jazdy.
Do nawigacji bez roweru (na przykfad dla kierowcow samocho-
dowych lub na wycieczki piesze) Nyon nie jest dostosowany.
Oprécz przedstawionych tutaj funkcji mozliwe sa takze inne
funkcje wynikajace z biezacej modyfikaciji oprogramowania
w celu usuniecia btedéw i rozszerzenia funkcjonalnosci.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematoéw, znajdujacych sie na stronach graficznych,
umieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.
Wszystkie rysunki czesci rowerowych, oprécz jednostki nape-
dowej, komputera poktadowego wraz z panelem sterujacym,
czujnikiem szybkosci i przynaleznych uchwytéw sa schema-
tyczne i moga réznic sie od czesci rzeczywistego roweru elek-
trycznego.
Joystick
Przycisk »Home«
Komputer poktadowy
Uchwyt (mocowanie) komputera poktadowego
Wiacznik/wytacznik komputera poktadowego
Przycisk $wiatet rowerowych
Czujnik jasnosSci
Interfejs USB
Ostona gniazda USB
Panel sterujacy
Joystick na panelu sterujacym
Przycisk »Home« na panelu sterujgcym
Przycisk do redukcji wspomagania
Przycisk do zwigkszenia wspomagania
Przycisk systemu wspomagania przy popychaniu/wspo-
magania startu »WALK«
16 Blokada komputera poktadowego
17 Sruba blokujaca komputera poktadowego
Kabel tadowania USB (micro A- micro B)*

-
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*nie od owane na rysunkach, do nabycia jako osprzet
Dane techniczne
Numer katalogowy 1270020915
Pamie¢ wewnetrzna ogétem GB 8
Prad tadowania portu USB
maks. mA 500
Napigecie tadowania portu USB v 5
Kabel tadowania®) 1270016 360
Temperatura pracy “C -5..+40
Temperatura przechowywania ~ °C -10...+50
Temperatura fadowania °C 0..+40
Wewnetrzny akumulator
litowo-jonowy v 3,7
mAh 710
Stopier ochrony? IP x7 (wodoszczelny)

802.11b/g/n
(2,4 GHz)

Wspomagane standardy WiFi

1) Nie wchodzi w zakres wyposazenia standardowego
2) przy zamknigtej ostonie gniazda USB

Polski-2

Komputer poktadowy Nyon

WLAN

- Czestotliwos¢ MHz 2400-2480
- Moc sygnatu mW <100
Bluetooth®

- Czestotliwos¢ MHz 2400-2480
- Moc sygnatu mWwW <10
Ciezar, ok. kg 0,2

1) Nie wchodzi w zakres wyposazenia standardowego
2) przy zamknigtej ostonie gniazda USB

Deklaracja zgodnosci C €

Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems niniejszym
o$wiadcza, Ze typ urzadzenia radiowego Nyon
1270020915 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepuja-
cym adresem internetowym:
https://www.ebike-connect.com/conformity

Montaz

Montaz i demontaz komputera poktadowego
(zob.rys.A)

Aby zamontowac¢ komputer poktadowy 3, nalezy wsuna¢ go
od przodu do uchwytu 4.
Aby zdemontowa¢ komputer poktadowy 3, nalezy po wcisnie-
ciu blokady 16 wysuna¢ go z uchwytu 4, pociagajac do przodu.
» Odstawiajac rower elektryczny, nalezy zawsze wyjmo-
wac z niego komputer poktadowy.
Istnieje mozliwos¢ zablokowania komputera poktadowego w
uchwycie celem zabezpieczenia go przed wyjeciem. W tym
celu nalezy zdja¢ uchwyt 4 z kierownicy. Umiesci¢ komputer
pokfadowy w uchwycie. Wkreci¢ srube blokujaca 17 (gwint
M3, dtugos¢ 8 mm) od dotu do przeznaczonego do tego celu
gwintu umieszczonego w uchwycie. Ponownie zamontowac
uchwyt na kierownicy.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

Wymogi

Aktywacji systemu eBike mozna dokonac tylko wéwczas, gdy

spetnione zostang nastepujace wymogi:

- W rowerze zamontowany zostat akumulator rowerowy,
ktdry jest wystarczajaco natadowany (zob. instrukcja ob-
stugi akumulatora).

- Komputer poktadowy jest prawidtowo osadzony w uchwy-
cie (zob. »Montaz i demontaz komputera poktadowego«,
str. Polski-2).

Bosch eBike Systems
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Polski-3

Wiaczanie/wylaczanie systemu eBike

Wiaczy¢ system eBike mozna na kilka sposobdw:

- Umiesci¢ komputer poktadowy w uchwycie 4.

- Po osadzeniu komputera i akumulatora na miejscu nacisnaé
krotko na wiacznik/wytacznik 5 komputera poktadowego.

- Przy zamontowanym komputerze poktadowym nalezy wcis-
na¢ wigcznik/wytacznik akumulatora eBike (w niektorych
rozwigzaniach stosowanych przez producentéw roweréw
elektrycznych wiacznik/wytacznik akumulatora moze nie
by¢ dostepny; zob. instrukcja obstugi akumulatora).

Naped jest aktywowany po nacisnieciu na pedaty (nie dotyczy
funkcji wspomagania przy popychaniu ani poziomu wspoma-
gania »OFF«). Wydajnos¢ silnika uzalezniona jest od ustawio-
nego na komputerze poktadowym poziomu wspomagania.

Ustapienie nacisku na pedaty w trybie pracy normalnej lub
osiagniecie predkosci wynoszacej 25/45 km/h powoduje au-
tomatyczne wytaczenie napedu. Naped uruchamiany jest au-
tomatycznie po ponownym nacisnieciu na pedaty, lub gdy
predkos¢ roweru spadnie ponizej 25/45 km/h.

Wytaczyé system eBike na kilka sposobdw:

- Weiskac wiacznik/wytacznik 5 komputera poktadowego
przez co najmniej sekunde.

- Wylacz akumulator eBike za pomoca jego wiacznika/wy-
tacznika (w niektdrych rozwigzaniach stosowanych przez
producentéw rowerdw elektrycznych wigcznik/wytacznik

akumulatora moze nie by¢ dostepny; zob. instrukcja obstu-

gi akumulatora).
- Wyja¢ komputer poktadowy z uchwytu.
Jezeli przez ok. 10 min. nie bedzie uruchamiany naped (na
przykfad podczas postoju roweru) ani zaden inny przycisk
komputera poktadowego Nyon, system eBike wytacza sie au-
tomatycznie w celu zaoszczedzenia energii elektryczne;.

System sterowania »Nyon«

System sterowania Nyon sktada sie z trzech czesci sktado-
wych:
- zkomputera poktadowego Nyon z panelem sterujacym
- zoprogramowania do smartfonéw

»Bosch eBike Connect«
- zportalu internetowego »www.eBike-Connect.com«

Wiele ustawien i funkcji moze by¢ administrowanych na po-
ziomie wszystkich trzech komponentéw. Niektore ustawienia

i funkcje mozna osiagnac i sterowac tylko za pomoca okreslo-

nych komponentow. Synchronizacja danych odbywa sie przy
istniejacym potaczeniu droga Bluetooth® lub przez Internet
automatycznie. Przeglad mozliwych funkcji mozna znalezé w
ponizszej tabelce.
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Logowanie/Rejestracja v v v
Zmiana ustawien v v v
Zapis danych dotyczacych jazdy v
Wskazanie danych dotyczacych jazdy w czasie
rzeczywistym v
Przygotowanie/Analiza danych dotyczacych
jazdy v v
Tworzenie wskazan zdefiniowanych przez
uzytkownika v v
Wskazanie aktualnego miejsca pobytu* v v v
Nawigacja v
Planowanie trasy v v v
Wskazanie pozostatego dystansu (aktualne
miejsce pobytu zakreslone kregiem) v v
Efekt treningu w czasie rzeczywistym v
Przeglad tras v v
Statystyka nDashboard« (Deska rozdzielcza) v v v
Zakup »funkcji Premiumc v

*Konieczny jest sygnat GPS

Funkcje Premium

Funkcje standardowe systemu sterowania »Nyon« mozna po-
szerzy¢ przez zakup dodatkowych »funkcji Premiume, do-
stepnych w App Store dlaiPhone’éw firmy Apple lub w Google
Play Store dla urzadzer z systemem operacyjnym Android.
Oprdcz darmowego oprogramowania

»Bosch eBike Connect« stoi szereg innych, ptatnych funkcji
Premium do dyspozycji. Szczegdtowa liste dodatkowych
oprogramowan mozna znalez¢ w Internecie pod adresem:
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual.

Pierwsze uruchomienie komputera poktadowego

Nyon dostarczany jest z akumulatorem cze$ciowo natadowa-
nym fabrycznie. Przed pierwszym uzytkowaniem trzeba cat-

kowicie natadowac akumulator, korzystajac z portu USB (zob.
»Zaopatrzenie w energie elektryczng komputera poktadowe-
gox, str. Polski-8) lub systemu eBike.

Aby mdc korzystaé z wszystkich funkcji systemu sterowania,
trzeba sie dodatkowo zarejestrowac online.

1270020 XBN|(19.6.17)
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Logowanie do komputera poktadowego

- Wiaczy¢ komputer poktadowy za pomoca wtacznika/
wytacznika 5.

- Zapomoca joysticka 1 wybra¢ jezyk (wybor nastepuje
poprzez naciskanie joysticka), a nastepnie postepowac
zgodnie ze wskazowkami.

Istnieje kilka mozliwosci eksploatacii urzadzenia Nyon:
- »TEST RIDE« (JAZDA PROBNA)
Istnieje mozliwos¢ przeprowadzenia probnej jazdy bez

uprzedniej rejestracji i wprowadzania danych. Po wytacze-

niu urzadzenia wszystkie dane zostang skasowane.
- »SET UP« (USTAW)>»OFFLINE«
W tym trybie odbywa sie bardzo krétki proces rejestracii,

ograniczony wytacznie do komputera Nyon. W tym wypad-

ku ,,offline” oznacza, ze dane dotyczace przebytej trasy

i uzytkownika zapamietywane sg wytacznie lokalnie - na
komputerze poktadowym.

Nalezy postepowac zgodnie ze wskazéwkami lub wybra¢
jedna z zaproponowanych mozliwych odpowiedzi. Wpisa-

ne dane nie sa kasowane przy wytaczaniu Nyon, nie sa jed-

nak synchronizowane ani na portalu internetowym ani w
oprogramowaniu do smartfonow.
- »SET UP« (USTAW)>»ONLINE«>»PHONE« (TELEFON)

Tu odbywa sie kompletny proces rejestracji. Umiesci¢ kom-

puter Nyon w uchwycie 4, $ciagna¢ oprogramowanie
»Bosch eBike Connect« na smartfon i zarejestrowac sie
przy uzyciu oprogramowania. Po zalogowaniu, dane doty-
czace przebytej trasy s3 zapamietywane i synchronizowane
z oprogramowaniem smartfona i z portalem internetowym.
- »SET UP« (USTAW) >»ONLINE«>»WI-Fl«
Tu odbywa sie kompletny proces rejestracji. Nalezy uda¢
sie w miejsce, gdzie dostepna jest sie¢ WiFi. Osadz Nyon w
uchwycie 4. Po wybraniu sieci i wprowadzeniu identyfika-
torawraz z hastem, Nyon potaczy sie z wybrang siecig WiFi
i zostaniesz przekierowany na portal internetowy

»www.eBike-Connect.com« gdzie mozesz sie zarejestro-

wac. Po zalogowaniu, dane dotyczace przebytej trasy sa
zapamietywane i synchronizowane z portalem interneto-
wym. Nastepnie w komputerze Nyon mozna skonfiguro-
wac potaczenie ze smartfonem (»Settings« (Ustawie-
nia)>»Connections« (Potaczenia) >»Connect Smart-
phone« (Potacz ze smartfonem)).

Rejestracja poprzez smartfon i facze Bluetooth®

Smartfon nie wchodzi w zakres dostawy. Do rejestracji za po-
moca smartfona konieczne jest potaczenie z Internetem, kto-

re moze powodowac koszty potaczenia telefonicznego, w za-
leznosci od rodzaju umowy. Takze do synchronizacji danych
miedzy smartfonem i portalem internetowym konieczne jest
pofaczenie z Internetem.

Aby méc wykorzystac petny zakres funkcji komputera pokfa-

dowego, smartfon powinien posiada¢ system operacyjny An-

droid, wersja 4.0.3 lub wyzsza albo iOS 8 lub wyzej. Liste
przetestowanych i atestowanych smartfonéw mozna znalez¢
w internetowej instrukcji obstugi pod adresem
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual«.

Polski-4

Takze smartfony nie wymienione w liScie i wyposazone w sy-
stemy inne niz wyzej wymienione moga w niektérych przypad-
kach zosta¢ potagczone z komputerem poktadowym. Petna
kompatybilno$¢ komputera poktadowego ze smartfonami nie
wymienionymi w liScie nie moze jednak zostaé zagwaranto-
wana.

Sciagnaé na smartfon oprogramowanie

»Bosch eBike Connectx, korzystajac z App Store dla
iPhondw Apple lub z Google Play Store dla urzadzen
z systemem Android.

Uruchomi¢ oprogramowania »Bosch eBike Connect« i po-
stepowac zgodnie ze wskazéwkami. Szczegotowe wskazowki
moznaznalezé w internetowej instrukcji obstugi pod adresem
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual«.

Gdy oprogramowanie »Bosch eBike Connect« jest aktywne i
gdy istnieje potaczenie Bluetooth® z komputerem poktado-
wym, automatycznie rozpoczyna sie synchronizacja danych
miedzy komputerem poktadowym i smartfonem.

Rejestracja online
Dla rejestracji online niezbedne jest potaczenie z Internetem.

Otworzy¢ w przegladarce portal internetowy »Bosch eBike
Connect« pod adresem »www.eBike-Connect.com« i poste-
powac zgodnie ze wskazowkami. Szczegétowe wskazowki
moznaznalez¢ w internetowej instrukcji obstugi pod adresem
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual«.

Wskazania i ustawienia komputera poktadowego

Wskazowka: Wszystkie elementy oraz teksty interfejsu
przedstawione na nastepnych stronach odpowiadajg stanowi
na dzien publikacji oprogramowania. Poniewaz w ciggu roku
oprogramowanie jest kilkakrotnie akutalizowane, po aktuali-
zacji moga wystepowac drobne réznice w rzeczywistej pre-
zentacji elementow oraz tekstow interfejsu.

Uktad logiczny

Podczas jazdy mozna dokonywad zmiany wskazan na panelu
sterujacym 10. Dzieki temu obie rece pozostajg podczas jaz-
dy na kierownicy.

Elementy sterownicze na komputerze poktadowym oferujg

nastepujace mozliwosci:

- Zapomoca wigcznika/wytacznika 5 mozna wiaczy¢ lub wy-
taczy¢ komputer poktadowy.

- Zapomoca przycisku »Home« (2 lub 12) mozna przejs¢ do
ustawionego w zaktadce »Settings« (Ustawienia)>
»My Nyon« (Méj Nyon) trybu pracy.

- Zapomoca przycisku 6 mozna wiaczyé lub wytaczy¢ Swiat-
farowerowe.

- Zapomoca joysticka 1 mozna obstugiwac dany tryb pracy.
Wyboru dokonuje sie za naci$nigciem na joystick 1.

Bosch eBike Systems
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Polski-5

Tryb pracy »Dashboard« (Deska rozdzielcza)

® Dashboard

Ten tryb pracy pokazuje rozne statystyki, status potgczeniai
status synchronizacji.

Naciskajac joystick 1 wlewo, mozna wy$wietli¢ Menu gtéwne,
ktore natozy sie na aktualnie wyswietlany tryb (zob. rys. po-
wyzej).

Naciskajac podczas aktywnego trybu joystick 1 w prawo, na
aktualny ekran natozy sie ekran z wszystkimi mozliwymi dla di
danego trybu opcjami ustawien. Przej$¢ za pomoca joysticka d
do wybranej opcji, i wybrac ja naciskajac na joystick 1.
Wskazoéwka: Naciskajac joystick 1 w gore lub w dét mozna
przej$é z aktualnego trybu bezposrednio do nastepnego.
Jezeli komputer poktadowy Nyon zamocowany jest na rowe-

 Alactivities

Distance in km/day.

Czas

2 Wskaznik natadowania akumulatora rowerowego
d3 Status potaczenia

d4 Informacja o wersji Nyon

d5 Informacja o synchronizacji Nyon

rze, po wiaczeniu trybu pracy wyéwietla sie »Ride« (Jazda). d6 Wskazanie predkosci/statusu $wiatet (przy osadzonym
Jezeli Nyon nie jest zamocowany na rowerze, wy$wietla sie komputerze poktadowym)
tryb »Dashboard« (Deska rozdzielcza). d6 Wskazanie stanu natadowania akumulatora komputera
poktadowego (przy zdjetym komputerze poktadowym)
Menu gtéwne d7 Najdtuzszy dystans miesigca w kilometrach
Symbol  Tryb pracy Funkcja d8 Dystans w kilometrach w poréwnaniu do poprzedniego
»Dashboard«  Ten tryb pracy pokazuje miesiaca
(Deska rozdziel- rézne statystyki, status d9 Catkowity dystans w kilometrach
cza) potfaczenia i status synchro- d10 Dystans w kilometrach z ostatnich 30 dni
nizacyl. Zsynchronizowane zostana:
»Ride« (Jazda)  Ten tryb pracy wyswietla - zapisane w pamieci trasy i miejsca
dane dotyczace aktualnej - zdefiniowane przez uzytkownika ekrany i tryby pracy
trasy. - ustawienia uzytkownika
»Map & Naviga- W tym trybie pracy mozna Synchronizacja odbywa sie za posrednictwem WiFi lub Blue-
tion« (Mapa&  pobracz Internetu mapy, tooth®. Jesli obydwa rodzaje potaczen beda nieaktywne, zo-
nawigacja) oparte na systemie Open stanie wyswietlony odpowiedni komunikat btedu.
Street Map (OSM). Mapy te
mozna stosowa¢ podczas Tryb pracy »Ride« (Jazda)
korzystania z systemu nawi-
gacyjnego. Ten tryb pracy wy$wietla dane dotyczace aktualnej trasy.
»Fitness« W tym trybie pracy mozna
uzyskac rézne informacje
dotyczace fitnessu.

»Settings« W tym trybie pracy mozna
ﬂ (Ustawienia) dokona¢ podstawowych
ustawien w komputerze
poktadowym.

rl Czas
r2 Wydajnos¢ pedatowania
r3 Predkos¢
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rd4 Wydajnos¢ silnika
r5 Wskazanie poziomu wspomagania
r6 Zalecenie zmiany biegu/wskazania eShift
r7 Licznik kilometrow/dzien
r8 Predkos¢ Srednia
r9 Pozostaty dystans
r10 Wskaznik natadowania akumulatora rowerowego

Tryb pracy »Map & Navigation«

(Mapa & nawigacja)
W tym trybie pracy mozna pobrac z Internetu mapy, oparte na
systemie Open Street Map (OSM). Mapy te mozna stosowac
podczas korzystania z systemu nawigacyjnego.

W punkcie zakupu roweru instalowane sa mapy okolic miejsca
zamieszkania danego klienta. W razie potrzeby mozna $ciag-
na¢ dalsze mapy za pomocg oprogramowania

»Bosch eBike Connectu« i przetransferowac na komputer
poktadowy. Szczegotowe wskazdwki mozna znalez¢ w inter-
netowej instrukcji obstugi pod adresem
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manualc.

Przy aktywnym potaczeniu WiFimozna za pomoca »Settings«
(Ustawienia) > »Map & Navigation« (Mapa & nawigacja) >
»Map Manager« (Manager map) zatadowac na komputer
poktadowy Nyon dowolne mapy.

Po wiaczeniu komputera, Nyon rozpoczyna poszukiwanie
sygnatu GPS. Po znalezieniu wystarczajacego sygnatu, w try-
bie »Map & Navigation« (Mapa & nawigacja) na mapie uka-
zane zostanie aktualne miejsce pobytu. Przy niekorzystnych
warunkach pogodowych i w niektorych miejscach poszukiwa-
nie sygnatu GPS moze trwac nieco dtuzej. Jezeli przez dtuzszy
czas nie zostanie znaleziony sygnat, nalezy ponownie urucho-
mi¢ komputer Nyon.

Naciskajac joystick 1 w prawo mozna wybra¢ podmenu z pra-
wej strony ekranu i w ten sposob zmienic¢ wielko$¢ danego wy-
cinka mapy, wyswietli¢ dystans, ktory mozna przeby¢ na ak-
tualnym tadowaniu akumulatora roweru lub wybra¢ jedna z
opcji systemu nawigacyjnego. Ustawienia zoomu dla danego
wycinka mapy mozna zmieni¢, naciskajac na joystick.

Zwykte wskazanie pozostatego dystansu akumulatora mozna
rozszerzyc¢, korzystajac z funkcji premium »Topo operating
range« (Dystans Topo), ktdra uwzglednia topografie terenu.
W przypadku »Topo operating range« (Dystans Topo) obli-
czany i wskazywany jest pozostaty dystans akumulatora z
uwzglednieniem topografii terenu. Obliczenie zasiggu topo-
graficznego jest mozliwe w zakresie maksymalnie 100 km.
Szczegotowe wskazowki mozna znalez¢ w internetowej in-
strukcji obstugi pod adresem
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual«.

W zaktadce »Points of Interest« (Rzeczy warte zobaczenia)
wysSwietlane sa najblizej potozone »Bosch eBike experts«.
Po wybraniu jednego z punktéw sprzedazy wyznaczana i ofe-
rowana jest trasa prowadzaca do wybranego punktu.

Polski-6

Po wpisaniu okreslonego celu (miasto, ulica, numer domu),
proponowane sa trzy trasy (»Scenic« (Malownicza trasa),
»Fast« (Szybka trasa) i "MTB« (Mountain bike [rower gér-
ski])), z ktorych mozna jedng wybraé. Pozostate mozliwosci
to wybdr drogi do domu, wybor jednego z ostatnio wybiera-
nych celéw lub skorzystanie z zapisanych w pamieci adresow
lubtras. (Szczegotowe wskazéwki mozna znalezé w interneto-
wej instrukcji obstugi pod adresem
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manualc.)

Wybrana trasa jest wyswietlana w sposéb ukazany ponizej na
rysunku.

12:40 it]

5
24 wm/n

nl Czas

n2 Igtakompasowa

n3 Mapa

n4 Predkos¢

n5 Zalecenie zmiany biegu

n6 Informacja o skreceniu i odlegto$¢ do skrzyzowania

n7 Odlegtosc od celu

n8 Przypuszczalny czas przybycia do celu

Podczas pracy nawigacji informacje o drodze (np. za 50 me-
trow skreci¢ w lewo) wyswietlane s3 takze wowczas, gdy ak-
tywne sa inne tryby pracy (informacje o drodze naktadajg sie
na aktualny tryb).

Klikajac prawym klawiszem dzojstika, mozna wyswietli¢ trase
takze z profilem wysokosci. Mozliwe jest takze przesuniecie ma-
py za pomoca funkcji powigkszenia, aby lepiej poznac okolice.
Gdy uzytkownik przerwie podazanie trasa wyznaczana przez
system nawigacyjny, a nastepnie ponownie wybierze tryb
»Map & Navigation« (Mapa & nawigacja), system zapyta, czy
ma kontynuowac przerwana trase. Po wybraniu kontynuacji,
system nawigacyjny poprowadzi do ostatnio wybranego celu.
Podczas importu tras GPX z portalu internetowego sg one
transferowane na komputer Nyon przez tacze Bluetooth® lub -
WiFi. W razie potrzeby trasy te mozna uruchomi¢. Gdy uzytkow-
nik znajduje sie w poblizu trasy, moze zleci¢ nawigacji wytycze-
nie trasy do tego punktu lub uruchomic nawigacje z dana trasa.
W przypadku korzystania z opcji celow posrednich, dotarcie
do jednego z nich zasygnalizowane zostanie odpowiednim ko-
munikatem.

Do nawigacji bez roweru (na przyktad dla kierowcéw samocho-
dowych lub na wycieczki piesze) Nyon nie jest dostosowany.
W razie wystapienia temperatur nizszych niz 0 °C nalezy liczy¢
sie z duzymi odchyleniami podczas pomiaréw wysokosci.

Bosch eBike Systems
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Tryb pracy »Fitness«

W tym trybie pracy mozna uzyskac rézne informacje dotycza-

ce fitnessu.

W oparciu o poziom aktywnosci podany podczas rejestracji
wyswietlany jest rezultat dokonanych aktywnoscina zdolno$¢
wytrzymatosciowa (efekty treningu).

Do kontrolowania czestotliwosci uderzen serca mozna zasto-
sowac pas piersiowy, ktéry mozna potaczy¢ z komputerem
Nyon za posrednictwem Bluetooth®.

Kompatybilne modele mozna znalez¢ w internetowej
instrukcji obstugi pod adresem
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manualc.

Pas piersiowy nie wchodzi w zakres dostawy.

RN y205, — 5

=101 on— 16

fl Czas

f2 Aktualna wytrzymato$¢/rytm serca*

f3 Przedstawienie aktualnych efektow treningu
f4 Efekty treningu

f5 Zuzyte kilokalorie

f6 Aktualna czestotliwos¢ pedatowania

f7 Aktualna predkosc

f8 Czastrwania

*W przypadku stosowania pasa piersiowego do pomiaru czestotli-

wosci uderzen serca (nie wchodzi w zakres dostawy) zamiast wy-
trzymatosci wyswietlany jest aktualny rytm serca.

Zapomoca podmenu mozna resetowac wartosci $rednie oraz
przetacza¢ na indywidualnie ustawione

wskazania. Szczegdtowe wskazoéwki mozna znalezé w inter-
netowej instrukcji obstugi pod adresem
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual.

n Tryb pracy »Settings« (Ustawienia)

W tym trybie pracy mozna dokona¢ podstawowych ustawien
w komputerze poktadowym.

Wskazoéwka: Niektore ustawienia podstawowe mozna zmie-

ni¢ tylko wowczas, gdy Nyon zamocowany jest w uchwycie 4.
Aby przej$¢ do menu »Settings« (Ustawienia), nalezy w me-

nu gtownym wcisna¢ joystick 1 do dotu, az do ukazania sie
menu »Settings« (Ustawienia).

Wskazéwka: Naciskanie na joystick przez dtuzszy okres cza-
su spowoduje rowniez przejscie do menu »Settings« (Usta-
wienia).

Nastepujacych ustawier mozna dokonaé:

- »Connections« (Potaczenia): tu mozna skonfigurowac

ustawienia facza Bluetooth®, nowe potaczenie ze smartfo-
nem, nowe potaczenie z siecig bezprzewodowa typu WiFi
lub miernik rytmu serca.
Aktywacja potaczenia WiFi powoduje, ze Nyon rozpoczyna
poszukiwanie dostepnych sieci. Dostepne sieci przedsta-
wiane sa w postaci listy. Wybra¢ za pomoca joysticka 1 po-
7adang sie¢ i podac hasto.

- »Map & Navigation« (Mapa & nawigacja): tu mozna
skonfigurowac widok map i wiaczy¢ automatyczne dopa-
sowanie widoku uzaleznione od jasnosci otoczenia.

- »My Profile« (Mdj profil): w tym miejscu wyswietlany jest
profil aktywnego uzytkownika.

- »My eBike« (Mdj eBike): gdy Nyon jest zamontowany, ist-
nieje mozliwo$¢ zmiany wstepnie ustawionego przez pro-
ducenta obwodu kota 0 +5 %.

Producent roweréw lub sprzedawca moze ustali¢ termin
serwisowania po osiagnieciu okreslonego przebiegu lub
okreslonego okresu czasu. W »Service« wy$wietlany jest
termin serwisowania.

Za pomoca »Shift Recommendation« (Zalecany bieg)
mozesz wigczac lub wytgczac wyswietlanie zalecen doty-
czacej zmiany biegow.

Jezeli rower elektryczny eBike jest wyposazony w system
»eShift«, mozna go tutaj skonfigurowac.

Strona informacyjna systemu zawiera przeglad kompo-
nentéw roweru elektrycznego eBike. Wyswietlane sg na-
stepujace informacje: numer seryjny komponentu, status
sprzetu, status oprogramowania oraz inne istotne parame-
try komponentu.

Aktualny stan natadowania stosowanego akumulatora
eBike jest wskazywany w punkcie »nBattery status« (Stan
akumulatora).

- »My Nyon« (M6j Nyon): tu mozna szuka¢ nowych wersji
oprogramowania, skonfigurowac przycisk Home, ustawi¢
automatyczne kasowanie co noc licznikdw (przebytych
dziennie kilometréw, zuzytych kalorii i $rednich wartosci) i
ustawianie ich na wartosci »0«, a takze przywraci¢ w kom-
puterze Nyon ustawienia domysine.

Za pomoca »Automatic brightness« (Automatyczna ko-
rekta jasnosci) mozesz automatycznie dopasowac jas-
nos¢ wyswietlacza.

Aby wyréwnac ewentualne odchylenia spowodowane wa-
runkami atmosferycznymi, wyswietlong warto$¢ mozna
dopasowac za pomoca »Altitude correction« (Korekta
wysokosci) do rzeczywistej wysokosci.

- »Region & Language« (Region i jezyk): dla predkosci i
odlegtosci mozna wybrac kilometry lub mile, a jako jed-
nostke czasu - format 12- lub 24-godzinny. Tu mozna tez
ustawic strefe czasowa i wybraé jezyk. Aktualny czas przej-
mowany jest automatycznie wraz z sygnatem GPS.

- W punkcie menu »Help« (Pomoc) znajdziesz wybor naj-
czesciej zadawanych pytan i odpowiedzi (FAQ), dane kon-
taktowe, informacje prawne oraz informacje dotyczace sy-
stemu i licencji.
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Wskazania stanu

W zaleznosci od trybu pracy wy$wietlane sa nie wszystkie
wskazania stanu. Wskazania wyswietlane juz na ekranie gtow-
nym nie sa wy$wietlane powtdrnie. Pozycje wskazan moga sie
roznié. Po wyjeciu komputera poktadowego z uchwytu, za-
miast wskazania Swiatet rowerowych, wyswietlany jest stan
natadowania akumulatora komputera Nyon.

s1f

s3 s4

Bs5 s6 s7 s8

s1 Wskazanie $wiatet rowerowych/wskaznik natadowania
akumulatora komputerowego
s2 Wskazanie czasu
s3 Wskazanie predkosci
s4 Wskazanie potnocy
s5 Wskazanie tacza Bluetooth®/WiFi
s6 Wskazanie poziomu wspomagania
s7 Wskaznik natadowania akumulatora rowerowego
s8 Wskazanie sygnatu GPS
s9 Wskazanie zakresu zoom/pozostaty dystans
s10 Zalecenie zmiany biegu

Zaopatrzenie w energie elektryczna komputera pokta-
dowego

Jezeli komputer poktadowy umieszczony jest w uchwycie 4,
w rowerze osadzony jest wystarczajaco natadowany akumula-
tor, a system eBike jest wtaczony, akumulator Nyon zaopatry-
wany jest w energie elektryczng z akumulatora rowerowego.

Po wyjeciu komputera poktadowego z uchwytu 4, zaopatry-
wanie w energie elektryczng odbywa sie przez akumulator
Nyon. Jezeli akumulator Nyon jest staby, na wyswietlaczu
ukazuje sie odpowiednie ostrzezenie.

Aby natadowaé akumulator Nyon nalezy umiesci¢ komputer
poktadowy w uchwycie 4. Nalezy wzia¢ pod uwage, ze system
eBike wytgcza sig automatycznie po 10 minutach, jesli nie jest
on uzytkowany, a akumulator rowerowy nie jest akurat tado-
wany. W takim przypadku tadowania akumulatora Nyon jest
réwniez przerywane.

Komputer poktadowy mozna tadowaé réwniez przez port
USB. W tym celu nalezy otworzy¢ ostonke 9. Potaczy¢ gniazdo

Polski-8

USB 8 komputera poktadowego za pomoca kabla Micro-USB
z dostepng w handlu tadowarkg USB (nie wchodzi w zakres
dostawy urzadzenia) lub portem USB jakiego$ komputera
(napiecie tadowania 5 V; prad tadowania maks. 500 mA).
Wskazowka: Jezeli Nyon zostanie wytaczony w trakcie pro-
cesu fadowania, mozna go wiaczy¢ dopiero po wyjeciu kabla
USB (dotyczy tylko modelu 1 270 020 907).

Jezeli komputer poktadowy zostanie wyjety z uchwytu 4,
wszystkie wartosci s3 zapamigtywane i mozna je nadal edy-
towac.

Bez ponownego natadowania akumulatora Nyon data i godzina
zapamigtywane s przez okres maks. 6 miesiecy. Po ponow-
nym wiaczeniu i zakoficzonej powodzeniem lokalizacji GPS da-
tai godzina zostang ponownie ustawione.

Wskazowka: Aby uzyska¢ maksymalng wydajnos¢ akumulato-
ra Nyon, akumulator nalezy co sze$¢ miesiecy dotadowywac.

Wiaczanie/wytaczanie komputera poktadowego

Aby wiaczy¢ komputer poktadowy, nalezy krétko nacisngé na
wiacznik/wytacznik 5.

Aby wytaczy¢ komputer poktadowy, nalezy wciska¢ wiacz-
nik/wytacznik 5 dtuzej niz jedna sekunde.

Jezeli komputer poktadowy Nyon zostanie wyjety z uchwytu i
przez 5 minut nie zostanie nacisniety zaden przycisk, Nyon
przejdzie w tryb oszczedzania energii (gasnie podswietlenie),
a po kolejnych 5 minutach automatycznie sie wytaczy.

Reset komputera poktadowego Nyon

W razie zawieszenia sie komputera, Nyon mozna zresetowaé
przez jednoczesnie wcisniecie przyciskéw 1,2, 516. Resetu
nalezy dokonywac tylko w skrajnych przypadkach, gdyz moze
on spowodowac utrate ustawien.

Wskaznik natadowania akumulatora

Wskaznik r10 (s7) sygnalizuje stan natadowania akumulatora
rowerowego. Stan natadowania akumulatora Nyon mozna od-
czytac ze wskaznika s1. Stan natadowania akumulatora rowe-
rowego ukazuja réwniez diody LED umieszczone na akumula-
torze rowerowym.

Na wskazniku r10 kazda kreska na symbolu baterii odpowia-

da ok. 20 % pojemnosci:

IIIII;]  Akumulator rowerowy jest kompletnie natadowany.

| A |1 Akumulator rowerowy nalezy natadowac.
A 1] Pojemnos¢ potrzebna do wspomagania napgdu

zostata wyczerpana i wspomaganie zostanie fa-
godnie wytaczone. Pozostata pojemno$¢ koniecz-
na jest do dziatania $wiatet rowerowych i kompute-
ra poktadowego.

Pojemnos$¢ akumulatora rowerowego wystarczy
naok. dwugodzinne zasilanie $wiatet rowerowych.
Pozostate urzadzenia (np. przerzutki automatycz-
ne, fadowanie urzadzen zewnetrznych przez port
USB) nie zostaty przy tym uwzglednione.

Przy wyjmowaniu komputera poktadowego z uchwytu 4, stan
natadowania akumulatora jest zapamigtywany.

Bosch eBike Systems
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Ustawianie poziomu wspomagania

Na jednostce sterujacej 10 mozna ustawié¢, w jakim stopniu
naped eBike wspomaga uzytkownika podczas pedatowania.
Poziom wspomagania mozna zmieni¢ w kazdej chwili, nawet
podczas jazdy.

Wskazéwka: W niektorych modelach poziom wspomagania
jest ustawiony wstepnie i nie moze zosta¢ zmieniony. Jest tez
mozliwe, ze model dysponuje mniejsza liczbg poziomow
wspomagania niz wymieniono w niniejszej instrukcji.

Jezeli producent skonfigurowat w rowerze elektrycznym
eBike tryb »eMTB Modec«, wspotczynnik wspomagania
»SPORT« zostanie zastapiony przez »eMTB«. W trybie

»eMTB Mode« wspotczynnik wspomagania i moment obroto-
wy s3 dynamicznie dostosowywane w zaleznosci od sity naci-
sku na pedaty. Tryb »eMTB Mode« jest dostepny tylko dla na-

pedow Performance Line CX.

Nastepujace poziomy wspomagania moga (maks.) sta¢ do

dyspozycji:

- »OFF«: wspomaganie silnika jest wytaczone, rower elek-
tryczny napedzany jest jak normalny rower wytacznie
przez pedatowanie. Na tym poziomie funkcji wspomagania
przy popychaniu nie mozna uruchomic.

- »ECO«: skuteczne wspomaganie przy maksymalnej efek-
tywnosci, dla maksymalnych dystanséw

- »TOUR«: réwnomierne wspomaganie, dla tras o duzych
dystansach

- »SPORT«/»eMTB«:

»SPORT«: silne wspomaganie, dla sportowej jazdy po go-
rzystych odcinkach oraz dla ruchu w miescie

»eMTB«: optymalne wspomaganie w kazdym terenie,
sportowy tryb jazdy, ulepszona dynamika, maksymalna
wydajnosé.

- »TURBO«: maksymalne wspomaganie az do wysokich cze-

stotliwo$ci pedatowania, dla sportowej jazdy
Aby podnie$¢ poziom wspomagania nalezy wciskac¢ przycisk
»+« 14 na panelu sterujgcym tak czesto, az pozadany poziom
wspomagania zostanie wyswietlony we wskazaniu r5. Aby
zredukowac poziom - przycisk » -« 13.
Wydajnos¢ silnika jest wySwietlana we wskazaniu r4. Maksy-
malna wydajnos¢ silnika uzalezniona jest od wybranego po-
ziomu wspomagania.
Przy wyjmowaniu komputera poktadowego z uchwytu 4,
ostatnio wy$wietlany poziom wspomagania jest zapamiety-
wany, a wskazanie r4 wydajnosci silnika pozostaje puste.

Wiaczanie/wylaczanie funkcji wspomagania przy

popychaniu

System wspomagania przy popychaniu utatwia prowadzenie i

roweru elektrycznego. Predkosc jest w tej funkcji zalezna od

wybranego biegu i moze osiggnac¢ maksymalnie 6 km/h. Przy
uruchomionej funkcji wspomagania przy popychaniu (przy
petnej mocy) dziata zasada: im mniejszy bieg, tym mniejsza
predkoscé.

» System wspomagania przy popychaniu wolno stoso-
wac wylacznie podczas pchania roweru. Jezeli kota ro-
weru elektrycznego nie maja kontaktu z podtozem podczas
stosowania systemu wspomagania przy popychaniu, ist-
nieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

W celu aktywacji systemu wspomagania przy popychaniu na-

lezy krétko nacisna¢ przycisk WALK« na komputerze pokta-

dowym. Po aktywacji, w ciggu 3 sekund nalezy nacisnac i

przytrzymaé przycisk »+«. Naped roweru elektrycznego wia-

czasie.

System wspomagania przy popychaniu wytacza sie, gdy jed-

naz ponizszych sytuacji bedzie miata miejsce:

- Pozwolnieniu przycisku »+« 14

- kota roweru elektrycznego zablokuja sie (np. przez hamo-
wanie lub przez kontakt z przeszkoda),

- predkos¢ przekroczy 6 km/h.

Po zwolnieniu przycisku »+« funkcja wspomagania przy popy-

chaniu pozostaje w gotowosci jeszcze przez kolejne 3 sekun-

dy. Jesli w tym czasie ponownie nacisniesz przycisk »+«,
funkcja wspomagania przy popychaniu zostanie aktywowana
nanowo.

Wskazowka: W niektorych systemach funkcje wspomagania

przy popychaniu mozna aktywowac bezposrednio, naciskajac

przycisk "WALK«.

Wskazowka: Na poziomie »OFF« funkcji wspomagania przy

popychaniu nie da sig uruchomic.

Wiaczanie/wytaczanie oswietlenia rowerowego

W modelach, w ktérych $wiatto zasilane jest systemem eBike
przyciskiem 6 komputera poktadowego mozna wtaczaé i wy-
taczac rownocze$nie lampke przednia i lampke tylna.

Gdy $wiatta roweru jest wigczone, wy$wietlany jest symbol s1.
Wiaczenie/wytaczenie Swiatet rowerowych nie ma zadnego
wptywu na podswietlenie ekranu.

eShift (opcja)

Pojecie eShift oznacza zintegrowany w systemie eBike elek-
troniczny system wspomagania. Komponenty systemu eShift
zostaty potaczone elektrycznie z jednostka napedowa przez
producenta. Obstuga elektronicznego systemu wspomagania
jest opisana w osobnej instrukcji obstugi.
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Wskazanie kodu btedu

Elementy sktadowe systemu eBike s3 stale kontrolowane w gania napedem jest jednak mozliwa. Przed kolejnymi trasami
sposob automatyczny. W razie stwierdzenia btedu, na kompu- nalezy rower skontrolowac.

terze poktadowym wyswietlany jest odpowiedni kod btedu. » Wszelkich napraw mozna dokonywaé wylacznie w au-
W zaleznosci od rodzaju btedu moze ewentualnie doj$¢ do au- toryzowanym punkcie sprzedazy roweréw.

tomatycznego wytaczenia napedu. Dalsza jazda bez wspoma-

Kod Przyczyna Usuwanie btedu

410 Jeden lub kilka przyciskow komputera Sprawdzié, czy co$ nie blokuje przyciskéw, na przyktad brud. W razie
poktadowego jest zablokowanych. potrzeby oczysci¢ przyciski.

414 Problem z potaczeniem panela sterujg- Skontrolowac przytacza i potaczenia
cego

418 Jeden lub kilka przyciskow panela ste- Sprawdzié, czy co$ nie blokuje przyciskow, na przyktad brud. W razie
rujacego jest zablokowanych. potrzeby oczysci¢ przyciski.

419 Btad konfiguracji Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie

z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

422 Problem z potaczeniem jednostki Skontrolowa¢ przytacza i potaczenia
napedowej

423 Problem z potaczeniem akumulatora ~ Skontrolowa¢ przytacza i potaczenia
rowerowego

424 Btad komunikacji elementéw skfado- ~ Skontrolowac przytacza i potaczenia
wych

426 Wewnetrzny btad przekroczenialimitu Uruchomic system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie
czasu z punktem sprzedazy rowerdéw elektrycznych firmy Bosch. W przypadku

stwierdzenia tego rodzaju btedu, nie da si¢ w Menu ustawien podstawo-
wych wyswietli¢ ani dopasowac rozmiaru opony.

430 Akumulator wewnetrzny komputera  Natadowac komputer poktadowy (w uchwycie lub przez port USB)

poktadowego jest pusty

431 Btad wersji oprogramowania Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie
z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

440 Btad wewnetrzny jednostki napedo-  Uruchomié system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie

wej z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

450 Wewnetrzny btad oprogramowania  Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie
z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

460 Btad portu USB Qdtaczy¢ kabel od portu USB komputera poktadowego. Jezeli problem
nie ustapit, skontaktowac sie z punktem sprzedazy roweréw elektrycz-
nych firmy Bosch.

490 Wewnetrzny btad komputera poktado- Zleci¢ kontrole komputera poktadowego

wego

500 Btad wewnetrzny jednostki napedo-  Uruchomié system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie

wej z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

502 Btad oswietlenia roweru Skontrolowac $wiatfa i przynalezne przewody. Uruchomic system na

nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie z punktem sprzedazy
rowerdw elektrycznych firmy Bosch.

503 Btad czujnika predkosci Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie
z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

510 Wewnetrzny btad czujnika Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie
z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

511 Btad wewnetrzny jednostki napedo-  Uruchomié system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie
wej z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

Bosch eBike Systems 1270020XBN|(19.6.17)
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Kod Przyczyna Usuwanie btedu

530 Btad akumulatora Wytaczyc¢ rower elektryczny, wyjaé akumulator i wtozy¢ go ponownie.
Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie
z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

531 Btad konfiguracji Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie
z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.
540 Btad temperaturowy Rower elektryczny znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem tempera-

tur. Wyfaczy¢ system eBike, aby spowodowac ochtodzenie badz ogrzanie
do dopuszczalnej temperatury jednostki napedowej. Uruchomic system

na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie z punktem sprze-

dazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

550 Niedopuszczalne urzadzenie zostato  Usunac urzadzenie. Uruchomié¢ system na nowo. Jezeli problem nie usta-
podfaczone. pit, skontaktowac sie z punktem sprzedazy roweréw elektrycznych firmy
Bosch.
580 Btad wersji oprogramowania Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustgpit, skontaktowac sie
z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.
591 Btad uwierzytelnienia Wytaczyc¢ system eBike. Wyja¢ akumulator, a nastepnie ponownie go wto-

2y¢. Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontakto-
wac sie z punktem sprzedazy rowerdw elektrycznych firmy Bosch.

592 Niekompatybilny element Podtaczy¢ kompatybilny wyswietlacz. Jezeli problem nie ustapit, skon-
taktowac sie z punktem sprzedazy roweréw elektrycznych firmy Bosch.

593 Btad konfiguracji Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustgpit, skontaktowac sie
z punktem sprzedazy rowerdw elektrycznych firmy Bosch.

595,596  Btad komunikacji Skontrolowac okablowanie prowadzace do przektadni i zrestartowac

system. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie z punktem sprze-
dazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

602 Wewnetrzny btad akumulatora pod-  Odtaczyc¢ tadowarke od akumulatora. Uruchomié system eBike na nowo.
czas procesu fadowania Ponownie podtaczy¢ tadowarke do akumulatora. Jezeli problem nie usta-

pit, skontaktowac sie z punktem sprzedazy roweréw elektrycznych firmy
Bosch.

602 Wewnetrzny btad akumulatora Uruchomic system na nowo. Jezeli problem nie ustgpit, skontaktowac sie
z punktem sprzedazy rowerdw elektrycznych firmy Bosch.

603 Wewnetrzny btad akumulatora Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie
z punktem sprzedazy roweréw elektrycznych firmy Bosch.

605 Btad temperaturowy akumulatora Rower elektryczny znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem tempera-

tur. Wyfaczy¢ system eBike, aby spowodowac ochtodzenie badz ogrzanie
do dopuszczalnej temperatury jednostki napedowej. Uruchomic system
na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie z punktem sprze-
dazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

605 Btad temperaturowy akumulatora Qdtaczy¢ tadowarke od akumulatora. Odczekac, az akumulator sie ochto-
podczas procesu fadowania dzi. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie z punktem sprzedazy
rowerdw elektrycznych firmy Bosch.

606 Zewnetrzny bfad akumulatora Skontrolowac okablowanie. Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem
nie ustapit, skontaktowac sie z punktem sprzedazy rowerdw elektrycz-
nych firmy Bosch.

610 Btad napiecia akumulatora Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontaktowac sie
z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

620 Btad tadowarki Wymieni¢ fadowarke. Skontaktowa¢ sie z punktem sprzedazy roweréw
elektrycznych firmy Bosch.

640 Wewnetrzny btad akumulatora Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustgpit, skontaktowac sie

z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.
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Kod Przyczyna Usuwanie btedu

655 Btad wielokrotny akumulatora Wytaczyc¢ system eBike. Wyjac akumulator, a nastepnie ponownie go wto-
zy¢. Uruchomi¢ system na nowo. Jezeli problem nie ustapit, skontakto-
wac sie z punktem sprzedazy rowerow elektrycznych firmy Bosch.

656 Btad wersji oprogramowania Skontaktowa sie z punktem sprzedazy roweréw elektrycznych firmy
Bosch, aby przeprowadzono aktualizacje oprogramowania.

7XX Btad przekfadni Prosze skonsultowa¢ instrukcje eksploatacji producenta przektadni.

Puste Wewnetrzny btad komputera poktado- Uruchomi¢ system eBike na nowo, wytaczajac go, a nastepnie ponownie

wskazanie  wego wiaczajac.

Zaopatrzenie w energie elektryczna urzadzen
zewnetrznych przez port USB

Przez port USB mozna eksploatowac badz tadowac wiekszo$¢
urzadzen, ktérych zasilanie energig elektryczna mozliwe jest

za pomoca USB (np. telefony komarkowe).

Aby méc fadowad zewnetrzne urzadzenia, w rowerze zamoco-
wany musi by¢ komputer poktadowy i wystarczajaco natado-
wany akumulator.

Otworzy¢ ostonke 9 portu USB na komputerze poktadowym.

Potaczy¢ port USB des urzadzenia zewnetrznego za pomoca

kabla micro A-micro B (do nabycia w punkcie sprzedazy ro-

werow elektrycznych Bosch) z gniazdem USB 8 na kompute-
rze poktadowym.

Po ustaleniu odbiorcy nalezy dobrze zakry¢ przytacze USB za

pomoca ostonki 9.

» Lacze USB nie jest wodoszczelnym potaczeniem wtyko-
wym. Podczas jazdy w deszczu nie wolno podtaczac
zadnych zewnetrznych urzadzen, a przytacze USB nale-
2y doktadnie zastoni¢ ostonka 9.

Uwaga: Urzadzenia podtaczone do Nyon mogg mie¢ negatyw-

ny wptyw na odlegtos¢, ktéra przebywa rower elektryczny.

Wskazowki dotyczace jazdy przy uzyciu
systemu eBike

Pielegnacja roweru elektrycznego

Nalezy wzia¢ pod uwage zakres dopuszczalnych temperatur
czesdci sktadowych roweru elektrycznego podczas uzytkowa-
nia i sktadowania. Nalezy chronic jednostke napedowa, kom-
puter poktadowy i akumulator przed ekstremalnymi tempera-
turami (np. przed intensywnym nastonecznieniem bez réwno-
czesnego napowietrzenia). Ekstremalne temperatury moga
uszkodzi¢ czesci sktadowe (a w szczegolnosci akumulator).
Ekran komputera poktadowego nalezy utrzymywaé w czysto-
$ci. W razie zabrudzer moze dojs¢ do btednego odczytu jas-
nosci. W trybie nawigacji moze doj$¢ do btednych przetaczen
trybow dzienny/nocny.

Gwattowna zmiana warunkdéw otoczenia moze doj$¢ do zapa-

rowania szyby od wewnatrz. Po krétkim czasie dojdzie do wy-

réwnania temperatur i para zniknie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie wolno zanurzac czesci sktadowych (w tym jednostki nape-

dowej) w wodzie, nie wolno ich tez czysci¢ przy uzyciu wody

pod ci$nieniem.

Do czyszczenia komputera poktadowego nalezy uzywac migk-

kiej, zwilzonej tylko woda Sciereczki. Nie stosowac zadnych

$rodkow myjacych.

Co najmniej raz w roku nalezy wykonac przeglad techniczny

systemu eBike (m.in. kontrola mechaniki, aktualnosci opro-

gramowania systemowego).

Ponadto producent roweréw lub sprzedawca moze ustali¢

termin serwisowania po osiagnieciu okreslonego przebiegu

lub okreslonego okresu czasu. W takim przypadku komputer

poktadowy po wiaczeniu bedzie przez 4 sekundy wyswietla¢

termin serwisowania.

Serwisowania i napraw roweru elektrycznego nalezy dokony-

wac w autoryzowanym punkcie sprzedazy rowerow.

» Wszelkich napraw mozna dokonywac wytacznie w au-
toryzowanym punkcie sprzedazy rowerow.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Z wszystkimi pytaniami dotyczacymi systemu eBike i jego cze-
$ci sktadowych nalezy zwracac sie do autoryzowanego punk-
tu sprzedazy rowerdw.

Dane kontaktowe autoryzowanych punktéw sprzedazy
rowerdw mozna znalez¢ na stronie internetowej
www.bosch-ebike.com

Transport

» W razie transportu roweru elektrycznego poza samo-
chodem, na przyktad na bagazniku dachowym, nalezy
zdemontowac komputer poktadowy i PowerPack, aby
uniknagé ich uszkodzenia.

Bosch eBike Systems
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Usuwanie odpadow

/) Jednostke napedowa, komputer poktadowy wraz

ng.ﬁ z panelem sterujacym, akumulatorem, czujnikiem
predkosci, osprzet i opakowanie nalezy dostarczy¢
do punktu utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Rowerdw elektrycznych i ich czesci sktadowych nie wolno
wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE,
niezdatne do uzytku narzedzia elektryczne, a
zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, na-

. lezy zbiera¢ osqbno i doprowadzi¢ do ponowne-
go przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony
$rodowiska.

Akumulator wbudowany do komputera poktadowego wolno
wyjmowac tylko w celu utylizacji. Otwarcie obudowy moze
spowodowac trwate uszkodzenie komputera poktadowego.
Niezdatne do uzytku akumulatory oraz komputer poktadowy
nalezy odda¢ do utylizacji w autoryzowanym punkcie sprze-
dazy rowerow.

Li-lon:

Nalezy postepowaé zgodnie ze wska-
z6wkami, zawartymi w rozdziale
»Transport, str. Polski-12.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Piectéte si vsechna bezpecnostni upozor-
nénia pokyny. NedodrZovani bezpecnostnich
upozornéni a pokynl miize mit za nasledek
liraz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.
Vsechna bezpecénostni upozornéni a pokyny uschovejte
pro budouci potiebu.

Pojem ,akumulator” pouZivany v tomto navodu k obsluze se
vztahuje na viechny originalni akumulatory Bosch eBike.

» Dbejte na to, aby informace na palubnim pocitaci neod-
vadély vasi pozornost. Pokud se nesoustredite vyhradné
na provoz, riskujete, Ze se stanete ¢astnikem dopravni
nehody. Pokud chcete zadavat do palubniho pocitace dda-
je nad ramec zmény Urovné podpory, zastavte a zadejte
prislusné adaje.

» Pied zahajenim tréningového programu konzultujte
s lékafem, jaké zatiZeni je pro vas pfipustné. Jenom tak
zabranite pripadnému pretizeni.

» Pii pouZiti snimace srdecni frekvence miize byt zobra-
zenasrdecnifrekvence zkreslena elektromagnetickym
rusenim. Zobrazena srde¢ni frekvence slouzi jen jako ori-
enta¢ni hodnota. Neodpovidame za disledky nespravné
zobrazené srdecni frekvence.

» Nyon neotevirejte. V pfipadé otevieni se Nyon miZe zni-
¢it a zanika narok na zaruku.

» Palubni pocita¢ nepouzivejte k drzeni. Pokud byste
elektrokolo zvedli za palubni pocita¢, mohlo by dojit
k neopravitelnému poskozeni palubniho pocitace.

» Nyon neni vyrobek lékai'ské techniky. Zobrazené hod-
noty v provoznim rezimu ,,Fitness* se mohou od skutec-
nych hodnot lisit.

» Palubni pocita¢ Nyon pouzivejte pouze s pfisluSnou
ovladaci jednotkou, ktera ma vlastni joystick. Joystick
na ovladaci jednotce ma stejné funkce jako joystick na
vlastnim palubnim pocitaci.

» Pozor! PFi pouzivani palubniho pocitace s Bluetooth®
miize dochazet k ruseni jinych pristrojii a zafizeni, leta-
del a lékaiskych pFistroji (napF. kardiostimulatorii, na-
slouchadel). Rovnéz nelze zcela vylou¢it tjmu pro lidi
azvifata v bezprostredni blizkosti. Nepouzivejte pa-
lubni pocitace s Bluetooth® v blizkosti Iékarskych pFi-
stroji, ¢erpacich stanic, chemickych zafizeni, oblasti
s nebezpecim vybuchu a v oblastech, kde se pouzivaji
trhaviny. Nepouzivejte palubni pocita¢ s Bluetooth®
v letadlech. Vyhnéte se delSimu pouzivani
v bezprostiedni blizkosti hlavy.

» Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznace-
ni (loga) jsou zaregistrované ochranné znamky
a vlastnictvi spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakéko-

Cesky-1

li pouzivani této slovni ochranné znamky/téchto grafic-
kych oznaceni spolecnosti Bosch eBike Systems se
vztahuje licence.

» Palubni pocitac je vybaveny radiovym rozhranim. Je
nutné dodrzovat mistni omezeni provozu, napf.
v letadlech nebo nemocnicich.

» Prectéte si a dodrzujte vSechny bezpecnostni upozor-
néni a instrukce ve véech navodech k pouziti systému
eBike a v navodu k pouziti vaseho elektrokola.

Bezpecnostni pokyny ve spojeni s navigaci

» Béhem jizdy neplanujte trasy. Zastavte a novy cil zada-
vejte, pouze kdyz stojite. Pokud se nesoustredite vyhrad-
né na provoz, riskujete, Ze se stanete ucastnikem dopravni
nehody.

» Pokud vam navigace navrhuje trasu, ktera je vzhledem
k vasim cyklistickym schopnostem odvazna, riskantni
nebo nebezpecna, preruste jizdu. Nechte si navigaci na-
bidnout alternativni trasu.

» Dodrzujte dopravni znaceni, i kdyZ vam navigace sta-
novi urcitou cestu. Navigace nedokaze zohlednovat stav-
by nebo docasné objizdky.

» Nepouzivejte navigaci v situacich, které jsou kritické
z hlediska bezpecnosti nebo nejasné (uzavirky, objizd™
ky atd.). Vzdy si s sebou vozte dal$i mapy a komunikacni
prostredky.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

Palubni pocita¢ Nyon je uréeny k fizeni systému Bosch eBike
a pro zobrazovani udaji o jizdé.

Pro navigaci bez jizdniho kola (pro turisty nebo fidi¢e) neni
palubni pocita¢ Nyon vhodny.

Kromé zde popsanych funkci mohou byt kdykoli zavedeny
zmény softwaru pro odstranéni chyb a rozsireni funkci.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
na strandch s obrazky na za¢atku navodu.
Vsechna vyobrazeni ¢asti jizdniho kola kromé pohonné jed-
notky, palubniho pocitace véetné ovladaci jednotky, senzoru
rychlosti a prislusnych drzaki jsou schematicka a mohou se
u vaseho systému eBike.

1 Joystick

2 Tlacitko ,Home*

3 Palubni pocita¢

4 Drzéak palubniho pocitace

5 Tlacitko zapnuti/vypnuti palubniho pocitace

6 Tlacitko osvétleni jizdniho kola

7 Senzorjasu

Bosch eBike Systems
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8 RozhraniUSB
9 Ochranna krytka zdirky USB
10 Ovladaci jednotka
11 Joystick na ovladaci jednotce
12 Tlacitko ,,Home* na ovladaci jednotce
13 Tlacitko zvySeni podpory
14 Tlacitko snizeni podpory
15 Tlacitko pomoci pfi rozjizdéni/pomoci pfi vedeni ,, WALK“
16 Aretace palubniho pocitace
17 Zajistovaci $roub palubniho pocitace
Nabijeci kabel USB (Micro A—Micro B)*
* nevyobrazeno, k dostani jako pfisluSenstvi

Technicka data
Objednaci ¢islo 1270020915
Interni pamét celkem GB 8
Nabijeci proud zdifky USB max. ~ mA 500
Nabijeci napéti pripojky USB \% 5
Nabijeci kabel USBY) 1270016 360
Provozni teplota °C -5...+40
Skladovaci teplota *C -10...+50
Nabijeci teplota “C 0..+40
Interni lithium-iontovy
akumulator v 3,7
mAh 710
Druh ochrany? IPx7 (vodotésny)
Podporované standardy WLAN 802.11b/g/n
(2,4 GHz)
WLAN
- Frekvence MHz 2400-2480
- Vysilaci vykon mwW <100
Bluetooth®
- Frekvence MHz 2400-2480
- Vysilaci vykon mW <10
Hmotnost ca. kg 0,2

1) neni soucasti standardni dodavky
2) pfi zavieném krytu USB

Prohlasenioshodé (€

Timto Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems prohlasuje,
Ze typ radiového zafizeni Nyon 1270 020 915 je v souladu
se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé
je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.ebike-connect.com/conformity

Montaz

Nasazeni a vyjmuti palubniho pocitace
(viz obr. A)

Pro nasazeni palubniho pocitace 3 ho nasad'te zepredu do
drzaku 4.

Pro vyjmuti palubniho pocitace 3 stisknéte aretaci 16

a vytahnéte ho dopredu z drzaku 4.

» Pokud systém eBike vypnete, vyjméte palubni pocitac.
Palubni drzak Ize v drzaku zajistit, aby ho nebylo mozné vy-
jmout. Za timto icelem demontujte drzak 4 z fiditek. Nasad'te
palubni pocita¢ do drzaku. Zasroubujte zaji$tovaci $roub 17
(zavit M3, délka 8 mm) zespoda do prislusného zavitu

v drzaku. Namontujte drzak zpatky na fiditka.

Provoz

Uvedeni do provozu

Predpoklady

Systém eBike Ize aktivovat pouze tehdy, pokud jsou spinéné

nasledujici predpoklady:

- Je nasazeny dostatecné nabity akumulator systému eBike
(viz navod k pouziti akumulatoru).

- Palubni pocita je spréavné nasazeny v drzaku (viz ,Nasaze-
ni a vyjmuti palubniho pocitace®, strana Cesky-2).

Zapnutif/vypnuti systému eBike

Pro zapnuti systému eBike mate nasledujici moznosti:

- Nasad'te palubni pocita¢ do drzaku 4.

- S nasazenym palubnim pocita¢em a nasazenym akumula-
torem systému eBike jednou kratce stisknéte tladitko za-
pnuti/vypnuti 5 palubniho pocitace.

- S nasazenym palubnim pocitacem stisknéte tladitko za-
pnuti/vypnuti akumulatoru eBike (mozna jsou reseni vy-
robcti jizdnich kol, u kterych neni pfistup k tlaCitku zapnu-
ti/vypnuti akumulatoru; viz navod k pouZiti akumulatoru).

Pohon se aktivuje, jakmile zacnete $lapat (kromé funkce

pomoci pfi vedeni nebo pfi trovni podpory ,OFF*). Vykon

motoru se fidi podle Urovné podpory nastavené v palubnim
pocitaci.

Jakmile v normalnim rezimu prestanete $lapat nebo jakmile

dosahnete rychlosti 25/45 km/h, podpora pohonem eBike se

vypne. Pohon se automaticky znovu aktivuje, jakmile za¢nete

Slapat a rychlost je nizsi nez 25/45 km/h.
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Pro vypnuti systému eBike mate nasledujici moznosti:

- Drzte minimalné 1 sekundu stisknuté tlacitko zapnuti/vy-
pnuti 5 palubniho pocitace.

- Vypnéte akumulator eBike tlacitkem zapnuti/vypnuti aku-
mulatoru. (mozna jsou feseni vyrobct jizdnich kol,

u kterych neni pristup k tlacitku zapnuti/vypnuti akumula-

toru; viz navod k pouZiti akumulatoru).
- Vyjméte palubni po€itac z drzaku.

Pokud priblizné 10 min neni poZadovan zadny vykon pohonu

(napr. protoze elektrokolo stoji) nebo pokud neni stisknuté
zadné tlacitko na palubnim pocitaci Nyon, systém eBike se
z dlvodu Uspory energie automaticky vypne.

Ridici systém ,,Nyon“

Ridici systém Nyon se sklada ze tfi soucasti:

- palubniho pocitace Nyon s ovladaci jednotkou,

- aplikace pro chytré telefony ,,Bosch eBike Connect*,

- on-line portalu ,www.eBike-Connect.com”

Velké mnoZstvi nastaveni a funkci mizete spravovat, resp.
pouzivat ve vSech soucastech. Néktera nastaveni a nékteré
funkce jsou dostupné a Ize je ovladat pouze pomoci urcitych
soucasti. Synchronizace dat probiha pfi funkénim spojeni
pres Bluetooth®/pfipojeni k internetu automaticky. Prehled
moznych funkci je uvedeny v nasledujici tabulce.

g
5
2
GsM, &
< ' E- ; 2
l = £S5 2
SE— 223
a < O
Prihlaseni/registrace v v v
Zména nastaveni v v v
Zaznamenavani Udaj o jizdé v
Zobrazeni (idajli o jizdé v realném Case v
Zpracovani/analyza tdaji o jizdé v v
Vytvareni uzivatelsky definovanych zobrazeni v v
Zobrazeni aktualniho mista pobytu* v v v
Navigace v
Planovani trasy v v v
Zobrazeni dojezdu (okruh okolo aktualniho sta-
novisté) v v
Tréninkovy efekt v redlném case v
Prehled jizd v v
Statistika ,,Dashboard“ v v v
Zakoupeni ,prémiovych funkci* 4

*zapotiebi GPS

Cesky-3

Prémiové funkce

Standardni funkce fidiciho systému ,Nyon* |ze rozsifit dokou-
penim ,prémiovych funkci® prostrednictvim App Store pro
Apple iPhone, resp. Google Play Store pro pfistroje Android.

Kromé bezplatné aplikace ,,Bosch eBike Connect” je

k dispozici nékolik placenych prémiovych funkci. Podrobny
seznam dalSich aplikaci, které jsou k dispozici, najdete

v on-line navodu k pouZiti na ,,www.Bosch-eBike.com/
nyon-manual“.

Uvedeni palubniho pocitace do provozu

Nyon se dodava s ¢astecné nabitym akumulatorem. Pred prv-
nim pouZitim je nutné akumulator palubniho pocita¢e Nyon
UipIné nabit pres pripojku USB (viz ,Napajeni palubniho poci-
tace”, strana Cesky-7) nebo pres systém eBike.

Abyste mohli vyuZivat vsechny funkce fidiciho systému, musi-

te se navic zaregistrovat on-line.

Pfihlaseni do palubniho poéitace

- Zapnéte palubni pocitac tlacitkem zapnuti/vypnuti 5.

- Joystickem 1 zvolte pozadovany jazyk (vybér stisknutim
joysticku) a postupujte podle instrukci.

Pro uvedeni palubniho pocitace Nyon do provozu mate nasle-

dujici moznosti:

- ,TESTRIDE“ (TESTOVACI JizDA)

MiiZete provést testovaci jizdu, aniz byste se museli pre-
dem prihlasit nebo zadavat ddaje. Po vypnuti se vSechny
(daje o jizdé vymazou.

- ,SET UP“ (NASTAVENI)>,,OF FLINE“ (OFF-LINE)

Toto je velmi kratky proces registrace omezeny na Nyon. Off-
line vtomto pfipadé znamena, Ze vase Udaje o jizdé a uZiva-
telské tdaje budou ulozené jen lokalné v palubnim pocitaci.
Postupujte podle instrukci, resp. zvolte jednu z navrhova-
nych moznosti odpoveédi. Zadané ddaje zistanou po vypnuti
palubniho pocitac¢e Nyon uloZené, nebudou ale synchronizo-
vany s on-line portalem nebo aplikaci v chytrém telefonu.

- ,SET UP“ (NASTAVENI)>,,ONLINE“ (ON-LINE) >
»PHONE (TELEFON)“

Toto je kompletni proces registrace. Nasad'te Nyon do dr-
zaku 4, nactéte do svého chytrého telefonu aplikaci
»Bosch eBike Connect“ a zaregistrujte se pomoci této
aplikace. Po Uispésném prihlaseni se budou data o jizdé
ukladat a synchronizovat pomoci aplikace v chytrém tele-
fonu a on-line portalu.

- ,SET UP“ (NASTAVENI)>,,ONLINE* (ON-LINE) >, WI-FI*
Toto je kompletni proces registrace. Premistéte se do oblas-
ti prijmu WLAN sité. Nasad'te Nyon do drZaku 4. Po zvoleni
sité a zadani identifikace vcetné hesla se pocita¢ Nyon spoji
se zvolenou WLAN siti a budete pfesmérovani na on-line
portal ,www.eBike-Connect.com”, kde mlizete provést re-
gistraci. Po Uspé$ném prihlaseni se budou data o jizdé ukla-
dat a synchronizovat s on-line portalem. Poté mizete
z pocitace Nyon navazat spojeni s chytrym telefonem (,,Set-
tings“ (Nastaveni)>,,Connections“ (Spojeni)>,Connect
Smartphone” (Pfipojit chytry telefon)).

Bosch eBike Systems
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Cesky-4

Registrace pomoci chytrého telefonu a pfes Bluetooth®
Chytry telefon neni soucésti dodavky. Pro registraci pomoci
chytrého telefonu je nutné pripojeni k internetu, které miize
v zavislosti na smlouvé znamenat naklady ze strany poskyto-
vatele telefonnich sluzeb. Také pro synchronizaci dat mezi
chytrym telefonem a on-line portalem je nutné pfipojeni
kinternetu.

Abyste mohli vyuzivat kompletni rozsah funkci svého palubni-

ho pocitace, potiebujete chytry telefon s operacnim systé-
mem Android verze 4.0.3 a vy$$i nebo iOS 8 a vyssi. Seznam
testovanych/schvalenych chytrych telefoni najdete v on-line
navodu k pouziti na
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Za urcitych podminek Ize s palubnim pocitacem spojit také
chytré telefony s vySe uvedenymi operacnimi systémy, které
nejsou uvedené v tomto seznamu. Uplnou kompatibilitu pa-
lubniho pocitace s chytrymi telefony, které nejsou uvedené
v seznamu, ale nelze zarucit.

Stahnéte si z App Store pro Apple iPhone, resp. z Google
Play Store pro pristroje Android aplikaci

»Bosch eBike Connect® do svého chytrého telefonu.
Spustte aplikaci ,Bosch eBike Connect“ a postupuijte podle
instrukci. Podrobny navod najdete v on-line navodu k pouziti
na ,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Kdy? je aplikace ,,Bosch eBike Connect” aktivni a je navaza-

né spojeni pres Bluetooth® s palubnim pocitatem, automatic-

ky se synchronizuji data mezi palubnim pocita¢em a chytrym
telefonem.

On-line registrace

Pro on-line registraci je nutny pristup k internetu.

Otevrete ve svém prohlizeci on-line portal ,Bosch eBike Con-
nect” na ,,www.eBike-Connect.com” a postupujte podle
instrukci. Podrobny ndvod najdete v on-line ndvodu k pouZiti
na ,,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Zobrazeni a nastaveni palubniho pocitace

Upozornéni: VeSkera znazornéni rozhrani a véechny texty
rozhrani na nasledujicich stranach odpovidaji schvalenému
stavu softwaru. ProtoZe v pribéhu roku dochazi nékolikrat k
aktualizaci softwaru Nyon, miZe se stat, Ze se znazornéni a/
nebo texty rozhrani nepatrné zméni.

Princip ovladani

Zobrazeni Ize za jizdy zménit pomoci ovladaci jednotky 10.
Tak mohou obé ruce zlstat za jizdy na fiditkach.

Pomoci ovladacich prvkd na palubnim pocitaci mate nasledu-

jici moznosti:

- Pomoci tlagitka zapnuti/vypnuti 5 palubni pocita¢ zapnete
avypnete.

- Pomocitlacitka ,Home* (2 nebo 12) prejdete na provozni
rezim nastaveny v ,Settings* (Nastaveni)> ,My Nyon*
(Miij Nyon).

- Pomoci tlacitka osvétleni jizdniho kola 6 Ize zapnout
a vypnout osvétleni jizdniho kola.

- Pomoci joysticku 1 se miiZete pohybovat v pfislusnych
provoznich reZimech. Stisknutim joysticku 1 provedete
vybér.

® Dashboard

Pomoci joysticku 1 mizZete stisknutim doleva aktivni provozni
rezim prekryt hlavni nabidkou a prejit do hlavni nabidky (viz
obrazek vyse).

Pokud v aktivnim provoznim reZimu stisknete joystick 1
doprava, prekryje se aktualni obrazovka moznostmi nasta-
veni pro aktualni provozni rezim. Pomoci joysticku prejdéte
na poZadovanou moznost a stisknutim joysticku 1 zvolte
pozadovanou moznost.

Tip: Pokud jste v aktivnim provoznim rezimu, mizete stisknu-
tim joysticku 1 nahoru nebo doli prepnout pfimo do dal$iho
provozniho rezimu.

Pokud se Nyon nachazi na elektrokole, po zapnuti se zobrazi
provozni rezim ,Ride®. Pokud palubni pocita¢ Nyon neni
namontovany na elektrokole, zobrazi se provozni rezim
»Dashboard®.

Hlavni nabidka

Symbol Provoznirezim Funkce
,Dashboard“ V tomto provoznim rezimu
@ vidite riizné statistické
(idaje, stav spojeni a stav
synchronizace.

Ride“ Tento provozni rezim vam
poskytuje aktudlni data
0jizdé.

»Map & Navi- V tomto provoznim rezimusi

gation“(Mapa  mUzZete z internetu stahovat

anavigace) mapovy material, ktery je

zaloZeny na Open Street
Map (OSM). Tyto mapy vam
umoziuji navigaci.

Pomoci tohoto provozniho
rezimu si mizZete zobrazit
rizné informace relevantni
pro zdravi a kondici.

Pomoci tohoto provozniho
rezimu mlzete provadét
zékladni nastaveni palub-
niho pocitace.

-l »Fitness®
»Settings”
(Nastaveni)
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Provozni rezim ,Dashboard*”

V tomto provoznim rezimu vidite riizné statistické tdaje, stav
spojeni a stav synchronizace.

 Alactivities
synced Distance in kmj/day over last 30 da

d1 Cas

d2 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru sytému eBike

d3 Stavspojeni

d4 Informace o verzi Nyon

d5 Informace o synchronizaci Nyon

d6 Ukazatel rychlosti/stav svétla (pfi nasazeném palubnim
pocitaci)

d6 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru palubniho pocitace

(pfi sejmutém palubnim poditaci)

d7 Nejvic ujetych km v mésici

d8 Ujeté km ve srovnani s predchozim mésicem

d9 Celkovy pocet km

d10 Pocet ujetych km denné za poslednich 30 dni

Synchronizuji se:

- uloZené trasy a mista

- uZivatelské obrazovky a jizdni rezimy

- uzivatelska nastaveni

Synchronizace probiha pres WLAN nebo Bluetooth®. Pokud

jsou oba druhy spojeni deaktivované, zobrazi se pfislusné

chybové hlaseni.

Provozni rezim ,Ride”

Tento provozni rezim vam poskytuje aktudini data o jizdé.

r1 Cas

r2 Vlastni vykon Slapani
r3 Rychlost

r4 Vykon motoru

Cesky-5

r5 Ukazatel trovné podpory
r6 Doporucené prerazeni/ukazatele eShift
r7 Denni pocitadlo kilometri
r8 Priimérna rychlost
r9 Dojezd
r10 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru systému eBike

Provozni rezim ,Map & Navigation“

(Mapa a navigace)
V tomto provoznim rezimu si mliZete z internetu stahovat ma-
povy materidl, ktery je zaloZzeny na Open Street Map (OSM).
Tyto mapy vam umozuji navigaci.
Mapy podle mista bydlisté nainstaluje pro pfislusného kupce
prodejce jizdniho kola. V pripadé potfeby si Ize pres aplikaci
v chytrém telefonu ,,Bosch eBike Connect“ stahnout dalsi
mapy a prenést je do palubniho pocitace. Podrobny navod
najdete v on-line ndvodu k pouziti na
~www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.
Pokud mate aktivni pripojeni k WLAN, mZete si pres
»Settings“ (Nastaveni)>,Map & Navigation“ (Mapa a na-
vigace)>,,Map Manager“ (Spravce map) stahnout libovolné
mapy pfimo do pocitace Nyon.
Po zapnuti zaéne Nyon s vyhledavanim satelitd, aby mohl pfi-
jimat signaly GPS. Po nalezeni dostatecného poctu satelitl se
v provoznim reZzimu ,Map & Navigation“ (Mapa a navigace)
zobrazi aktualni stanovisté. Pfi nepfiznivych povétrnostnich
podminkach nebo na nepfiznivych stanovistich mize vyhle-
davani satelitd trvat o néco déle. Pokud del$i dobu nejsou na-
lezeny Zadné satelity, spustte Nyon znovu.
Stisknutim joysticku 1 doprava mliZete zvolenim podnabidky
na pravém okraji zménit nastaveni zoomu vyfezu mapy, ne-
chat si zobrazit zbyvajici kapacitu akumulatoru systému eBike
nebo zvolit nékterou moznost navigace. Nastaveni zoomu pro
vyfez mapy mizete zménit také stisknutim joysticku.
Jednoduchy zbyvajici dojezd akumulatoru Ize rozsifit pomoci
prémiové funkce ,,Topo operating range” (Topo dojezd).
U ,,Topo operating range” (Topo dojezd) se pak zbyvajici
dojezd akumulatoru vypocitava a zobrazuje pfi zohlednéni to-
pografickych podminek. Vypocet topografického dojezdu je
mozny maximalné na 100 km. Podrobny navod najdete v on-
line navodu k pouziti na ,www.Bosch-eBike.com/
nyon-manual“.

Pod ,Points of Interest“ (Pamétihodnosti) se vam zobrazi

vypocitd trasa k nému a nabidne se na vybér.

Bosch eBike Systems
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Cesky-6

Pokud zadate cil (mésto, ulici, domovni ¢islo), nabidnou se
vam tfi rizné trasy (,Scenic (Malebny), ,Fast“ (Rychly)
a,,MTB“ (mountainbike)), ze kterych mizZete vybrat jednu
trasu. Alternativné se mizete nechat navigovat domd, zvolit
néktery z poslednich cilGi nebo pouzit ulozena mista a ulozené
trasy. (Podrobny navod najdete v on-line navodu k pouziti na
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.)

Zvolena trasa se vam zobrazi tak, jak je znazornéno na nasle-
dujicim obrazku.

n1 Cas

n2 Ruckakompasu

n3 Mapa

n4 Rychlost

n5 Doporucené prefazeni

n6 Upozornéni na odboceni a vzdalenost do odboceni

n7 Vzdalenost do cile

n8 Predpokladana doba pfijezdu do cile

Béhem spusténé navigace se vam prekrytim zobrazuji infor-
mace o cesté (napf. za 50 m odbodcit mirné doleva) také

v ostatnich provoznich rezimech.

Pravym kliknutim joysticku si miZete nechat zobrazit také
vys$kovy profil své trasy. Pro zjisténi okoli je mozné také mapu
posouvat pomoci funkce zoomu.

Kdyz prerusite navigaci trasy a poté si vyvolate ,Map & Navi-
gation“ (Mapa a navigace), budete dotazani, zda chcete

v navigaci pokracovat, nebo nikoli. Pokud budete v navigaci
pokracovat, navigace vas povede na posledni cilové misto.
Pokud jste si naimportovali prostrednictvim on-line portalu
trasy GPX, budou se vam na Nyon prenaset pres Bluetooth®
nebo prostfednictvim WLAN pfipojeni. Tyto trasy mizete

v pfipadé potieby spustit. Pokud se nachazite v blizkosti tra-
sy, miiZete se nechat navigovat k vychozimu bodu nebo zacit
rovnou s navigaci trasy.

Pri poutziti dil¢ich cili vas na dosazeni dil¢iho cile upozorni
hlaseni.

Pro navigaci bez jizdniho kola (pro turisty nebo fidice) neni
palubni pocita¢ Nyon vhodny.

Priteplotach pod 0 °C je tfeba u méreni nadmorské vysky po-
Citat s vétsimi odchylkami.

Provozni rezim ,Fitness®

Pomoci tohoto provozniho rezimu si miizete zobrazit riizné in-
formace relevantni pro zdravi a kondici.

Nazakladé trovné aktivity zjisténé pfiregistraci se vam zobra-
zuje Ucinek vasich dosavadnich aktivit na vasi kondici (trénin-
kovy efekt).

Pro kontrolu srdecni frekvence mizete pouzivat hrudni pas,
ktery mizete pres Bluetooth® spojit s palubnim pocitatem
Nyon.

Kompatibilni modely najdete v on-line navodu k pouziti na
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Hrudni pas neni soucasti dodavky.

f1 Cas

f2 Aktualni vykon/srdecni frekvence*

f3 Znazornéni aktudlniho tréninkového efektu
f4 Tréninkovy efekt

f5 Spalené kilokalorie

f6 Aktualni frekvence $lapani

f7 Aktualni rychlost

f8 Doba

* Pii pouZiti hrudniho pasu pro méfeni srdeéni frekvence (neni sou-
Casti dodavky) se misto vykonu zobrazuje aktualni srdecni frek-
vence.

Pomoci podnabidek mlizete primérné hodnoty vynulovat
nebo prepnout na individualné prizplsobena

zobrazeni. Podrobny navod najdete v on-line navodu k pouZiti
na ,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

n Provozni rezim ,Settings* (Nastaveni)

Pomoci tohoto provozniho rezimu mizete provadét zakladni
nastaveni palubniho poditace.

Upozornéni: Néktera zakladni nastaveni Ize zménit pouze
tehdy, kdyz je palubni pocita¢ Nyon nasazeny v drzaku 4.
Abyste se dostali do nabidky ,Settings“ (Nastaveni), stisk-
néte joystick 1 v hlavni nabidce dold, dokud se nezobrazi
»Settings“ (Nastaveni).

Tip: Do nabidky ,Settings” (Nastaveni) se dostanete také
tak, Ze podrZite joystick stisknuty smérem dold.
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Cesky-7

Mizete provést nasledujici nastaveni: Stavové ukazatele

- ,Connections“ (Spojeni): MiiZete nakonfigurovat nasta- v zavislosti na zobrazeném provoznim reZimu se nezobrazuji
veni Bluetooth®, spojeni s novym chytrym telefonem, spo-  vidy viechny stavové ukazatele. Ukazatele, které jsou jiz zob-
jeni pfes WiFi nebo méfic srdecni frekvence. razené na hlavni obrazovce, se znovu nezobrazuji. Umisténi

Kdyz aktivujete WiFi, hledd Nyon dostupné site. Zobrazise  ukazatel( se miize liSit. Pokud palubni potitaé vyjmete
seznam nalezenych siti. Joystickem 1 zvolte poZadovanou 7z drzaku, misto ukazatele osvétlent jizdniho kola se zobrazi

sitazadejte heslo. stav nabiti akumulatoru palubniho potitace Nyon.
- ,Map & Navigation“ (Mapa a navigace): Zde mizete na-
konfigurovat zobrazeni mapy a zapnout automatické pfi- s1ff s2 s3 s4

zplsobeni zobrazeni v zavislosti na jasu prostredi.

- My Profile“ (Mij profil): Zde si miiZete nechat zobrazit
aktivniho uZivatele.

- »My eBike“ (Miij eBike): Kdy?Z je palubni pocita¢ Nyon na-
sazeny, mGzete zménit hodnotu obvodu kola prednastave-
nou vyrobcem o +5 %.

Vyrobce nebo prodejce jizdniho kola mize pro termin ser-
visu stanovit pocet ujetych kilometri a/nebo ¢asovy inter-

val. Pod ,,Service“ se vam zobrazuje pristi termin servisu. 7 e
Pod ,,Shift Recommendation“ (Doporu¢ena zména

rychlosti) mliZete zapnout, resp. vypnout zobrazeni dopo-

ru¢eného prefazeni. ® 2o S

Pokud je vas eBike vybaveny systémem ,eShift“, mizete
si zde také nakonfigurovat systém eShift. Bs5 s6 s7 s8 1 = 105 km|
Informacni stranka systému vam poskytuje prehled

o0 pouzitych soucastech systému eBike. Pro pfislu$né sou-
Casti se vam zobrazuje sériové ¢islo, stav HW, stav SW

a dalsi relevantni tdaje prislusnych soucasti.

s1 Ukazatel osvétleni jizdniho kola/ukazatel stavu nabiti
akumulatoru pocitace Nyon
s2 Ukazatel ¢asu

Aktualni stav nabiti pouzitého akumuldtoru eBike se zobra- 53 Ukazatel rychlosti
zuje v poloZce nabidky ,,Battery status* (Stav akumula- s4 Ukazatel severu
toru). s5 Ukazatel spojeni Bluetooth®/WiFi
- My Nyon“ (Miij Nyon): Zde mizete vyhledavat aktualiza- s6 Ukazatel Girovné podpory
ce, nakonfigurovat tlacitko Home (Domi), nechat pocita- s7 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru sytému eBike
dla, !akg pgéitadlo kilomfetrﬁ, spotfebovaqé kalorie ' s8 Ukazatel GPS signélu
a primérné hodnoty, kazdou noc automaticky nastavit 9 Ukazatel rozsahu zoomu/dojezdu

na,0" nebo resetovat Nyon na nastaveni z vyroby.

Pod ,,Automatic brightness“ (Automaticky jas) mizete $10 Doporucené prefazeni

nechat automaticky pfizptsobovat jas displeje. Napéjeni palubniho poéitace

Pro kompenzaci zmén v zavislosti na po¢asi mlizete pod Pokud je palubni po¢ita¢ v drzaku 4, do elektrokola je nasaze-
»Altitude correction” (Opravit nadmoiskou vysku) pfi-  ny dostate¢né nabity akumulétor systému eBike a je zapnuty
zplsobit zobrazenou hodnotu skute¢né nadmorské vysce.  systém eBike, akumultor palubniho poitace Nyon je napéje-

- »Region & Language” (Region a jazyk): Rychlost ny energii z akumulatoru systému eBike.

avzdalenost si miiZete nechat zobrazit v kilometrechnebo  pokud palubni potitaé vyjmete z drzaku 4, napéiji se

milich, Cas ve 12hodinovém nebo 24hodinovém formatu, 7 akumulatoru Nyon. Pokud je akumulator Nyon slaby, zobrazi
miiZete zvolit casové pasmo a nastavit pozadovany jazyk. se na displeji varovné hlageni.

Aktualni ¢as se automaticky prebira z GPS signalu.

- Vpolozce nabidky ,Help” (Napovéda) najdete vybér cas-
to kladenych otazek, kontaktni informace, pravni upozor-
néni a dale informace o systému a licencich.

Pro nabijeni akumulatoru Nyon nasad'te palubni pocitac zpét
do drzéku 4. Méjte na zfeteli, Ze pokud pravé nenabijite aku-
mulator systému eBike, systém eBike se po 10 minutach bez
¢innosti automaticky vypne. V tom pfipadé se ukonci také na-
bijeni akumulatoru Nyon.

Palubni pocita¢ mizete nabijet také pomoci pfipojky USB. Za
timto i¢elem oteviete ochrannou krytku 9. Pomoci kabelu
micro-USB pripojte do zdirky USB 8 palubniho pocitace béz-
né prodavanou USB nabijecku (neni soucasti dodavky) nebo
USB pripojku pocitace (nabijeci napéti 5 V, max. nabijeci
proud; max. 500 mA).
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Upozornéni: Pokud se Nyon béhem nabijeni vypne, Ize ho
znovu zapnout aZ po odpojeni USB kabelu (plati jen pro
1270020907).

Kdyz palubni pocita¢ vyjmete z drzaku 4, zistanou hodnoty
vSech funkci uloZené a Ize je nadéle zobrazovat.

Bez opétovného nabiti akumulatoru Nyon zlistanou datum

a Cas ulozené maximalné 6 mésicl. Po opétovném zapnuti se
po Uspésné lokalizaci GPS datum a ¢as aktualizuje.
Upozornéni: Pro dosaZeni maximalni Zivotnosti akumulatoru
Nyon by se mél tento akumulator dobit kazdych Sest mésica.
Zapnuti/vypnuti palubniho pocitace

Pro zapnuti palubniho pocitace kratce stisknéte tlacitko za-
pnuti/vypnuti 5.

Pro vypnuti palubniho pocitace podrzte tlaCitko zapnuti/vy-
pnuti 5 stisknuté déle nez 1 sekundu.

Kdyz je Nyon vyjmuty z drzaku a nedojde ke stisknuti nékteré-
ho tlacitka, prejde Nyon po 5 minutéch do dsporného rezimu
(podsviceni se vypne) a po dalsich 5 minutach se automatic-
ky vypne.

Resetovani palubniho pocitace Nyon

Pokud necekané nelze Nyon ovladat, Ize ho resetovat soucas-
nym stisknutim tlacitek 1, 2, 5 a 6. Resetovani provadéjte
pouze tehdy, pokud je to bezpodminecné nutné, protoze ma-
Zete pfijit 0 nejriiznéjsi nastaveni.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru r10 (s7) ukazuje stav nabi-
ti akumulatoru systému eBike. Stav nabiti akumulatoru Nyon
Ize zjistit podle ukazatele s1. Stav nabiti akumuldtoru systé-
mu eBike |ze také zjistit podle LED na samotném akumulatoru
systému eBike.

Na ukazateli r10 odpovida kazdy sloupecek v symbolu aku-
mulatoru priblizné 20 % kapacity:

IIIII;]  Akumuldtor systému eBike je UpIné nabity.

| A |1 Akumuldtor systému eBike by se mél dobit.
™A 1] Kapacitapro podporu pohonu je vypotfebovand

a podpora se pozvolna vypne. Zbyvajici kapacita
se pouzije pro osvétleni jizdniho kola a palubni po-
citac.

Kapacita akumulatoru systému eBike staci jesté
priblizné na 2 hodiny osvétleni jizdniho kola. Dalsi
spotiebice (napr. automaticka prevodovka, nabi-
jeni externich pfistrojl v pripojce USB) nejsou zo-
hlednéné.

Po vyjmuti palubniho pocitace z drzaku 4 zlistane uloZeny na-
posledy zobrazeny stav nabiti akumulatoru.

Nastaveni trovné podpory

Na ovladaci jednotce 10 mlZete nastavit, jak silné vam bude

pohon eBike pomahat pfi §lapani. Urovefi podpory Ize kdykoli

zménit, i béhem jizdy.

Upozornéni: U nékterych provedeni je mozné, Ze je Uroven

podpory pfednastavend a nelze jizménit. Je také mozné, Ze je

na vybér mensi poCet Grovni podpory, nez je zde uvedeno.

Pokud byl eBike vyrobcem nakonfigurovan s ,,.eMTB Mode“,

nahradi se faktor podpory ,,SPORT* faktorem ,,eMTB".

V ,,eMTB Mode*“ se faktor podpory a kroutici moment pfizpd-

sobi dynamicky v zavislosti na sile $lapani na pedaly. ,,eMTB

Mode*“ je k dispozici pouze pro pohony Performance Line CX.

Maximalné jsou k dispozici nasledujici irovné podpory:

- »OFF“ (vypnuto): pomocny motor je vypnuty, elektrokolo
se stejné jako normalni jizdni kolo pohani pouze $lapanim.
Na této Grovni podpory nelze aktivovat podporu pojizdéni.

- ,ECO“: (i¢inna podpora pfi maximalni efektivité, pro maxi-
malni dojezd

- »TOUR": rovnomérna podpora, pro trasy s dlouhym dojez-
dem

- »SPORT“/,eMTB“:

»SPORT": silna podpora, pro sportovni jizdu na hornatych
trasach a pro méstsky provoz

,»eMTB*: optimalni podpora v kazdém terénu, sportovni
rozjezd, vylepSena dynamika, maximalni vykon.

- ,,TJURBO“: maximalni podpora aZ do vysokych frekvenci
Slapani, pro sportovni jizdu

Pro zvyseni tirovné podpory stisknéte tlacitko ,+“ 14 na ovla-

daci jednotce tolikrat, dokud se na ukazateli r5 nezobrazi po-

Zadovana uroven podpory, pro snizeni tlacitko ,,-“ 13.

Vyzadany vykon motoru se zobrazi na ukazateli r4. Maximalni

vykon motoru zavisi na zvolené trovni podpory.

Po vyjmuti palubniho poéitace z drzaku 4 ziistane ulozena na-

posledy zobrazena troven podpory, ukazatel r4 vykonu mo-

toru ziistane prazdny.

Zapnuti/vypnuti pomoci pfi vedeni

Pomoc pfi vedeni vam miiZze usnadnit vedeni elektrokola.

Rychlost pfi této funkci zavisi na zafazeném prevodovém

stupni a miize byt maximalné 6 km/h. Cim je zvoleny pfevo-

vedeni (pfi plném vykonu).

» Funkce pomoci pfi vedeni se smi pouzivat vyhradné pfi
vedeni elektrokola. Pokud se kola elektrokola pfi pouzi-
vani pomoci pfi vedeni nedotykaji zemé, hrozi nebezpeci
poranéni.

Pro aktivaci pomoci pri vedeni kratce stisknéte tlaCitko

»WALK*® na palubnim po¢itaci. Po aktivaci stisknéte béhem

3 s tlacitko ,,+“ a drzte ho stisknuté. Pohon eBike se zapne.
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Pomoc pfi vedeni se vypne, jakmile nastane jedna

z nasledujicich skute¢nosti:

- uvolnite tlacitko ,+“ 14,

- kola elektrokola se zablokuji (napr. zabrzdénim nebo nara-
zem na prekazku),

- rychlost prekroci 6 km/h.

Po uvolnéni tladitka ,,+“ ziistane pomoc pfi vedeni jesté 3 s

v pohotovosti. Pokud béhem této doby znovu stisknete tla-

Citko ,,*+“, pomoc pfi vedeni se znovu aktivuje.

Upozornéni: U nékterych systém( se pomoc pfi vedeni

spousti primo stisknutim tlacitka ,WALK".

Upozornéni: Na trovni podpory ,,0FF* nelze aktivovat

podporu pojizdéni.

Zobrazeny chybovy kéd

Soucasti systému eBike se neustale automaticky kontroluji.
Kdyz je zjisténa zavada, zobrazi se na palubnim pocitaci chy-
bovy kod.

V zavislosti na druhu zavady se pfipadné automaticky vypne
pohon. V jizdé Ize ale vzdy pokracovat bez podptirného poho-
nu. Pred dal$imi jizdami by se mél systém eBike zkontrolovat.

Kod Pricina
410 Zablokované jedno nebo zablokova-

Reseni

Cesky-9

Zapnutif/vypnuti osvétleni jizdniho kola

U provedeni, u kterého je jizdni svétlo napajené pomoci sys-
tému eBike, Ize na palubnim pocitaci tlacitkem 6 zapinat

a vypinat zaroven predni a zadni svétlo.

Pri zapnutém svétle se zobrazi symbol osvétleni s1.

Zapnuti a vypnuti osvétleni jizdniho kola nema vliv na podsvi-
ceni displeje.

eShift (volitelné)

eShift predstavuje zaclenéni elektronickych systémii razeni
do systému eBike. Soucasti eShift jsou vyrobcem elektricky
spojené s pohonnou jednotkou. Ovladani elektronickych sys-
témd razeni je popsané v samostatném navodu k obsluze.

» Veskeré opravy nechavejte provadét vyhradné
u autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Zkontrolujte, zda nejsou tlacitka zaseknutd, napfr. kvili usazenym necisto-

nych vice tlacitek palubniho pocitace. tam. V pfipadé potreby tlacitka vycistéte.

414 Problém s pfipojenim ovladaci Nechte zkontrolovat pripojky a pfipojeni
jednotky
418 Zablokované jedno tlacitko nebo Zkontrolujte, zda nejsou tlacitka zaseknuta, nap. kviili usazenym necisto-
zablokovanych vice tla¢itek ovladaci  tam. V pfipadé potfeby tlacitka vyCistéte.
jednotky.
419 Chyba konfigurace Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.
422 Problém s pfipojenim pohonné Nechte zkontrolovat pripojky a pfipojeni
jednotky
423 Problém s pripojenim akumulatoru  Nechte zkontrolovat pfipojky a pripojeni
systému eBike
424 Chyba ve vzajemné komunikaci Nechte zkontrolovat pfipojky a pfipojeni
soucasti
426 Interni chyba prekroceni ¢asu Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch. V tomto poruchovém stavu neni mozné
v menu zakladniho nastaveni zobrazit nebo nastavit obvod pneumatiky.
430 Vybity interni akumulator palubniho  Nabijte palubni pocitac (v drzaku nebo pomoci pripojky USB)
pocitace
431 Nespravna verze softwaru Spustte systém znovu. Pokud problém pietrvava i nadéle, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.
440 Interni chyba pohonné jednotky Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.
450 Interni chyba softwaru Spustte systém znovu. Pokud problém pietrvava i nadale, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.
460 Chyba USB pripojky Odpojte kabel z USB pfipojky palubniho pocitace. Pokud problém pretr-

vava i nadale, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

Bosch eBike Systems
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Kod Pi¢ina Reseni

490 Interni chyba palubniho poéitace Nechte palubni pocita¢ zkontrolovat

500 Interni chyba pohonné jednotky Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.

502 Zavada osvétleni jizdniho kola Zkontrolujte svétlo a prislu$né kabely. Spustte systém znovu. Pokud
problém pretrvava i nadale, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

503 Zavada senzoru rychlosti Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadéle, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.

510 Interni chyba senzoru Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadéle, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.

511 Interni chyba pohonné jednotky Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadéle, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.

530 Zavada akumulatoru Vypnéte systém eBike, vyjméte akumulator systému eBike a znovu ho

nasad'te. Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

531 Chyba konfigurace Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadéle, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.
540 Nespravna teplota Systém eBike je mimo pfipustny rozsah teploty. Vypnéte systém eBike,

abyste nechali pohonnou jednotku vychladnout nebo zahfat na pfipustny
rozsah teploty. Spustte systém znovu. Pokud problém pietrvava i nadale,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

550 Byl rozpoznan nepfipustny spotiebi¢. Odstrante spotiebic. Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava
i naddle, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

580 Nespravna verze softwaru Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.

591 Chyba opravnéni Vypnéte systém eBike. Vyjméte akumulator a znovu ho nasadte. Spustte

systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale, kontaktujte prodejce
systému eBike Bosch.

592 Nekompatibilni komponenta Pouzijte kompatibilni displej. Pokud problém pretrvava i nadale, kontak-
tujte prodejce systému eBike Bosch.

593 Chyba konfigurace Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.

595,596  Komunikacni chyba Zkontrolujte kabely k prevodovce a spustte systém znovu. Pokud
problém pretrvava i nadale, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

602 Interni zavada akumulatoru béhem  Odpojte nabijecku od akumulatoru. Znovu spustte systém eBike. Pripojte

nabijeni nabijecku k akumulatoru. Pokud problém pretrvava i nadale, kontaktujte

prodejce systému eBike Bosch.

602 Interni zavada akumulatoru Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.

603 Interni zavada akumulatoru Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.

605 Nespravna teplota akumulatoru Systém eBike je mimo pfipustny rozsah teploty. Vypnéte systém eBike,

abyste nechali pohonnou jednotku vychladnout nebo zahfat na pfipustny
rozsah teploty. Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale,
kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

605 Nespravna teplota akumulatoru Odpojte nabijecku od akumulatoru. Nechte akumulator vychladnout.
béhem nabijeni Pokud problém pfetrvava i nadale, kontaktujte prodejce systému eBike
Bosch.
606 Externi zavada akumulatoru Zkontrolujte kabely. Spustte systém znovu. Pokud problém pfetrvava

i nadale, kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.
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Kéd Pficina Reseni

610 Chyba napéti akumulatoru Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.

620 Zavada nabijecky Vymérite nabijecku. Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch.

640 Interni zavada akumulatoru Spustte systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale, kontaktujte
prodejce systému eBike Bosch.

655 Vicenasobna zavada akumulatoru Vypnéte systém eBike. Vyjméte akumulator a znovu ho nasadte. Spustte
systém znovu. Pokud problém pretrvava i nadale, kontaktujte prodejce
systému eBike Bosch.

656 Nespravna verze softwaru Kontaktujte prodejce systému eBike Bosch, aby proved| aktualizaci soft-
waru.

7XX Zavada prevodovky Postupuijte podle navodu k obsluze od vyrobce prevodovky.

Zadny idaj Interni chyba palubniho poéitace

Spustte systém eBike znovu vypnutim a opétovnym zapnutim.

Napajeni externich pFistroji pomoci pfipojky USB
Pomoci pfipojky USB Ize provozovat resp. nabijet vétsinu pfi-
strojd, jejichZ napajeni energii je mozné pies USB (napf. roz-
licné mobilni telefony).

Predpokladem pro nabijeni je, Ze je v elektrokole nasazeny

palubni pocita¢ a dostatecné nabity akumulator.

Otevrete ochrannou krytku 9 pfipojky USB na palubnim poci-

taci. Nabijecim kabelem USB micro A/micro B (k dostani

u prodejce eBike Bosch) propojte piipojku USB externiho pfi-

stroje s pfipojkou USB 8 na palubnim pocitaci.

Po odpojeni spotiebice musite pripojku USB opét peclivé

zakryt ochrannou krytkou 9.

» USB pfipojka neni vodotésna. PFi jizdé v desti nesmi
byt pfipojeny Zadny externi pFistroj a USB pfipojka
musi byt tiplné zaviena ochrannou krytkou 9.

Pozor: Spotrebice pripojené k palubnimu pocitaci Nyon

mohou zkratit dojezd systému eBike.

Upozornéni k jizdé se systémem eBike

Setrné zachazeni se systémem eBike

Dodrzujte provozni a skladovaci teploty soucasti systému eBi-
ke. Pohonnou jednotku, palubni pocita¢ a akumulator chrarite

pred extrémnimi teplotami (napf. vlivem intenzivniho slunecéni-

ho zareni bez soucasného vétrani). Vlivem extrémnich teplot
mize dojit k poskozeni soucasti (zejména akumulatoru).
Displej palubniho poéitace Nyon udrZujte isty. Pi zneCisténi
muze dojitk nespravnému rozpoznanijasu. V rezimu navigace
se miZe nespravné prepinat denni/nocni rezim.

V diisledku nahlé zmény podminek prostredi mize dojit

k zamlZeni skla zevnitf'. Po kratké dobé se teplota vyrovna

a zamlzeni zmizi.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
Zadné soutasti véetné pohonné jednotky se nesmi ponofovat
do vody nebo Cistit tlakovou vodou.
K ¢isténi palubniho pocitace pouzivejte mékky hadr, navlh-
¢eny jen vodou. NepouZivejte zadné Cistici prostiedky.
Nechte minimalné jednou ro¢né provést technickou kontrolu
systému eBike (m]. mechaniky, aktualnosti systémového
softwaru).
Navic mize vyrobce nebo prodejce jizdniho kola pro termin
servisu stanovit pocet ujetych kilometr(i a/nebo ¢asovy inter-
val. V tom pfipadé vam palubni pocitac po kazdém zapnuti
zobrazi na 4 s pristi termin servisu.
Pro servis nebo opravy systému eBike se obratte na autorizo-
vaného prodejce jizdnich kol.
» Veskeré opravy nechavejte provadét vyhradné

u autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Zakaznicka a poradenska sluzba

V pfipadé otazek k systému eBike a jeho souc¢astem se obrat-
te na autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Kontaktni Udaje autorizovanych prodejci jizdnich kol najdete
na internetové strance www.bosch-ebike.com

Pfeprava

» Pokud vezete eBike mimo auto, napriklad na nosici na
auté, sejméte palubni pocitac a PowerPack, abyste
zabranili poskozeni.

Bosch eBike Systems
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Cesky-12

Zpracovani odpadii

/) Pohonnou jednotku, palubni pocitac véetné ovladaci

}A jednotky, akumulator, senzor rychlosti, pisluenstvi
aobaly je tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.

Nevyhazujte eBike a jeho soucasti do komunalniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji
byt neupotrebitelna elektricka zafizeni a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie rozebrané
. shromazdény a dodany k opétovnému zhodno-
ceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Akumulator zabudovany v palubnim pocitaci se smi vyjmout
pouze za Ucelem likvidace. Otevienim krytu se mize palubni
pocitac poskodit.
JiZ nepouZzitelné akumultory a palubni pocita¢ odevzdeijte
autorizovanému prodejci jizdnich kol.
Li-lon:
Rid'te se pokyny v &asti ,Preprava®,
strana Cesky-11.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny
ainstrukcie. NedodrZanie bezpecnostnych
pokynov a instrukcii moze sposobit tiraz elek-
trickym pridom, poziar a/alebo tazké porane-
nia.

Uschovajte vsetky bezpecnostné pokyny a instrukcie na

budiice pouzitie.

Pojem ,akumulator” pouzivany v tomto navode sa vztahuje na

vSetky originalne akumulatory Bosch pre eBike.

» Nenechaijte sa rozptylovat indikaciou palubného poéi-
taca. Ak sa nekoncentrujete vyluéne na cestnti premavku,
riskujete, Ze sa stanete i¢astnikom nehody. Ak chcete cez
zmenu Grovne podpory zadat idaje do vasho palubného
pocitaca, zastavte a zadajte prislusné tdaje.

» Pred zaciatkom tréningového programu prekonzultuj-
tes lekarom, aké zatazenie je pre vas vhodné. Len takto
zamedzite vaSmu moznému pretaZeniu.

» Pri pouzivani snimaéa srdcovej frekvencie moze byt
zobrazovana frekvencia srdca nespravna v dosledku
elektromagnetického rusenia. Zobrazované frekvencie
srdca sldzia len ako referencia. Za nasledky nespravne zo-

brazovanej frekvencie srdca nemo6zeme prebrat Zziadnu za-

ruku.

» Neotvarajte Nyon. Otvorenim sa moZe Nyon poskodit
a zanika narok zo zaruky.

» Palubny pocitac nepouzivajte ako drzadlo. Ked budete
zdvihat eBike za palubny poéitac, na poCitaci mozete spo-
sobit neopravitelné skody.

» Nyon nie je medicinskotechnicky vyrobok. Zobrazené
hodnoty v prevadzkovom rezime ,Fitness“ sa mozu liSit
od skutoénych hodnot.

» Palubny pocitac¢ Nyon pouzivajte len s prislusnou ovla-
dacou jednotkou, ktora ma joystick. Joystick na ovlada-
cej jednotke ma rovnaky rozsah funkcii ako joystick na pa-
lubnom pocitaci.

» Upozornenie! Pri pouZiti palubného poéitaca
s Bluetooth® mdze dochadzat k ruseniu inych pristro-

jov a zariadeni, lietadiel a medicinskych pristrojov (na-

pr. kardiostimulatory, naéiivacie pristroje). Rovnako
nemozno ani tiplne vylii¢it poskodenie l'udi a zvierat

v bezprostrednej blizkosti. Palubny pocitac

s Bluetooth® nepouzivajte v blizkosti medicinskych za-

riadeni, Cerpacich stanic, chemickych zariadeni, pries-

torov s nebezpecenstvom vybuchu a v oblastiach, kde
sa vykonava odstrel. Palubny pocitac s Bluetooth® ne-

pouzivajte v lietadlach. Vyhybajte sa dlhodobému pou-

Zivaniu v tesnej blizkosti tela.

» Slovné oznacenie Bluetooth®, ako aj obrazové znaky
(loga) sii registrovanymi ochrannymi znamkami

Slovensky -1

a vlastnictvom spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Akékol*-
vek pouzitie tohto slovného oznacenia/obrazovych
znakov firmou Bosch eBike Systems je licencované.

» Palubny pocitac je vybaveny radiovym rozhranim.
Dodrzujte miestne obmedzenia pouzivania, napr.
v lietadlach alebo nemocniciach.

» Precitajte si a dodrZiavajte bezpecnostné pokyny
ainstrukcie vo vsetkych navodoch na obsluhu systému
eBike, ako aj navod na obsluhu vasho eBike.

Bezpecnostné upozornenia v spojeni

s navigaciou

» Pocas jazdy neplanujte trasy. Zastavte a novy ciel’
zadajte len vtedy, ked’ stojite. Ak sa nekoncentrujete
vyluéne na cestnu premavku, riskujete, Ze sa stanete
i¢astnikom nehody.

» Zruste trasu, ked’ vam navigacia navrhuje cestu, ktora
je so zretel'om na vase vodicské schopnosti odvazna,
riskantna alebo nebezpeéna. Dajte si navrhnit navigac-
nym pristrojom alternativnu trasu.

» Neignorujte dopravné znacenie, aj ked’ vam navigacia
udava urciti cestu. Stavby alebo obmedzené obchadzky
navigacny systém nedokaze zohladnit.

» Navigaciu nepouzivajte v situaciach kritickych
z hl'adiska bezpeénosti a v nejasnych situaciach (uza-
vierky ciest, obchadzky atd'.). Stale majte so sebou do-
datocné karty a komunikacné prostriedky.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a uréenia

Palubny pocita¢ Nyon je urceny na riadenie systému eBike
Bosch a na zobrazovanie idajov o jazde.

Na navigovanie bez pouzitia bicykla (pre turistov alebo vodi-
¢ov automobilov) nie je Nyon vhodny.

Okrem funkcii znazornenych tu sa moZe stat, Ze budu kedy-
kol'vek zavedené zmeny softvéru s cielom odstranenia chyb
arozsirenia funkcii.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia na grafickych stranach na zaciatku navodu.
VSetky vyobrazenia sdcasti bicykla okrem pohonnejjednotky,
palubného pocitaca vrat. ovladacej jednotky, snimaca rych-
losti a ich prislusnych upevneni st schematické a mozu sa od
vasho eBike odliSovat.

1 Joystick

2 Tlacidlo ,,Home*

3 Palubny pocita¢

4 Drziak palubného pocitaca

5 Tlacidlo zap./vyp. palubného pocitaca

6 Tlacidlo osvetlenia bicykla

Bosch eBike Systems
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Slovensky -2

7 Snimac svetlosti
8 Pripojka USB
9 Ochranny kryt zdierky USB

10 Ovladacia jednotka

11 Joystick na ovladacej jednotke

12 Tlacidlo ,,Home" na ovladacej jednotke

13 Tlacidlo zniZenia podpory

14 Tlacidlo zvy$enia podpory

15 Tladidlo pomoc prirozjazde/pomoc pri presune ,WALK“

16 Aretdcia palubného pocitaca

17 Poistna skrutka palubného pocitaca

Nabijaci USB kabel (Micro A—Micro B)*
*nevyobrazené, mozno zakiipit ako prislusenstvo

Technické udaje
Vecné ¢islo 1270020915
Interna pamat celkovo GB 8
Nabijaci prid USB pripojenia
max. mA 500
Nabijacie napatie USB
pripojenia \% 5
Nabijaci USB kabel ! 1270016 360
Prevadzkova teplota °C -5...+40
Skladovacia teplota °C -10...+50
Nabijacia teplota “C 0..+40
Litium-iénovy akumulator
interny Vv 3,7
mAh 710
Krytie? IP X7 (vodotesné)
Podporované standardy WLAN 802.11b/g/n
(2,4 GHz)
WLAN
- Frekvencia MHz 2400-2480
- Vysielaci vykon mW <100
Bluetooth®
- Frekvencia MHz 2400-2480
- Vysielaci vykon mW <10
Hmotnost cca kg 0,2

1) nie je stcastou $tandardnej dodavky
2) pri zatvorenom kryte USB

Vyhlasenie o konformite C €

Spolocnost Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems tymto
vyhlasuje, ze radiové zariadenie Nyon 1 270 020 915 spliia
poziadavky smernice 2014/53/EU. Uplne textové znenie vy-
hlasenia o zhode EU néjdete na tejto internetovej adrese:
https://www.ebike-connect.com/conformity

Montaz

Vlozenie a odobratie palubného pocitaca

(pozri obrazok A)

Na vloZenie palubného pocitaca 3 ho zasurite spredu do
drziaka 4.

Na odobratie palubného pocitaca 3 stlacte aretaciu 16
avysufite ho dopredu z drziaka 4.

»> Ak eBike odstavite, odoberte palubny pocitac.
Existuje moznost zaistit palubny poéitac v drziaku proti odo-
bratiu. Demontuijte na tento Gcel drZiak 4 z kormidla. Vlozte
palubny pocita¢ do drziaka. Zaskrutkujte poistnd skrutku 17
(zavit M3, 8 mm dlha) zdola do uréeného zavitu drziaka. Na-
montujte drziak znova na kormidlo.

Pouzivanie
Uvedenie do prevadzky

Predpoklady
Systém eBike sa mozZe aktivovat len vtedy, ak st spinené
nasledujlice predpoklady:
- JevloZeny dostatocne nabity akumulator eBike
(pozri navod na pouZivanie akumulétora).
- Palubny pocitac je spravne vloZeny v drZiaku
(pozri ,VloZenie a odobratie palubného pocitaca“,
strana Slovensky-2).

Zapnutie/vypnutie eBike systému

Na zapnutie eBike systému mate nasledujice moznosti:

- Vlozte palubny pocita¢ do drZiaka 4.

- PrivloZzenom palubnom pocitaci a viozenom akumulatore
eBike stlacte raz kratko tlacidlo zap./vyp. 5 palubného po-
Citaca.

- PrivloZenom palubnom pocitaci stlacte tlacidlo zap./vyp.
akumulatora eBike (mozné su rieSenia vyrobcov bicyklov,
pri ktorych nie je pristup k tlaCidlu zap./vyp. akumuldtora;
pozri navod na pouzivanie akumulatora).

Pohon sa aktivujte, hned ako $liapnete do pedalov (okrem

funkcie pomoci pri presune alebo trovne podpory ,OFF*).

Vykon motora sa riadi podla nastavenej irovne podpory na

palubnom pocitaci.

Ak v normalnej prevadzke prestanete Sliapat do pedalov, ale-

bo dosiahnete rychlost 25/45 km/h, podpora pomocou po-

honu eBike sa vypne. Pohon sa aktivuje znova automaticky,
hned ako $liapnete do pedalov a rychlost je pod 25/45 km/h.
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Na vypnutie systému eBike mate nasledujlice moznosti:

- Stlacte tlacidlo zap./vyp. 5 palubného pocitaca na mini-
malne 1 sekundu.

- Vypnite akumulator eBike jeho tlacidlom zap./vyp. (mozné
st rieSenia vyrobcov bicyklov, pri ktorych nie je pristup
k tlacidlu zap./vyp. akumulatora; pozri navod na pouziva-
nie akumulétora).

- Vyberte palubny pocita¢ z drziaka.

Ak sa priblizne pocas 10 min nevyziada Ziaden vykon pohonu

(napr. pretoze eBike stoji) alebo na Nyon nie je stlacené Ziad-

ne tlacidlo, vypne sa systém eBike automaticky z dovodu

Uspory energie.

Ovladaci systém ,,Nyon“

Ovladaci systém Nyon sa sklada z troch komponentov:
- palubného pocita¢a Nyon s ovladacou jednotkou

- aplikacie pre smartfén ,,Bosch eBike Connect”

- on-line portalu ,www.eBike-Connect.com”

Mnohé nastavenia a funkcie sa mozu spravovat, resp. pouzi-
vat na véetkych komponentoch. Niektoré nastavenia
afunkcie sa mozu pouzivat alebo ovladat len cez urcité kom-
ponenty. Synchronizacia idajov sa vykonava pri existujlicom
spojeni Bluetooth®-/Internet automaticky. Nasledujica tabul*-
ka poskytuje prehlad moznych funkcii.

S
=

HE)

E 0 _

:g- :‘,é_ ‘g

T8

s = =

£ 25
Prihlasenie/registracia v v v
Zmena nastaveni v v v
Zaznamenavanie Udajov jazdy v
Indikator Gidajov jazdy v realnom Case v
Spracovanie/analyza tdajov jazdy v v
Vytvorenie indikatorov definovanych
pouzivatelom v v
Indikator aktualneho miesta zastavenia* v v v
Navigacia v
Planovanie trasy v v v
Indikator zvy$ného dojazdu (okruh okolo
aktudlneho stanoviska) v v
Tréningovy efekt v redinom Case v
Prehlad jazd v v
Statistika ,,Dashboard“ v v v
Nakup ,,Prémiovych funkcii® v
*potreba GPS

Slovensky-3

Prémiové funkcie

Standardné funkcie ovlddacieho systému ,Nyon“ samozu roz-
sirit dokipenim ,prémiovych funkcii“cez App Store pre Apple
iPhones, resp. Google Play Store pre zariadenia s Android.
Okrem bezplatnej aplikacie ,Bosch eBike Connect* st

k dispozicii viaceré spoplatnené prémiové funkcie. Podrobny
zoznam dodatoénych aplikdcii, ktoré st k dispozicii, ndjdete
v on-line navode na pouzivanie pod
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Uvedenie palubného pocitaca do prevadzky

Nyon sa dodava s ¢iastocne nabitym akumulatorom. Pred pr-
vym pouzitim sa musi akumulator Nyon kompletne nabit po-
mocou USB pripojenia (pozri ,Zasobovanie palubného podi-
tacaenergiou®, strana Slovensky - 7) alebo cez systém eBike.

Aby ste mohli vyuzivat vetky funkcie ovladacieho systému,
musite sa dodatocne on-line zaregistrovat.

Prihlasenie na palubnom poc¢itaci

- Zapnite palubny pocita¢ pomocou tlacidla zap./vyp. 5.

- Pomocou joysticku 1 vyberte preferovany jazyk (vyber tla-
¢enim na joystick) a postupuijte podla pokynov.

Mate nasledujlice moznosti na uvedenie zariadenia Nyon do

prevadzky:

- ,TESTRIDE“ (TESTOVACIA JAZDA)

MoZzete vykonat testovaciu jazdu bez toho, aby ste sa mu-
seli vopred prihlasit alebo zadat tdaje. Po vypnuti sa vet-
ky Udaje o jazde vymazu.

- ,SET UP“ (NASTAVENIE)>, OFFLINE“ (OFF-LINE)

Toto je velmi kratky proces registracie obmedzeny na Ny-
on. Off-line v tomto pripade znamena, Ze (idaje o vasej jaz-
de a Uidaje o pouzivatelovi sa ukladaju len lokalne na palub-
nom pocitaci.
Postupujte podla pokynov, resp. vyberte z navrhovanych
moznosti odpovede. Zadané tidaje zostan( po vypnuti za-
chované v zariadeni Nyon, nebudu v$ak synchronizované
s on-line portalom alebo aplikaciou pre smartfon.

- ,SET UP“(NASTAVENIE)>, ONLINE" (ON-LINE)>
,PHONE" (TELEFON)

Toto je kompletny proces registracie. Viozte Nyon do drzia-
ka 4, stiahnite aplikaciu ,,Bosch eBike Connect* na vas
smartfon a zaregistrujte sa pomocou aplikacie. Po ispes-
nom prihlaseni sa idaje o jazde uloZia do pamate a synchro-
nizujd s aplikaciou pre smartfén a on-line portalom.

- ,SET UP“ (NASTAVENIE)>, ONLINE" (ON-LINE) >, WI-FI“
Toto je kompletny proces registracie. Chod'te do oblasti prij-
mu siete WLAN. Nasurite Nyon na drZiak 4. Po vybere siete
a zadani prihlasovacich tdajov vratane hesla sa Nyon spoji
so sietou WLAN, ktoru ste si vybrali a budete presmerovany
naonline portal ,,www.eBike-Connect.com”, kde sa moze-
te zaregistrovat. Po Uispesnom prihlaseni sa tdaje o vasej
jazde ulozia do paméte a synchronizujd sa s on-line porta-
lom. Potom moZete vase zariadenie Nyon spojit so smartfé-
nom (,Settings* (Nastavenie)>,,Connections“ (Spoje-
nia)>,Connect Smartphone* (Pripojit smartfén)).

Bosch eBike Systems
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Registracia cez smartfon a spojenie Bluetooth®

Smartfon nie je stic¢astou rozsahu dodavky. Na registraciu pros-

trednictvom smartfonu je potrebné internetové spojenie, kto-
ré, podla obsahu zmluvy, moze byt vasim telefonnym operato-

rom spoplatnené. Internetové spojenie je potrebné aj nasynch-

ronizaciu idajov medzi smartfonom a on-line portalom.

Aby ste mohli pouzivat plny rozsah funkcii vasho palubného
pocitaca, potrebujete smartfon s operaénymi systémami An-

droid verzia 4.0.3 a vysSia alebo iOS 8 a vy$si. Zoznam testo-

vanych/schvalenych smartfénov najdete v on-line navode na
pouzivanie pod ,,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.
Za ur¢itych okolnosti je mozné s vyssie uvedenymi operacny-
mi systémami spojit aj smartfony, ktoré nie si uvedené

v tomto zozname. Nie je vak mozné zarucit komplexnd kom-

patibilitu palubného pocitaca so smartfénmi, ktoré nie st uve-

dené v tomto zozname.

Stiahnite si z App Store pre Apple iPhones, resp.
Google Play Store pre zariadenia s androidom aplikaciu
»Bosch eBike Connect“ na va$ smartfn.

Spustite aplikaciu ,Bosch eBike Connect® a postupuijte pod-
[a pokynov. Podrobny navod najdete v on-line navode na pou-

Zivanie pod ,,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.
Akje aplikacia,,Bosch eBike Connect* aktivnaa je vytvorené

Bluetooth® spojenie s vasim palubnym pocitacom, synchroni-
zujli sa idaje medzi palubnym pocitacom a smartfénom auto-

maticky.

On-line registracia

Na on-line registraciu je potrebny pristup na internet.
Otvorte s va$im prehliadacom online portal ,,Bosch eBike
Connect” pod ,www.eBike-Connect.com“ a postupujte

podla pokynov. Podrobny navod njdete v on-line navode na
pouzivanie pod ,,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Indikatory a nastavenia palubného pocitaca

Upozornenie: V3etky zndzornené rozhrania a vietky texty ro-

zhrani na nasledujtcich stranach zodpovedaju schvalenému
stavu softvéru. PretoZe v priebehu roka dochadza niekolko-

krat k aktualizacii softvéru Nyon, moze sa stat, Ze sa znazorne-

nie a/alebo texty rozhrani nepatrne zmenia.

Logika ovladania

Zmenazobrazenia samoZe pocas jazdy vykonat cez ovladaciu
jednotku 10. Obidve ruky tak moZzu zostat pocas jazdy na ria-
didlach.

S ovladacimi prvkami na palubnom pocitaci mate nasledujlce

moznosti:

- Stlacidlom zap./vyp. 5 zapnete palubny poditac, resp. ho
vypnete.

- Stla¢idlom ,Home* (2 alebo 12) sa dostanete na ,Set-

tings“ (Nastavenie)>,My Nyon“ (M6j Nyon) do nastave-

ného prevadzkového rezimu.

- Pomocou tlacidla osvetlenia bicykla 6 sa moze zapnlit,
resp. vypnit osvetlenie bicykla.

- Pomocou joysticku 1 mdZete prejst do prislu$ného prevadz-
kového rezimu. Vyber vykonate tla¢enim na joystick 1.

® Dashboard

Pomocou joysticku 1 mozZete tlacenim vlavo prekryt aktualny
prevadzkovy rezim s hlavnym menu a prejst do hlavného me-
nu (pozri obrazok hore).

Ak v aktivnom prevadzkovom reZime stlaCite joystick 1 dopra-
va, prekryje sa aktualna obrazovka s volitelnymi moznostami
nastavenia, ktoré si mozné pre aktualny prevadzkovy rezim.
Prejdite pomocou joysticku k poZadovanej volitelnej moznosti
avyberte pozadovant volitelnd moznost stla¢enim joysticku 1.
Tip: Ak ste v aktivnom prevadzkovom rezime, mozZete tlace-
nim joysticku 1 nahor alebo nadol prepntit do najblizsieho
prevadzkového rezimu.

Ak sa Nyon nachadza na eBike, po zapnuti sa zobrazi prevadz-
kovy rezim ,Ride“. Ak Nyon nie je namontovany na eBike, zo-
brazi sa prevadzkovy rezim ,Dashboard“.

Hlavné menu
Symbol Prevadzkovy Funkcia
rezim
»Dashboard“  Tento prevadzkovy rezim vam
@ zobrazi rozne Statistické ida-
je, stav pripojenia a stav
synchronizacie.
»Ride” Tento prevadzkovy rezim vam
sprostredkuje aktualne ddaje
0 jazde.
»Map & Navi-  Prostrednictvom tohto pre-
gation“ (Mapa vadzkového rezimu si mozete

a navigacia)

-l »Fitness®
»Settings”
(Nastavenie)

zinternetu stiahnut mapy, kto-
ré vychadzaju z Open Street
Map (OSM). Podlatychto map
samozete dat viest.

Cez tento prevadzkovy rezim
mdZzete nahliadnut rozne infor-
macie relevantné pre fitnes.

S tymto prevadzkovym rezi-
mom mozete ulozit zakladné
nastavenia vasho palubného
pocitaca.
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Prevadzkovy rezim ,,Dashboard”

Tento prevadzkovy rezim vam zobrazi rozne Statistické tdaje,
stav pripojenia a stav synchronizacie.

Distance in km/day over last 30 da

d1 Cas
d2 Stav nabitia akumulatora eBike
d3 Stavspojenia
d4 Informéacie o verzii zariadenia Nyon
d5 Informacie o synchronizacii zariadenia Nyon
d6 Zobrazenie rychlosti/stav osvetlenia
(pri nasadenom palubnom pocitaci)

d6 Zobrazenie stavu nabitia akumulatora palubného pocitaca
(pri odobratom palubnom pocitaci)

d7 Maximalne najazdené kilometre v mesiaci

d8 Najazdené kilometre v porovnani s predchadzajlicim
mesiacom

d9 Celkovy pocet kilometrov

d10 Najazdené denné kilometre poslednych 30 dni

Synchronizuji sa:

- uloZené trasy a miesta

- individualne definované nahlady a jazdné rezimy

- Pouzivatel'ské nastavenia

Synchronizacia sa vykonava prostrednictvom WLAN alebo

Bluetooth®. Ak by boli obidva druhy spojenia deaktivované,

dostanete prislusné hlasenie chyby.

Prevadzkovy rezim ,Ride”

Tento prevadzkovy rezim vam sprostredkuje aktualne udaje
0jazde.

r1 Cas
r2 Vlastny vykon (Sliapanie do pedalov)
r3 Rychlost

Slovensky -5

r4 Vykon motora
r5 Indikator Grovne podpory
r6 Odporucanie preradovania/zobrazenia eShift
r7 Pocitadlo kilometrov za def
r8 Priemerna rychlost
r9 Zvysny dojazd
r10 Indikétor stavu nabitia akumulatora eBike

Prevadzkovy rezim ,,Map & Navigation“

(Mapa a navigacia)
Prostrednictvom tohto prevadzkového rezimu si mozete
zinternetu stiahnut mapy, ktoré vychadzajti z Open Street
Map (OSM). Podra tychto map sa mozete dat viest.

Material map prislusny pre bydlisko instaluje pre konkrétneho
kupujtceho predajca bicyklov. V pripade potreby sa mézu
dialsie mapy stiahnut cez aplikaciu vasho smartfonu

»Bosch eBike Connect“ a preniest na vas palubny

pocitac. Podrobny navod najdete v on-line navode na pouzi-
vanie pod ,,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Ak mate aktivne pripojenie k WLAN, mdzZete si cez ,,Settings*
(Nastavenie) > ,,Map & Navigation“ (Mapa

a navigacia)>,Map Manager“ (ManaZér map) stiahnut
[ubovolné mapy priamo do pocitaca Nyon.

Ak zapnete Nyon, zacne vyhladavat satelity, aby mohol priji-
mat signaly GPS. Ak sa najdete dostatok satelitov, zobrazi sa
vam v prevadzkovom rezime ,Map &Navigation“ (Mapa

a navigacia) aktualne miesto na mape. Pri nepriaznivych
poveternostnych podmienkach alebo miestach méze vyhla-
davanie satelitov trvat trocha dlhsie. Ak by sa po dlh$om ¢ase
nenasli Ziadne satelity, restartujte Nyon.

Stlacenim joysticku 1 doprava méZete vyberom submenu na
pravom okraji zmenit nastavenie Zoom (priblizenie) vyseku
mapy, nechat zobrazit jazdny dosah akumulatora vasho eBike
alebo vybrat jednu z réznych volitelnych moznosti navigacie.
Nastavenia zoom (priblizenie) pre vysek mapy sa mozu zme-
nit aj tla¢enim na joystick.

Jednoduchy zvy$ny jazdny dosah akumulatora sa da rozsirit
pomocou prémiovej funkcie ,,Topo operating range” (Topo
dosah). Pri ,,Topo operating range“ (Topo dosah) sa vypo-
Cita a zobrazi zvy$ny jazdny dosah akumulatora za zohladne-
nia geografickych pomerov. Vypocet topografického dosahu
je obmedzeny na maximalne 100 km. Podrobny navod naj-
dete v on-line navode na pouzivanie pod
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Pod ,,Points of Interest” (Pozoruhodnosti) sa vam zobrazia

vypocita trasa k nemu a zobrazi sa v ponuke.

Bosch eBike Systems
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Ked' ste zadali ciel (mesto, ulica, ¢islo domu), zobrazi sa po-
nuka 3 roznych tras (,Scenic* (Malebny), ,Fast“ (Rychly)
a,,MTB“(Mountainbike)), z ktorych sim6Zete jednu vybrat.
Alternativne sa mézete nechat viest domov, vybrat si niektory
z poslednych cielov alebo siahnut po uloZzenych miestach
atrasach. (Podrobny navod najdete v on-line navode na pou-
Zivanie pod ,,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.)
Vybrand trasa sa vam zobrazi tak, ako je uvedené na nasledu-
jicom obrazku.

n1 Cas

n2 Magnetickd ihla

n3 Mapa

n4 Rychlost

n5 Odpordcanie preradovania

n6 Pokyn naodbocenie a vzdialenost od odbocky
n7 Vzdialenost od cielového miesta

n8 Predpokladany ¢as prichodu do cielového miesta

Pocas navigacie sa vam pomocou prekrytia zobrazujt infor-
macie o ceste (napr. 0 50 m odbocit dolava) aj v inych pre-
vadzkovych rezimoch.

Kliknutim vpravo na joysticku si mbZete zobrazit vy$kovy pro-
filtrasy. MoZné je aj postvanie na mape s funkciou priblizenia
na preskimanie okolia.

Ked jazdu s navigaciou prerusite a potom vyvolate ,Map &
Navigation“ (Mapa a navigacia), zobrazi sa otazka, ¢i chce-
te v navigacii pokracovat alebo nie. Ked chcete v navigacii po-
kracovat, navigacia vas bude viest k vaSmu poslednému cielu.
Ked ste prostrednictvom on-line portalu importovali GPX tra-
sy, prenes( sa na vas Nyon cez Bluetooth alebo WLAN spoje-
nie. Tieto trasy moZete v pripade potreby spustit. Ked' sa na-
chadzate v blizkosti trasy, mozete sa dat viest

k vychodiskovému bodu alebo zacat rovno s navigaciou trasy.
Ak pouzijete medziciele, po dosiahnuti kazdého medziciela
budete o tom informovani prostrednictvom hlasenia.

Na navigovanie bez pouZitia bicykla (pre turistov alebo vodi-
Cov automobilov) nie je Nyon vhodny.

odchylkami.

Prevadzkovy rezim ,Fitness“

Cez tento prevadzkovy rezim moZete nahliadnut rézne infor-
macie relevantné pre fitnes.

Na zaklade Urovne aktivity uvedenej vo vasej registracii sa
vam zobrazi efekt vasich doterajsich aktivit na vas vytrvalost-
ny vykon (tréningovy efekt).

Na kontrolu frekvencie vasho srdca mozete pouzivat naprsny
popruh, ktory mozete prostrednictvom Bluetooth® spojit

s Nyon.

Kompatibilné modely najdete v online navode na pouzivanie
na ,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Naprsny popruh nie je sti¢astou rozsahu dodavky.

f1 Cas

f2 Aktualny vykon/frekvencia srdca*

f3 Zobrazenie aktudlneho tréningového efektu
f4 Tréningovy efekt

f5 Spotrebované kilokalorie

f6 Aktualna frekvencia Sliapania

f7 Aktualna rychlost

f8 Dizka trvania

* Pri pouzivani naprsného popruhu na meranie frekvencie srdca
(nie je sticastou rozsahu dodavky) sa namiesto vykonu zobrazi ak-
tualna frekvencia srdca.

Cez submenu sa mozu resetovat priemerné hodnoty alebo
prepndt naindividualizované indikatory. Podrobny navod naj-
dete v on-line navode na pouZivanie pod
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

n Prevadzkovy rezim ,Settings“ (Nastavenie)

S tymto prevadzkovym rezimom mozete ulozit zakladné na-
stavenia vasho palubného poditaca.

Upozornenie: Niektoré zakladné nastavenia sa moze zmenit
len vtedy, ak je Nyon vloZeny do drZiaka 4.

Aby ste sa dostali do menu ,Settings“ (Nastavenie), tlacte
joystick 1 v hlavnom menu nadol, kym sa nezobrazi ,,Set-
tings“ (Nastavenie).

Tip: Ak joystick tlacite dlho smerom nadol, dostanete sa tiez
do menu ,Settings“ (Nastavenie).
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Mdzete vykonat nasledujlice nastavenia:

»Connections* (Spojenia): MoZete konfigurovat nastave-
nia Bluetooth®, nové spojenie smartfonu, spojenie WiFi
alebo merac frekvencie srdca.

Ak aktivujete WiFi, Nyon vyhladava dostupné siete. Najde-
né siete sa zobrazia v zozname. Pomocou joysticku 1 vy-
berte pozadovand siet a zadajte heslo.

»Map & Navigation“ (Mapa a navigacia): Tu moZzete kon-
figurovat zobrazenie mapy a zapnut automatické prispdso-
benie zobrazenia v zavislosti od jasu okolia.

»My Profile“ (Mdj profil): M6Zete si dat zobrazit aktivne-
ho pouzivatela.

,»My eBike“ (Méj eBike): Ak je Nyon vloZeny, mdzete hod-
notu obvodu kolesa, ktory bol vopred nastaveny vyrob-
com, zmenito +5 %.

Vyrobca alebo predajca bicyklov mdze za zaklad terminu
servisu pouzivat jazdny vykon a/alebo ¢asovy tsek. Pod
»Service* savam zobrazi termin najblizSieho servisu.

Pod ,,Shift Recommendation“ (Odporii¢éana zmena
rychlosti) mozete zapnut, prip. vypnut zobrazenie odpo-
ricanie preradovania.

Ak je vas eBike vybaveny funkciou ,eShift“, tu si mozete
nakonfigurovat systém eShift.

Stranka so systémovymi informaciami vam poskytuje pre-
hlad o pouZitych komponentoch eBike. Pre prislu$né kom-
ponenty sa zobrazuje vyrobné Cislo, verzia hardvéru

a softvéru, ako aj iné relevantné udaje pre prislusné kom-
ponenty.

Aktualny stav nabitia akumulatora eBike sa zobrazuje

v polozke menu ,,Battery status“ (Stav batérie).

»My Nyon“ (M6j Nyon): Tu si moZete vyhladat aktualiza-
ciu, konfigurovat tla¢idlo Home, dat nastavit pocitadlo,
denné kilometre, spotrebované kaldrie a priemerné hod-
noty kazdu noc automaticky na 0" alebo resetovat Nyon
na vyrobné nastavenia.

Pod ,,Automatic brightness“ (Automaticky jas) mozete
dat automaticky prispdsobit jas displeja.

Aby ste kompenzovali zmeny ovplyvnené pocasim, pod
LHAltitude correction (Opravit nadmorskii vysku) mo-
Zete zobrazenu hodnotu prispdsobit skutocnej vyske.
»Region & Language“ (Region a jazyk): MoZete nastavit
zobrazovanie rychlosti a vzdialenosti v kilometroch alebo
milach, ¢as v 12-hodinovom alebo 24-hodinovom forma-
te, vybrat Casové pasmo a vas preferovany jazyk. Aktualny
¢as na preberie automaticky zo signalu GPS.

V polozke menu ,,Help“ (Napoveda) najdete vyber FAQ
(najcastejsie kladené otazky), kontaktné informacie, ako
aj ostatné informacie a informacie o systéme a licenciach.

Slovensky -7

Indikatory stavu

V zavislosti od zobrazovaného prevadzkového reZimu sa ne-
zobrazuju stale vsetky indikatory stavu. Zobrazenia, ktoré su
uZ zobrazené na hlavnej obrazovke, sa uz nezobrazia este raz.
Pozicie zobrazeni sa m6zu menit. Ked' sa palubny poéitac vy-
berie z drziaka, na mieste zobrazenia osvetlenia bicykla sa zo-
brazi stav nabitia akumulatora Nyon palubného pocitaca.

s1f s2 s3 s4

R % a

Es5 s6s7 s8 X ) = 105 km|

s1 Indikator osvetlenie bicykla/indikator stavu nabitia
akumulatora Nyon

s2 Indikator ¢asu

s3 Indikator rychlosti

s4 Indikator Sever

s5 Indikator spojenia Bluetooth®/WiFi

s6 Indikator stupria podpory

s7 Stav nabitia akumulatora eBike

s8 Indikator signalu GPS

s9 Indikator rozsahuzoom (priblizenia)/zvy$ného jazdného
dosahu

s10 Odporucanie preradovania

Zasobovanie palubného pocitaca energiou

Ak je palubny pocitac vlozeny v drZiaku 4, do eBike vloZeny
dostatocne nabity akumulator eBike a zapnuty eBike systém, je
akumulator Nyon zasobovany energiou z akumulatora eBike.
Ak sa palubny pocita¢ vyberie z drziaka 4, zasobovanie ener-
giou savykonava cez akumulator Nyon. Ak je akumulator Nyon
slaby, na displeji sa zobrazi vystrazné hlasenie.

Na nabitie akumulatora Nyon nasad'te palubny pocitac znova
do drZiaka 4. Vezmite na vedomie, Ze, ak sa akumulator eBike
prave nenabija, systém eBike sa po 10 minttach necinnosti
automaticky odpoji. V tomto pripade sa ukonci aj nabijanie
akumulatora Nyon.

Palubny pocita¢ moZete nabit aj cez USB pripojenie. Na tento
licel otvorte ochranny kryt 9. Spojte USB zdierku 8 palubného
poditata cez kabel Micro-USB s beznou USB nabijackou (nie
je scastou Standardného rozsahu dodavky) alebo USB pri-
pojenim pocitaca (5 V nabijacie napatie; max. 500 mA nabija-
ciprud).

Bosch eBike Systems
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Upozornenie: Ak sa Nyon pocas nabijania vypne, moZze sa
znova zapnut az vtedy, ked sa odpoji USB kabel (plati len pre
1270020907).

Ak sa palubny pocita¢ vyberie z drZiaka 4, zostanu vietky
hodnoty funkcii uloZzené a mdzu sa nad'alej zobrazovat.

Bez nového nabitia akumulatora Nyon sa tdaje datum a ¢as
uchovajl maximalne 6 mesiacov. Po opatovnom zapnuti sa
po tspesnej lokalizacii GPS ulozi datum a ¢as nanovo.
Upozornenie: Akumulator Nyon by sa mal dobit kazdych $est
mesiacov, aby sa dosiahla maximalna Zivotnost akumulatora
Nyon.

Zapnutie/vypnutie palubného poéitacéa

Na zapnutie palubného pocitaca stlacte kratko tlacidlo
zap./vyp. 5.

Na vypnutie palubného pocitaca tlacte tlacidlo zap./vyp. 5
dlhsie ako 1 sekundu.

Po vybrati pristroja Nyon z drZiaka prejde pristroj Nyon po

5 mindtach bez stlacenia tlacidla do energeticky Gsporného
rezimu (podsvietenie je vypnuté) a po dalSich 5 mindtach sa
vypne.

Reset Nyon

Ak by sa palubny pocita¢ Nyon nedal ne¢akane dalej ovladat,
moze sa resetovat sii€asnym stlacenim tladidiel 1, 2,5a6.
Reset vykonajte len vtedy, ak je to bezpodmienecne nevy-
hnutné, pretoze sa tym mozu stratit rézne nastavenia.

Indikator stavu nabitia akumulatora

Indikator stavu nabitia akumulatora r10 (s7) ukazuje stav na-

bitia akumulatora eBike. Indikator stavu nabitia akumulatora

Nyon sa mdze od¢itat na indikatore s1. Stav nabitia akumula-

tora eBike sa moZe od¢itat tieZ na LED-diddach na samotnom
akumulatore eBike.

Na indikatore r10 zodpoveda kazdy prizok na symbole aku-
mulatora priblizne 20 % kapacity:

IIIII]  Akumulator eBike je kompletne nabity.

| A 11 Akumulator eBike by sa mal dobit.
A 1] Kapacita pre podporu pohonu je spotrebovana

apodpora sa vypne. Zostavajlca kapacita sa vyu-
Zije na osvetlenie bicykla a pre palubny pocitac.
Kapacita akumulatora eBike este postacuje na pri-

blizne 2 hodiny osvetlenia bicykla. DalSie spotrebi-

Ce (napr. automaticka prevodovka, nabijanie ex-
ternych zariadeni na USB pripojeni) sa pritom ne-
zohladruju.
Ak sa palubny pocitac vyberie z drZiaka 4, zostane uloZeny sa
posledny zobrazeny stav nabitia akumulatora.

Nastavenie tirovne podpory

Na ovladacej jednotke 10 moZete nastavit, ako intenzivne vas
pohon eBike podporuje pri $liapani. Urovefi podpory sa moze
kedykolvek, aj pocas jazdy, zmenit.

Upozornenie: V jednotlivych vyhotoveniach je mozné, Ze je
liroven podpory nastavena vopred a nemdze sa menit. Tiez je
mozné, Ze je k dispozicii na vyber menej irovni podpory, ako
je tu uvedené.

Ak bol eBike vyrobcom nakonfigurovany narezim ,,eMTB
Mode*“, iroven podpory ,SPORT* sa nahradi rezimom
»eMTB“. V ,,eMTB Mode“ sa faktor podpory a kritiaci
moment prispdsobi dynamicky v zavislosti od sily $liapania na
pedale. ,,eMTB Mode“ je k dispozicii len pre pohony
Performance Line CX.

Maximalne su k dispozicii nasledujtce rovne podpory:

- ,,OFF“: podpora motora je vypnutad, eBike sa moZe pohy-
bovat ako normalny bicykel len $liapanim do pedalov. Fun-
kciu pomoci pri presune nemozno aktivovat na tejto trovni
pohonu.

- ,ECO“: (¢inna podpora pri maximalnej efektivnosti, pre
maximalny dojazd

- ,,TJOUR“: rovnomerna podpora, pre jazdy s va¢$im dojazdom

- ,SPORT“/,,eMTB":

»SPORT“: intenzivna podpora, pre Sportov( jazdu na hor-
skych trasach ako aj v mestskej premavke

,»eMTB*: optimélna podpora v kazdom teréne, Sportovy
rozbeh, vylepsena dynamika, maximalny vykon.

- »TURBO“: maximalna podpora az do vysokych frekvencii
Sliapania, pre $portovu jazdu

Na zvySenie Urovne podpory stlacte tlacidlo ,,+“ 14 na ovla-

dacej jednotke dovtedy, kym sa naindikétore r5 zobrazi poza-

dovany stupen podpory, na zniZenie tlacidlo ,,-“ 13.

Vyvolany vykon motora sa zobrazi na indikatore r4. Maximal-

ny vykon motora zavisi od zvolenej Grovne podpory.

Ak sa palubny pocitaC vyberie z drziaka 4, zostane ulozena na-

posledy zobrazena troven podpory, indikator r4 vykonu mo-

tora zostane prazdny.

Zapnutie/vypnutie pomoci pri presune

Funkcia pomoc pri presune vam mdze ulahcit presun eBike.

Rychlost v tejto funkcii zavisi od zaradeného prevodového

stupia a moze dosahovat maximalne 6 km/h. Cim mensi je

zvoleny prevodovy stupen, tym mensia je rychlost vo funkcii

(pri plnom vykone).

» Funkcia pomoc pri presune sa smie pouzivat vyluéne
pri presune eBike. Ak kolesa eBike nemaju pri pouZiti po-
moci pri presune kontakt s podkladom, hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Na aktivovanie pomoci pri presune kratko stlacte ,WALK*

navasom palubnom pocitaci. Po aktivovani stlacte v priebehu

3 s tlacidlo ,,+“ a podrzte ho stlacené. Zapne sa pohon eBike.
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Pomoc pri presune sa vypne, hned ako nastane jeden

z nasledujtcich pripadov:

- Tlacidlo ,,+* 14 uvolnite,

- kolesa eBike sazablokuju (napr. brzdami alebo narazomna
prekazku),

- rychlost prekro¢i 6 km/h.

Po uvolnenitlacidla .+ zostane pomoc pri presune v pohoto-

vosti eSte dalSie 3 sekundy. Ak v priebehu toho ¢asu stlacite
znova tlacidlo ,*+“, pomoc pri presune sa opat aktivuje.
Upozornenie: Pri niektorych systémoch sa moze pomoc pri
presune spustit priamo stlacenim tlacidla ,,WALK*.
Upozornenie: Funkciu pomoci pri presune nemozno aktivo-
vat v trovni podpory ,,OFF*.

Zobrazenie kodu chyby

Komponenty systému eBike sa nepretrzite kontroluju auto-
maticky. Ak sa zisti chyba, zobrazi sa prislu$ny chybovy kod
na palubnom pocitaci.

Slovensky -9

Zapnutie/vypnutie osvetlenia bicykla

Vo vyhotoveni, pri ktorom sa jazdné svetlo napaja systémom
eBike, samdze pomocou palubného pocitata zapnita vypnut
predné a zadné svetlo sticasne pomocou tlacidla 6.

Pri zapnutom svetle sa zobrazi symbol osvetlenias1.
Zapnutie a vypnutie osvetlenia bicykla nema Ziaden vplyv na
podsvietenie displeja.

eShift (volitelné)

Pod pojmom eShift sa rozumie zaclenenie elektronickych spi-
nacich systémov do systému eBike. Vyrobca zabezpecil elek-
trické spojenie komponentov eShift s hnacou jednotkou.
Ovladanie elektronickych spinacich systémov je opisané vo
vlastnom navode na prevadzku.

V zavislosti od druhu chyby sa pripadne automaticky vypne

nu. Pred dalSou jazdou by sa mal eBike skontrolovat.

» Vsetky kontroly a opravy zverte vyluéne autorizované-
mu predajcovi bicyklov.

Kod Pricina Odstranenie
410 Jedno alebo viaceré tlacidla palub- ~ Skontrolujte, Ci tlacidla nie st zaseknuté, napr. vniknutou necistotou.
ného pocitaca st zablokované. Tlac¢idla pripadne vyistite.
414 Problém spojenia ovladacej jednotky ~ Nechajte prekontrolovat pripojky a spojenia
418 Jedno alebo viaceré tlacidla ovladacej Skontroluijte, ¢i tlacidla nie sti zaseknuté, napr. vniknutou necistotou.
jednotky st zablokované. Tlacidla pripadne vycistite.
419 Chyba konfiguracie Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.
422 Problém spojenia pohonnej jednotky ~ Nechajte prekontrolovat pripojky a spojenia
423 Problém spojenia akumulatora eBike ~ Nechajte prekontrolovat pripojky a spojenia
424 Vzajomna komunikacna chyba kompo- Nechajte prekontrolovat pripojky a spojenia
nentov
426 Interna chyba prekrocenia ¢asu Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike. Vtomto chybovom stave nie je mozné v zakladnom
nastaveni zobrazit a upravit obvod kolesa.
430 Interny akumulator palubného po¢i-  Nabite palubny pocitac (v drziaku alebo cez USB pripojenie)
taca je vybity
431 Softvér - chyba verzie Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.
440 Interna chyba pohonnej jednotky Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.
450 Interna chyba softvéru Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.
460 Chyba USB pripojenia Odstrante kabel z USB pripojky palubného pocitaca. Ak problém pretr-
vava, kontaktujte vasho predajcu Bosch eBike.
490 Interna chyba palubného pocitaca Nechajte prekontrolovat palubny poéita¢
500 Interna chyba pohonnej jednotky Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho

predajcu Bosch eBike.

Bosch eBike Systems
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Kod Pricina Odstranenie

502 Chyba v osvetleni bicykla Skontrolujte svetlo a prislu$né kable. Spustite systém znova. Ak problém
pretrvava, kontaktujte vasho predajcu Bosch eBike.

503 Chyba snimaca rychlosti Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.

510 Interna chyba snimaca Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.

511 Interna chyba pohonnej jednotky Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.

530 Chyba akumulatora Vypnite eBike, vyberte akumulator eBike a znova vloZte akumulator

eBike. Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.

531 Chyba konfiguracie Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.
540 Chyba teploty eBike sa nachadza mimo pripustného teplotného rozsahu. Vypnite eBike

systém, aby ste pohonn( jednotku nechali vychladit alebo nahriat na
pripustny rozsah teploty. Spustite systém znova. Ak problém pretrvava,
kontaktujte vasho predajcu Bosch eBike.

550 Bol rozpoznany nepripustny spotre-  Odstraite spotrebic. Spustite systém znova. Ak problém pretrvava,

bic. kontaktujte vasho predajcu Bosch eBike.

580 Softvér - chyba verzie Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.

591 Chyba autentifikacie Vypnite eBike systém. Vyberte akumulator a znova ho vlozte. Spustite
systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho predajcu Bosch
eBike.

592 Nekompatibilny komponent Pouzite kompatibilny displej. Ak problém pretrvdva, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.

593 Chyba konfigurécie Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.

595,596  Chyba komunikécie Skontrolujte kabelaz k prevodovke a systém znova nastartujte. Ak prob-
|ém pretrvava, kontaktujte vasho predajcu Bosch eBike.

602 Interna chyba akumulatora pocas Odpojte akumulator od nabijacky. Znova spustite eBike systém. Zapojte

nabijania nabijac¢ku na akumulator. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.

602 Interna chyba akumulatora Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.

603 Interna chyba akumulatora Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.

605 Chyba teploty akumulatora eBike sa nachadza mimo pripustného teplotného rozsahu. Vypnite eBike

systém, aby ste pohonnt jednotku nechali vychladit alebo nahriat na
pripustny rozsah teploty. Spustite systém znova. Ak problém pretrvava,
kontaktujte vasho predajcu Bosch eBike.

605 Chyba teploty akumulatora pocas Odpojte akumulator od nabijacky. Akumulator nechajte vychladit. Ak
nabijania problém pretrvava, kontaktujte vasho predajcu Bosch eBike.
606 Externa chyba akumulatora Skontrolujte zapojenie kablov. Spustite systém znova. Ak problém pretr-
vava, kontaktujte vasho predajcu Bosch eBike.
610 Chyba napétia akumulatora Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.
620 Chyba nabijacky Vymerite nabijacku. Kontaktujte vasho predajcu Bosch eBike.

1270020XBN|(19.6.17) Bosch eBike Systems



Slovensky-11

Kod Pricina Odstranenie

640 Interna chyba akumulatora Spustite systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho
predajcu Bosch eBike.

655 Hromadna chyba akumulatora Vypnite eBike systém. Vyberte akumulator a znova ho vlozte. Spustite
systém znova. Ak problém pretrvava, kontaktujte vasho predajcu Bosch
eBike.

656 Softvér - chyba verzie Kontaktujte vasho predajcu Bosch eBike, aby vykonal aktualizaciu soft-
véru.

7XX Chyba prevodovky Dodrziavajte navod na pouzivanie vyrobcu prevodovky.

Ziadne Interna chyba palubného pocitaca Znova spustite vas eBike systém vypnutim a opatovnym zapnutim.

zobrazenie

Energetické napajanie externych zariadeni cez

USB pripojenie

Prostrednictvom pripojky USB mdZete pripajat na prijimac¢

vacsinu pristrojov, ktoré sa dajd napajat pripadne aj nabijat
konektorom USB.

Predpokladom nabijania je, ze do eBike je vloZeny palubny

pocitac a dostatoéne nabity akumulator.

Odoberte ochranny kryt 9 USB vstupu na palubnom pocitaci.

Spojte USB vstup externého zariadenia pomocou nabijacieho

USB kabla Micro A/Micro B (zakpit mozno u predajcu Bosch-

eBike) s USB zdierkou 8 na palubnom pocitadi.

Po odpojeni spotrebica sa musi USB vstup znovu starostlivo

uzavriet ochrannym krytom 9.

» USB spojenie nie je vodotesné. Pocas jazdy v dazdi sa
nesmiu pripajat externé zariadenia a USB pripojka musi
byt kompletne zatvorena ochrannym krytom 9.

Pozor: Spotrebice napojené na Nyon mozu obmedzit dojazd

eBike.

Pokyny pre jazdu so systémom eBike

Starostlivé zaobchadzanie s eBike

Dodrziavajte prevadzkové a skladovacie teploty komponen-
tov eBike. Chrarite pohonnu jednotku, palubny pocita¢

a akumulator pre extrémnymi teplotami (napr. intenzivnym
slnenym Ziarenim bez sticasného vetrania). Komponenty
(predovsetkym akumulator) sa m6zu vplyvom vysokych tep-
16t poskodit.

Displej vasho Nyon udrZiavajte Cisty. Pri znecisteni moze lah-
ko dojst k chybnému rozpoznavaniu jasu. V naviga¢nom rezi-
me moze byt prepinanie denného/noc¢ného rezimu chybné.
Néhlou zmenou podmienok okolia sa moZe stat, Ze povrch
displeja sazvnutrazarosi. Po kratkom Case sa teplota vyrovna
a kondenzat sa strati.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Ziadne komponenty vratane pohonnej jednotky sa nesm

ponorit do vody alebo ¢istit vysokotlakovym Cisti¢om.

Na Cistenie vasho palubného pocitaca pouzite makku, len

vodou navlhcend utierku. Nepouzivajte Cistiace prostriedky.

Zabezpecte vasmu systému eBike technickd kontrolu mini-

malne raz ro¢ne (o. i. mechaniku, aktualnost systémového

softvéru).

Vyrobca alebo predajca bicyklov méZe za zaklad terminu ser-

visu pouzivat jazdny vykon a/alebo ¢asovy tsek. V takomto

pripade vam palubny pocita¢ po kazdom zapnuti zobrazi ter-

min servisu oznamom v trvani 4 s.

Na cely servisu a oprav eBike sa obratte na autorizovaného

predajcu bicyklov.

» Vsetky kontroly a opravy zverte vylucne autorizované-
mu predajcovi bicyklov.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Ak mate akékolvek otazky ohladom systému eBike a jeho kom-
ponentov, obratte sa na autorizovaného predajcu bicyklov.
Kontaktné idaje autorizovanych predajcov bicyklov najdete
na internetovej stranke www.bosch-ebike.com

Transport

» Ked’ svoj eBike veziete mimo vasho auta, napr. na nosi-
Ci batoziny, odoberte palubny pocitac a PowerPack,
aby ste zabranili poskodeniam.

Bosch eBike Systems
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Likvidacia

/) Pohonna jednotka, palubny pocitac vrat. ovladacej

}A jednotky, akumulator, snimac rychlosti, prislusen-
stvo a obaly by sa mali odovzdat na ekologicku recyk-
laciu.

Nikdy neodhadzuijte eBike a jeho komponenty do komunalne-

ho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa mu-
sia nepouZitelné ru¢né elektrické spotrebice a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa mu-
sia poSkodené alebo opotrebované akumulato-

— ry/batérie zbierat separovane a treba ich davat

na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulator integrovany v palubnom pocitadi sa smie vyberat

len na cely likvidacie. Otvorenim plasta telesa sa moze pa-

lubny pocitac znicit.

Odovzdajte, prosim, uZ nepouzitelné akumulatory a palubny

pocita¢ u autorizovaného predajcu bicyklov.

Li-lon:

DodrZujte, prosim, instrukcie v odseku

JTransport”, strana Slovensky-11.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok

Olvassa el valamennyi biztonsagi elGirast és
utasitast. A biztonsagi eldirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sllyos sériilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra valamennyi biztonsagi
eldirast és utasitast.

Az ebben a hasznalati utasitasban hasznalt ,akku” kifejezés
minden eredeti Bosch eBike akkura vonatkozik.

» Ne hagyja, hogy a fedélzeti szamitégép kijelzése elvon-
jaafigyelmét. Ha nem kizarolag a kozlekedésre 6sszpon-
tositja a figyelmét, megnoveli a baleseti kockazatot. Haa
tdmogatasi szint megvaltoztatasan kiviil valamilyen mas
adatokat akar bevinni a fedélzeti szamitdgépbe, alljon meg
és igy adja be a megfeleld adatokat.

» Egy edzésprogram megkezdése elétt forduljon egy or-
voshoz, hogy az megallapitsa, mekkora terhelést ké-
pes On elviselni. Csak igy keriilheti el a sajét teste lehetsé-
ges tllterhelését.

» Egy szivfrekvencia érzékeld alkalmazasa esetén akijel-
zett szivfrekvenciat elektromagnes zavarok meghami-
sithatjak. A kijelzett szivfrekvenciak csak referenciaként
szolgalnak. A hibasan kijelzett szivfrekvenciak esetleges
kovetkezményeiért nem vallalunk felel6sséget.

» Ne nyissa fel a Nyont. Nyon a kinyitas eredményeképpen
tonkremehet és a szavatossagi igény megsziinik.

» Afedélzeti computert ne hasznalja markolatként. Ha az
eBike-ot a fedélzeti computernél fogva emeli meg, a fedél-
zeti computert visszafordithatatlanul karosithatja.

» A Nyon nem orvostechnikai termék. Az ,Fitness”
(Fitnesz) izemmodban megjelenitett értékek a tényleges
értékektdl eltérhetnek.

» A Nyon fedélzeti computert csak a hozza tartozo, sajat
miniatiir botkormannyal rendelkez6 kezel6egységgel
hasznalja. A kezel6egység botkormanya ugyanazokkal a
funkciokkal rendelkezik, mint magan a fedélzeti compute-
ren taldlhaté miniattir botkormany.

» Vigyazat! A fedélzeti szamitogép Bluetooth-szal® torté-
né hasznalata megzavarhat mas késziilékeket és be-
rendezéseket, repiilégépeket, valamint orvosi eszko-
z6ket (pl. szivritmusszabalyzok, hallokésziilékek).
Emellett a kozvetlen kozelben tartozkodo személyek
és allatok karosodasa sem zarhato ki teljesen. A fedél-
zeti szamitogépet ne hasznalja Bluetooth-szal® egyiitt
orvosi késziilékek, benzinkutak, vegyipari berendezé-
sek kozvetlen kdzelében, valamint robbanasveszélyes
ésrobbantasraelokészitett teriileteken. Ne hasznaljaa
fedélzeti szamitogépet Bluetooth-szal® egyiitt repiil6-
gépeken. Keriilje el a teste kozvetlen kozelében hos-
szabb ideig tarto iizemeltetést.

Magyar-1

» A Bluetooth®-elnevezéshez tartozo szoveges és képi
elemek (logok) a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védje-
gyei és tulajdona. Ezen szévédjegyeknek/képjeleknek
a Bosch eBike Systems altali barmely hasznalata a
megfeleld licencia alatt all.

> Afedélzeti szamitogép radiofrekvencias interfésszel
rendelkezik. Vegye figyelembe az iizemeltetéssel kap-
csolatos helyi korlatozasokat (pl. repiilotereken vagy
korhazakban).

» Olvassa el és vegye figyelembe az eBike rendszer os-
szes lizemeltetési itmutatéjaban és eBike-ja iizemelte-
tési titmutatdjaban talalhato biztonsagi eléirasokat és
utasitasokat.

A navigacioval kapcsolatos biztonsagi tudnivalok

» Utazas kozben ne tervezzen iitvonalat. Alljon meg, és
allé helyzetben adja meg az j utazasi célt. Ha nem kiza-
rolagakozlekedésre dsszpontositja afigyelmét, megnoveli
a baleseti kockazatot.

» Szakitsa félbe az utat, ha a navigacio olyan ttvonalat
javasol, mely kerékparozasi képességei alapjan prob-
lémas, kockazatos, vagy veszélyes. Készittessen naviga-
cids eszkdzével egy alternativ itvonalat.

> A kozlekedési tablakat akkor se hagyja figyelmen ki-
viil, ha a navigacid egy adott utat javasol. A navigacios
rendszer nem veszi figyelembe az épitkezéseket és az ide-
iglenes tereld utakat.

» Biztonsagi szemponthol kritikus vagy bizonytalan szi-
tuaciokban (utlezarasok, terel6 utak stb.) ne hasznalja
a navigaciot. Kiegészitésként mindig vigyen magaval tér-
képeket és kommunikacios eszkdzoket.

A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A Nyon fedélzeti computer a Bosch eBike rendszer vezér-
lésére és a menetadatok megjelenitésére szolgal.

Kerékpar nélkiili navigalasra (gyalogos turistak vagy autdve-
zet6k szamara) a Nyon nem alkalmas.

Az itt leirt funkcidkon kiviil el6fordulhat, hogy a hibaelharitas-
hoz és a funkciok bovitéséhez szoftvermddositasokat veze-
tiink be.

Bosch eBike Systems
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az abrézolt alkatrészek szamozasa az Utmutato elején talalha-
to abrakat tartalmazo oldalakon talalhat6 abrakra vonatkozik.
Akerékpar részeinek abrazolasa, a hajtéegység, a fedélzeti
szamitogép, a fedélzeti szamitogép kezelGegysége, a sebes-
ség érzékeld és ahozzatartozo tartok kivételével mind semati-
kus abrazolas és eltérhet az On eBike-jatol.
1 Joystick
»Home” gomb
Fedélzeti szamitdgép
Fedélzeti szamitogép tarto
Fedélzeti szamitogép be-/kikapcsold gomb
Kerékparlampa gomb
Vilagossag érzékeld
USB-csatlakozohiively
Az USB-csatlakozd véddsapkaja
Kezelbegység
A kezelGegység Joystick-je
Akezel6egység ,,Home” gombja
Tamogatas csokkent6 gomb
Tamogatas névelé gomb
»WALK” inditasi/tolasi segitség gomb
Fedélzeti szamitdgép reteszelés
Fedélzeti szamitogép blokkold csavar
USB-t6ltékabel (Micro A—Micro B)*
* az abran nem lathato, kiilon tartozékként kaphaté

Miiszaki adatok

Fedélzeti szamitogép Nyon

O oo ~NOOGLAWN

R
NOoOGhWNRO

Cikkszam 1270020915
Teljes belsé memdria GB 8
USB-csatlakozo toltéarama,
max. mA 500
USB-csatlakozd toltéfesziilt-
sége v 5
USB-toltokabel ) 1270016 360
Uzemi hdmérséklet °C -5...+40
Tarolasi hémérséklet °C -10...+50
Toltési hdmérséklet “© 0...+40
Litium-ion akku, belsé V 3,7
mAG 710
Védelmi osztaly? IP X7 (vizhatlan)
Tamogatott WLAN-szabva- 802.11b/g/n
nyok (2,4 GHz)

1) A szallitasi csomagnak nem része.
2) zart USB-fedéllel

Fedélzeti szamitogép Nyon

WLAN

- Frekvencia MHz 2400-2480
- Adoteljesitmény mwW <100
Bluetooth®

- Frekvencia MHz 2400-2480
- Adételjesitmény mwW <10
Suly, kb. kg 0,2

1) A szallitasi csomagnak nem része.
2) zart USB-fedéllel

Megfeleldséginyilatkozat C €

Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems igazolja, hogy a
Nyon 1270020 915 tipust radidberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat
teljes szovege elérhetd a kovetkezd internetes cimen:
https://www.ebike-connect.com/conformity

Osszeszerelés

A fedélzeti szamitogép behelyezése és kivétele

(lasd az ,A” abrat)

A 3 fedélzeti szamitogép behelyezéséhez tolja azt be eloirdl

a4 tartoba.

A 3 fedélzeti szamitdgép kivételéhez nyomja mega 16 rete-

szelést és tolja ki a szamitogépet eldrefelé a 4 tartobal.

> Ha az eBike-ot leallitja, vegye ki beléle a fedélzeti sza-
mitégépet.

Afedélzeti szamitogépet a tartdban a kivétel ellen biztositani

lehet. Ehhez szerelje le a 4 tartot a kormanyrol. Tegye be a fe-

délzeti szamitdgépet a tartoba. Csavarozza be alulréla 17

blokkold csavart (M3-as menet, 8 mm hosszu) a tartoban erre

a célra kialakitott menetbe. Szerelje fel a tartot ismét a kor-

manyra.

Uzemeltetés

Uzembevétel

Elofeltételek

Az eBike-rendszert csak a kovetkezo feltételek teljesiilése

esetén lehet aktivalni:

- Egy kielégité mértékben feltoltott eBike-akkumulator van
behelyezve (lasd az akkumulator Uzemeltetési Gtmutato-
jat).

- Afedélzeti szamitogép helyesen van behelyetzve a tartoba
(lasd ,A fedélzeti szamitogép behelyezése és kivétele”,
Magyar-2. odalon).
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Az eBike-rendszer be- és kikapcsolasa

Az eBike-rendszer bekapcsolasahoz a kdvetkezd lehetdsé-

gek allnak rendelkezésre:

- Tegye be a fedélzeti szamitogépet a 4 tartoba.

- Behelyezett fedélzeti szamitdgép és behelyezett eBike-ak-
kumulator mellett nyomja meg egyszer réviden a fedélzeti
szamitdgép 5 be-/kikapcsold gombjat.

- Haafedélzeti szamitogép a tartdn van, akkor nyomja meg
az eBike akkujanak be-/kikapcsold gombjat (vannak olyan
kerékpargyartdi megoldasok, amelyek esetén nem hozza-
férhet6 az akku be-/kikapcsol6 gombja; lasd az akku hasz-
nalati utasitasat).

Ahajtom aktivalodik, mihelyt On ralép a pedalra (kivéve a to-

lasi segitség funkcio esetén, illetve ,,OFF” tdmogatasi szint-

nél). Amotorteljesitmény afedélzeti computeren beallitott ta-
mogatasi szintnek megfeleléen keriil meghatarozasra.

Mihelyt normalis izemben abbahagyja a pedal hajtasat, vagy

mihelyt eléria 25/45 km/d sebességet, az eBike-hajtom al-

tal nydjtott tdmogatas kikapcsolasra kertil. A hajtémd ismét
automatikusan aktivalasra keriil, mihelyt On ismét ralép a pe-
dalra és a sebesség 25/45 km/d alatt van.

Az eBike-rendszer kikapcsolasahoz a kovetkez6 lehet6ségek

alinak rendelkezésre:

- Nyomja meg legalabb 1 masodpercre a fedélzeti szamito-
gép 5 be-/kikapcsold gombjat.

- Kapcsolja ki az eBike akkujat annak be-/kikapcsold gomb-
javal (vannak olyan kerékpargyartdi megoldasok, amelyek
esetén nem hozzaférhet6 az akku be-/kikapcsold gombja;
lasd a kerékpar gyartdjanak hasznalati utasitasat).

- Vegye ki a fedélzeti szamitogépet a tartobdl.

Hakb. 10 percig nem hivjak le a hajtom(i teljesitményét (pél-

daul, mertaz eBike all), vagy a Nyonon nem nyomnak meg egy

gombot sem, az eBike-rendszer energiatakarékossagi meg-
gondoldsokbdl automatikusan kikapcsol.

A ,,Nyon” kezel6rendszer

ANyon kezel6rendszer a kovetkezé harom komponensbdl all:

~ aNyon fedélzeti szamitdgépbdl a kezeldegységgel

- a,,Bosch eBike Connect” okostelefon-alkalmazasbol

- a,,www.eBike-Connect.com” on-line portalbdl
Mindegyik komponenssel sok bedllitast és funkciot lehet ad-
minisztralni, illetve hasznalni. Egyes beallitasokat és funkcio-
kat csak bizonyos komponenseken keresztiil lehet elérni vagy
kezelni. Az adatok szinkronizalasa létez6 Bluetooth®-/Inter-
net-kapcsolat esetén automatikusan végrehajtasra kertil.
Akovetkez6 tablazat a lehetséges funkciok attekintését tar-
talmazza.

Magyar-3
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Bejelentkezés/regisztralas v v v
Beallitasok megvaltoztatasa v v v
Menetadatok felvétele v
Menetadatok valds idéban valo kijelzése v
Menetadatok feldolgozasa/kiértékelése v v
A kezel6 altal meghatérozott kijelzések
|étrehozéasa v v
Az aktudlis tartozkodasi hely kijelzése* v v v
Navigacio v
Utvonaltervezés v v v
A maradék hatdtavolsag kijelzése (a pillantnyi
tartdzkodasi hely koriili kor) v v
Az edzés hatdsa valds idGben kijelezve v
Megtett utak attekintése v v
»,Dashboard” (Miiszerfal) statisztika v v v
L,Prémium funkcidk” vasarlasa 4
*GPS sziikséges
Prémium funkciok

A Nyon” kezel6rendszer standard funkciéit ,,prémium funkci-
0k” vasarlasaval ki lehet béviteni. Erre az Apple iPhonoknal az
App Store-on keresztiil, az Android-késziilékeknél a Google
Play Store-on keresztiil van lehetdség.

Azingyenes ,,Bosch eBike Connect” alkalmazason feliil tobb
fizetéskoteles prémium funkcid all rendelkezésre. Arendelke-
zésre all6 kiegészitd alkalmazasok részletes listaja a
,,www.Qosch-eBike.com/nyon-manual” honlapon az
on-line Uzemeltetési Gitmutatéban talalhato.

Afedélzeti szamitogép iizembe helyezése

A Nyon egy félig feltoltott akkumulatorral keriil kiszallitasra.
A Nyon-akkumulatort az elsé hasznalat el6tt az USB-csat-
lakozon (lasd ,A fedélzeti szamitogép energiaellatasa”,
Magyar - 8. odalon) vagy az eBike-rendszeren at teljesen fel
kell tolteni.

Akezel6rendszer dsszes funkciojanak hasznalatahoz on-line
regisztraciora van sziikség.

Bejelentkezés a fedélzeti szamitogépen

- Kapcsolja be az 5 be-/kikapcsold gombbal a fedélzeti sza-
mitogépet.

- Jeldlje ki az 1 Joystickkel a kivant nyelvet (kijel6lés a Joy-
stick megnyomasaval) és kovesse az Gtmutatot.

Bosch eBike Systems
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Magyar-4

ANyon izembe helyezéséhez a kdvetkezd lehetdségek allnak
az On rendelkezésére:
- ,TESTRIDE” (TESZTMENET)

On végrehajthat egy tesztmenetet anélkiil, hogy ehhez

elétte be kellene jelentkeznie, vagy adatokat kellene bevin-

nie. A kikapcsolas utan minden menetadat torlésre kerdl.
- »SETUP” (REGISZTRACIO)>,,OFFLINE”

Ez egy nagyon rovid, csak a Nyonra korlatozott regisztraci-

6s eljaras. Off-line ebben az esetben azt jelenti, hogy az On
menet- és kezelési adatai csak helyben, a fedélzeti szami-
togépen keriilnek tarolasra.

Kovesse az Utmutatot, illetve valasszon ki egyet a javasolt

vélaszlehetdségek koziil. A beirt adatok a Nyon kikapcsola-

sautan tovabbrais megmaradnak, de nem keriilnek semaz
on-line portallal, sem az okostelefon-alkalmazassal szink-
ronizalasra.

- ,SETUP” (REGISZTRACIO)>, ONLINE”>
»PHONE” (TELEFON)

Ez egy teljes regisztracios eljaras. Tegye felaNyont a 4 tar-

tora, toltse le a ,Bosch eBike Connect” alkalmazast az
okostelefonjara és az alkalmazas segitségével regisztralja
magat. A bejelentkezés utan a menetadatok tarolasra,
majd az okostelefon-alkalmazassal és az on-line portallal
szinkronizalasra keriilnek.

- ,SETUP” (REGISZTRACIO)>, ONLINE”>,,WI-FI”
Ez egy teljes regisztracios eljaras. Menjen egy WLAN-
halozat vételi korzetén beliilre. Helyezze a Nyonta 4
tartoelemre. A haldzat kivalasztasa, valamint az azonositd
és ajelszo megadasa utan a Nyon csatlakozik a kivalasztott
WLAN-halézathoz. Ezutan atiranyitodik a
»www.eBike-Connect.com” online portalra, ahol elvé-
gezheti a regisztraciot. A bejelentkezés utan a menetada-
tok tarolasra, majd az online portallal szinkronizalasra ke-
riilnek. Az okostelefonhoz vald csatlakozast ezutan a Nyon
egységbdl tudja létrehozni (,Settings” (Beallitasok)>
»Connections” (Csatlakozasok)>, Connect Smart-
phone” (Okostelefon csatlakoztatasa)).

Regisztralas okostelefonon és Bluetooth®-kapcsolaton
keresztiil

Egy okostelefon nem része a szallitmanynak. Az okostelefon-
nal végrehajtott regisztralashoz egy Internet-kapcsolatra

sziikséges, amely a szerz6désnek megfeleléen a telefon-szol-

galtatoja altal felszamitott koltségekhez vezethet. Az adatok-

nak az okostelefon és az on-line portal kozétti szinkronizalasa-

hoz is sziikség van egy Internet-kapcsolatra.

A fedélzeti computer valamennyi lehetséges funkcidjanak
hasznalatahoz Android 4.0.3. vagy Ujabb operacios rend-

szerd, illetve aziOS 8 vagy magasabb verziéju operacios rend-

szerli okostelefonra van sziikség. A kiprobalt/engedélyezett
okostelefonok egy listaja a ,www.Bosch-eBike.com/
nyon-manual” honlapon az on-line Uzemeltetési Gtmutatd-
ban talalhato.

Bizonyos koriilmények kozott a fent megadott operacios
rendszerekkel m(ikodd, de a listdban nem szerepld okostele-
fonokat is 6ssze lehet kapcsolni a fedélzeti szamitogéppel. A
fedélzeti szamitogép teljesen kompatibilis voltat a listaban fel
nem tiintetett okostelefonokkal azonban nem garantaljuk.

Toltse le az App Store-rol (Apple iPhonok esetén), illetve a
Google Play Store-rdl (Android-késziilékek esetén) a
,»Bosch eBike Connect” alkalmazast az okostelefonjara.

Inditsa el a ,Bosch eBike Connect” alkalmazast és kdvesse
az Utmutatasokat. Egy részletes Gtmutaté ehheza
»Www.Bosch-eBike.com/nyon-manual” honlaponazonline
Uzemeltetési Gtmutatdban talalhatd.

Ha a ,Bosch eBike Connect” alkalmazas aktiv és fenndll egy
Bluetooth®-kapcsolat a fedélzeti szamitogéppel, akkor az
adatok a fedélzeti szamitogép és az okostelefon kdzott auto-
matikusan szinkronizalasra keriilnek.

On-line regisztralas

Az on-nline regisztralashoz egy Internet-kapcsolatra van sziik-
ség.

Nyissa ki a bongész6jével a ,Bosch eBike Connect” on-line
portalt a ,,www.eBike-Connect.com” honlapon és kévesse
az Utmutatot. Egy részletes dtmutatd ehheza
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual” honlapon az online
Uzemeltetési ttmutatoban talalhato.

A fedélzeti szamitogép kijelzései és beallitasai
Megjegyzés: A kovetkez6 oldalak kijelz6n megjelend abrai és
szOvegei a szoftver piacra bocsatasanak allapotat tiikrozik.
A Nyon szoftver évenkénti tobbszori frissitése kovetkeztében

el6fordulhat, hogy egy frissités utan a kijelzén megjelend ab-
rak és/vagy szovegek csekély mértékben modosulnak.

Kezelési logika
Akijelzések kozott menet kozben a 10 kezelGegység segitsé-
gével lehet atvaltani. igy menet kzben mindkét keze a korma-
nyon maradhat.

Afedélzeti szamitogép kezeldelemeivel a kovetkezé lehetdsé-

gek allnak rendelkezésre:

- Az 5 be-/kikapcsold gombbal a fedélzeti szamitdgépet le-
het be- és kikapcsolni.

- A,Home” gombbal (2 vagy 12) eljuthat a ,,Settings”
(Beallitasok)>,,My Nyon” (Az én Nyonom) meniiben be-
allitott izemmadhoz.

- A6 kerékparldampa gombbal a kerékparlampakat lehet be-,
illetve kikapcsolni.

- Az1Joystick-kel eljuthat a mindenkori izemmddokhoz. Az
1 Joystick megnyomasaval kivalaszthat egyet a lehet6sé-
gek koziil.
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® Dashboard

Ha az 1 Joystick-et balra nyomja, akkor az aktiv izemmddbdl
atkapcsolhat a fdmeniire (lasd a fenti abrat).

Ha az aktiv izemmaodban jobbra nyomja az 1 Joystick-et,
akkor a pillanatnyi képerny6 helyett az aktudlis izemmaddban
lehetséges beallitasi opciok jelennek meg. Navigaljon a Joy-
stick-kel a kivant opciéhoz, majd az 1 Joystick megnyomasa-
val jeldlje ki ezt a kivant opcidt.

Tipp: Ha a képerny6 egy aktiv izemmodot jelez ki, akkor az 1

Joystick felfelé vagy lefelé nyomasaval kdzvetleniil a kovetke-

26 izemmddra lehet atkapcsolni.

Ha a Nyon fel van szerelve az eBike-ra, akkor a bekapcsolas
utan a ,Ride” (Utazas) iizemmad jelenik meg. Ha a Nyon
nincs felszerelve az eBike-ra, a ,Dashboard” (Miiszerfal)
lizemmod kertil kijelzésre.

Fomenii
Jel Uzemméd Funkci6
,Dashboard” Ez az lizemmad kiilonb6z6
'(a)) (Miiszerfal) statisztikakat, a kapcsolat
statuszat és a szinkronizalas

statuszat jeleniti meg.

»Ride” (Utazas) Ezaziizemmdd a pillanatnyi

menetadatokat jelzi ki.

Ebben az izemmodban
lehet az Open Street Map
(OSM) alapu térképeket az
internetrdl letélteni. Ezekkel
a térképekkel navigalhat.

»Map & Navi-
gation” (Térkép
& navigacio)

Ezzel az izemmoddal a fit-

nesszel kapcsolatos kiilon-
boz6 adatokat lehet megje-
leniteni.

»Fitness”
.a~\_ (Fitnesz)

Ezzel az lizemmoddal a
fedélzeti szamitogépe alap-
bedllitasait lehet meghata-
rozni.

»Settings”
(Beallitasok)

Magyar-5

=y -Dashboard” (Miiszerfal) iizemméd

Ez az izemmad kiilonboz6 statisztikakat, a kapcsolat statu-
szat és a szinkronizalas statuszat jeleniti meg.

 Alactivities
synced  Distance in km/day ol

d1 Idépont

d2 eBike-akkumuldtor feltoltési szintjelz6 display

d3 Kapcsolat statusza

d4 Nyon verzidinformaciok

d5 Nyon szinkronizalasi informaciok

d6 Sebesség/fényesség allapotanak kijelzése (felhelyezett
fedélzeti computer esetén)

d6 Fedélzeti computer akkumulatoranak tolt6ttség kijelzése
(levett fedélzeti computer esetén)

d7 Ahdnapban teljesitett legtobb kilométer
d8 Teljesitett kilométerek szama az el6z6 honappal ossze-
hasonlitva

d9 Osszes kilométer

d10 A legutobbi 30 napban teljesitett kilométerek szama

Az alabbiak szinkronizalasa torténik meg:

- mentett Gtvonalak és helyek

- felhasznal¢ altal meghatarozott képernydk és utazasi
maddok

- felhaszndldi beallitasok

A szinkronizalas WLAN vagy Bluetooth® kapcsolaton keresz-

til torténik. Ha mindkét kapcsolodasi mod ki van kapcsolva,

akkor ennek megfeleld hibaiizenet jelenik meg.

Uzemméd ,,Ride” (Utazas)

Ez az lizemmdd a pillanatnyi menetadatokat jelzi ki.

r4

rl Id6pont

r2 Sajat pedalozasi teljesitmény
r3 Sebesség

r4 Motorteljesitmény

Bosch eBike Systems
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Magyar -6

r5 Atamogatasi szint kijelzése

r6 Kapcsolasi ajanlas/eShift kijelzések

r7 Napi kilométer-szamlalé

r8 Atlagsebesség

r9 Maradék hatétavolsag

r10 eBike-akkumulator feltéltési szintjelz6 display

Uzemméd ,,Map & Navigation”

(Térkép & navigacio)
Ebben az izemmaddban lehet az Open Street Map (OSM) ala-
pu térképeket az internetrdl letolteni. Ezekkel a térképekkel
navigalhat.

Akerékpar kereskedd a berendezésre letolti a mindenkori ve-
v6 lakdhelyének megfeleld térképanyagot. Sziikség esetén a
»Bosch eBike Connect” Bosch eBike Connect okostelefon-
alkalmazas segitségével tovabbi térképeket tolthet le és vihet
at afedélzeti szamitdgépére. Egy részletes Utmutatd ehhez a
»Www.Bosch-eBike.com/nyon-manual” honlapon az online
Uzemeltetési Gtmutatdban talalhatd.

Amennyiben aktiv WLAN-kapcsolattal rendelkezik, a ,Set-
tings” (Beallitasok) > ,,Map & Navigation” (Térkép & navi-
gacio) > ,,Map Manager” (Térképkezel6) meniiponton ke-
resztiil kozvetleniil tud tetsz6leges térképeket a Nyon egység-
re letdlteni.

ANyon a bekapcsolas utan azonnal elkezdi keresni a megfele-
16 GPS miholdakat, hogy venni tudja a GPS-jeleket. Mihelyt a
rendszer elegend6 szamu miholdat taldl, a
,»Map&Navigation” (Térkép & navigacié) iizemmaodban ki-
jelzésre keriil a pillanatnyi tartézkodasi hely. Kedvezétlen id6-
jarasi viszonyok vagy tartézkodasi helyek esetén amihold ke-
resés valamivel hosszabb ideig is eltarthat. Ha hosszU ideig
egy mlihold sem érhetd el, akkor inditsa Ujra a Nyont.

Az 1 Joystick jobbra nyomasaval a képernyd jobb szélén talal-
hat6 megfelel6 almenti kijelolése utan itt megvaltoztathatjaa
térképrészlet Zoom bedllitasat, megjelenitheti az eBike-akku-
mulator hatétavolsagat vagy kijeldlhet egyet a kiilénbozé navi-
gacios opciok koziil. A térképrészlet Zoom beallitasat a Joy-
stick megnyomasaval is meg lehet valtoztatni.

Az akku maradék hatdtavolsaga a ,Topo operating range”
(Topo hatétavolsag) prémium funkcioval bévithetd ki. A
,»Topo operating range” (Topo hatétavolsag) esetében ekkor
az akku maradék hatdtavolsagat a foldrajzi adottsagok figye-
lembe vételével szamitja ki és jeleniti meg. A topografiai hato-
tavolsag kiszamitasa 100 km-re korlatozodik. Egy részletes
Utmutato ehhez a ,,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual”
honlapon az online Uzemeltetési Gtmutatdban talalhato.

A ,,Points of Interest” (Latnivalok) pontban a legkozelebbi
»Bosch eBike experts” helyszinek is megjelennek. Ha kiva-
lasztja a kereskedét, akkor a hozza vezetd dtvonal kiszamitas-
ra és kivalasztasra kerdil.

Miutan megadta a célt (varos, utca, hazszam), 3 eltér6 ttvo-
nal jelenik meg (,,Scenic” (Szép), ,Fast” (Gyors) és ,MTB”
(mountainbike)), melyekbdl kivalaszthatja a megfelel6t.
Emellett kivalaszthatja a hazavezetd utat, vagy a legutdbbi cé-
lok egyikét, illetve eldhivhat egy tarolt helyszint és Gtvonalat
is. (Egy részletes itmutato ehhez a
www.Bosch-eBike.com/nyon-manual” honlapon az online
Uzemeltetési Gtmutatdban talalhato.)

Akijelolt Gtvonal a kdvetkezG abran lathatd mddon kijelzésre
kertil.

nl
n2

n3

nl Idépont

n2 Iranytd

n3 Térkép

n4 Sebesség

n5 Kapcsolasi ajanlas

n6 Befordulasi utasitas és az elagazas tavolsaga
n7 Acélhely tavolsaga

n8 Eldrelathatd megérkezésiidépont a célhelyre

A navigacid soran az ttvonallal kapcsolatos sziikséges infor-
maciok (példaul 50 m tavolsagban forduljon be félig balra) a
displayen mas izemmodokban is kijelzésre kertilnek.

Ajobb joystickkal kattintva az ttvonalat magassagprofillal is
megjelenitheti. A kdrnyezet jobb attekintése érdekében a tér-
kép a nagyitas funkcioval el is tolhatd.

Ha egy navigacioval iranyitott utat megszakit, majd megnyitja
a,,Map & Navigation” (Térkép & navigacié) pontot, a rend-
szer megkérdezi, hogy szeretné-e folytatni a navigaciot. Ha
folytatja a navigaciot, akkor a rendszer az utolso célallomasra
vezetiel.

Ha az online portal segitségével GPX-Utvonalakat importalt
be, akkor ezek Bluetooth® vagy WLAN kapcsolaton keresztil
aNyon egységre atvihet6k. Ezek az Utvonalak igény szerint el-
indithatok. Amikor az tvonal kézelében van, akkor annak a
kezdépontjara vagy egy koztes célallomasara navigalhat, vagy
kozvetlenil megkezdheti az Gtvonal navigalasat.

Kéztes céldllomasok haszndlata esetén lizenet téjékoztatja
Ont arrdl, ha elérte az egyik koztes célallomast.

Kerékpar nélkiili navigalasra (gyalogos turistak vagy autove-
zet6k szamara) a Nyon nem alkalmas.

0 °C alatti hémérsékletek esetén a magassagmérés soran na-
gyobb eltérések varhatok.
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Uzemméd ,Fitness” (Fitnesz)

Ezzel az izemmoddal a fitnesszel kapcsolatos kiilonb6z6 ada-

tokat lehet megjeleniteni.
A regisztralasnal meghatarozott tevékenységi szint alapjan a

rendszer kiszamitja és kijelzi az eddigi tevékenységének a tar-

to teljesitményére gyakorolt hatasat (az edzés hatasa).

Aszivfrekvenciaja ellen6rzésére egy mellpantot lehet hasznal-

ni, azt a Bluetooth®-on keresztiil dssze kell kapcsolni a Nyon-
nal.

Kompatibilis modellek a ,www.Bosch-eBike.com/
nyon-manual” honlapon az on-line Uzemeltetési Gtmutatd-
ban talalhatok.

Egy mellpant nem része a szallitmanynak.

RN y205, — 5

=101 on— 16

f1 Id6pont

f2 Pillanatnyi teljesitmény/szivfrekvencia*
f3 Azedzés pillanatnyi hatasa abrazolasa
f4 Azedzés hatdsa

f5 Felhasznalt kilokaloria

f6 Pillanatnyi Iépésfrekvencia

f7 Aktualis sebesség

f8 Idétartam

* Egy a szivfrekvencia mérésére szolgalé mellpant (nem része a
szallitmanynak) hasznalata esetén a teljesitmény helyett a pilla-
natnyi szivfrekvencia keriil kijelzésre.

Az almeniik segitségével az atlagértékeket vissza lehet allitani

vagy individualizalt kijelzésekre is 4t lehet kapcsolni. Egy rész-

letes Gtmutaté ehhez a
»Www.Bosch-eBike.com/nyon-manual” honlapon az online
Uzemeltetési Gtmutatdban talalhatd.

ﬂ »Settings” (Beallitasok) iizemmaod

Ezzel az izemmoddal a fedélzeti szamitogépe alapbeallitasait
lehet meghatérozni.

Megjegyzés: Egyes alapbeallitdsokat csak akkor lehet meg-
valtoztatni, ha a Nyon be van helyezve a 4 tartéjaba.

A, Settings” (Beallitasok) menii felhivasahoz nyomja a f6-
meniiben az 1 Joystick-et felfelé, amig a ,Settings” (Bealli-
tasok) kijelzésre kertil.

Tipp: Haa Joystick-et hosszabb ideig lefelé nyomja, ugyanigy
eljut a ,Settings” (Beallitasok) meniibe.

Magyar-7

Itt a kovetkezd bedllitasokat lehet megvaltoztatni:

»Connections” (Csatlakozasok): Itt a Bluetooth®- bealli-
tasokat, egy Uj okostelefon csatlakoztatasat, egy WiFi-kap-
csolatot vagy egy szivfrekvenciamérdt lehet konfiguralni.
Ha On aktivaljaa WiFi-t Nyon kikeresei arendelkezésre &ll6
halozatokat. A megtalalt halézatokat a berendezés kilistaz-
za. Jeldlje ki az 1 Joystick-kel a kivant halézatot és adja be
ajelszot.

»Map & Navigation” (Térkép & navigacid): Itt a térkép
abrazolasi madjat lehet konfiguralni és be lehet kapcsolni
az abranak a kornyezeti megvilagitastol fiigg6 automatikus
illesztését.

My Profile” (Sajat profil): Itt jelenithetd meg az aktualis
felhasznald.

,»My eBike” (Az én eBike-om): Ha a Nyon benne van a tar-
téjaban, akerék méretének a gyartd altal elére beallitott ér-
tékeét + 5%-kal megvaltoztathatja.

Akerékpar gyartoja vagy kereskeddje a szervizelésiiddsza-
kot futasteljesitményhez és/vagy idészakhoz is kétheti. A
»Service” pont alatt az esedékes szervizelési idopont lat-
hato.

A ,,Shift Recommendation” (Valtasi javaslat) menii-
pontban ki-, ill. bekapcsolhatja a kapcsolasi ajanlas megje-
lenitését.

Ha az eBike fel van szerelve ,eShift” funkcioval, akkor itt
az eShift rendszer is konfiguralhato.

Arendszer informacids oldala attekintést nytjt az eBike
egyes 0sszetevoirdl. Lathatok lesznek az egyes 6sszetevok
sorozatszamai, hardver- és szoftververzidi, valamint az 6s-
szetevdre vonatkozd egyéb jellemzok is.

A behelyezett eBike akkumulator aktudlis toltési allapota
az ,,Battery status” (Akku allapota) meniipontban olvas-
hatd le.

»My Nyon” (Az én Nyonom): Itt frissitéseket lehet ke-
resni, a Home gombot lehet konfiguralni, illetve a szamlalé-
kat (napi kilométer szamlalo, elfogyasztott kaloriak szam-
l&loja és atlagértékek) minden éjjel automatikusan ki lehet
nullaztatni. A Nyont is itt lehet a gyari beallitasokra vissza-
allitani.

Az ,Automatic brightness” (Automatikus fényeré) me-
niipontban automatikus bedllitdst adhat meg a kijelzd fé-
nyességének.

Az idéjarastol fiiggo eltérések kompenzalasara az ,Alti-
tude correction” (Magassag beallitasa) alatt a megjele-
nitett érték hozzaigazithatd az aktudlis magassaghoz.
»Region & Language” (Régio6 & nyelv): A sebességeket és
a tavolsagokat kilométerekben vagy mérféldekben, az id6-
pont 12-6ras vagy 24-6ras formatumban lehet kijelezni, itt
lehet bedllitani az id6zonat és a kivant nyelvet is. Az aktudlis
idépont a GPS-jelbdl automatikusan atvételre kertil.

A ,Help” (Stigo) alatt gyakran ismételt kérdések (GYIK),
kapcsolatfelvételi adatok, valamint a rendszerrel és alicenc-
cel kapcsolatos jogi tudnivalok és informaciok talalhatok.

Bosch eBike Systems
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Magyar-8

Allapotkijelz6k

Az éppen abrazolasra keriil6 izemmadtol fiiggden nem min-
dig jelenik meg valamennyi allapotkijelz6. A féképernydn mar
lathato kijelzések nem jelennek meg még egyszer. A kijelzé-

kon megjelend helyzetek eltérék lehetnek. Ha a fedélzeti com-
putert a tartdjabol kiveszi, akkor a kerékparlampak megjeleni-
tési helyén a fedélzeti computer Nyon akkujanak a toltési alla-

pota jelenik meg.

s3 s4

%02 |22

T

a}
Ii S

BEs5 s6s7 s8 ;= 105 km|

s1 Kerékparlampak/Nyon-akkumulator feltoltési szintjelz6
display

s2 Id6pont kijelzése

s3 Sebesség kijelzése

s4 Eszakiirany kijelzése

s5 Bluetooth®/WiFi-kapcsolat kijelzése

s6 Atamogatasi szint kijelzése

s7 eBike-akkumulator feltoltési szintjelz6 display

s8 GPS-jel kijelzése

s9 AZoom-fokozat/maradék hatétavolsag kijelzése

s10 Kapcsolasi ajanlas

A fedélzeti szamitogép energiaellatasa

Ha a fedélzeti szamitogép be van helyezve a 4 tartoba és az
eBike-ba egy kielégité mértékben feltoltott eBike-akkumula-
tor van behelyezve és az eBike-rendszer be van kapcsolva, a
Nyon-akkumulatort az eBike-akkumulator latja el energiaval.

Haafedélzeti szamitogépet kiveszik a 4 tartojabdl, az energia-

ellatast a Nyon-akkumulator veszi at. Ha a Nyon-akkumulator
gyenge, a kijelz6n megjelenik egy figyelmeztetd lizenet.

A Nyon-akkumulator feltoltéséhez tegye be ismét a 4 tartdba
afedélzeti szamitogépet. Ne felejtse el, hogy ha az eBike-ak-
kumulatorat éppen nem toltik, az eBike-rendszer 10 perc el-
teltével, ha kdzben nem mikddtették és nem nyomtak meg
egy gombot sem, automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben
a Nyon-akkumulator toltése is befejezésre keriil.

Afedélzeti szamitogépet az USB-csatlakozdn keresztiil is fel
lehet télteni. Nyissa ki ehhez a9 véddésapkat. Kapcsolja 6ssze
afedélzeti szamitogép 8 USB-csatlakozojat egy mikro-USB-
kabelen at egy a kereskedelemben kaphaté USB-t6ltokészii-

|ékkel (nem része a standard szallitmanynak) vagy egy szami-
togép USB-csatlakozdjaval (5 V toltéfesziiltség; max. 500 mA
toltéaram).

Megjegyzés: Ha a Nyont a toltési folyamat kdzben kikapcsol-
jak, csak akkor lehetismét bekapcsolni a késziiléket, haaz USB
kabelt levalasztjak (csak az 1 270 020 907 esetén érvényes).
Ha a fedélzeti szamitogépet kiveszik a 4 tartobol, minden ér-
ték tarolva van és azokat a displayen tovabbra is meg lehet je-
leniteni.

ANyon-akkumulator ismételt feltéltése nélkiil a datum és az id6-
pont legfeljebb 6 honapig marad meg. Az ismételt bekapcsolas,
majd a tartézkodasi helynek a GPS segitségével torténd sikeres
meghatarozasa utan a datum és azid6pont tjra beallitasra kertil.
Megjegyzés: A Nyon-akkumulator maximalis élettartamanak
biztositasaraa Nyon-akkumulatort hathavonként fel kell tolteni.

A fedélzeti szamitogép be- és kikapcsolasa

Afedélzeti szamitogép bekapcsolasahoz nyomja meg rovi-
den az 5 be-/kikapcsold gombot.

A fedélzeti szamitogép kikapcsolasahoz nyomja be tobb
mint 1 masodpercre az 5 be-/kikapcsold gombot.
MiutanaNyontatartobol kivette, a késziilék energiatakarékos
lizemmodra valt (a hattérvilagitas kikapcsol), ha 5 percig egy
gombot sem nyom meg. Tovabbi 5 perc utan a késziilék auto-
matikusan kikapcsol.

A Nyon visszaallitasa (Reset)

Ha a Nyon-t minden elvaras ellenére nem lehet tovabb kezel-

ni, akkoraNyontaz 1, 2, 5 és 6 gomb egyidejii megnyomasa-
val vissza lehet dllitani. A visszaallitast csak akkor hajtsa vég-

re, ha okvetleniil sziikséges, mivel ilyenkor a legkiilonbdz6bb
bedllitasok elveszhetnek.

Akkumulator feltéltési szintjelzé display

Azr10 (s7) akkumulator-feltoltési szintjelzd display az eBike-
akkumulator toltési szintjét jelzi. Nyon-akkumulator toltési
szintjét az s1 kijelzordl le lehet olvasni. Az eBike-akkumulator
toltési szintjét a magan az eBike-akkumulatoron talalhato
LED-ekrdl is le lehet olvasni.

Az r10 kijelz6n az akkumulator jelében minden egyes sav ko-
riilbeliil a kapacitas 20 %-anak felel meg:

IIIII]  AzeBike-akkumulator teljesen fel van toltve.

| A |1 AzeBike-akkumulatort utana kell tlteni.
A 1] Ahajtomd timogatasahoz szilkséges kapacités el-
La |

fogyott és a tamogatas most finom atmenettel le-
kapcsolasra keriil. Amegmaradt kapacitast a rendszer most a
kerékparlampak és a fedélzeti szamitogép rendelkezésre bo-
csatja.

Az eBike-akkumulator kapacitasa a kerékparlampak fényének
fenntartasara még koriilbelil 2 6rara elég. Tovabbi felhaszna-
10k (példaul automata valtomd, kiilsé berendezések feltoltése
az USB-csatlakozon keresztiil) itt nem keriilnek figyelembevé-
telre.

Haafedélzeti szamitogépet kiveszik a4 tartdbol, a legutoljara
kijelzett akkumulator toltési szint marad tarolva.
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A tamogatasi szint beallitasa

A 10 kezeldegységen be lehet dllitani, hogy az eBike-hajtomu
mennyire tdmogassa Ont a pedalozas soran. A tamogatasi
szintet barmikor, menet kdzben is, meg lehet valtoztatni.

Megjegyzés: Egyedi kiviteleknél az is el6fordul, hogy a tamo-

gatasi szint elére be van allitva, és nem lehet megvaltoztatni.

Azis lehetséges, hogy az itt megadottnal kevesebb tamogata-

si szint all rendelkezésre.

Amennyiben a gyartd az eBike-ot ,,eMTB Mode” izemmdddal
konfiguralta, a ,,SPORT” tamogatasi szintet az ,,eMTB” he-
lyettesiti. Az ,,eMTB Mode” izemmddban a tamogatasi té-
nyez6 és a forgatonyomaték a pedalokat tekerd erétél fiiggs-
en dinamikusan valtozik. Az ,,eMTB Mode” (izemmad csak a
Performance Line CX hajtomUihoz all rendelkezésre.

Legfeljebb a kovetkezG tamogatasi szintek allnak rendelke-

zésre:

- »OFF”: amotortamogatas ki van kapcsolva, az eBike-ot
egy szokvanyos kerékparhoz hasonléan csak pedalozassal
lehet mozgatni. A tolassegitd ebben a tamogatasi fokozat-
ban nem kapcsolhato be.

- »ECO”: maximalis hatasfoku effektiv tamogatas a maxima-

lis hatétavolsaghoz
- »TOUR”: egyenletes tamogatas, hosszabb turakhoz
- »SPORT”/,eMTB”:

»SPORT”: erdteljes tamogatas, sportos hajtashoz hegyes-

volgyes (tvonalakon és a varosi kozlekedésben

,»eMTB”: optimalis tamogatas minden terepen, sportos in-

dulds, tokéletesitett dinamika, maximalis teljesitmény.
- »TURBO”: maximalis tamogatas magas lépésfrekvencia-
kig, sportos hajtashoz
Atdmogatasi szint noveléséhez nyomja meg annyiszor a ,,+”
14 gombot a kezel6egységen, amig a kivant tamogatasi szint
azr5 kijelz6n megjelenik. A tdmogatasi szint csokkentésé-
heza,,-” 13 gombot kell megnyomni.

Alehivott motorteljesitmény az r4 kijelzon jelenik meg. A ma-

ximalis motorteljesitmény a kivalasztott tamogatasi szintté|
flgg.

Ha afedélzeti szamitogépet kiveszik a 4 tartdbdl, a legutoljara
kijelzett tamogatasi szint tarolva marad, a motorteljesitmény
rd kijelzése iiressé valik.

Magyar-9

Tolasi segitség ki-/bekapcsolasa

Atolasi segitség funkcid megkonnyitheti a kerékpar tolasat. A
sebesség ennél a funkcional a bekapcsolt fokozattdl fligg és
maximum 6 km/h lehet. A tolasi segitség funkcid hasznélata-
kor minél alacsonyabb a kivalasztott fokozat, annal kisebb a
sebesség (teljes teljesitmény mellett).

> A tolasi segitség funkciot csak az eBike tolasa esetén
szabad hasznalni. Ha az eBike kerekei a tolasi segitség
funkcio hasznalata soran nem érintkeznek a talajjal, sérii-
|ésveszély all fenn.

Atolasi segitség aktivalasahoz nyomja meg réviden a fedél-

zeti computeren a ,WALK” gombot. Aktivalas utan

3 masodpercen beliil nyomja meg a ,,+” gombot, és tartsa le-

nyomva. Az eBike hajtomive bekapcsolasra kertil.

Atolasi segitség kikapcsolasra keriil, ha a kévetkez6 esemé-

nyek egyike bekovetkezik:

- Engedje el a,,+” 14 gombot,

- haazeBike kerekei leblokkolnak (példaul fékezés miatt,
vagy ha nekiment egy akadalynak),

- haasebesség tullépia 6 km/orat.

A ,+” elengedése utan a tolasi segitség még tovabbi

3 masodpercig készenlétben marad. Ha ezalatt az id6 alatt Gj-

ramegnyomjaa,,+” gombot, a tolasi segitség tjra aktivalodik.

Megjegyzés: Bizonyos rendszereknél a tolasi segitség a

»WALK” gomb megnyomasaval kozvetleniil indithatd.

Megjegyzés: A tolassegit6 az ,OFF” tdmogatasi fokozatban
nem kapcsolhato be.

A kerékparlampak be- és kikapcsolasa

Annal a kivitelnél, amelynél a kerékpar lampainak az eBike-
rendszer az aramforrasa, a fedélzeti szamitégépen elhelye-
zett 6 gombbal az elsd és a hatso vilagitast egyidejileg be- és
egyidejlileg ki lehet kapcsolni.

Alampak bekapcsolt voltat az s1 vilagitasi szimbolum jelzi.

A kerékparlampak be- és kikapcsolasa nincs befolyassal a ki-
jelzék hattérvilagitasara.

eShift (opcionalis)

AzeShiftkifejezés az elektronikus sebességvaltomUiveknek az
eBike rendszerbe valo bekapcsolasat jelenti. Az eShift alkat-
részeit a gyarto a hajtémiegységgel elektromosan 6sszekap-

csolta. Az elektronikus sebességvaltomlivek kezelését azok
sajat hasznalati itmutatoja irja le.

Bosch eBike Systems
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Hibakad kijelzés

Az eBike-rendszer komponensei folyamatosan automatikus nélkiil azonban mindig tovabb lehet haladni. A tovabbi utaza-
feliilvizsgalatra keriilnek. Egy hiba érzékelése esetén a fedél- sok el6tt az eBike-ot ellendrizni kell.

zeti szamitogépen megjelenik a megfeleld hibakod. » Minden javitassal kizarélag egy erre feljogositott ke-
Ahiba fajtajatol fiiggden a hajtdmd szikség esetén automati- rékpar-kereskedét bizzon meg.

kusan lekapcsolasra keriil. A kerékparral a hajtomii segitsége

Kéd A hiba oka Elharitas modja
410 A fedélzeti szamitdgép egy vagy tobb  Ellendrizze, hogy gombok be vannak-e ékelGdve, ez példaul a szennyzo-
gombija leblokkolt. dés kovetkezményeként [éphet fel. Sziikség esetén tisztitsa meg a gom-
bokat.
414 Osszekéttetési probléma a kezeldegy- Ellendriztesse a csatlakozasokat és 8sszekottetéseket
séggel
418 Akezeldegység egy vagy tobb gombja Ellendrizze, hogy gombok be vannak-e ékelddve, ez példaul a szennyzé-
leblokkolt. dés kovetkezményeként [éphet fel. Sziikség esetén tisztitsa meg a gom-
bokat.
419 Konfiguracios hiba Inditsa Ujra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.
422 Osszekéttetési probléma a hajtéegy-  Ellendriztesse a csatlakozasokat és 8sszekottetéseket
séggel
423 Osszekottetési problémaazeBike-  Ellendriztesse a csatlakozasokat és 6sszekottetéseket
akkumulatorral
424 Kommunikacids hiba a komponensek Ellendriztesse a csatlakozasokat és 6sszekottetéseket
kozott
426 Belsd id6tullépési hiba Inditsa Ujra a rendszert. Haa probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-

latba a Bosch eBike-kereskedGjével. llyen hiba felléptekor az alapbeallita-
sok meniiben nem lehet a kerék keriiletét megjeleniteni vagy beallitani.

430 Afedélzeti szamitogép belsd akkumu- Toltse fel a fedélzeti szamitogépet (a tartéban vagy az USB-csatlakozon

latora kimeriilt keresztiil)

431 Szoftver valtozat hiba Inditsa Gjra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.

440 Belsd hiba a hajtoegységben Inditsa Ujra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.

450 Belsd szoftver-hiba Inditsa Ujra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskedGjével.

460 Hiba az USB-csatlakozénal Hazza ki a kabelt a fedélzeti computer USB-csatlakozdjabdl. Ha a prob-
|éma tovabbra is fennall, lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskeddjé-
vel.

490 Afedélzeti szamitogép belsé hibdja  Ellendriztesse a fedélzeti szamitogépet

500 Belsd hiba a hajtéegységben Inditsa Ujraa rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.

502 Hiba a kerékparlampakban Ellendrizze a lampakat és a hozzatartozd vezetékeket. Inditsa Ujra a rend-

szert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcsolatha a Bosch
eBike-kereskeddjével.

503 Hiba a sebesség érzékel6ben Inditsa Ujraa rendszert. Ha a probléma tovabbra s fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.

510 BelsG érzékeld hiba Inditsa Ujra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.

511 Belsd hiba a hajtéegységben Inditsa Ujra a rendszert. Haa probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-

latba a Bosch eBike-kereskeddjével.
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Kod A hiba oka Elharitas modja

530 Akkumulator hiba Kapcsolja ki az eBike-ot, vegye ki bel6le, majd ismét tegye bele vissza az
eBike-akkumulatort. Inditsa Ujra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is
fennall, Iépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskeddjével.

531 Konfiguracios hiba Inditsa Ujra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.
540 Hoémérséklethiba Az eBike a megengedett hémérséklet tartomanyon kiviil van. Kapcsolja ki

az eBike-rendszert, hogy a hajtoegység lehdiljon, illetve felmelegedjen
annyira, hogy beliil legyen a megengedett hémérséklet tartomanyon.
Inditsa Gjra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.

550 Arendszer egy nem megengedett Tavolitsa el a fogyasztot. Inditsa tjraa rendszert. Ha a probléma tovabbra
fogyasztot ismert fel. is fennall, Iépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskeddjével.
580 Szoftver valtozat hiba Inditsa Gjra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.
591 Hitelesitési hiba Kapcsoljakiaz eBike-rendszert. Vegye ki, majd tegye be ismét az akkumu-

latort. Inditsa Ujra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, [épjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskeddjével.

592 Nem kompatibilis alkatrész Szereljen fel kompatibilis kijelz6t. Ha a probléma tovabbra is fennall, ép-
jen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskeddjével.

593 Konfiguracios hiba Inditsa Ujra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.

595,596  Kommunikacios hiba Ellendrizze a meghajtas kabelezését, majd inditsa Ujra a rendszert. Ha a
probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereske-
déjével.

602 Belsd akkumulator-hiba a toltési folya- Valassza le a toltokésziiléket az akkumulatorrol. Inditsa Ujra az eBike-

mat kozben rendszert. Tegye fel a toltokésziiléket az akkumulatorra. Ha a probléma
tovabbra is fennall, Iépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskeddjével.

602 Bels6 akkumulator-hiba Inditsa Ujra a rendszert. Haa probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.

603 Bels6 akkumulator-hiba Inditsa Ujra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.

605 Akkumulator hémérséklet hiba Az eBike a megengedett hmérséklet tartomanyon kiviil van. Kapcsolja ki

az eBike-rendszert, hogy a hajtoegység lehdljon, illetve felmelegedjen
annyira, hogy beliil legyen a megengedett hémérséklet tartomanyon.
Inditsa tjra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.

605 Akkumulator hémérséklet hibaatol-  Valassza le a toltékésziiléket az akkumulatorrdl. Hagyja az akkumulatort
tési folyamat soran leh(ilni. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcsolatba a Bosch

eBike-kereskeddjével.

606 Kiils6 akkumulator hiba Ellendrizze a vezetékeket. Inditsa Ujra a rendszert. Ha a probléma
tovabbra is fennall, Iépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedGjével.

610 Akkumulator fesziiltség hiba Inditsa tjraa rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a Bosch eBike-kereskeddjével.

620 Toltokésziilék hiba Cserélje ki a toltékésziiléket. Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereske-
déjével.

640 Bels6 akkumulator-hiba Inditsa Ujra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-

latba a Bosch eBike-kereskeddjével.
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Kod A hiba oka Elharitas modja

655 Tobbszoros akkumulator hiba Kapcsoljaki az eBike-rendszert. Vegye ki, majd tegye be ismét az akkumu-
latort. Inditsa Ujra a rendszert. Ha a probléma tovabbra is fennall, [épjen
kapcsolatba a Bosch eBike-kereskedGjével.

656 Szoftver valtozat hiba Lépjen kapcsolatba a Bosch eBike-kereskeddjével, hogy az aktualizalja a
szoftvert.

7XX Meghajtashiba Tartsa be a valto gyartoja altal mellékelt hasznalati Gtmutatéban foglalta-
kat.

Nincs Afedélzeti szamitdgép bels6 hibdja  Kapcsolja ki, majd kapcsolja ismét be és inditsa ezzel tjra az eBike-rend-

kijelzés szerét.

Kiils6 berendezések energiaellatasa

az USB-csatlakozon at

Alegtobb olyan berendezést, amelyet USB-n dtis el lehet latni
energiaval (pl. kiilonb6z6 mobiltelefonok), az USB-csatlako-
z0n keresztill is lehet lizemeltetni, illetve feltlteni.

Atoltésnek elofeltétele, hogy a fedélzeti szamitogép és egy ki-

elégité mértékben feltolt6tt akkumulator be legyen helyezve
az eBike-ba.

Nyissa ki a fedélzeti szamitogépen az USB-csatlakozo 9 védo-

sapkajat. Kapcsolja 6ssze akiils6 késziilék USB-csatlakozojat

egy Micro A—Micro B USB-télt6kabelen (kaphatd a Bosch

eBike forgalmazojanal) at a fedélzeti szamitogép 8 USB-csat-

lakozojaval.

Az eszkoz lecsatlakoztatasa utan az USB-aljzatot a 9 védofe-

déllel gondosan Ujra le kell zarni.

» Az USB-kapcsolat nem vizhatlan csatlakozasi méd. Eso-
ben kerékparozva tilos kiilsé késziiléket csatlakoztatni,

és az USB-aljzatot a védokupakkal 9 teljesen le kell zarni.
Figyelem: A Nyon-hoz csatlakoztatott egyéb felhasznalok be-

folyassal lehetnek az eBike hatétavolsagara.

Tajékoztato az eBike-rendszerrel val6 kerék-
parozashoz

Az eBike kiméletes kezelése

Ugyeljep az eBike-komponensek iizemi és tarolasi hémérsék-

letére. Ovja meg a hajtoegységet, a fedélzeti szamitogépet és
az akkumulatort az extrém hémérsékletektdl (példaul az in-

tenziv napsugarzastol egyidejl szell6ztetés nélkiil). A kompo-

nensek (kiilonosen az akkumulator) az extrém hémérsékletek
hatasara megrongalodhatnak.

Tartsa tisztan a Nyon képerny6jét. Ha az elszennyezddik, hi-
bas lehet a kiils vilagossag felismerése. A navigacios iizem-
modban ekkor a nappali és éjszakai izemmad kozotti atkap-
csolas lehet, hogy nem helyesen mikadik.

A kornyezeti feltételek hirtelen megvaltozasakor a képernyé
beliilrél beparasodhat. Rovid idé mulva a hémérséklet ki-
egyenlitddik és pararéteg elt(inik.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A komponenseket, beleértve a hajtoegységet is, nem szabad
vizbe meriteni vagy nagynyomasu tisztitoval tisztitani.
Afedélzeti computer tisztitasahoz hasznaljon puha, vizzel be-
nedvesitett rongyot. Tisztitészert ne hasznaljon.
eBike rendszerét legalabb évente egyszer ellendriztesse (pl.
amechanikat, a rendszerszoftver frissitését).
Akerékpar gyartoja vagy kereskeddje a szervizelésiiddszakot
futasteljesitményhez és/vagy idészakhoz is kétheti. Ebben az
esetben a fedélzeti computer minden bekapcsolast kovetéen
4 masodpercig megjeleniti az esedékes szerviz idépontjat.
Az eBike szervizeléséhez vagy javitasahoz kérjiik forduljon
egy feljogositott kerékpar kereskedohoz.
» Minden javitassal kizarélag egy erre feljogositott
kerékpar-kereskedot bizzon meg.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha az eBike-rendszerrel és komponenseivel kapcsolatban
kérdései vannak, forduljon egy feljogositott kerékpar keres-
keddhoz.

Afeljogositott kerékpar kereskedék kapcsolatfelvételi adatai
awww.bosch-ebike.com honlapon taldlhatok

Szallitas

» Ha az eBike kerékpart az autén kiviil (pl. tetécsomag-
tarton) szallitja, akkor a kiarosodasok megeldzése ér-
dekében a fedélzeti szamitégépet és a PowerPack egy-
séget vegye leréla.
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Magyar-13

Hulladékkezelés

/) Ahajtoegységet, afedélzeti szamitogépet a kezels-

ng.ﬁ egységgel egyiitt, az akkumulatort, a sebesség érzé-
kel6t, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-
lasra leadni.

Ne dobja az eBike-ot és komponenseit a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozo 2012/19/EU eurdpai irany-
elvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumula-
torokra/elemekre vonatkozo 2006/66/EK euro-

. pai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznal-

hatd akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Afedélzeti szamitogépbe beépitett akkumulatort csak az ar-

talmatlanitashoz szabad kivenni. A haz fedelének a felnyitasa-

kor a fedélzeti szamitogép tonkremehet.

A mar nem hasznalhaté akkumulatorokat és fedélzeti szamito-

gépeket kérjiik adja le egy feljogositott kerékpar kereskeddnek.

Li-lon:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”

szakaszban, Magyar-12. oldalon.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si
protectia muncii
Cititi toate instructiunile si indicatiile pri-
vind siguranta. Nerespectarea instructiunilor
siindicatiilor privind siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati in bune conditii toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta in vederea consultarii viitoare.
Termenul ,Acumulator” utilizat in prezente instructiuni de fo-
losire se refera la toti acumulatorii eBike originali Bosch.

» Nu va lasati distrasi de afisajul computerului de bord.
Dacd nu va concentrati exclusiv asupra traficului rutier,
riscati sa fiti implicati intr-un accident. Daca vreti sa
introduceti date in computerul dumneavoastrd de bord in
afara functiilor de ajutor configurate pe acesta, opriti vehi-
culul siintroduceti datele respective.

» inaintea inceperii unui program de training consultati
un medic pentru a afla la ce eforturi va puteti supune.
Numai astfel veti evita o posibil suprasolicitare.

» in cazul utilizarii unui monitor de ritm cardiac, pulsul
afisat poate prezenta erori cauzate de perturbatii elec-
tromagnetice. Pulsurile afisate servesc numai drept
referintd. Nu ne asumam raspunderea pentru pulsurile ero-
nate afisate.

» Nu deschideti unitatea Nyon. Nyon poate fi distrus prin
deschidere iar garantia este anulatd.

» Nu folositi computerul de bord drept maner. Daca
ridicati e-Bike-ul tinandu-I de computerul de bord, acesta
din urma se poate defecta intr-un mod ireparabil.

» Nyon nu este un produs de tehnica medicala. Valorile
dinmodul de functionare ,Fitness* (Antrenament) se pot
abate de la valorile reale.

» Folositi computerul de bord Nyon numai cu unitatea de
comanda aferenta care are propriul joystick. Joystick-ul
unitdtii de comanda dispune de aceleasi functii ca si joys-
tick-ul computerului de bord.

> Atentie! in cazul utilizarii computerului de bord cu Blue-
tooth® functionarea altor dispozitive si echipamente,
avioane si dispozitive medicale (de exemplu stimu-
latoare cardiace, aparate auditive) poate fi perturbata.
De asemeni nu pot fi complet excluse efectele negative
asupra oamenilor si animalelor din imediata apropiere.
Nu utilizati computerul de bord cu Bluetooth® in apropie-
rea dispozitivelor medicale, statiilor de benzina, locuri-
lor cu pericol de explozie si a zonelor de detonari. Nu
utilizati computerul de bord cu Bluetooth® in avioane.
Evitati utilizarea pe timp mai indelungat in imediata
apropiere a corpului dumneavoastra.

» Marca Bluetooth® si sigla (logo)sunt marci inregistrate
si proprietatea Bluetooth SIG, Inc. Utilizarea acestei
marci/sigle de catre Bosch eBike Systems se efectuea-
za sub licenta.

» Computerul de bord este echipat cu o interfata radio.
Trebuie respectate restrictiile locale de utilizare de
exemplu in avioane sau spitale.

» Cititi si respectati instructiunile si indicatiile privind
siguranta din instructiunile de folosire ale sistemului
eBike catsi cele din instructiunile de folosire ale eBike-
ului.

Instructiuni de siguranta privind functia de

navigare

» Nu planificati rutele in timpul caltoriei. Opriti-va si
introduceti o destinatie noua numai in timpul
stationarii. Daca nu va concentrati exclusiv asupra traficu-
|ui rutier, riscati sa fiti implicati intr-un accident.

> intrerupe;i ruta, daca functia de navigare va propune
un traseu indraznet, riscant sau periculos, raportat la
capacitatile dumneavoastra de ciclist. Alegeti o rutd al-
ternativa oferitd de aparatul dumneavoastra de navigatie.

» Nu ignorati indicatoarele rutiere, chiar daca functia de
navigare va indica un anumit traseu. Sistemul de
navigatie nu poate lua in considerare santierele sau varian-
tele temporare de ocolire.

» Nu folositi functia de navigare in situatii nesigure sau
neclare (blocaje stradale, trasee de ocolire etc.). Tineti
intotdeauna la dumneavoastra harti si mijloace de comuni-
care suplimentare.

Descrierea produsului si a
performantelor

Utilizare conform destinatiei

Computerul de bord Nyon este prevdzut pentru comandarea
unui sistem eBike Bosch si pentru afisarea datelor calatoriei.
Nyon nu este adecvat pentru o navigare fara bicicleta (pentru
drumeti si soferi).

Pe langa functiile prezentate, este posibil sé fie introduse in o-
rice moment modificdri de software pentru remedierea
defectiunilor sau functii extinse.
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Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele de
pe paginile grafice de lainceputul instructiunilor.
Toate schitele componentelor de bicicleta, cu exceptia
unitatii de propulsie, computerului de bord incl. unitate de co-
manda, senzor de viteza si suporturile aferente sunt schema-
tice si pot diferi fatd de cele ale eBike-ului dumneavoastra.
1 Joystick
Tasta ,Home*
Computer de bord
Suport computer de bord
Tastd pornit-oprit computer de bord
Tasta iluminare bicicleta
Senzor luminozitate
Mufa de intrare USB
Capac de protectie mufa USB
Unitate de comanda
Joystick la unitatea de comanda
Tasta ,Home* la unitatea de comanda
Tasta Micsorare asistenta
Tasta Crestere asistenta
Tasta Ajutor pornire/ajutor impingere ,,WALK*
Blocare computer de bord
Surub de blocare computer de bord
Cablu de incarcare USB (Micro A-Micro B) *
* nu este ilustrat, disponibil ca accesoriu

OO ~NOOGLAWN

o e e e e e
NOoOUGhWNRO

Date tehnice

Numar de identificare 1270020915

Memorie internd in total GB 8

Curent de incarcare

port USB max. mA 500

Tensiune de incarcare port

USB v 5

Cablu de incarcare USBY 1270016 360

Temperatura de lucru °C -5...+40

Temperatura de depozitare  °C -10...+50

Temperatura de incércare °C 0...+40

Acumulator litiu-ion intern v 3,7
mAh 710

Tip de protectie? IPx7 (impermeabil la apa)

Standarde WLAN

acceptate 802.11b/g/n (2,4 GHz)

1) nu este cuprins in setul de livrare standard
2) cu capacul USB inchis

Romana-2

Computer de bord Nyon

WLAN

- Frecventa MHz 2400-2480
- Putere de emisie mW <100
Bluetooth®

- Frecventa MHz 2400-2480
- Putere de emisie mW <10
Greutate, aprox. kg 0,2

1) nu este cuprins in setul de livrare standard
2) cu capacul USB inchis

Declaratie de conformitate ( €

Prin prezenta, Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems de-
claracatipul de echipamente radioNyon 1 270 020 915 este
in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresa internet:
https://www.ebike-connect.com/conformity

Montare

Introducerea si extragerea computerului de bord

(vezi figura A)

Pentru introducerea computerului de bord 3 impingeti-| pe

acesta de urma din fata in suportul 4.

Pentru extragerea computerului de bord 3 apasati zavorul de

blocare 16 si impingeti-l spre inainte pentru a- scoate din su-

port4.

» Atunci cand garati eBike-ul, scoateti computerul de
bord din acesta.

Este posibild blocarea antiefractie a computerului de bord in

suport. In acest scop, demontati suportul 4 de la ghidon.

Introduceti computerul de bord in suport. Insurubati surubul

de blocare 17 (filet M3, lungime 8 mm) de jos in sus, in gaura

filetatd prevazuta in acest scop a suportului. Montatila loc su-

portul pe ghidon.

Functionare

Punere in functiune

Conditii necesare

Sistemul eBike poate fi activat numai daca sunt indeplinite ur-

madtoarele conditii necesare:

- Este introdus un acumulator eBike suficient incarcat (vezi
instructiunile de folosire ale acumulatorului).

- Computerul de bord este introdus corect in suport (vezi
LIntroducereasi extragerea computerului de bord“, pagina
Ib. Romana-2).

Bosch eBike Systems
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Pornirea/oprirea sistemului eBike

Pentru pornirea sistemului eBike aveti urmatoarele

posibilitati:

- Introduceti computerul de bord in suportul 4.

- Cu computerul de bord si acumulatorul eBike introduse,
apasati o data scurt tasta pornit-oprit 5 a computerului de
bord.

- Cu computerul de bord introdus, apasati tasta porni/oprit
aacumulatorului eBike (sunt posibile solutii ale producato-
rilor de eBike-uri la care nu exista acces la tasta pornit/
oprit a acumulatorului; vezi instructiunile de folosire ale
acumulatorului).

Propulsia este activatd imediat ce apasati pedala (cu exceptia

cazului din functia de Ajutor impingere sau in nivelul de

asistenta ,,OFF*). Puterea motorului este reglata in functie de
nivelul de asistenta setat la computerul de bord.

Imediat ce ati abandonat modul de functionare normala, ati

calcat pedala, sau ati atins viteza de 25/45 km/h, asistarea

tractiunii eBike este dezactivata. Tractiunea asistata se reac-
tiveazd automat, imediat ce calcati pedala si viteza este sub
25/45km/h.

Pentru oprirea sistemului eBike aveti urmatoarele

posibilitati:

~ Apasati timp de cel putin 1 secunda tasta pornit-oprit 5 a
computerului de bord.

~ Deconectati acumulatorul eBike actionand tasta pornit-

oprit a acestuia (sunt posibile solutii specifice unor produ-

cdtori de biciclete, la care nu exista acces la tasta pornit-
oprit a acumulatorului, vezi instructiunile de folosire ale
producatorului bicicletei).
- Extrageti computerul de bord din suport.
Daca timp de aprox. 10 min nu este solicitata putere de
tractiune (de ex. pentru ca eBike-ul stationeaza) sau nu se a-
pasa nicio tasta la Nyon, sistemul eBike se deconecteaza au-
tomat, pentru economisirea energiei.

Sistemul de comanda ,,Nyon“

Sistemul de comanda Nyon consta din trei componente:

- computerul de bord Nyon cu unitate de comanda

- aplicatia Smartphone,,Bosch eBike Connect*

- portalul online ,,www.eBike-Connect.com*

Multe setari si functii pot fi gestionate resp. utilizate prin toate
componentele. Unele setdri si functii pot fi accesate sau utili-
zate numai prin intermediul anumitor componente. Sincroni-
zarea datelor se face automat daca exista conexiune
Bluetooth®/Internet. Urmatorul tabel prezinta lista functiilor
posibile.

2
GSM, _ _ S
3ja6”~ @ T £
1 ] =
(= ; -g & @
Gt | s £ 2
. ] L
| : ! s 5 S
\ / 2 8 &
N (((1))) == E i E
G O < a
Autentificare/inregistrare v v v
Modificarea setdrilor v v v
inregistrarea datelor de mers v
Afisare in timp real a datelor de mers v
Pregatire/analiza a datelor de mers v v
Crearea afisajelor personalizate v v
Indicarea resedintei curente* v v v
Navigare v
Planificarea traseului v v v
Indicarea autonomiei ramase (cerc in jurul
locatiei curente) v v
Efect antrenament in timp real v
Lista curselor v v
Statistica ,,Dashboard* (Tablou de bord) v v v
Cumpérare de ,functii Premium* v

*GPS este necesar

Functii Premium

Functiile standard ale sistemului de operare ,Nyon® pot fi ex-
tinse prin achizitionarea de ,functii Premium*® prin App Store
pentru iPhone-uri Apple resp. Google Play Store pentru dis-
pozitive Android.

Pe langa aplicatia gratuita ,,Bosch eBike Connect* sunt dis-
ponibile contra cost mai multe functii Premium. O listd detali-
atd a aplicatiilor suplimentare disponibile gasiti in
instructiunile de folosire online la
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Punere in functiune a computerului de bord

Nyon se livreaza cu un acumulator partial incarcat. fnainte de
prima utilizare, acumulatorul Nyon trebuie incarcat complet
prin portul USB (vezi ,Alimentarea cu energie a computerului
de bord"“, pagina Ib. Romana - 8) sau prin sistemul eBike.

Pentru a putea folosi toate functiile sistemului de operare, tre-
buie sa va inregistrati online.

1270020 XBN|(19.6.17)
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Autentificare la computerul de bord
- Porniti computerul de bord cu tasta pornit-oprit 5.

- Selectati cu joystick-ul 1 limba preferatd (selectie prin apa-

sarea joystick-ului) si urmati instructiunile.

Aveti urmatoarele posibilitati pentru a pune in functiune Nyon:

- ,TESTRIDE (CURSA DE PROBA)

Puteti face o cursa de proba, fara a trebui in prealabil sa va
autentificati sau s introduceti date. Dupd deconectarea
computerului toate datele de calatorie vor fi sterse din
acesta.

- ,SET UP“ (CONFIGURARE)>,,OFFLINE“ (DECONECTAT)

Acestaeste un proces deinregistrare foarte scurt, limitatla
Nyon. Offline inseamna in acest caz, ca datele dumnea-
voastrd de cdlatorie si de utilizator sunt memorate numai
local, pe computerul de bord.
Urmati instructiunile, resp. selectati unul dintre raspunsu-
rile propuse. Datele introduse sunt pastrate in memorie si
dupa deconectare Nyon, dar nu se sincronizeaza cu porta-
lul online sau cu aplicatia pentru smartphone.

- ,SET UP“ (CONFIGURARE)>,,ONLINE“ (CONECTAT)>
»PHONE® (TELEFON)

Acesta este un proces de inregistrare complet. Montati
Nyon pe suportul 4, incarcati aplicatia

»Bosch eBike Connect” pe smartphone si inregistrati-va
cu ajutorul aplicatiei. Dupa autentificarea reusita, datele
de cdldtorie sunt memorate si sincronizate cu aplicatia
smartphone si portalul online.

- ,SET UP“ (CONFIGURARE)>,,ONLINE“ (CONECTAT)>
»WI-FI“ (WLAN)

Acesta este un proces de inregistrare complet. Plasati-va
in zona de receptie a unei retele wireless. Puneti Nyon pe
suportul 4. Dupa selectarea unei retele si autentificare in-
clusiv cu parola, sistemul Nyon se conecteaza la reteaua
wireless selectata iar dumneavoastra sunteti directionati
cdtre portalul online ,,www.eBike-Connect.com®, unde
va puteti inregistra. Dupd autentificarea reusita, datele de
cdlatorie sunt memorate si sincronizate cu portalul online.
In continuare puteti realiza o conexiune intre Nyon si
smartphone-ul dumneavoastra (,,Settings* (Setari) >
»Connections“ (Conexiuni) > ,Connect Smartphone“
(Conectare smartphone)).

inregistrare prin cuplare smartphone si Bluetooth®

Setul de livrare nu contine un smartphone. Pentruinregistrare
cusmartphone este necesard o conexiune internet care poate
genera costuri suplimentare, in functie de contractul de tele-
fonie mobild pe care il aveti. Si pentru sincronizarea datelor
intre smartphone si portalul online este necesara o conexiune
internet.

Pentru a beneficia de toate functiile computerului de bord
aveti nevoie de un smartphone cu sistem de operare Android
versiunea 4.0.3 si mai noi sau iOS 8 si versiuni mai noi. O lista
a smartphone-urilor testate/autorizate gasiti in instructiunile
de folosire online la
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Romana-4

Si smartphone-urile neincluse in listd, cu sistemele de opera-
re amintite, pot fi conectate, in anumite conditii, la compute-
rul de bord. Dar nu poate fi garantata o compatibilitate totala
acomputerului de bord cu smartphone-urile neincluse in lista.

Descarcati aplicatia ,Bosch eBike Connect pentru dispozi-
tive Android de la App Store pentru Apple iPhones resp.
Google Play Store.

Startati aplicatia ,Bosch eBike Connect si urmati
indicatiile. indrumari detaliate gésii in acest sens in
instructiunile de folosire online la
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Dacd aplicatia ,,Bosch eBike Connect” este activa si exista
conexiune Bluetooth®lacomputerul dumneavoastra de bord,
datele se sincronizeaza automat intre computerul de bord si
smartphone.

inregistrare online

Pentru inregistrarea online este necesar accesul la internet.
Deschideti cu browser-ul dumneavoastra portalul online
,Bosch eBike Connec}“ la ,,www.eBike-Connect.com” si
urmatiinstructiunile. Indrumari detaliate gasii in acest sensin
instructiunile de folosire online la
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Afisaje si setari ale computerului de bord

Indicatie: Toate reddrile de suprafete si texte din paginile ur-
matoare corespund stadiului de aprobare a software-ului. Din
cauza faptului ca software-ul Nyon se actualizeaza de mai mul-
te ori in cursul unui an, este posibil ca, dupd o actualizare, re-
darile de suprafete si/sau texte sa se modifice putin.

Logica de operare

Schimbarea afisajului se poate face in timpul calatoriei prin u-

nitatea de comanda 10. Astfel ambele maini pot ramane pe

ghidon in timpul ruldrii.

Cu elementele de operare de pe computerul de bord aveti

urmatoarele posibilitati:

- Cutasta pornit-oprit 5 conectati resp. deconectati compu-
terul de bord.

- Cutasta,,Home* (2 sau 12) ajungeti in modul de
functionare setat in ,,Settings” (Setari)> ,,My Nyon“
(Nyon-ul meu).

- Cutasta lluminare bicicletd 6 poate fi conectata resp.
deconectata iluminarea bicicletei.

- Cu joystick-ul 1 puteti naviga in toate modurile de
functionare. Prin apdsarea joystick-ului 1 puteti efectua o
selectie.

Bosch eBike Systems
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® Dashboard

Cujoystick-ul 1, prin apasare siimpingere spre stanga, puteti
estompa modul de functionare activ, acoperindu-I cu meniul
principal si schimba in meniul principal (vezi imaginea de
sus).

Daca, in modul de functionare activ, apasati si impingeti spre
dreapta joystick-ul 1, ecranul curent este acoperit de
optiunile de setare posibile in modul de functionare curent.
Navigati cu joystick-ul spre optiunea dorita si selectati-o prin
apasarea joystick-ului 1.

Sugestie: Daca sunteti intr-un mod de functionare activ, apa-

sand siimpingand joystick-ul 1n sus sauin jos, puteti comuta
direct in modul de functionare urmator.

Daca Nyon se afla la eBike, dupa conectare, va fi afisat modul
defunctionare ,,Ride* (Calatorie). Daca Nyon nu este montat
pe eBike, va fi afisat modul de functionare ,Dashboard”
(Tablou de bord).

Meniu principal

Simbol  Mod de
functionare

»Dashboard” Acest mod de functionare va
(Tablou de bord) indica diferite date statisti-
ce, statusul de conectare si
starea de sincronizare.

Functie

»Ride“ Acest mod de functionare va

(Calatorie) transmite datele curente de
calatorie.

»Map & Navi- Prin acest mod de

gation“ (Harta & functionare aveti acces la

navigare) hartile care se bazeaza pe
Open Street Map (OSM), de
pe internet. Cu aceste harti
puteti naviga.

inacest mod de functionare
puteti accesa diferite
informatii despre fitness.

»Fitness®
(Antrenament)

»Settings”
(Setari)

Cuacest mod de functionare
puteti stabili setdrile de baza
ale computerului de bord.

Mod de functionare ,Dashboard” (Tablou de bord)

Acest mod de functionare va indicd diferite date statistice,
statusul de conectare si starea de sincronizare.

 Alactivities
synced  Distance in km/day ol

d1 Oraexactd

d2 Indicator nivel de incarcare acumulator eBike

d3 Status de conectare

d4 Informatii versiune Nyon

d5 Informatii sincronizare Nyon

d6 Indicator vitezd/lumina (cu computerul de bord montat)

d6 Indicator nivel incdrcare acumulator computer de bord
(cu computerul de bord demontat)

d7 Cel mai mare numar de kilometri parcursi intr-o lund

d8 Kilometri parcursi comparativ cu luna precedenta

d9 Kilometraj total

d10 Kilometri parcursi zilnic in ultimele 30 zile

Se sincronizeaza:

- rute silocuri stocate in memorie

- ecrane si moduri de rulare personalizate
- setari de utilizator

Sincronizarea se face prin reteaua WiFi sau prin Bluetooth®.
In cazul in care ambele tipuri de conexiune sunt dezactivate,
veti primi un mesaj de eroare corespunzator.

Mod de functionare ,Ride“ (Calatorie)

Acest mod de functionare va transmite datele curente de ca-
latorie.

r4

rl Oraexacta

r2 Forta proprie de pedalare
r3 Viteza

r4 Putere motor
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r5 Afisaj nivel de asistenta
r6 Recomandare de schimbare a vitezelor/indicatoare
eShift
r7 Contor kilometraj zilnic
r8 Vitezd medie
r9 Autonomie rdmasa
r10 Indicator nivel de incarcare acumulator eBike

Mod de functionare ,Map & Navigation®

(Harta & navigare)
Prin acest mod de functionare aveti acces la hartile care se ba-
zeaza pe Open Street Map (OSM), de pe internet. Cu aceste
harti puteti naviga.
Vanzdtorul bicicletei instaleaza pentru fiecare cumparator in
parte hartile legate de resedinta acestuia. Daca este necesar,
puteti descarca si alte harti pe smartphone prin aplicatia
»Bosch eBike Connect pe care sa le transferati pe compute-
rul de bord. Indrumdri detaliate gasii in acest sens in
instructiunile de folosire online la
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.
Daca dispuneti de o conexiune WiFi activd, puteti incarca cu
»Settings” (Setari)> ,Map & Navigation“ (Harta & naviga-
re)>,Map Manager“ (Manager harti) oricate harti direct pe
Nyon.
Cand conectati Nyon, acesta incepe cautarea satelitilor pen-
tru a putea receptiona semnale GPS. Imediat ce au fost
detectati suficient de multi sateliti, in modul de functionare
,Map & Navigation“ (Harté & navigare) va aparea locatia
curentd. In caz de conditii meteo sau locatii nefavorabile, ca-
utarea satelitilor poate dura ceva mai mult. Dacd dupd un timp
mai indelungat nu a fost detectat niciun satelit, restartati sis-
temul Nyon.
Prin apasarea si impingerea spre dreapta a joystick-ului 1
puteti modifica setarea zoom, selectand submeniul din margi-
nea din dreapta, puteti vizualiza autonomia acumulatorului
eBike-ului dumneavoastra sau selecta una din diferitele
optiuni de navigare. Setarile zoom pentru harta pot fi modifi-
cate prin apasarea joystick-ului.
Autonomia ramasa a acumulatorului poate fi extinsa cu ajuto-
rul functiei Premium ,,Topo operating range* (Autonomie
topo). In cazul ,Topo operating range“ (Autonomie topo)

vafi calculata si afisatd autonomia ramasa a acumulatorului lu-

andu-se in considerare conditiile topografice. Autonomia to-
po este de maximum 100 km. indrumiri detaliate gasii in
acest sens in instructiunile de folosire online la
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

La ,,Points of Interest” (Atractii) va sunt indicati si cei mai
apropiati ,Bosch eBike experts®. Dupa selectarea distribui-
torului va fi calculata ruta pana la acesta si va va fi propusa
pentru selectie.

Romana-6

Dupd ce ati indicat destinatia (oras, stradd, numar), vi se va
propune sa optati intre 3 rute diferite (,Scenic®,

LFast“ (Rapid) si ,MTB" (Mountainbike)). Alternativva
puteti ldsa condus spre casa, puteti alege una din ultimele
destinatii sau accesa locatii si rute stocate in memorie. (Indru-
mari detaliate gdsii in acest sens in instructiunile de folosire
online la ,,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.)

Ruta selectata va fi afisata ca in figura de mai jos.

nl Oraexacta

n2 Accompas

n3 Harta

n4 Viteza

n5 Recomandare de schimbare a vitezelor

n6 Indicatie de viraj si distanta pana la bifurcatie
n7 Distantd pana la destinatie

n8 Ora preconizata de sosire la destinatie

in timpul navigarii vor fi afisate informatiile despre drum siin
celelalte moduri de functionare, prin suprapunere peste ecra-
nul anterior (de ex. virati jumatate stanga dupa 50 m).

Prin click dreapta pe joystick va puteti vizualiza ruta si in profil
altimetric. Este posibila si deplasarea hartii cu functia Zoom,
pentru explorarea imprejurimilor.

Dacaintrerupeti o caldtorie cu navigatie si apoi accesati ,,Map
& Navigation“ (Harta & navigare), veti fiintrebat dacd doriti
sau nu sa continuati navigatia. Dacd veti continua navigatia,
veti fi condus, cu ajutorul functiei de navigare, la ultima dum-
neavoastrd destinatie.

Daca ati importat rute GPX prin portalul online, acestea vor fi
transferate prin Bluetooth® sau printr-o conexiune WiFila uni-
tatea Nyon. In cazde nevoie, puteti porni pe aceste rute. Daca
va aflati in apropierea unei rute, puteti fi ghidat cdtre punctul
de start sau puteti incepe direct navigarea rutei.

i cazul utilizarii de destinatii intermediare, in momentul ajun-
gerii, veti fi informat in acest sens printr-un mesaj.

Nyon nu este adecvat pentru o navigare fard bicicleta (pentru
drumeti si soferi).

Latemperaturisub 0 °C, lamdsurarea altitudinii sunt posibile
abateri mai mari.

Bosch eBike Systems
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Mod de functionare ,,Fitness” (Antrenament)

inacest mod de functionare puteti accesa diferite informatii
despre fitness.

Pe baza nivelului dumneavoastra de activitate determinat la
inregistrare, vafi afisat efectul activitdtilor dumneavoastra de
pand acum asupra performantei dumneavoastra de
anduranta (efect de training).

Pentru verificarea pulsului, puteti folosi o centura pentru
piept, pe care sa o conectati la Nyon prin Bluetooth®.
Modele compatibile gasiti in instructiunile de folosire online,
la ,,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Centura pentru piept nu este cuprinsa in setul de livrare.

f1 Oraexacta

f2 Performantd/puls curent*

f3 Redarea efectului de training
f4 Efectde training

5 Kilocalorii consumate

f6 Frecventa curentd de pedalare
f7 Viteza curenta

f8 Durata

*in cazul folosirii unei centuri pentru piept la masurarea pulsului
(nu face parte din setul de livrare) , in locul performantei va fi
afisat pulsul curent.

Prin submeniuri puteti reseta valorile medii sau comuta la
afisaje personalizate. Indrumari detaliate gasiiin acest sensin
instructiunile de folosire online la
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

n Mod de functionare ,Settings* (Setari)

Cuacest mod de functionare puteti stabili setarile de baza ale
computerului de bord.

Indicatie: Unele setari de baza pot fi modificate numai dacd
Nyon este introdus in suportul 4.

Pentru a ajunge in meniul ,,Settings*“ (Setari) apasati si
impingeti in jos, in meniul principal, joystick-ul 1, pana cand
va fi afisat ,Settings“ (Setari).

Sugestie: Dacd apasati si impingeti mult timp in jos joystick-
ul, veti ajunge de asemeni in meniul ,,Settings* (Setari).

Puteti efectua urmdtoarele setari:

»Connections” (Conexiuni): Puteti configura setdrile
Bluetooth®, o noud conexiune smartphone, WiFi sau un
pulsometru.

Cand activati WiFi, Nyon cautd retelele disponibile.
Retelele detectate vor aparea sub forma de lista. Selectati
cu joystick-ul 1 reteaua dorita si introduceti parola.

»Map & Navigation“ (Harta & navigare): Puteti configura
redarea hartilor si activa adaptarea automata a redarii in
functie de lumina ambianta.

»My Profile“ (Profilul meu): Aici puteti afisa utilizatorul
activ.

»My eBike“ (eBike-ul meu): Daca Nyon este montat,
puteti modifica valoarea presetata din fabrica a
circumferintei rotii cu +5 %.

Producatorul sau distribuitorul autorizat al bicicletei poate
stabili intervalele de service in functie de kilometraj si/sau
dupa anumite perioade de timp. La ,,Service” este afisata
scadenta intervalului de service.

Cu ,,Shift Recommendation“ (Recomandare schimbare
tr. viteza) puteti activa resp. dezactiva afisarea unei reco-
mandari de schimbare a vitezelor.

Daca eBike-ul este echipat cu ,,eShift“, puteti configura
aici si sistemul eShift.

0O pagind informativa despre sistem va prezintd lista com-
ponentelor montate in eBike. La fiecare componenta sunt
afisate numarul de serie, nivelul HW, nivelul SW si alte
caracteristici relevante.

Nivelul actual de incarcare al acumulatorului eBike este
afisat la punctul din meniu ,,Battery status“ (Nivel
baterie).

»My Nyon“ (Nyon-ul meu): Aici putea cauta Updates (ac-
tualizdri), configura tasta Home (acasa), readuce automat
la,,0“in fiecare noapte contoarele precum kilometraj zil-
nic, calorii consumate si valorile medii sau puteti reveni la
setarile din fabrica ale unitatii Nyon.

Cu ,2Automatic brightness“ (Luminozitate automata)
puteti adapta automat luminozitatea display-ului.

Pentru compensarea schimbarilor cauzate de vreme, cu
»Altitude correction” (Corectare altitudine) puteti co-
recta valoarea afisatd, in functie de altitudinea reala .
»Region & Language"“ (Regiune & Limba): Puteti alege
indicarea vitezei si distantei in kilometri sau mile, a orei in
format de 12 sau 24 ore, puteti selecta fusul orar si limba
preferata. Ora exacta curenta este preluata automat din
semnalul GPS.

La punctul din meniu ,Help® (Ajutor) gésiti o selectie de
FAQ (intrebari frecvente), informatii de contact cat si
informatii despre sistem si licente.
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Bosch eBike Systems



Indicatoare de stare
in functie de modurile de functionare redate, nu intotdeauna
sunt afisate toate indicatoarele de stare. Indicatoarele afisate

dejain ecranul principal nu vor mai fi afisate incd o data. Pozi-

tiaindicatoarelor poate varia. Dacd, computerul de bord este
scos din suportul sau, in locul indicatorului de iluminare a bi-
cicletei va fi afisat indicatorul nivelului de incarcare a acumu-
latorului Nyon al computerului de bord.

s3 s4

%02 |22

Bs5 s6 s7 s8

s1 Indicator iluminare bicicletd/indicator nivel incédrcare
acumulator Nyon

s2 Indicator ora exacta

s3 Indicator viteza

s4 Indicator nord

s5 Indicator conexiune Bluetooth®/WiFi

s6 Indicator nivel asistenta

s7 Indicator nivel incarcare acumulator eBike
s8 Indicator semnal GPS

s9 Indicator Zoom/autonomie ramasa

s10 Recomandare de schimbare a vitezelor

Alimentarea cu energie a computerului de bord

Daca, computerul de bord se afla in suportul 4, in eBike este
introdus un acumulator eBike suficient incarcat iar sistemul
eBike este pornit, acumulatorul Nyon este alimentat cu ener-
gie de la acumulatorul eBike.

Daca se scoate computerul de bord din suportul 4, alimenta-
rea cu energie se va face de la acumulatorul Nyon. Daca acu-

mulatorul Nyon este slab, pe display apare un semnal de aver-

tizare.
Pentru incarcarea acumulatorului Nyon, introduceti din nou

computerul de bord in suportul 4. Tineti seama de faptul ca da-

canuvetiincarcaimediatacumulatorul eBike, sistemul eBike se
va deconecta automat dupd 10 minute, fara a fi actionat. In
acest caz se opreste si incarcarea acumulatorului Nyon.

Puteti incarca computerul de bord si prin portul USB.
Deschideti in acest scop capacul de protectie 9. Conectati
mufa USB 8 a computerului de bord printr-un cablu micro-

Romana-8

USB-la un incdrcator USB uzual din comert (nu este cuprins in
setul de livrare standard) sau la portul USB al unui computer
(tensiune de incarcare 5 V; curent de incarcare max. 500 mA).
Indicatie: Daca, in timpul procesului de incarcare, Nyon se
deconecteaza, el va putea fi conectat din nou numai dupa ex-
tragerea cablului USB (valabil numai pentru 1 270 020 907).
Daca se scoate computerul de bord din suportul 4, toate valo-
rile functiilor rdman stocate in memorie si vor putea fi afisate
in continuare.

Fard o noua incdrcare a acumulatorului Nyon, data si ora vor fi
afisate timp de maximum 6 luni. Dupd reconectare si dupa lo-
calizarea GPS, data si ora vor fi resetate.

Indicatie: Pentru obtinerea duratei de viatd maxime a acumu-
latorului Nyon, acesta trebuie reincarcat la interval de sase luni.

Pornirea/oprirea computerului de bord

Pentru pornirea computerului de bord apasati scurt tasta
pornit-oprit 5.

Pentru oprirea computerului de bord apasati tasta pornit-
oprit 5 mai mult de 1 secunda.

Cand Nyon este scos din suport, dupa 5 minute fard a se apa-
sa vreo tasta, el intra in modul de economisire a energiei (ilu-
minare fundal oprita) si, dupd alte 5 minute se deconecteaza
automat.

Nyon Reset

Daca, in ciuda asteptarilor, Nyon nu mai raspunde la comenzi,
el poate firesetat prin apasarea simultana a tastelor 1, 2, 5 si
6. Efectuati resetarea numai daca este absolut necesara, al-
tfel se pot sterge cele mai diverse setari.

Indicator nivel de incarcare acumulator

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului r10 (s7)
aratd starea de incarcare a acumulatorului eBike. Nivelul de
incdrcare a acumulatorului Nyon poate fi citit pe indicatorul
s1. Nivelul de incarcare a acumulatorului eBike poate fi dedus
de asemeni si din citirea LED-urilor acumulatorului eBike.

Pe afisajul r10, fiecare bara a simbolului de acumulator cores-
punde unui procent de aprox. 20 % din capacitate:

IIIII]  Acumulatorul eBike este complet incarcat.
| A 1 Acumulatorul eBike trebuie reincdrcat.

A 1] Capacitatea necesara sustinerii propulsiei este
LA | ;

consumata iar asistarea este opritd lent. Capacita-
tea ramasd este pusa la dispozitie pentru ilumina-
rea bicicletei si pentru computerul de bord.
Capacitatea acumulatorului eBike mai ajunge
numai pentruaprox. 2 ore deiluminare a bicicletei.
Nu sunt luati in considerare si alti consumatori de
ex. cutie de viteze automata, incarcarea dispoziti-
velor externe la portul USB).

Daca, computerul de bord este extras din suportul 4, ultima
valoare afisata a nivelului de incarcare a acumulatorului rama-
ne stocata in memorie.

Bosch eBike Systems
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Reglarea nivelului de asistenta la pedalare

Puteti regla la unitatea de comanda 10, nivelul de asistentd la
pedalare oferit de unitatea de propulsie eBike. Nivelul de
asistentd poate fi modificat oricand, si in timpul cdlatoriei.

Indicatie: La unele modele, este posibil ca nivelul de

asistenta sa fie reglat preliminar si sa nu poata fi modificat. Es-

te de asemeni posibil ca sa fie disponibile mai putine niveluri
de asistenta decat cele specificate aici.
Daca eBike-ul a fost configurat de producator cu ,,eMTB
Mode“, nivelul de asistentd ,,SPORT“ este inlocuit cu
,,eMTB“.in ,eMTB Mode* factorul de asistentd si cuplul sunt
adaptate dinamic, in functie de forta de pedalare. ,,eMTB
Mode*“ este disponibil numai pentru unitdti de propulsie din
gama Performance Line CX.
Sunt disponibile maximum urmatoarele niveluri de asistenta:
- ,,OFF“: Asistarea pedalarii de catre motor este opritd,
eBike-ul se poate deplasa ca o bicicleta obisnuita, prin pe-

dalare. Ajutorul de impingere nu poate fi activat in acest ni-

vel de asistenta.

- »ECO®: Asistare efectiva cu eficientd maxima, pentru o au-

tonomie maxima

- ,,TOUR": Asistare uniforma, pentru tururi cu autonomie
mare

- »SPORT"/,eMTB“:

»SPORT": Asistare puternicd, pentru tururi sportive pe tra-

see montane cat si in traficul rutier
,»eMTB*: asistenta optima pe orice fel de teren, pornire
sportiva, dinamicd imbunatatitd, performante maxime.
- ,TURBO*: Asistare maximd pana la frecvente mari de pe-
dalare, pentru tururi sportive
Pentru cresterea nivelului de asistentd apasatitasta,+“14la
unitatea de comanda de céte ori este necesar, pana cand ni-
velul de asistenta dorit apare pe afisajul r5, pentru
micsorarea nivelului apasati tasta , - “ 13.
Puterea necesard a motorului apare pe afisajul r4. Puterea
maximd a motorului depinde de nivelul de asistenta ales.

Daca computerul de bord este extras din suportul 4, ramane

memorat ultimul nivel de asistenta afisat, indicatorul r4 al pu-

terii motorului ramane gol.

Activare/dezactivare Ajutor de impingere

Ajutorul de impingere va poate usura impingerea eBike-ului.

Inaceasta functie, viteza depinde de treapta selectatd in cutia

de viteze si poate atinge maximum 6 km/h. Cu cit este mai

mica treapta selectatd, cu atat va fi mai mica viteza in functia

Ajutor de impingere (la puterea maxima a motorului).

» Functia Ajutor de impingere poate fi utilizata numai
pentru impingerea eBike-ului. Daca in timpul utilizarii
Ajutorului de impingere rotile eBike-ului nu fac contact cu
solul, exista pericol de ranire.

Pentru activarea Ajutorului de impingere apasati scurt tasta

L,WALK*la computerul de bord. ininterval de 3 s dupd activa-

re, apasati tasta ,,+“ si mentineti-o apasata. Propulsia eBike

se activeaza.

Ajutorul de impingere se dezactiveaza, imediat ce se produ-

ce unul din urmatoarele evenimente:

- Eliberati tasta ,+“ 14,

- rotile eBike-ului se blocheaza (de ex. prin franare sau
impactul cu un obstacol),

- sedepaseste viteza de 6 km/h.

Dupa eliberarea tastei ,,+*, Ajutorul de impingere ramane

activinca 3 s. Daca in acest interval apdsati din nou tasta ,,+“,

Ajutorul de impingere se activeaza din nou.

Indicatie: La unele sisteme, Ajutorul de impingere poate fi

pornit direct prin apasarea tastei ,,WALK®.

Indicatie: Ajutorul de impingere nu poate i activat in nivelul

de asistenta ,,OFF“.

Se conecteaza/deconecteaza iluminarea bicicletei

La modelul la care luminile de rulare sunt alimentate de siste-
mul eBike, cu tasta 6 se pot aprinde si stinge simultan, prin
computerul de bord, lampa fata si lampa spate.

Cand ldmpile sunt aprinse, va i afisat simbolul de

iluminare s1.

Conectarea/deconectarea ilumindrii bicicletei nu
influenteaza iluminarea de fundal a display-ului.

eShift (optional)

Prin eShift se intelege integrarea sistemelor electronice de
cuplare in sistemul eBike. Componentele eShift sunt conecta-
te electric de cdtre producator cu unitatea de propulsie. Ope-
rarea sistemelor electronice de cuplare este descrisa in ma-
nualul de instructiuni al acestora.
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Indicator Cod de eroare
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Componentele sistemului eBike sunt verificate automat in bila in orice moment. eBike-ul va trebuie verificat inaintea
mod permanent. Dacd se constata vreo eroare, lacomputerul altor curse.

de bord va aparea codul de eroare corespunzator.

» Permiteti executarea reparatiilor numai de catre un

in functie de tipul de eroare, propulsia va fi eventual deconec- distribuitor autorizat de biciclete.
tatd. Dar continuarea cursei fara propulsie asistata este posi-

Cod Cauza Remediere
410 Una sau mai multe taste ale compute- Verificati daca tastele nu sunt intepenite, de ex. din cauza patrunderii
rului de bord sunt blocate. murdariei. Curatati tastele, daca este cazul.
414 Probleme de conexiune la unitatea de Verificati racordurile si conexiunile
comanda
418 Una sau mai multe taste ale unitatii de Verificati daca tastele nu sunt intepenite, de ex. din cauza patrunderii
comanda sunt blocate. murdariei. Curatati tastele, daca este cazul.
419 Eroare de configurare Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.
422 Problemd de conexiune la unitatea de  Verificati racordurile si conexiunile
propulsie
423 Problemd de conexiune a acumulato-  Verificati racordurile si conexiunile
rului eBike
424 Eroare de comunicare intre compo-  Verificati racordurile si conexiunile
nente
426 Eroare internd timeout (de depasirea Restartati sistemul. Dacd problema persistd, contactati distribuitorul
timpului) eBike Bosch. In acest caz de eroare nu este posibila afisarea sau adapta-
rea marimii anvelopelor in meniul Setari de baza.
430 Acumulatorul intern al computerului incércagi computerul de bord (in suport sau prin portul USB)
de bord este descarcat
431 Eroare versiune software Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.
440 Eroare interna a unitatii de propulsie  Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.
450 Eroare interna de software Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.
460 Eroare la conexiunea USB Scoateti cablul din portul USB al computerului de bord. Daca problema
persistd, contactati distribuitorul eBike Bosch.
490 Eroare interna a computerului de bord Dati la verificat computerul de bord
500 Eroare internd a unitatii de propulsie  Restartati sistemul. Daca problema persistd, contactati distribuitorul
eBike Bosch.
502 Eroare de iluminare a bicicletei Verificati luminile si cablajul. Restartati sistemul. Daca problema persista,
contactati distribuitorul eBike Bosch.
503 Eroare a senzorului de viteza Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.
510 Eroare internd a senzorului Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.
511 Eroare interna a unitatii de propulsie  Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.
530 Eroare acumulator Deconectati eBike, scoateti acumulatorul eBike si reintroduceti- din nou.

Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.

Bosch eBike Systems
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Cod Cauza Remediere

531 Eroare de configurare Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.

540 Eroare de temperatura eBike se afla in afara domeniul temperaturilor admise. Deconectati siste-

mul eBike pentru a ldsa unitatea de propulsie sa se raceasca sau sa se
incalzeasca pand cand va reveni in domeniul temperaturilor admise.
Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul

eBike Bosch.

550 Afost detectat un consumator neauto- indepértati consumatorul. Restartati sistemul. Daca problema persistd,

rizat. contactati distribuitorul eBike Bosch.

580 Eroare versiune software Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.

591 Eroare de autentificare Deconectati sistemul eBike. Scoateti acumulatorul si reintroduceti-l.
Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.

592 Componenta incompatibila Montati un display compatibil. Dacd problema persista, contactati distri-
buitorul eBike Bosch.

593 Eroare de configurare Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.

595,596  Eroare de comunicare Verificati cablajul la transmisie si restartati sistemul. Dacd problema per-
sista, contactati distribuitorul eBike Bosch.

602 Eroare interna a acumulatorului in tim- Decuplati incarcatorul de la acumulator. Restartati sistemul eBike.

pul procesului de incarcare Racordati incarcatorul la acumulator. Dacd problema persistd, contactati
distribuitorul eBike Bosch.

602 Eroare interna acumulator Restartati sistemul. Daca problema persistd, contactati distribuitorul
eBike Bosch.

603 Eroare interna acumulator Restartati sistemul. Daca problema persistd, contactati distribuitorul
eBike Bosch.

605 Eroare de temperaturd acumulator ~ eBike se afla in afara domeniul temperaturilor admise. Deconectati siste-

mul eBike pentru a lasa unitatea de propulsie sa se raceasca sau sa se
incalzeasca pand cand va reveni in domeniul temperaturilor admise.
Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul

eBike Bosch.

605 Eroare de temperaturd acumulatorin - Decuplati incarcatorul de laacumulator. Lasati acumulatorul sa se

timpul procesului de incarcare raceascd. Daca problema persistd, contactati distribuitorul eBike Bosch.

606 Eroare externd acumulator Verificati cablajul. Restartati sistemul. Dacd problema persista,
contactati distribuitorul eBike Bosch.

610 Eroare tensiune acumulator Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.

620 Eroare incarcator inlocuiti incarcatorul. Contactati distribuitorul eBike Bosch.

640 Eroare interna acumulator Restartati sistemul. Daca problema persistd, contactati distribuitorul
eBike Bosch.

655 Eroare multipla acumulator Deconectati sistemul eBike. Scoateti acumulatorul si reintroduceti-l.
Restartati sistemul. Daca problema persista, contactati distribuitorul
eBike Bosch.

656 Eroare versiune software Contactati distribuitorul eBike Bosch, pentru a va face o actualizare de
software.

7XX Eroare transmisie Respectati instructiunile de folosire ale producatorului transmisiei.

Niciun afisaj Eroare interna a computerului de bord Restartati sistemul eBike prin deconectare si reconectare.

1270020XBN|(19.6.17) Bosch eBike Systems



Alimentarea cu energie a aparatelor externe
prin portul USB

La portul USB pot fi alimentate resp. incarcate majoritatea a-
paratelor externe, care se alimenteaza cu energie prin mufa
USB (de ex. diverse telefoane mobile).

Pentru incdrcare este necesar sa se introduca in eBike com-
puterul de bord si un acumulator incdrcat suficient.

Deschideti capacul de protectie 9 al mufei USB la computerul
de bord. Racordati conectorul USB al dispozitivului extern
prin cablul de incarcare USB Micro A—Micro B (disponibil la
distribuitorul dumneavoastra de eBike Bosch) lamufa USB 8
a computerului de bord.

Dupd conectarea consumatorului, portul USB trebuie acope-

rit din nou cu grija cu capacul de protectie 9.

» O conexiune USB nu este un cuplaj impermeabil. in tim-
pul curselor efectuate pe ploaie, nu este permisa racor-
darea niciunui dispozitiv extern iar portul USB trebuie
inchis complet cu capacul de protectie 9.

Atentie: Consumatorii racordati la unitatea Nyon pot afecta
autonomia eBike-ului.

Indicatii de rulare cu sistemul eBike

Manevrarea si intretinerea eBike-ului

Respectati temperaturile de exploatare si depozitare ale com-
ponentelor eBike-ului. Feriti unitatea de propulsie, compute-
rul de bord si acumulatorul de temperaturi extreme (de ex.
prin expunere la radiatii solare intense fara ventilatie simulta-
na). Componentele (mai ales acumulatorul) se pot defecta
din cauza expunerii la temperaturi extreme.

Mentineti curat ecranul unitétii Nyon. Murdariile pot duce la
sesizarea eronata a luminozitatii. In modul de navigare,
schimbarea zi/noapte poate fi alterata.

Printr-o schimbare bruscd a conditiilor de mediu, geamul se
poate aburi din interior. Dupa scurt timp, temperatura se re-
gleaza si aburii dispar.

intretinere si service

Intretinere si curatare

Nu este permisd cufundarea in apa sau curatarea cu masina
de curatat cu inalta presiune a componentelor, inclusiv a
unitatii de propulsie.

Pentru curatarea computerului de bord folositi o laveta moa-
le, umezita numai in apa. Nu folositi detergenti.

Verificati tehnic cel putin odata pe an sistemul eBike (d.p.v.
mecanic, actualizare sofware sistem).

Romana-12

Suplimentar, producatorul sau distribuitorul autorizat al bici-

cletei poate stabili intervalele de service in functie de kilome-

traj si/sau dupd anumite perioade de timp. In acest caz, com-

puterul de bord va afisa la conectare timp de 4 s, scadenta in-

tervalului de service.

Pentru service sau reparatii la eBike, adresati-va unui distri-

buitor autorizat de biciclete.

» Permiteti executarea reparatiilor numai de catre un
distribuitor autorizat de biciclete.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Pentru raspunsuri la intrebari privind sistemul eBike si compo-
nentele sale, adresati-va unui distribuitor autorizat de biciclete.
Date de contact ale distribuitorilor autorizati de biciclete
gasiti pe pagina de internet www.Bosch-ebike.com

Transport

» Daca va transportati eBike-ul in afara autoturismului,
de exemplu pe un portbagaj exterior, pentru evitarea
deteriorarilor, scoateti computerul de bord si acumula-
torul PowerPack din acesta.

Eliminare

3}/ Unitatea de propulsie, computerul de bord incl. unita-
b’;{ tea de comanda, acumulatorul, senzorul de viteza, ac-

cesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o
statie de reciclare ecologica.
Nu aruncati eBikes-urile si componentele acestora in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE pri-
vind echipamentele electrice scoase din uz si
conform Directivei Europene 2006/66/CE acu-
mulatorii/bateriile defecte sau consumate trebu-
ie colectate selectiv si directionate catreo statie
— de reciclare ecologica.
Acumulatorul integrat in computerul de bord poate fi demon-
tat numai in scopul eliminarii. Prin deschiderea carcasei,
computerul de bord se poate distruge.
Predati acumulatorii si computerele de bord scoase din uz
unui distribuitor autorizat de biciclete.
Li-lon:
Respectatiinstructiunile de la paragra-
ful ,Transport®, paginaIb.
Romana-12.
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Bbnrapckn-1

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

00w ykasanua 3a 6esonacHa pabora

MpoueteTe BcHUKM yka3aHuaA 3a 6esonacHa
pabota u 3a nonssaue. [ponycku npu cnas-
BaHETO Ha yKa3aHWATa 3a 6e30MacHoOCT, KakTo
W Ha yKa3aHWATa 3a No3BaHe, Morart ia npe-
[LM3BHKAT TOKOB yAap, NOXap W/Wiu TEXKN
TPaBMH.

CbXpaHaBaiiTe yka3aHuaTa 3a 6e3onacHocT 1 3a pabota
cbC cHCTeMaTa 3a non3BaHe B 6baelue.

N3non3BaHKAT B TOBA PbKOBOACTBO 3 EKCMN0aTaLusA TEPMUH
,aKyMynaTopHa batepua“ ce oTHacs 32 BCUUKW OPUTMHATTHH
Bosch eBike akymynatopHu batepuu.

» He oTKnoHABaiTe BHHMaHHETO CH OT AMCNNeA Ha bop-
[OBHA KOMNIOTBP. AKO He CTe CbCPe0TOUNNN BHUMAHMe-
TO CM BbPXY [IBUXXEHHMETO, PUCKyBaTe f1a bbjieTe BbBNeye-
HM B MbTHO-TPAHCMOPTHO NPOH3LLECTBHUE. AKO UCKaTe Aa
BbBeX/aTe AApyra MHdopMaLms B 60pA0BMA KOMMIOTbP OC-
BEH CMAHA Ha CTeNeHTa Ha NoanomaraHe, Cnpete u cneg
TOBa BbBE/IETE CbOTBETHUTE laHHH.

» lpeny 3anouBaHe Ha TPEHHPOBbYHA NPOrpaMa Ce KOH-
CYNTHpaiiTe C NeKap OTHOCHO HaTOBapPBaHHATA, KOUTO
MoXeTe Aa noemere 6eaonacHo. Camo Taka Lije nsberHe-
Te eBEeHTYa/HO NPeToBapBaHe.

» Mpu u3non3BaHe Ha ceH30p 3a UecTorara Ha nynca
€NeKTPOMarHUTHU CMyLUeHUA 6uxa mornu ga npegus-
BHMKaT rpeLlku B noKa3aHuATa. [loka3saHara uecTora Ha
ny/nca MMa caMmo OPMEHTUPOBbUEH XapakTep. U3kntoueHa
€ BCAKAKBa OTTOBOPHOCT 3a NOCNeACTBUATA OT HEBEPHKU
[aHHW 3a yecToTaTa Ha nynca.

» He orBapsiite Nyon. Bcneactsue Ha otBapsiHe Nyon Mo-
e a bbae NoBpefieH; B TakMBa CNyyan rapaHuuaTa oTna-
na.

» He u3nonsBaiite 6opfoB1sA KOMNIOTLP KaTo PbKOXBAT-
Kka. Moxe ja noBpeauTe Henonpas1Mo HOPAOBUA KOMMIO-
Tbp, aKo Baurare eBike 3a bopaoBMA KoMNIOTHP.

» Nyon He e MeANLUHCKH TEXHHUECKH NPoAYKT. [okasa-
HWTE CTOMHOCTH B peXu1Ma Ha paboTa ,Fitness” (PuTHec)
morar Aa ce pa3nuuaBart oT ieNCTBUTENHNTE CTOMHOCTH.

» Usnona3Bgaiite 6opaoBua komnioTbp Nyon camo cbe cb-
OTBETHUSA MOAYN 3a 0bcnyxBaHe, KOHTO HMa cobCcTBeH
JKONCTHK. [DKOMCTUKBT Ha Moflyna 3a 0bcnyxBaHe UMa
CbLUMA 06XBaT Ha (YHKLMUTE KaTO JKOHCTUKBT Ha CaMuA
60pnoB KOMMIOTLP.

» BHumanue! U3nonssaHeTo Ha 60pAOBHA KOMAIOTLP C
Bluetooth® moxe Aa npeAU3BHKa CMYLLEHHUA B APYTH
ypeau v ypeabu, camoneTu U MeAULMHCKM anapatu (Ha-
np. neiicMenKbPH, CyXoBH anapatu). CbLLo Taka He Mo-
e HambHO /A Ce U3KIIOUM YBPeXIaHe Ha Xopa U K-
BOTHH B HenocpeACTBeHaTa oKonHa cpeaa. He usnons-
BaiiTe 6opaoBua komnioTbp ¢ Bluetooth® B Gnusoct go

MeANLIMHCKM anapaTi, 6eH3MHOCTaHLMM, XHMUUYECKH HH-
CTanauuu, 06nacTu c onacHoCT OT eKCNNO3HA U 30HH Ha
B3pHBHU paboTu. He u3non3eaiite 60pAaoBUA KOMNIOTHP
¢ Bluetooth® B camonetun. U3b6arBaiite no-npogbnxuren-
Ha pabora B gupeKTHa bnu3ocT fo TANnoTO.

» TbproBckoTo HauMeHoBaHue Bluetooth® kakTo u rpa-
thuunuTe n306paxkeHns (nora) ca 3anazeHa mapka u
cob6crBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Bcako non3BaHe Ha
Ta3W 3ana3eHa MapKa 1 Ha rpacMuHuTe U306paxeHuns
ot Bosch eBike Systems ce H3BbpLUBa NOA NHLEHS.

» BopAoBHAT KoMnIOTLP € 06opyaBaH ¢ MHTepdeNc 3a
paa1o. ObbpHeTe BHUMaHHe Ha NOKANHW OrpaHHYEHHUs
B €KCNNoaTauuaTa, Hanp. B caMoneTH unu 6onHuuu.

» lpoueTeTe 1 cna3BaiiTe HHCTPYKLMKUTE 3a GeonacHocT
M YKa3aHMATa BbB BCHUKH PbKOBOACTBA 3a eKcnnoara-
uus Ha eBike cucTemara, kaKTo M B pbKOBOACTBOTO 33
ekcnnoartauua Ha Bawus eBike.

Yka3aHua 3a 6esonacHocT BbB Bpb3Ka C
HaBHUrauyuAaTa

» He nnaHupaiite MapLipyTH no Bpeme Ha ABHXEHHE.
Cnperte 1 BbBefieTe CaMO Ha MACTO HOBaTa Len. AKo He
CTe CbCPeSoTOUMIM BHUMAHUETO CH BbPXY ABUXKEHUETO,
puckyBarte fja bbaeTe BbBNEUEHN B MTHO-TPAHCMOPTHO
NPOM3LLECTBHE.

» lMpekbcHeTe Bawma mapLupyT, koraro HaBurauuaTa Bu
npejnara NbT, KOWTO e NpeAU3BHKaTeNcTBo 3a Bawute
YMeHus Ha BoAau, PUCKoBaH unu onaceH. OcTasete Ba-
LKA HABUrALMOHEH Ypea Aa NPeanoXu anTepHaTUBeH
MapLupyT.

» He npeHebperBaiiTe mbTHHUTE 3HALH, JOPH KOFaTo HaBH-
rauuata Bu onpepens npeaaputenHo nbta. Hasura-
LiHOHHATa CUCTEMA MOXKe Aia He B3eMa MO, BHUMaHHe CTPo-
UTENHW NNOLLALAKHK UMW BPEMEHHM OTKMOHEHHA.

» He non3BaitTe HaBUraLUATa B KPUTHUHH UK HEAICHH CH-
Tyauuu (3aTBOPEHH YNHLU, OTKNOHEHHA U T.H.). BuHaru
HoceTe CbC cebe cv JOMbIHUTENHN KapTh U CPeLCTBa 33
KOMYHHKaLWMA.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpegHasHaueHue Ha ypeaa

BopaosuaT komnioTbp Nyone npeaHasHaueH 3a ynpasnexue
Ha Bosch eBike cuctemara v nokassaHe Ha WH(hopMaLK 3a
MbTyBaHeTo.

Nyon He e NoAxoAALL 3a HaBUrMpaHe bes Benocunep (Hanp.
newu unu ¢ asTomobun).

Hapen ¢ npeacTaBeHunTe TYK (hyHKLMK MOXE N0 BCAKO BPeMe
[a ce BbBeXAaT NPOMeHH B COTYepa 3a 0TCTPaHABAHE Ha no-
BPEaM 1 Pa3LNpABaHE Ha PYHKLWKTE.
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M306pa3eHu €NeMEeHTH
HomepupaHeTo Ha U30bpaseHnTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA 10
(hurypute Ha rpaciMuHKUTE CTPAHULM B HAUANOTO HA PbKOBOA-
CTBOTO.
Bcnuku n3obpaseHn yactu Ha BeNocHneny OCBEH 3aiBHXBa-
wwua Moayn, 6opaoBKs KOMNIOTLP, BKA. MOAYNA 3a ynpasne-
HWe, CeH30PbT 32 CKOPOCT U CbOTBETHUTE KPENEXHH eNeMeH-
T Ca CXeMaTWUHW M Morat npu Bawwata cuctema eBike fa ce
pasnuuasar.
1 [DxoncTuk

ByToH ,,Home*
bopaos komnOTLP
Ckoba 3a 3axBalLiaHe Ha boppoBHs KOMMIOTBP
ByTOH 3a BKNtouBaHe W U3KniouBaHe Ha boprosua
KOMMIOTbP

6 byToH 32 0cBeTABaHe Ha Benocuneaa

7 CeH30p 3a 0CBETEHOCT

8 USB uHTepdheic

9 [lpeana3Ha kanauka Ha kynnyHra USB
10 Mogyn 3a ynpaBneHue
11 [PKOWMCTHK Ha MoflyNna 3a ynpaBneHue
12 BytoH ,,Home* Ha Moayna 3a ynpaBneHue
13 ByToH nognomaraHe npu cnyckaxe
14 bByToH noagnomaraxe npu U3kausaHe
15 ByToH noanomaraHe npu Tpbreate/nomoLy npu bytaxe

»WALK®
16 3actonopsBaly eneMeHT 3a 6OpAOBHMA KOMMIOTHP
17 3actonopsBay BUHT 32 60pfoBMA KOMMIOTHP
USB-kaben 3a 3apexpaaHe (Micro A-Micro B)*

*He e H306pa3eHo Ha IMrypHTe, He e BKNIOUEHO B OKOMNNEKTOB-
Kata

a b wN

TexHuuecku AaHHHU

KatanoxeH Homep 1270020915
BbTpeluHa namet 0610 GB 8
3apAneH ToK Ha UHTEpderca

USB, makc. mA 500
3apALHO HANPEXEHHUE Ha UH-

Tepderica USB v 5
USB-kaben 3a sapexpae V) 1270016 360
PaboteH TemnepatypeH aua-

NnasoH “© -5...+40
TeMmneparypeH iManasoH 3a

CbXpaHsiBaHe “C -10...+50
TemnepartypeH WHTepBan Ha

3apexaaHe °C 0..+40

1) He € BK/NIOUEH B CTaHAAPTHAT OKOMMIIEKTOBKA
2) npu 3atBopeHa USB Kanauka

Bbnrapckn-2

BbopaoB KomMnIOTLP Nyon

NuTHeBo-MOHEH akymynaTop
BbTpELLEH v 3,7
mAh 710

IP X7 (ynmbTHEH cpeldy
NPOHWKBAHE Ha BOAA)

802.11b/g/n

CTeneH Ha 3alwura?)

Mopabpxaxn WLAN ctaHaapTv

(2,4 GHz)
WLAN
- YecroTa MHz 2400-2480
- MoluHocT Ha npeaaBaHe mwW <100
Bluetooth®
- YecroTa MHz 2400-2480
- MowHocT Ha npeaaBaHe mwW <10
Maca, npuon. kg 0,2

1) He € BK/IOUEH B CTaHAPTHATa OKOMMNIEKTOBKA
2) npu 3atBopeHa USB kanauka

[leknapauua 3a cCboTBeTCTBHE c €

C HacTonwwoto Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems
[eKnapu1pa, ue T031 TUN paguocbopbxerue Nyon
1270020 915 eBcborsercraue cqupextusa 2014/53/EO.
LianoctHuat Tekct Ha EO ieknapalmaTa 3a CbOTBETCTBHE -
MOXe [1a Ce HaMepH Ha CNieiHUA MHTEPHET ajipec:
https://www.ebike-connect.com/conformity

MoHTHpaHe

MocTaBAHe M H3BaXKaHe Ha 6OPAOBUA KOMNIOTBLP
(BmxTe chur. A)

3anocraBsHe Ha bopaoBuA KOMNOTLP 3 ro BKapaliTe oTnpes

Hasap Bbpxy cTonKara 4.

3a u3BaxgaHe Ha b0pAOBHA KOMMIOTLP 3 HAaTUCHETE 3aCTo-

nopaBsawua enemeHT 16 v ro u3gbpnanTe Hanpeg ot

cToMKata 4.

» Koraro octaBare eBike, u3aBaxpgaiite 60paosus kom-
nTHP.

Bb3MOoXHO e fia ocurypuTe bopaoBMA KOMMIOTbP CPeLLy 13-

Ba)aHe OT CTOMKaTa. 3a LienTa IeMOHTHPaliTe cToiKaTa 4 o1

KopmunoTo. MocTaBeTe bOPAOBUA KOMMIOTLP Ha CTOMKATA.

HaBwitTe bnokupaluus BUHT 17 (peaba M3, gbmkuHa 8 mm)

OTZOMNY B NPeLBUAEHHA 3a LienTa pe3boBu 0TBOP Ha CToMKaTa.

MoHTMpa#Te CToMKaTa OTHOBO Ha KOPMKOTO.

Bosch eBike Systems
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Bbnrapckn-3

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoarauus

CHCTEMHH H3UCKBaHHUA

Cucremara eBike MoXe fia ce akTMBMpPa CaMo aKo Ca U3Mb/He-

HW CNEHUTE NPELNOCTaBKM:

- [locTaBeHa e [OCTaTbUHO 3apefeHa akyMynatopHa bare-
pusi eBike (BixTE pbKOBOACTBOTO 32 EKCMIOATALMA HA
aKymynaropHara barepus).

- BopmoBuAT KOMNIOTBP € NOCTaBEH NPABUIHO Ha CTOMKaTa
(BuxTe ,MocTaBAHe M 3BaXaaHe Ha HOPLOBHMA KOMMIO-
Tbp“, CTPaHuua bbarapcku-2).

BknrouBaHe W H3KNIOUBaHe Ha cucTemara eBike

3a BKnouBaHe Ha cuctemara eBike pasnonarare cbe cnegu-

T€ Bb3MOXHOCTH:

- loctaBete bopoBHA KOMMIOTLP Ha CTOMKaTa 4.

- [pu nocTaBeH HopLOB KOMMIOTLP U NOCTaBEHA aKyMyna-
TopHa batepus eBike HaTMCHETe eAHOKPATHO KpaTKOTPaN-
Ho byToHa 5 Ha bopaoBUA KOMMIOTBP.

- [Npu noctaBeH bopoBK KOMMIOTLP HaTUCHETe byToHa
Bkn./WU3kn. Ha akymynatopHara batepus Ha eBike (Bb3-
MOXHM Ca PeLLEeHA Ha NPOU3BOAMTENA Ha BENOCHNesa,
MPH KOUTO HAMA 1OCTbN 40 byTOHa Bkn./U3Kn. Ha akymyna-
TopHara batepus; BUXTe PbKOBOACTBO 3a eKCMNoaTaums
Ha akymynatopHara batepus).

3a/IBUXKBAHETO Ce BKMIOUBA, KOraTo 3aBbPTUTE NeanuTe

(c M3KntoueHue Ha thyHKLMATA NOMOLL NIPK byTaHe UNK B HU1-
BOTO Ha noanomarawe ,OFF“). MolLHoCTTa Ha aBUratens ce
perynupa ot HacTpoeHoTo B 60pA0BKA KOMMIOTBP HABO HA
nognomaraxe.

KoraTo no Bpeme Ha iBWXeHu1e CpeTe a BbPTUTE Neaanute
MNW KOraTo J0CTUrHeTe ckopocT 25/45 km/h, nognomaraxe-
TO OT 3a[BWXBaHeTO Ha eBike ce U3KkniouBa. 3anBKBaHETO
Ce BK/I0YBA aBTOMATUUHO, KOTaTo 3anoyHeTe a BbPTHUTE ne-
[NanuTe 0THOBO MMM KOraTo CKOPOCTTa NajiHe Mo,

25/45 km/h.

3a H3KnIuBaHe Ha cictemara eBike MMarte cnefHUTe Bb3-

MOXHOCTH:

- HartucHete 1 3appbxTe byTOHA 3a BK/IOUBAHE WU U3KNIOUBA-
He 5 Ha bopaOBMA KOMMIOTLP HaW-Manko 3a 1 cekyHaa.

- Brkntouete akymynatopHata batepus Ha eBike upes Heit-
HWA byToHa Bkn./U3Kn. (Bb3MOXHM Ca CeLUdhMUHK pellie-
HWA Ha NPOM3BOANUTENA HA BENOCUNeaa, Npu KOMTO HAMA
[0CTbA 10 OyToHa Bkn./U3Kn. Ha akymynaTopHara bate-
puA; BUXTE PbKOBOACTBO 3a eKCNnoaTalua Ha npou3Boan-
TeNA Ha Benocunena).

- W3Banete bopaoBMA KOMNIOTbP OT CTOMKATA.

AKo B npofbmKkeHne Ha 10 MUHYTU ABUraTENAT He Db/ BKAO-

ueH (3aL10To eBike CTOM Ha €AHO MACTO) UK He bbae HaTh-

cHat byToH Ha Nyon, ¢ ornef, necTeHe Ha eHeprua cuctemarta
eBike ce uskntousa.

Cucrema 3a ynpaeneHue ,,Nyon“

CvcTemara 3a ynpaeneHue Nyon Ce CbCTOM OT TPH KOMMOHEHTH:
- bopaosus komnioTbp Nyon ¢ Mofyn 3a ynpaBneHue

— NPUNOXeHUeTo 3a cMapTdoHH ,,.Bosch eBike Connect”

- OHnauH-noptana ,www.eBike-Connect.com”

MHOro HacTPOMKK K hyHKLMK MOraT fja 6baaT ynpaBnaBaHu U
NON3BaHU OT BCUUKUTE TPH KOMMOHEHTH. HAKOW HACTPOMKH 1
(hyHKLMW MoraT fia bbat JOCTUrHATH MNK YNpaBnsABaHK CaMmo
OT onpeneneHu KOMNOHEHTH. CUHXPOHWU3MPAHETO Ha AAHHU-
Te Ce U3BbpLLBA aBTOMATUUHO NPH HanuuHa Bluetooth®-/un-
TepHeT-Bpb3Ka. [perneq Ha Bb3MOXHHUTE (PYHKLMM AaBa
cnefHara Tabnuua.
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Peructpupare v v v
poMAHa Ha HAaCTPOMKK v v v
CnefieHe Ha faHH! 3a MbTYBAHETO v
Moka3sBaHe Ha laHHH 3a MbTYBAHETO B
v

peanHo Bpeme
06paboTka/aHanu3 Ha AaHHK OT MbTYBAHETO v v

['eHepupaHe Ha aecMHUPaHK oT noTpeduTtens
CnpaBKH

MNoka3BaHe Ha TEKYLLOTO MACTO Ha npecToi* v v/ v
Hasurauus v

lnaHnpaHe Ha MapLupyT v v v
MokasBaHe Ha MecTa 3a OTAUX (Kpbr 0Kono

TEKYLLOTO MACTO Ha NPECTOi) v v
TpeHUpOBbUEH eeKT B peanHo Bpeme v
Mpernen Ha NbTyBaHKATa v v
Cratuctuka ,Dashboard”

(NynT 3a ynpaBneHue) v v v
3aKynyBaHe Ha ,pa3LMpeHn yHKLMUN® 4
*Usunckea ce GPS

Paswupenn yHKuumu

CraHpgapTHUTe (DYHKLMM Ha cHcTeMaTa 3a ynpasnerue ,Nyon®
morar fia bbaar paswmpeHu Upes 3akynyBaHe Ha ,pasliMpeHi
hyHKuMK“ npe3 App Store 3a Apple iPhone, pecn. Google
Play Store 3a yctpoiicTBa, 6asupatv Ha Android.

Hapeg c beannatHoto npunoxenue ,Bosch eBike Connect”
CpeLlly 3annatiaHe ca HalMUHY PasNMUHN Pa3LLMPEHH (hyHK-
umu. NofipobeH CNUCbK Ha HANMUHWTE AOMbAHUTENHW NPUNO-
XEHWs MOXXeTe 1a HaMepUTe B OHMalMH-PbKOBOACTBOTO 3@
eKcnioartauus Ha aapec
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.
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Myckaue B ekcnnoatayus Ha bopposus
KOMMIOTbP

Nyon ce 0CTaBA ¢ UaCTUUHO 3apefieHa akyMynatopHa bare-
pus. Npeny NbpBo BKtOUBaHe akyMynaTtopHarta batepus Ha
Nyon TpsibBa fia bbaie 3apefieHa HambAHO Npes UHTepdelica
USB (BuxTe ,EnekTpuuecko 3axpaHBaHe Ha 60poB1a KOM-
nioTbp", CTpaHuLa Bbnrapcku - 8) unu npes cuctemara eBike.

3a/1a MOXeTe f1a NoN3BaTe BCUUKM (DYHKLMKM Ha CUCTEMaTa 3a
ynpaenexue, TpAbBa fja ce perucTpupare oHNanH.

Peructpupane Ha 60pA0BHA KOMNIOTHP

- Bkniouete bopaosua koMnioTbp ¢ byToHa 5.

- CmxoicTrka 1 n3bepeTe xenaHua ot Bac eaunk (M3bop ¢
HaTUCKaHe Ha [PKOWNCTHKA) U CNiefiBaiTe yKa3aHHATa.

Wmarte cnegHUTE Bb3MOXHOCTH 3a BKMtouBaHe Ha Nyon:

- ,TESTRIDE“ (MPOBHO MbTYBAHE)

MoxeTe aa U3BbpLUMTE NPOBHO NbTyBaHe, 6e3 aa e Heob-
XOZMMO [1a Ce PerucTpupare npeaBapuTeNnHo Ui a Tpsb-
Ba [la BbBeX/are AaHHU. Cnef U3KnouBaHe JaHHUTe 3a Mb-
TyBaHeTo Ce 3arybsar.

- ,SET UP* (HACTPOMBAHE)>,,OFFLINE® (O®NAIH)
ToBa e MHOro KpaTbK NpoLiec, OrpaHnyeH 0 perucTpupa-
He B Nyon. B To3u cnyuaii offline o3HauaBa, ue jaHHuTe 3a
MbTYBaHETO U NoTPebUTeNnckuTe Bu AaHHM ce CbXpaHaBat
€amo NokanHo B 60pAoBUA KOMMIOTBP.

CnepBaifTe yKasaHuATa, pecn. u3bepeTe efivH OT Npeano-
)XEHWUTE Bap1aHTH 3a OTFOBOPH. BbBeieH!Te AaHHK OCTa-
BaT 3anaseHu cnef uknousaHe Ha Nyon, obaue He ce cuH-
XPOHU3UPAT C OHNANH-NOPTaNa UMK C NPUNOXEHKETO 3a
CMapT(OHH.

- ,SET UP* (HACTPOMBAHE)>,,ONLINE“ (OHNAMH)>
»PHONE® (TENE®OH)

ToBa e MbHOLEHEH NPoLeC Ha perucTpupate. Mocrasete
Nyon Ha cToliKkaTa 4, 3apefeTe NPUNoXeHUeTo

»Bosch eBike Connect" Ha Bawuua cMapTdoH v ce peruc-
TpUpanTe C NOMOLLTA Ha TPUNOXEeHKeTO. Cnep BklouBaHe
B Npochvna JaHHKTE OT MbTYBAHETO Ce 3ana3BarT U e CHH-

XPOHM3MPAT CbC CMapTOHa M OHNaNH-NopTana.

- ,SET UP* (HACTPOMBAHE)>,,ONLINE“ (OHNAMH)>
SWI-FI“

ToBa e MbIHOLEHEH NPOLEC Ha perucTpupaHe. Hacouete
ce kbM 0bnactra Ha npuemaHe Ha WLAN-mpexa. [ocTase-
e Nyon Ha ibpxaua 4. Cne u3bop Ha Mpexa 1 BbBeX[a-
He Ha MeHTUdMKaLMATa BKIIOUMTENHO Ha naponata Nyon
ce cBbpaBa cnef ToBa ¢ WLAN-Mmpesxata ot Bawuus usbop 1
Bue e bbaeTe NpenpateHyn KbM OHNaiH noptana
»www.eBike-Connect.com®, kbeTo MoxeTe Aa ce pe-
rucTpupare. Cnep ycnewwHo BKNtouBaHe B npoduna Aa-
HHWTe 3a MbTYBAHETO Ce 3anaMeTABAT U CUHXPOHU3KPAT C
OHNanH noptana. Bpbaka c Bawus cmaptdoH moxeTe fia
OCblLECTBUTE cnep ToBa oT Bawmsa Nyon (,Settings”
(Hactpoiiku) >,,Connections” (Bpb3ku)> ,,Connect
Smartphone“ (Cebp3aBaHe Ha cmapTdon)).

Bbnrapckn-4

Peructpupane npe3 cmaptoH u Bluetooth®-Bpbka

B OKOMNNEKTOBKaTa HE € BK/OUEH CMapTdOH. 3a perucTpu-
paHeTo Npe3 cMapThoH e HeobXxoauMa UHTEPHET BPb3Ka,
KOATO B 3aBUCMMOCT OT [JOrOBOpa C J0CTaBuMKa Bu Moxe na
W3KCKBa 3annallaHe cbobpasHo CboTBeTHaTA Tapuda. 3a
CMHXPOHWU3MPAHETO Ha JaHHWTE MeXY CMapTdoHa By 1 ox-
NaiH-nopTana cbilo e HeobX0aMMa UHTEPHET BPb3Ka.

3a ia nonaBare MbHKA 00XBaT Ha PyHKLMKUTE Ha Bawms bop-
JI0B KOMMIOTb, € HE0DXOAMM CMapPTCOH C ONepaLMOHHa CUC-
Tema Android Bepcus 4.0.3 v no-ucoka unu i0S 8 v no-
BUCOKa. CIUCHK Ha TeCTBaHWTE CMapTdOHK MOXeTe Ha Hame-
puTe B PbKOBOACTBOTO 33 €KCMNOATaLMA OHNANH Ha afpec
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Bb3MO0XHO e CBbp3BaHeTo ¢ H0pAOBHA KOMMIOTLP U Ha CMapT-
(hOHM C MOCOUEHHTE ONepPaLMOHHU CUCTEMH, KOUTO He ury-
pMparT B cnucbka. MbnHa cCbBMECTUMOCT Ha BopaoBHA KoMMio-
TbP CbC CMAPTOHH, KOWTO HE Ca BKITIOUEHH B CTIUCHKA, HE
MoXe Aa bbae rapaHTMpaHa.

NaTernete Ha cMapTOHa CH NPUNOXEHHUETO

»Bosch eBike Connect“otApp Store 3a Apple iPhone, pecn.
Google Play Store 3a ycTpoicTBa Ha 6a3ara Ha Android.
CrapTtupaiTe npunoxeHueto ,Bosch eBike Connect® u
cnefBaiTe ykasaHuaTa. [ogpobHO pbkoBOACTBO MOXeETE fia
HamepuTe B PbKOBOLCTBOTO 3a EKCM/oATaLUA OHNAMH Ha af-
pec ,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Korato npunoxenueto ,,Bosch eBike Connect” e akTneHO 1
“Ma uarpageHa Bluetooth® Bpb3ka kbm Baluua 6oppos kom-
MioTbp, flaHHKTE MeXay HopaoBMA KOMMIOTHP M CMapTdOHa
Ce CMHXPOHM3MPAT aBTOMATUUHO.

PeructpupaHe oHnaiH

3a perucTpupaHeTo oHNaiH e HeobXoLMMa UHTEPHET BPb3Ka.
OtBopeTe B bpaysbpa cu oHNaitH noptana ,.Bosch eBike
Connect” Ha agpec ,www.eBike-Connect.com* 1 cneaBai-
Te ykaszaHuaTa. NoapobHO PbKOBOACTBO MOXKETE f1a HAMEPH-
T€ B PbKOBOACTBOTO 32 €KCMI0ATaLMA OHMaiH Ha afpec
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Bosch eBike Systems
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MoKa3aHuA U HACTPOIKH Ha 6OPAOBHA KOMNIOTLP

YnnTBaHe: Bcuuku MHTEPgEACHN M30DPpKEHUA U UHTEp-
(heliCHM TeKCTOBE Ha CNeABaLLMTe CTPaHULM OTFOBaPAT Ha
0n0bpeHoTo HMBO Ha cothTyepa. Mopaay ToBa, ue B NPofbA-
KEHWe Ha e[lHa rOfMHA HAKOMKO MbTH Ce U3BbPLLBA aKTyanu-
3auuA Ha codptyepa Ha Nyon, MoXe fia ce Cyuu, cnep HAKos
aKTyanusauua MHTepdeRCHUTE M306paxkeHa U/Unu uHTep-
(helCHUTE TEKCTOBE fla Ce MPOMEHSAT HE3HAUMUTENHO.

YnpaensBalua noruka

CMfHa Ha eKpaHa o BpeMe Ha MbTyBaHE MOXe [ia Ce U3Bbp-
LUK C NOMOLLTa Ha Moayna 3a ynpasneHue 10. Taka no Bpeme
Ha MbTYBaHeTO ABETE PbLie MOTaT la 0CTaHaT Ha KOPMMIOTO.

C enemeHT1Te 32 ynpasneH1e Ha 6OpAOBMA KOMMIOTLP MMaTe

CNefHUTE Bb3MOXHOCTH:

- CbyToHa 5 BKlouBaTe U U3KoUBaTe bOPAOBHS KOMMIOTLP.

- C0bytoHa ,,Home* (2 un112) ce BpbiLaTe B peXxuMa Ha pa-
6ota, u3bpaH B ,Settings“ (Hactpoitku)>,My Nyon“
(Mosat Nyon).

- CbytoHa OcBeTtneHue Ha Benocunena 6 ce BKNIOUBAT U 13-
KNIOUBAT (hapbT U CTOMBT Ha BENOCUNeaa.

- C nomoluTa Ha xxoiicTika 1 obxoxpaate pasnuunuTe ene-
MEHTH Ha TEKYLUMA PeXHM Ha paboTa. Upes HaTUCcKaHe Ha
[KoHCTUKa 1 noTBbpKAaBaTe 3b0p Ha enemeHT.

® Dashboard

C mKoHCTMKa 1 MOXETE f1a Ce BbpHETE OT TEKYLLHA PEXUM Ha
pabota B rnaBHOTO MeHI0 (BWXKTE durypara no-rope).

Korato oT OCHOBHHSA eKpaH Ha TeKyLLMA PexnM Ha paboTa Ha-
TMCHETe PKOUCTHMKA 1 HafsACHO, BNM3aTe B MEHIOTO C Bb3MOX-
HUTE OMLMK 32 TEKYLLMA PEXMM Ha paboTa. MpupsikeTe ce ¢
[DKOWMCTHKA 10 )XenaHaTa onuuA v A nsbepeTte upes HaTUCKaHe
Ha pKoncThka 1.

CbBeT: KoraTo CTe B OCHOBHHA €KpaH Ha aKTUBHWA PEXUM Ha
paboTa, upes HaTUCKaHe Ha IKOMCTUKA 1 Harope Unu Hagony
MOXeTe [1a NPEBKNIOUUTE HENOCPEACTBEHO KbM CeBaLLnA
pexuM Ha pabota.

Ako Nyon e nocTaBeH B eBike, cnen BkntouBaHe ce akTMBUpa
pexumbT ,,Ride” (MbTyBaHe). Ako Nyon He € MOHTMpaH B
eBike, cnen BKnouBaHe ce akTUBUPa pexumsT ,Dashboard”
(MynT 33 ynpaBneHue).

T'naBHO MeHI0
Cumeon  Pexxum Ha OyHKuuA

pabota

»Dashboard“  To3u pexum Ha pabota Bu

(MynT3aynpa- noKa3Ba pasNUuHK CTaTUCTHUE-

BNeHue) CKM [JaHHM, CTaTyCa Ha BPb3-
KaTa v cTaTyca Ha CUHXPOHH3a-
uus.

»Ride® To3u pexum Ha pabota Bu

(Mb>TyBaHe) MoKa3Ba TeKyLLKTE NapamMeTpH
Ha MbTyBaHETO.

»Map & Upes 1031 pexxum Ha pabota

Navigation® MOXeTe Aa U3TernuTe ot UHTep-

(Kaptau HeTKapTOB MaTepuan, basupaH

HaBurauua) Ha Open Street Map (OSM).
C Te3u KapTh MOXeTe J1a HaBH-
rupare.

»Fitness® Upes 1031 pexum Ha pabota

#_ (dutHeC) MOXeTe Aa NoyunTe pasnuuHa

MHOpMaLKA, CBbp3aHa C Tpe-
HWPOBbBUHUA NPOLIEC.

»Settings” C 1031 pexum Ha pabota

(Hactpoitkn)  MoxeTe aa M3bepeTe OCHOB-

HWUTE NapamMeTpH Ha paboTa Ha
60paoBH1A KOMMIOTBP.

Pexum Ha pabora ,Dashboard“

(MynT 33 ynpaenexue)
To3u pexum Ha paboTa By nokasea pasnuuHu CTaTHCTUUECKN
[aHHM, CTaTyCa Ha Bpb3Kara 1 CTaryca Ha CHHXPOHK3ALMA.

 Alactivities
synced  Distance in km/day ol

d1 Yac

d2 CreneH Ha 3apefieHOCT Ha akymynaTopa Ha eBike
d3 Craryc Ha Bpb3Karta

d4 Nyon nHdhopmaums 3a BepcuaTa

d5 Nyon MH(opMaLKA 33 CHHXPOHH3ALMATA

d6 MHauKaums Ha ckopocT/cTaTyc ocBeTneHue (Mpu nocta-
BeH 60pPa0B KOMMIOTHP)

d6 MHauKaums Ha CTeneH Ha 3apeaeHoCT Ha akymynaTopa Ha
bopaoBmA KOMNKOTBLP (Npu cBaneH 6OPAOB KOMMIOTbP)

d7 Ha¥t-MHOro U3MUHaTH KUNOMETPM 3a €UH Mecel]

d8 M3mMuHATM KUNOMETPH B CPABHEHHE C NPEAULLIHKA Mecel,
d9 Kunometpu obuio

d10 M3amuHaT KUNOMETPH Ha AeH npe3 nocneaxuTe 30 AHK
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CHMHXpOHH3MpaT ce:

- 3anaMeTeH! MapLIpyTH U MecTa

- AedMH1paH oT NoN3BaTeNs eKpaHu 1 PEXMMH IBUXEHNE
— HacTpoMKM Ha noTpebutens

CHHXpOHU3auuaTa ce u3sbplusa upe3 WLAN unv Bluetooth®.
Ao 1 1BaTa B1f1a BPb3KK Ca [1IEaKTUBHUPAHH, LLE NOMYUHTE Cb-
OTBETHO CbODLLEHHE 3a rpellKa.

Pexxum Ha pabora ,Ride” (MbTyBane)

Tosw pexum Ha pabota Bu nokasea TekyLuTe napaMeTpu Ha
NbTYBaHETO.

rl Yac

r2 CobcreeHa MoLHoCT

r3 Ckopoct

r4 MouHOCT Ha iBMraTens

r5 CreneH Ha nognomaraHe

r6 lpenopbka 3a npeskniousaHe/eShift unankauumu
r7 [IHeBeH KUNoOMeTpax

r8 CpenHa ckopoct

r9 OcTaBallo pas3cTosHue

r10 CreneH Ha 3apefieHOCT Ha akyMynaTopHata barepus Ha
eBike

Pexum Ha pabota ,Map & Navigation“

(Kapra 1 HaBurauus)
Upes 1031 pexuM Ha pabota MoXeTe f1a uaTernure ot UnTep-
HeT KapToB Matepwuan, basupan Ha Open Street Map (OSM).
C Te3u KapTv MOXETE f1a HaBUrMpare.

B 3aBUCMMOCT OT MECTOXXMBEEHETO TbPTOBELbT NPeaBapH-
TE/NHO € 3apeaun NoaAXoAALLM KapTu. Mpu HeobxoaumocT ¢
NIPUNOXEHKETO 3a cMapTdoHH ,,Bosch eBike Connect” mo-
raT ja 6baar U3TerneHu U HCTanMpaHu B bopaoBUsA KoMMto-
Tbp JOMbIHUTENHHU KapTH. MogpobHO pbKOBOACTBO MOXETE
[ia HaMepuTe B PbKOBOACTBOTO 32 €KCN/I0aTaLWsA OHNAMH Ha
anpec ,,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Ako nmarte aktveHa WLAN Bpb3Ka, € BbSMOXHO [ja 3apex/are
upes ,Settings“ (Hactpoiiku)>,Map & Navigation“ (Kapta
1 HaBurayua)>,Map Manager” (YnpaBneHue Ha kapTa)
BCAKAKBM KapTH IMPEKTHO Ha Nyon.

Korato Bkntounte Nyon, Tol 3anouBa a TbpCH CbTHULK, OT
KOMTO fla nonyuu Heobxoanumute GPS-curHanu. BeaHara om
ObaaT HaMepeHH 0CTaTbueH HPoW CTLTHULM, B peXMMa
,»Map & Navigation“ (Kapta u HaBurauma) Ha kaptara ce no-
Ka3Ba akTyanHoTo MACTo. [Tpu HebnaronpuATHN MeTeopono-

Bbnrapckn-6

TMUYHKW YCNOBUA UNK Ha ONpeaeneHn MecTa TbpCEHETO Ha CNbT-
HULM MOXe [ia OTHEME noBeue Bpeme. AKO NPOLb/IKUTENHO
BPEMe He Ce OTKPKMBAT CaTeNuTH, CTapTpanTe 0THoBo Nyon.

Upes HaTMCKaHe Ha [KOMCTHKA 1 HamACHO OT NOMEHIOTO MO-
XeTe Aa NpoMeHuTe Mallaba Ha kapTaTa, a BKIOUMTE U30-
Opa3nABaHeTo Ha PA3CTOAHMETO, 10 KOETO Liie CTUTHE 3apsAaa B
akymynatopHara batepus Ha eBike nu aa us3bepete HAKOA OT
MHOFOTO OMLWMM Ha HaBHralMoHHaTa cucTema. MalabbT Ha
KapTara Ha ekpaHa Moxxe Aa bbae NPOMEHsH 1 Upe3 HaTUCKa-
He Ha [PKOWCTHKA.

OBMKHOBEHHAT OCTaTbueH PaAMyC Ha JeCTBUE HA akymyna-
TOPa MOXXe Aia Ce Pa3LUKMPH € NOMOLLTA Ha NPeMUYM-(PYHKLMSA
,»Topo operating range“ (Tonorpadcku paguyc Ha aeict-
Bue). [pyu ,,Topo operating range“ (Tonorpadycku paguyc
Ha fleiCTBHE) Ce M3UMCNABA M NOKa3Ba CMef TOBA OCTAaTbUHM-
AT PaAAMYC Ha JelCTBME HA aKyMynaTopa, Kato ce B3emar
npeABHA TonorpadckuTe AafeHoCTH. M3uncnaBaHeTo Ha To-
norpad)ckus paanyc Ha AeiCTBHE Ce NPOCTUPA MAKCUMaNHO
Ha 100 km. MoapobHo pbKOBOACTBO MOXETE a HAMEPHTE B
PbKOBOACTBOTO 3a eKCMoaTaLus OHNaiH Ha aapec
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Mop ,Points of Interest” (3abenexurenHoctu) ce nokassar
Haun-bnuskute ,,Bosch eBike experts”. Upes nsbupare Ha
aucTpubyTopa 3a Bac ce u3uncnasa v npeanara 3a usbop
MapLupyTa aoTam.

Koraro cte BbBenv Lienta (rpag, ynuua, Homep), Bu ce npen-
narar 3 pasnuuH1 MapLupyTa (,Scenic” (MaHopameH),
JFast“ (bbp3) n ,,MTB* (Mountainbike [Mnauuucku seno-
cunea])), OT KOUTO MOXeTe ia u3bepeTe efnH. ANTepHaTHB-
HO MOXETE [1a Ce HaCoUMTE KbM Kb, ia u3bepeTe eaHa ot
NOCNE/IHNTE LieNW Unu fia npuberHeTe 40 3anamMeTeH1Te MecTa
1 MapLpyTu. (MogpobHO PbKOBOACTBO MOXETE 1a HAMEPUTE
B PbKOBOZCTBOTO 3 EKCM/I0ATALMA OHNANH Ha apec
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.)

N3bpaHnaT MapLLpyT By ce NoKasea KaKkTo e MoKasaHo Ha
hurypara no-gony.

n2 Crpenka Ha komnaca

n3 Kapta

n4 CkopocTt

n5 [Ipenopbka 3a npeBkNouBaHe

n6 Ykasaren Ha nocoka v pa3cTofH1e 40 CneaBaLyoTo oT-
KNOHeHWe

n7 PascrosaHue go uenta
n8 [lpennonaraemo Bpeme Ha NPUCTUraHe B Lenta

Bosch eBike Systems
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Korarto e aKTHBHa HaBUraLuATa, He3aBMCMMO OT U3bpaHuA pe-
KMM Ha eKpaHa ce MoKa3BaT yka3aHA 3a CNefiBaHe Ha MapLu-
pyTa (Hanp. 3aBo¥ nonyHanseo cneg 50 m).

Upes KnukBaHe Ha AieCHUA BYTOH Ha [KOMCTMKA MOXeETe a
WU3BMKaTe M NPochrna nNo BUCOUMHa Ha Bawwmsa mapupyt. Cb-
L0 € Bb3MOXXHO W NPEMECTBAHE Ha KapTaTa CbC 3yM-(hyHKLM-
fTa, 33 fja NPOYYMTE OKOMHOCTTA.

Korato cTe npeKkbCHanu eaHO HaBUrMpaHo MbTyBaHe U cnep T0-
Ba U3BuKaTe ,Map & Navigation“ (KapTa u HaBurayua), e
NnonyunTe 3an1TBaHe, Jany Uckate Aa NPOAbIKUTE HaBUraLma-
Taunu He. AKo NPOAbMKIUTE HABUraLMATA, Lue bbaeTe 3aBefieHN
C NOMOLLTA HA HaBurauuaTa Ao Bawara nocnegHa uen.

AKo upes oHnaiH noptan cte umnopTupanu GPX mapLupytu,
Te Lue ce TpaHcnupart upes Bluetooth® unn upes WLAN Bpb3ka
Ha Bawwwua Nyon. Teau MapLupyTv MOXeTe fja cTapTuparte npu
HeobxoaumocT. Korato ce Hamupare B bn130cT 4o MapLupyTa,
MoxeTe Aa bbaeTe 3aBefieHu 40 CTapTOBaTa TOUKA N [ia 3a-
MOYHeTe AMPEKTHO C HaBUraLMATa Ha MapLUpyTa.

Mpv “3non3BaHe Ha MEXAUHHU LieNH, NP1 AOCTUIaHe Ha MEX-
[VHHa Len Le bbieTe MHGOPMMUPaHK Upes HAapOUHO cboblue-
Hue.

Nyon He e noaxopasLy 3a HaBurupaxe bes Benocunes (Hanp.
neL unu ¢ asTomobun).

Mpu Temneparypa nog O °C npu M3mMepBaHe Ha BUCOUMHATA
MOrar fja ce 0YaKBar no-rofeMn OTKNOHEHKA.

Pexxum Ha pabora ,Fitness“ (PutHec)

Upe3 T031 pexxum Ha paboTa MoXXeTe fia MoNyuuTe pasnnuHa
WHOPMaLA, CBbP3aHa C TPEHUPOBbYHKA NPOLEC.

Ha ba3ata Ha cbbpaHuTe upes Ballata perucTpatma JaHHu ce
MoKa3Ba eqheKTbT OT AocerallHaTa Bu AeiHOCT BbpXy U3ObPX-
NMBOCTTa Bu (TpeHUpOBbUEH ediekT).

3a npoBepKa Ha uecToTaTa Ha nynca Bu moxeTe fja nonasare
KONaH Ha repauTe, KOWTO MOXeTe fia CBbpxkeTe ¢ Nyon upes
Bluetooth®.

CbBMECTMMW MOZIENM MOXETE [1a HAMEPUTE B PbKOBOAICTBOTO
OHNawH Ha agpec ,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

KonaH 3a rpauTe He e BKNOUEH B OKMOMNIEKTOBKATA.

f1 Yac

f2 Tekywm MowHoCT/uecToTa Ha nynca*

f3 U30bpaxeHue Ha TekyLKs TPEHUPOBbYEH edeKT
f4 TpeHupoBbueH edekT

f5 W3pasxoaBaHu KUNOKanopuu

f6 Tekylua CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha NefanuTe
f7 AxtyanHa ckopocT
f8 MMpombmkutenHoct
* I1pu H3non3BaHe Ha KoNaH 3a MpAuTe 3a U3MepBaHe Ha YecToTa-

Ta Hanynca (He e BKNIOUEH B OKOMNNEKTOBKaTa) Ha MACTOTO Ha
MOLLHOCTTA Ce NOoKa3Ba yecToTaTta Ha nynca.

Upes noaMeHtoTaTa MoXeTe [1a Hynupare CPefiHUTE CTORHO-
CTW UM 33 NPEBKIIOUMTE KbM MHIAMBMAYANHO HACTPOEHM
u3obpaxeHus. MoapobHO PbKOBOACTBO MOXKETE [1a HAMEPH-
Te B PbKOBOZCTBOTO 32 €KCN/I0ATaLus OHNaiH Ha aapec
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

ﬂ Pexum ,Settings“ (Hactpoiiku)

C 7031 pexuMm Ha paboTa MoxeTe fia u3bepeTe OCHOBHMTE Na-
pameTpu Ha paboTa Ha 6opAOBUA KOMMIOTLP.

YnbTBaHe: HAKOM OCHOBHM HAaCTPOMKK MoraT Aa bbpar npo-
MeHAHW camo Korato Nyon e nocTaBeH Ha cTovkara 4.

3a ;a Bnesete B MeHI0TO ,,Settings” (Hactpoiiku), ot rnas-
HOTO MEHIO HAaTUCHETE [PKOMCTHKA 1 Hamony, JOKaTo Ce MoKa-
Xe onuunaTa ,Settings“ (Hactpoiiku).

CbBerT: Korato HaTUCHETe NPOAbMKUTENHO [KOACTMKA HA10-
ny, CbLLO NonaaaTe B MeHioTo ,Settings” (HacTpoiiku).

MoxxeTe ia NPOMEHsTE CNefHUTE ONLMHU:

- ,Connections“ (Bpb3ku): MoxeTe fa koHdUrypupate
HacTporkuTe 3a Bluetooth®, na HanpasuTe HOBa BPb3Ka
CbC cMapTdoH, fia KoHdUrypupate Bpbaka ¢ WiFi Mpexa
WNY C LaTUMK 33 MU3MEPBaHe Ha YecToTara Ha nynca.
Korato aktueupate WiFi, Nyon Tbpcu HannuHu 6e3xnuHu
Mpexu. HamepeHuTe Mpexu ce nokasgar B cnucbk. C no-
MoLLTa Ha IpKoHCTUKa 1 u3bepeTe xkenaHata Mpexa 1 Bb-
BeeTe naponara.

- ,Map & Navigation“ (Kapta u HaBuraumsa): Tyk MoxeTe
12 KOH(Urypu1paTe HauMHa Ha M30bpasnBaHe Ha kapTata U
[ BK/IOUMTE OMLMSA 32 aBTOMATUUHO HACTPOMBaHE Ha U30-
BpaxeHHeTo B 3aBUCMMOCT OT OKO/HATa OCBETEHOCT.

- ,»My Profile” (Moat npodun): Tyk MoXxeTe Aa ce npeacTa-
BMTE KaTo aKTMBEH NoTpebuten.

- ,»My eBike* (MosarT eBike): Korato Nyon e noctaBeH Ha
CTOMKaTa, MOXeTe fia NPOMEHUTE NPeABaPHUTENHO HAacTPo-
€HaTa oT IPOM3BOAMTENS CTOMHOCT Ha 0bMKONKaTa Ha KO-
nenoto ¢ +5 %.

Tpou3BOAMTENAT UMK [UCTPUOYTOPBT Ha Benocuneaa Mo-
e 12 3a710)K1 3a CEPBU3HWA CPOK Npober u/unu nepuop ot
BpeMme. Mog ,.Service® ce noka3pa U3TMUAHETO Ha KpaW-
HWA CEPBM3EH CPOK.

MNpu ,,Shift Recommendation“ (Mpenopbka 3a npes-
KniouBaHe) MOXeTe [ BKNIOUBATE W U3K/IOUBaTe MHANKA-
LiMAiTa Ha NPenopbka 3a NPEBK/OUBAHE.

Axo BawwusT eBike e obopyngaH ¢ ,,eShift“, Tyk Mmoxete
CblL0 1a KOHUrypupaHe Balwara eShift cuctema.
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CucTeMHaTa MH(opMaLMOoHHa CTpaHuLa Byu aaBa onuca-
HWe Ha uanon3asaxuTe eBike KOMNOHEHTH. 3a CbOTBETHUA
KOMNOHeHT By ce noka3ssat cepuiHuAT Homep, HW-cbe-
ToAAHWe, SW-CbCTOAHHE W IPYTY BaXKHW 33 KOMMOHEHTA
WAEHTU(MKALMOHHM [JaHHU.

AKTyanHata cTeneH Ha 3apefieHOCT Ha M3Mon3BaHaTta akyMmy-
natopHa barepus Ha eBike ce U3BMKBa N0 TOUKA OT MEHIOTO
»Battery status“ (HuBo Ha 3apexpgaHe Ha baTepuaTa).

- ,My Nyon“ (Moar Nyon): Tyk MoXeTe fja TbpCHTe aKTy-
anu3aluu, fa KoHdurypupare bytoHa Home, aa HacTpou-
Te HyNUpaHeTo BCAKa Hol Ha ,,0“ yaca Ha bpoauwuTe, Hanp.
M3MWHATOTO 3a [IEHA PA3CTOAHNUE, U3PA3X0ABaAHUTE Kano-
PHU U CPeaHUTE CTOMHOCTW NU Aia BbpHeTe Nyon B Hauan-
HO CbCTOsAIHME (3aBOACKM HACTPOMKH).

Mpu ,Automatic brightness* (ABTomaTHuHa ApKocT) Mo-
KeTe aBTOMATMUHO f1a afianTUpate APKOCTTa Ha AUCTI/es.
3a ;ja ce KOMNEHCUpPAT METEOPONIOTUUHITE MPOMEHH, MO-
xeTe ,HAltitude correction” (HactpoiiBaHe Ha Hagmop-
CKa BUCOUMHA) [la KOpUr1pare nokasaHara CTOMHOCT Ha
[NIeACTBUTENHATA BUCOUMHA.

- ,Region & Language” (O6nacr u e3uk): MoxeTe aa npo-
MeHSATe NoKa3aHWATa 3a CKOPOCTTa W PA3CTOAHKUATA Aa bb-
[T B KUNIOMETPH MNM MUK, UachT fia e BbB (hopmar 12 ua-
ca unu 24 vaca, aa n3bupare yacoBata 30Ha M Npeanoum-
TaHWA OT Bac e3unk. TeKYLMAT yac ce B3MMa aBTOMATUUHO
o1 GPS-curHana.

- B Toukara ot MeHioTo ,Help“ (Momoww) wie HamepuTe Us-
6op Ha FAQ (uecTo 3aaBaHu BbNpocH), MHGOpMaLKs 3a
KOHTAKTH, OPUANYECKH YKa3aHWA, KaKTO U MH(opMaLus
3a cucTemara v IULEH3uTe.

Moneta ¢ MHdopMaLKA 3a TEKYLLOTO CbCTOAHNE

B 3aBUCHMOCT OT TEKYLLMA PEXHM Ha paboTa He BUHAru ca Ha-
NMYHK BCUUKM NONETA 32 CbCTOAHHE. MHOMKATOPUTE, KOUTO Be-
ye canokasaHu B OCHOBHHA €KPaH, He Ce NOKa3Bar 0THOBO. Mo-
NIOXEHWATA Ha MHAMKALMKTE MOraT Aa Bapupar. Ako 6opaoBuAT
KOMMIOTBP Ce CBANM OT CTOMKATA CH, Ha MACTOTO Ha MHAMKaTOpa
Ha OCBETNEHWUETO HA BENOCHMNENA CE NMOKa3Ba CTeNeHTa Ha 3a-
peneHocT Ha Nyon-akymynaropa Ha 6opaoB1A KOMMIOTLP.

s3 s4

02 |22 o
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s1 [lone 3a ocBeTneHue Ha Benocuneaa/creneH Ha 3apefae-
HOCT Ha aKymynatopHara batepus Ha Nyon

s2 [lone3auac

s3 T[lone 3a ckopocT

s4 [lone 3a nocoka cesep

s5 llone Bluetooth®/WiFi-Bpb3ka

s6 [lone cTeneH Ha nomoLy

s7 CreneH Ha 3apefieHOCT Ha akyMynaTopHata barepus Ha
eBike

s8 llone 3a GPS curHan

s9 lone MaLab/ocTaBalLo pascTonHue

s10 Npenopbka 3a NpeBKkNOUBaHe

EnekTpuuecko 3axpaHBaHe Ha 60pf0BHA KOMMIOTbP

Axo 60p[oOBMAT KOMMIOTLP € NOCTaBEH Ha CTolKaTa 4, AoCTa-
TbUHO 3apefieHa akymynaropHa batepus BkntoueHa kbM eBike
1 cuctemara eBike e BKntoueHa, akymynaTtopHara batepusa Ha
Nyon ce 3apexaa oT akymynatopHata batepus Ha eBike.

Ako bopaoBHMAT KOMMIOTLP BbAe U3BafEH OT CToMKaTa 4, 3a-
XPaHBAHETO My C€ U3BbPLLBA OT aKyMynaTopHaTa batepus Ha
Nyon. Ako akymynaTopHata batepus Ha Nyon e uatolieHa, Ha
QMCNNen ce Nokasga npeaynpeauTento choblleHue.

3a3apexzaHe Ha akymynaropHara batepus Ha Nyon noctase-
Te bopOBHA KOMMIOTBP OTHOBO B CToHKaTa 4. He 3abpassii-
Te, Ue, ako B MOMEHTA He 3apexaTe akyMynatopHara bare-
pus Ha eBike, cuctemarta eBike ce u3kntousa aBToMaTMuHoO
cnepn 10 MuHyTH 6€3 HaTUCKaHe Ha byTOH. B TakbB cnyuaii ce
npekparABa 1 3apexgaHeTo Ha batepuaTa Ha Nyon.

MoxxeTe Aa 3apexzare boOpAoBUA KOMMIOTLP CHLLO W Npe3
USB-uHTepdelica. 3a LenTa 0TBOPETE NpeAnasHata Kanauka
9. C nomoLyta Ha M1kpo-USB kaben cebpxkete USB-kynnyHra
8 Ha bopaoBmA kKoMNIOTbP CbC cTaHaapTHO USB 3apaaHo yc-
TpoHcTBO MK ¢ USB-HHTepdberica Ha KOMMIOTbpa (Hanpesxe-
HWe 5 V; 3apafieH Tok Makc. 500 mA).

YnbrBaHe: Ako Nyon 6b/ie U3KMIOUEH NO BPpeMe Ha 3apeXxaa-
He, MOXe A1 bbjie BKNIOUeH NOBTOPHO camo cnep kato USB-
kabenbT Obae usBageH (Baxu camo3a 1270020 907).
Korato 60paoBuaT komnioTbp Obfie M3BafieH OT CTokKata 4,
BCHMUKM CTOMHOCTH Ce 3ana3Bar 1 Morar fja 6baar u3obpasnsa-
HW NO-HaTaTbK.

bes 3apexpaHe Ha akymynatopHara barepus Ha Nyon aatata
1 YachT ce 3anasBar akTyanHu Hal-MHoro 6 mecea. Cnen
NOBTOPHO BKKOUBAHE W YCNelwHo oTkpKuBaHe Ha GPS curHan
[atara W uyacbT Ce CBepABaT OTHOBO.

Ynn1BaHe: C ornef nocTuraHe Ha ONTMManHa AbnroTpanHocT
Ha akymynatopHara batepus Ha Nyon, T4 TpabBa aa 6bae 3a-
pexpaaHa Ha BCeKM LecT Mecela.

Bosch eBike Systems
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BkniouBaHe W U3KNOUBaHe Ha 6opAOBHUA KOMNIOTLP

3a BKnouBaHe Ha DOPAOBUA KOMMIOTbP HATUCHETE KPATKO-
TpaWHo bytoHa 5.

3a u3kniouBaHe Ha bOPAOBMA KOMMIOTLP HATUCHETE 1 33 Pb-
xTe byToHa 5 noBeue ot 1 cekyHaa.

Korato Nyon ce cBanv oT ibpxxaua, be3 HatickaHe Ha byToHa
cnen 5 min Nyon npemMrHaBa B eHeprocnecTaBaLl pexum
(nopcBetka M3kn.) M cnep ole 5 min ce U3kmouBa aBTOMa-
TUUHO.

Hynupane Ha Nyon (Reset)

Ao Nyon npecTtaHe Aa pearMpa Ha HaTHckaHe Ha byToHH, Mo-
e fla bbae NPMBEAEH B HAUANHO CbCTOAHME UPE3 eAHOBpPe-
MEHHO HaTuCKaHe Ha byToHuTe 1, 2, 5 1 6. M3nbiHABaliTe
Reset camo ako e be3ycnoBHO HE0HXOAMMO, Tbil KaTo NPK TO-
Ba MOrat fja ce 3arybaT pasnnuuHn HaCTPOHKH.

WHpvkatop 3a akymynaTopHara barepus

WHaukaTopbT r10 (s7) nokassa cTeneHTa Ha 3apeaeHoCT Ha

aKkymynatopHara batepus Ha eBike. CteneHTa Ha 3apefeHocT
Ha akymynatopHata barepus Ha Nyon Moxxe aa bbae oTueTeHa
OT MHaMKatopa s1. CTeneHTa Ha 3apefeHOCT Ha akyMynarop-
Hata batepus Ha eBike ce noka3Ba CblLO W OT CBETOAWOAHUA
WHAMKATOP Ha akyMynatopHara batepus.

Ha nHaunkatopa r10 Bceku eneMeHT Ha CUMBONA CbOTBETCTBA
npubn. Ha 20 % kanauuTeT:

TN  AkymynaropHara barepus Ha eBike e 3apeneHa Ha-
0 moamo.
[ A 11 AxymynatopHara batepun Ha eBike TpsabBa fa ce
= 3apeau.

A 1] Kanauurerst sa noMOWHOTO 3aABUXKBaHE € U3pas-

XO1BaH W 3a[]BMXBAHETO € U3KNIOUEHO MNaBHO.
OcTaHanuAT KanauuTeT ce U3non3ea 3a 0CBeT/e-
HWETO Ha BENOCKneaa 1 3a 3axpaHaaHe Ha bopao-
BMA KOMMIOTBP.

KanauuteTbT Ha akymynatopHara barepus Ha
eBike wwe cTurHe 3a oue np1bn. 2 yaca oceetne-
HWe Ha Benocvnena. [p1 T0Ba He Ce OTUMTaT Py
KOHCYMaTtopy (Hanp. aBTOMaTHUHKTE CKOPOCTH
WK 3aPEXKAAHETO Ha BbHILHK YCTPOMCTBA Npe3
USB-uHTepdeica).

Ako bopaoBHAT KOMMIOTLP ObAie U3BaJEH OT CToMKaTa 4, ce
3anasga nocnefHo NokaseaHata CTeneH Ha 3apefeHocT Ha
akymynatopHara batepus.

HacrpoiiBaHe Ha HUBOTO Ha NoAnNoOMaraHe

C nomoLLTa Ha ynpaenssatyua Moayn 10 MoxeTe f1a HacTpou-
Te 0 KaKBa CTeneH 3aBxBaHeTo Ha eBike Le B1 nomara.
CTeneHTa Ha nofinomaraHe Moxe aa bbaie npomeHaAHa no BA-
KO BpeMe, CbLLO W N0 BPEME Ha IBHKEHHE.

YnbTBaHe: B 0Ta€HM U3MbIHEHNA € Bb3MOXKHO CTeneHTa Ha
nognomaraqe fia e NpefBapuTeNHO 3aajieHa v 1a He MOXe fia
ce npomeHs. Bb3MOXKHO € CblLo W f1a Ce Npe/iarar no-MambK
Bpo CTeneHu Ha NoAnomaraHe ot NOCOYEHHTE B TOBA PbKO-
BOLCTBO.

Ako eBike e koHHrypupaH ot npoussoautens ¢ ,eMTB
Mode“, HuBoTO 33 nognomarate ,,SPORT* ce cmeHsa ot
,eMTB“. B ,,eMTB Mode* koedh1LMeHTLT Ha NoanomaraHe U
BbPTALLMAT MOMEHT C€ afianTUpar AMHAMUYHO B 3aBUCMMOCT
OT CMNaTa Ha CTbnBaHe BbpXxy neganute. ,,eMTB Mode“ ce
npepnara camo 3a guratenu Performance Line CX.

HanuuHu ca Hai-MHOro CnefiHUTe HUBA Ha NoANOMaraHe:

- ,OFF“: nomoLuta ot aB1ratens e usknioueHa, eBike moxe
[1a ce Kapa Kato 0BMKHOBEH Benocunes upes BbpTeHe Ha
neganute. NMomowyta npu bytaHe He MOXeE Aa Ce aKTUBMpPa
B TOBA HUBO Ha NofnomMaraHe.

- »ECO®: oce3aemo nognomaraHe ¢ MakcMMasnHa egpekTus-
HOCT, 3a MaKCHManeH npober

- »TOUR": paBHOMEepHO noanomaraHe, 3a 06MKONKH € ro-
nam npober

- »SPORT“/,,eMTB“:

»SPORT": MHTEH3MBHO NOANOMaraHe, 3a CoPTHO KapaHe
10 XbIIMUCTH TEPEHH, KaKTO U 33 NPUABUXKBAHE B rpafa
»eMTB“: onTMManHo noanomaraHe Ha BCAKaKbB TEPEH,
CMOPTHO NOTernAHe, NoaobpeHa AMHaMUKa, MakcMManHa
NPOU3BOAMTENHOCT.

- ,,TURBO“: MakcMManHo noanomaraHe, BKMIOUNUTENHO 1
npu 6bpP30 BbPTEHE Ha NefanuTe, 3a CNOPTHO KapaHe

3a yBenuuaBaHe Ha HUBOTO Ha NOANOMaraHe HaTucHeTe Oy-

TOHUTE ,+*“ 14 HEKONKOKPATHO, J0KATO Ha MOAlyNa 3a ynpa-

BNEHWe B NONETO I'5 ce NOABHM XeNaHOToO HUBO HA NoANOMara-

He, 32 HAManABaHe — CbOTBETHO byToHa ,,=“ 13.

HacTtpoeHata MOLHOCT Ha ABUraTens ce U3obpassea B none-

70 r4. MakcuMmanHara MOLLHOCT Ha [iBUraTenA 3aBUCH OT 13-

BpaHoTO HUBO Ha NoanoMaraHe.

Ako bopaoBHAT KOMNIOTLP bb/ie U3BaEH OT CToMKaTa 4, ce

3anasga nocneaHo M30bpasaBaHOTo HUBO Ha NofNoOMaraHe,

noneTo rd 3a MOLLHOCTTA Ha AABMraTensa ocTaBa NpasHo.
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BkntouBaHe/u3KniouBaHe Ha nomoLy Npu byTane
MomouiTta npu byTaHe ynecHsea bytaHeTo Ha eBike. CkopocT-
Ta Npu Tasu PYHKLMA 3aBMCH OT BKIOUEHaTa NPefaBKa U Mo-
Xe fla loCTUrHe MakcumanHo 6 km/h. Konkoto no-Hucka e
npepnaeKarta, TONKoBa No-Maska e CKopocTTa npu yHKLUATa
nomolLL Npy byTaHe (Npy MbHa MOLLHOCT).

»> dyHKuuaTa nomoLy, npu 6yTaHe TpabBa Aa ce u3non3ea
camo npu byTaHe Ha eBike. Ako npu non3saHe Ha hyHKLK-
fATa MoMoLL, npu byTaHe Konenata Ha BeNocunea He KOHTakK-
TyBaT CbC 3eMfTa, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HAPaHSBAHE.

3a aKTUBHPaHe Ha NOMOLLTa NPy byTaHe HaTUCHETe KPaTKo

byToHa ,WALK® Ha Bawms 6opnoB komnioTbp. Cnep akTUBH-

PAHETO HAaTMCHETE B PAMKUTE Ha 3 CEKYHAMU DYTOHa ,+* 1 ro

3a[pPbXKTe HaTMCHaT. [lBUratenst Ha eBike ce BKOUBa.

MomoLyta npu byTaHe ce H3KNKOUBA, ako Ob/ie U3MbIHEHO ef-

HO OT CNeAHUTE YCNOBUA:

- TycHete byToHa ,,+“ 14;

- Konenata Ha eBike ce bnokupar (Hanp. npu 3afencTBaHe
Ha CMPAUKKUTE UNK NPU COMbCBK C NPENATCTBUE);

- CKOpOCTTa HaaxBbp/iu 6 km/h;

Cnep otnyckaHe Ha byToHa ,,*+“, noMolLTa npu byTaHe ocTaBa

BOTOBHOCT oLLie 3 S. HaTUCHeTe B paMKkuUTe Ha TO3W MHTEpBan

0T Bpeme OTHOBO DyTOHa ,,+*, noMolL(Ta npu byTaHe ce akTu-

BUPA OTHOBO.

WU306pa3aBann KogoBe 3a rpewka

EnemeHTuTe Ha cucTemara eBike ce npoeepABaT NOCTOAHHO
aBTOMaTUuHo. Ako bbae YCTaHOBEHaA rpeLlKa, Ha aucnnen Ha
GODHOBMH KOMMNIOTbP Ce NoABABA CbOTBETHMA KO 3a rPeLLKa.
B 3aBMCHMOCT OT BMAA Ha rpeLuKaTa e Bb3MOXHO aBTOMaThy-
HOTO M3KMIOUBaHE Ha 3a[BMXXBaHETO. [TpofbMKaBaHeTo Ha

Kop Mpuunna

Bvnrapcku-10

Ynb1BaHe: [1py HAKOM CUCTEMU NOMOLLTA NPK 6yTaHe MOXe
[ia ce CTapTUpa ANPEKTHO YPE3 HATUCKAHE Ha 6yTOHa
»WALK".

YnuTBaue: [omouira npu byTaHe He MOXe Ja Ce aKTMBMpa B
HWBO Ha nognomaraxe ,OFF“.

BKniouBaHe M H3KNIOUBAHE Ha OCBETNIEHHETO Ha
Benocunesa

B M3NbHEHMETO, NPH KOETO OCBET/IEHWETO Ha BENOCHMNEaa ce
ocurypsBa ot cuctemata eBike, ot 6opaoBua komntoTbp ¢ by-
ToHa 6 Morat 1a Gb/iat BKMIOUEHH U N3KNIOUEHH E[JHOBPEMEH-
HO Npe/HarTa v 3afiHaTa CBETHM.

Mpu BKNIOUEHO OCBETNEHHE Ce 300pa3ABa CUMBONBLT S1.
BK/10UBAHETO U M3KNIOUBAHETO HA OCBET/IEHUETO Ha BENOCH-
nefia HAMAT BPb3Ka C 0CBETNIEHUETO Ha Aucnnes Ha bopaosua
KOMMIOTbP.

eShift (onunonanHo)

Mop eShift ce pa3bupa UHTErPUPAHETO HA ENEKTPOHHM NPEB-
KNIOuBaLLW CUCTEMM B CUCTeMaTa Ha eBike. KomnoHeHTHTe Ha
eShift ca cBbpaaHu eneKTPUUECKU OT NPOU3BOAUTENSA CbC
3aBWXBaLLMA bn10K. OBCNYXBAHETO Ha ENEKTPOHHHTE CUCTE-
MW Ha NPEBK/I0YBaHE e 0NUCaHO B CbOTBETHOTO PbKOBOACTBO
3a eKcnoarauus.

MbTyBaHeTo 63 NoMoLLTa Ha 3af]BUKBAHETO 0baue e Bb3MOX-

Ho BuHaru. Mpeay cneggatuy nbTysaxus eBike Tpabsa aa bb-

[e npernefaxa.

» Bb3anoxere BCHUKH PEMOHTH [1a Ce M3BbPLUBAT OT OTO-
PU3HPaH CepBu3 3a Benocuneam.

OtcTpaHABaHe

410 EnuH unv noseue byToHn Habopaosua MposepeTe fanu OyToHM ca ONOKMpaHK, Hanp. BCIEACTBHE Ha 3aMbpCA-

KOMMIOTbP ca 6nok1paHu.

BaHus. [pu HeobxoaMmocT nouncTete 6yTOHVITe.

414 KoMyHHKaLoHeH npobnem Ha lpoBepeTe BPb3KUTE U CbeUHEHHUATA
MOflyNa 3a ynpaBneHue
418 EnuHunu noseue byToHn Hamopyna3sa [poBepeTe fanu 6yToHu ca biokMpaHu, Hanp. BCIEACTBUE Ha 3aMbpCs-

ynpaeneHue ca bnokupau.

BaHus. [pu HeobxoaMMOoCT nouncTeTe 6yTOHVITe.

419 ['peLlka B KOH(HrypauusTa PectapTtupaite cucTemata. Ako npobnemMbT ocTaHe, Ce CBbPXKETE C
Bauuua Toproseu Ha bou eBike.
422 KomyHuKaLuoHeH npobnem Ha [poBepeTe BPb3KUTE U CbeUHEHNUATA
MOAyNa 3a 3aiBUXBaHe
423 KomyHukauuoHeH npobnem Ha akymy- [poBepeTe BPb3kUTe U CbeJUHEHUATA

natopHata barepus Ha eBike

424 KomyHukauuoHeH npobnem mexgy  [poBepeTe BPb3kUTE U CbelUHEHHATA
MOAY/IUTe Ha cUCTeMata
426 MOCTOSIHHA BbTPELLHa rpeLuka PecrapTtupaite cuctemata. Ako npobnemMbT ocTaHe, Ce CBbPXKETE C

Bawwua Toprosel Ha bow eBike. B ToBa HEU3NPaBHO CbCTOAHKE € HEBb3-
MOXXHO [1a Ce MOKaXe UK Kopuripa obukonkata Ha rymara B MEHHOTO 3a
OCHOBHM HacTPOMKM.
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Kon Mpuunna OtcTpaHABaHe
430 BbTpeLUHaTa akymMynaTtopHa barepus  3apefieTe bopfosua KOMMIOTLP (MocTaBeTe ro Ha cTonkara unu1 upes USB-
Ha bop10BMA KOMMIOTBP € U3TOLLIEHA  MHTepdelica)
431 rpeLLka BbB BepcuATa Ha codtyepa  PectapTupaitTe cucTemara. Ako npobnembT ocTaHe, ce CBbpxeTe C
Bauwuus Toproseu Ha bow eBike.
440 BbTPELUHA rpelUKa Ha 3aBWxBaluA  PecTapTupaiTe cuctemara. AKo npobnembT ocTaHe, Ce CBbpXETe C
moayn Bauuua Toproseu Ha bou eBike.
450 coghTyepHa rpetlka PecTapTtupaite cucTemata. Ako npobnemMbT ocTaHe, Ce CBbPXKETE C
Bawmus toprosel Ha bolw eBike.
460 'pewwka B USB nopta OrtctpaHeTe kabena ot USB nopta Ha bopaosua komniobp. Ako npobne-
MbT OCTaHe, ce CBbpXeTe ¢ Baluus Tbprosel Ha bow eBike.
490 BbTPELUHA rpeluka Ha bopnoBuA KoM-  3aHeceTte H0pAoOBMA KOMNIOTHLP 3a NPOBEPKA B 0TOPU3UPAH CEPBM3
nioTbp
500 BbTPELLHA rPeLLUKa Ha 3aiBWXBalUMA  PectaptupaiTe cucTemata. Ako npobnembT ocTaHe, Ce CBbPXKETE C
mogyn Bawwus Toproseu Ha bow eBike.
502 rpeLLka B OCBETNIEHWETO Ha Benock-  [poBepeTe 0CBETNEHUETO W 3axpaHBaLLuTe kabenu. PectapTupaiite cuc-
nena Temata. AKo npobnembT 0CTaHe, ce CBbpxeTe ¢ Bawua Toprosel Ha bow
eBike.
503 rpeLLKa B CEH30pa 3a CKOPOCT Pecraptupante cuctemata. Ako npobnemMbT ocTaHe, Ce CBbPXKETE C
Bawwus Toproseu Ha bow eBike.
510 BbTPELLHA rPeLLKa Ha ceH3opa PectapTupaiite cuctemara. AKo NpobnemMbT OCTaHe, Ce CBbPXKETE C
Bawwus Toproseu Ha bow eBike.
511 BbTPELLHA rPeLUKa Ha 3aABUXBalnA  PecTapTupaitTe cucTemata. Ako NpobnembT ocTaHe, ce CBbpXeTe C
moayn Bawms toprosel Ha bolu eBike.
530 rpelLka B akyMynatopHara batepus  M3kniouete cuctemara eBike, u3BazieTe akymynatopHara batepus v s

nocTaBeTe 0THOBO. PectapTupaiite cucTemara. Ako npobnembt ocTaHe,
ce cBbpXeTe ¢ Bawus Tbprosel Ha bow eBike.

531 [peLuka B KoHDUrypaumata PecrapTtupaite cuctemata. Ako npobnemMbT ocTaHe, Ce CBbPXKETE C
Bawwus Toproseu Ha bow eBike.
540 npobnem c Temneparypara Cuctemarta eBike e M3BbH JOMYCTUMHUA TeMNepaTypeH auanasoH. Uskrio-

uete eBike 1 H3uakaiTe 3aABUXBALLMAT MOMYN [1a CE 3arPee WNn fja ce
0Xnaau A0 A0NYCTUMMA TeMNEepaTypeH auanasoH. PecraptupaTe cucTe-
mara. AKo NpobnembT o0cTaHe, ce CBbpXeTe ¢ Batuma Tbprosely Ha bou

eBike.
550 YCTaHOBEH e He[oNyCTUM KOHCyMa-  M3knioueTe koHcymatopa. PectapTupaiite cuctemara. Ako npobnembt
TOp. 0CTaHe, ce cBbpxeTe ¢ Bawwa toprosel, Ha boww eBike.
580 rpellka BbB BepcHATa Ha copryepa  PectaptupaiTe cucTemata. Ako npobnembT ocTaHe, Ce CBbPXKETE C
Bawwus Toproseu Ha bow eBike.
591 ['peLika npu UoeHTMdHKaLus Makntouete cuctemara eBike. M3Banete akymynatopHata batepusa u a

nocTaBeTe 0THOBO. PecTapTupalite cuctemara. Ako npobnembT ocTaHe,
ce cBbpXeTe ¢ Bawumsa Tbproset Ha bow eBike.

592 CbBMECTMMM KOMMNOHEHTH M3non3Baiite cbBMECTUM Aucnnen. Ako npobnembT ocTaHe, ce CBbpxeTe
¢ Bawua toprosel Ha boww eBike.

593 I'peLlka B KOH(HUrypauusTa PecrapTtupaite cuctemata. Ako npobnemMbT ocTaHe, Ce CBbPXKETE C
Bauwuus Toproseu Ha bow eBike.

595,596  KoMyHMKaLMOHHa rpeLika MposepeTe okabenAasaHeTo KbM PeayKTOpa 1 CTapTMpaiTe OTHOBO CHCTe-
mara. AKo NpobnembT ocTaHe, ce CBbpXKeTe C Batuma Tbprosely Ha bou
eBike.
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Kon Mpuunna OtcTpaHABaHe

602 BbTPELLHA rPeLLKa B akyMynatopHata M3kniouete 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO OT aKyMynatopHarta batepus. Ctaptu-
batepua no BpeMe Ha 3apexpaaHe paiTe 0THOBO cucTeMara eBike. BknioueTe 3apagHOTO yCTPOACTBO. Ak

npobnembT ocTaHe, ce CBbpxeTe ¢ Bawus Toprosel Ha boww eBike.

602 BbTPELLHa rPeLLKa HaakymynaTopHata PectaptupaiTe cucTemata. Ako npobnembT ocTaHe, Ce CBbPXKETE C
batepua Bauuua Toproseu Ha bow eBike.

603 BbTPELLHA rPeLLKa HaakymynaTopHara PectaptupaiTe cucTemata. Ako npobnembT ocTaHe, Ce CBbPXKETE C
barepun Bawwus Toproseu Ha bow eBike.

605 TemnepartypHa rpellka Ha akymyna-  Cuctemara eBike e U3BbH JonycTMMUA TeMNepaTypeH AuanasoH. Usknio-
TOpHaTa batepus ueTe eBike W M3uakaiTe 3aBMXBALLMAT MOAYN 1A CE 3arpee Unu Aa ce

0XNaau 10 AONYCTUMMA TEMNEPATYPEH iana3oH. PectapTupaiTe cucte-
marta. Ako npobnembT 0cTaHe, ce CBbpXeTe ¢ Bawma Tbpro.el, Ha bouw

eBike.
605 TemnepartypHa rpellka Ha akymyna-  Uskniouete 3apagHOTO YCTPOMCTBO OT akyMynatopHata batepus. M3ua-
TOpHara barepus no Bpeme Ha 3apex- KawTe akymynatopHata barepus ia ce oxnagu. Ako npobnembT octaHe, ce
[nlaHe cBbpXeTe ¢ Baluma Toprosel, Ha bow eBike.
606 BbHLUHA rpeLlka Ha akymynatopHata  [1poBepeTe kabenute. PectapTupalite cuctemara. Ako npobnemst
barepun 0CTaHe, ce cBbpxeTe ¢ Bawwua Toprosel, Ha boww eBike.
610 HenpaBU/THO HaNpeXeHH1e Ha akymy-  PecTapTupaiTe cuctemara. AKo npobnembT ocTaHe, Ce CBbpXETE C
natopHara barepusa Bauuua Toproseu Ha bou eBike.
620 nedeKT Ha 3apALHOTO YCTPOMCTBO 3ameHeTe 3apAAHOTO YCTPOUCTBO. CBbpXKETE Ce ¢ BawuaA Tbprosel, 3a
eBike.
640 BbTPELLHA rPeLLKa HaakymynaTopHata PectaptupaiTe cucTemata. Ako npobnembT ocTaHe, Ce CBbpPXKETE C
barepun Bawwus Toproseu Ha bow eBike.
655 rpeLuka B akymynatopHara batepus  Makniouete cuctemarta eBike. M3BageTe akymynatopHara batepus v s

nocTaBeTe 0THOBO. PecTapTupalite cuctemara. Ako NpobnembT ocTaHe,
ce cBbpxeTe ¢ Balums Tbproset Ha bow eBike.

656 rpeLuka BbB BepcuATa Ha codryepa  CBbpxeTe ce ¢ Bawusa topro.el 3a eBike, KoiTo Aa M3BbpLLKM 06HOBS-
BaHe Ha cohtyepa.

XX lMoBpepa B penykTopa Mons cnassaitTe pbKOBOLCTBOTO 3a paboTa Ha NPOU3BOAUTENA HA NPEB-
KMiouBaLL0TO YCTPOKCTBO.

HAMa BbTPELLHa rpelka Ha bopaosua Kom-  PectapTupaitTe cucTemarta eBike upes u3knouBaHe 1 BKNIOUBaHe.

WH(OpMa-  MIOTbP

uua

3axpaHBaHe Ha BbHIWHK USB-ycTpoicTBa ot Cnen dhukcupareTo Ha kocymatopa USB-uHTepdedchT ¢

USB-uHTepdheiica npeAnasHara kanauka 9 TpabBa OTHOBO BHUMATENHO Aa e 3a-

. TBOPH.
Upes USB-uHTepdhenca morat fla Obaart 3axpaHBaHW NoBeye- P

TO YCTPOMCTBA, KOMTO Ca MPOEKTUPaHH 3a ToBa (Hanp. Morar » USB Bpb3kara He e BOHOHGI'IPOHYCKIIVII;a eKepHa
[1a ce 3apexaar MobuH TenedoHu). Bpb3ka. lpu aBHXKeHHe B AbXA He TPAGBA e BKNIOUeH

3 b HETO BRAMOIKHO. € HEOBXOMNMO 6 i BbHLWeH ypen 1 USB Bpb3kata TpAOBa Aa e HaNbAHO 3a-
d Aia Ob/1€ 3aPEXAAHETO BbSMOXKHO, € HEODXOAUMO DOPAO TBOPEHa C Npefna3Hara Kanauka 9.

BUAT KOMMIOTbP ia € NOCTaBEH U akyMynatopHarta batepua fa

YIMa [I0CTATbUHO KanaLTET. BHumanue: BKmoueH_w KbM Nyon KoHCymaTopu Morar fia Ha-

. MansT npobera Ha eBike.

OTBOpeTe NpeanasHara kanauka 9 Ha USB-uHTepdelica Ha

bopnosua kommioTbp. CBbpxeTe USB-uHTEpdhenca Ha BbHLL-

HOTO YCTPOMCTBO upe3 USB-kaben 3a 3apexaaHe

Micro A-Micro B (moxe fa ce Kynu npu Baiwma guctpubytop

Ha Bosch-eBike) ¢ USB-kynnyHra 8 Ha bopaoB1a KoMnIOTbP.
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Mone3Hu CbBeTH NPH NbTyBaHe CbC CUCTEMATa
eBike

T'pwxnuBo oTHOWeHHe KbM eBike

CbobpasaBaiTe ce C TeMnepaTypHUTE MHTEpBanu 3a paboTa u
3a CbxpaHeHue Ha MoaynuTe Ha eBike. NpennassaiiTe 3ag-
BWXXBaLLMA Moayn, bOpAOBMA KOMMIOTbP U aKyMynaTopHaTa
barepua OT eKCTPEMHH TeMnepaTypu (Hanp. BCNeacTB1e Ha
CHMNHK CTbHUEBM Tbuk 6e3 ChOTBETHOTO oXnaxaaHe). Komno-
HeHTUTe (0cobeHo akymynatopHata batepus) morat Aa bbaar
NOBPE/IEHH OT eKCTPEMHH TEMNEpPaTypH.

lMonabpxanTe ekpaHa Ha Bawwma Nyon uucT. [pu 3ambpcsBa-
HWA MOXXE [1a Bb3HUKHAT rPeLLKHW Ha CEH30pa 3a OKO/IHaTa 0C-
BETEHOCT. B peXxuM Ha HaBuraLusa Moxe Aa Obae 00bpkaHo
NPEBKIOYBAHETO HA AHEBEH/HOLLEH PEXUM.

BcnencTeue Ha pA3ka TemnepatypHa npoMaHa MoXe fia ce
CTWTHe [10 3an0TABaHE Ha CTbKNOTO OTBbTPE. Cliefl KpaTbK ne-
p1op Ce U3BbPLUBA M3PABHABAHE HA TEMNepaTyparta v 3ano-
TABAHETO U3Ye3Ba.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

BCHUKM KOMMNOHEHTH, BKMIOUUTENHO ABUTATENHUAT MOAYN, He
TpAbBa 1a ce NOTanAT BbB BOAA WM [ia Ce MOYMCTBAT C BoAa
nop HansraHe.
3a nouncTBaHe Ha Baluua KoMnTbp M3NON3BaiTe MeKa Kbp-
na, HaBNAKHEeHa caMo C Bofja. He M3non3garite NouMCTBALLM
npenaparu.
lpoBepsBaliTe TEXHUUECKOTO CbCTOSHUE Ha Balwata eBike
CHCTEMA Hal-Ma/KO BE[IHBXK FOAMLLHO (MEXay APYroTo U Me-
XaHHKaTa, akTyanHOCTTa Ha CUCTEMHHA codTyep).
[loMbAHUTENHO NPOU3BOAUTENAT UM AUCTPHUOYTOPDT Ha Be-
nocunefa MOXe [1a 3an0Xu 3a CPoKa 3a Cepeu3npaHe npober
W/Mnu nepuog ot Bpeme. B TakbB cyyai 60paoBUAT KoMMo-
Tbp Lie Bu noka3Ba cnef BCAKO BKNIOUBAHE KOra € CPOKbLT 38
CepBu3MpaHe B NPOAb/IKEHUE Ha 4 S.
Mons, 3a cepBU3MpaHe 1 PEMOHT Ha cucTemarta eBike ce
0bbpHETE KbM 0TOPU3MPAH TbProBeL, Ha BENOCUNEAN.
» Bb3noxere BCHUKH PEMOHTH Aia Ce H3BbPLUBAT OT 0TO-
PH3MPaH cepBMU3 3a BeNnocuneau.

CepBu3 U TeEXHUYECKH CbBETH

Ipy BCHUKK BbNPOCH OTHOCHO cUcTeMata eBike v HeitHUTe
KOMMOHEHTH, MONA, 0bpbLLaiTe Ce KbM 0TOPU3UPAHK TbPro-
BLM.

CMUCBK C KOHTaKTHA MH(OPMaLIMA Ha 0TOPHU3NPAHH
TbProBLM MOXeTe a HaMepHTe B UHTEPHET Ha aipec
www.bosch-ebike.com

TpaHcnopTupaHe

» Korato npeBo3Barte cBos eBike oTBbH Ha Bawuus aBTo-
mo6un, Hanp. BbpXy aBToMobuneH baraxxHuk, ceanere
6opposua komniotop M PowerPack, 3a sa u3bernere
noepeau.

bpakyBaHe

%3/) C orren onassatxe Ha OKONHaTa CPefa ABUraTenHuAT

Fz,ﬁ Mogiyn, 60pAOBMAT KOMMIOTLP, BK/1. YNPaBNABALUMAT
Mofiyn, akymynatopHara batepus, CeH30pbT 3a CKo-

POCT, OMbHUTENHWTE NPUCTIOCOBNEHNS W ONAKOBKHTE TPAD-

Baja bbjiat npeaaBaHy 3a 0Non30TBOPABAHE Ha ChAbPXKaLLK-

Te CE B TAX CYPOBMHH.

He u3xebpnaiite cuctemara eBike 1 HeHHWTE KOMMOHEHTH

npu butosuTe oTnagbLm!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeitcka aupextnea 2012/19/EC
€NeKTPUUECKU YPeaiu, a CbrmacHo EBponeicka
nvpektiea 2006/66/EOQ akymynaTopH1 Unu
0bHKHOBEHM baTepuu, KOUTO He MoraT fia ce u3-
non3gart noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar otaenHo
1 Aa 6baat nofnaraHu Ha noaxoAsLla npepabot-
Ka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLluTe Ce B
TAX CYPOBMHH.

[lonycka ce U3BaXaaHeTo Ha BrpaaeHata B 60paoBHs KoMmnio-
Tbp aKyMynaTopHa batep1a camo Npu U3XBbPAAHETO . Mpu
OTBapsiHe Ha koprnyca bopAOBUAT KOMNIOTBP MOXe Aa bbae
NoBpPefEH.

Mons, npefaBaiiTe NoBpefeHU akyMyNaTopHY batepui 1
0OpA0BH KOMMIOTPU HA OTOPU3MPAHHTE ThPTOBLM.

Li-lon:

Mons, cra3Ba¥iTe yKasaHWATa B pa3-
nen ,TpaHcrnopTMpaHe®, CTpaH1LUa
Bbnrapcku-13.

MpaBara 3a U3MEHEHHA 3ana3eHu.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

Preberite vsa varnostna navodila in opozo-

rila. Neupostevanje varnostnih navodil in opo-
zorillahko povzrocielektri¢ni udar, pozarin/ali
tezke poskodbe.

Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.

Pojem ,akumulatorska baterija“, ki se pojavlja v nadaljevanju
besedila, se navezuje na vse originalne Boscheve akumulator-
ske baterije elektri¢nega kolesa.

» Ne doyolite, da zaslon racunalnika odvrne vaso pozor-
nost. Ce niste osredotoceni izkljutno na promet, obstaja
tveganje nesrete. Ce Zelite v ratunalnik vnesti podatke, za
kar je treba zapustiti raven za podporo, najprej ustavite in
nato vnesite ustrezne podatke.

» Pred zacetkom treninga se posvetujte z zdravnikom,
kaks$ne obremenitve so primerne za vas. Le tako boste
prepredili morebitno obremenitev.

» Priuporabi senzorja srénega utripa je lahko prikazana
vrednost srénega utripa popacena zaradi elektroma-
gnetnih motenj. Prikazan sréni utrip sluzi zgolj kot orien-
tacijska vrednost. Za posledice, ki nastanejo zaradi na-
pacno prikazanega srénega utripa, ne prevzemamo odgo-
vornosti.

» Ne odpirajte sistema Nyon. Sistem Nyon lahko z odpira-
njem unicite, poleg tega preneha veljavnost garancije.

» Raéunalnika ne uporabljajte kot ro¢aj. Ce boste svoje
elektri¢no kolo dvigali za racunalnik, lahko tega poskoduje-
te tako, da ga ne bo mozno veé popraviti.

» Racunalnik Nyon ni primeren za uporabo v medicinske
namene. Prikazane vrednosti v nacinu delovanja ,Fit-
ness“ (Vadba) lahko odstopajo od dejanskih vrednosti.

» Racunalnik Nyon uporabljajte samo s pripadajoco upra-
vljalno enoto, kiima lasten upravljalni gumb. Upravljalni
gumb na upravljalni enoti ima enak obseg funkcij kot upra-
vljalni gumb na ra¢unalniku.

» Previdno! Pri uporabi racunalnika s funkcijo Blue-
tooth® lahko pride do motenja drugih naprav in siste-
mov, letal in medicinskih naprav ter aparatov (npr. sré-
ni spodbujevalnik, slusni aparati). Prav tako nimogoce
povsem izklju¢iti Skodljivega vpliva na ljudi in Zivali v
neposredni bliZini. Racunalnika s funkcijo Bluetooth®
ne uporabljajte v blizini medicinskih naprav in apara-
tov, bencinskih ¢rpalk in kemicnih instalacij ter na ob-
mocjih z nevarnostjo eksplozije in na obmocjih razstre-
ljevanja. Racunalnika s funkcijo Bluetooth® ne upora-
bljajte v letalih. Izogibajte se dolgotrajni uporabi v ne-
posredni bliZini telesa.

Slovensko-1

» Besedna znamka Bluetooth® kot tudi slikovne oznake
(logotipi) so zascitene blagovne znamke in last podje-
tjaBluetooth SIG, Inc. Vsaka uporaba te besedne znam-
ke/slikovnih oznak s strani Bosch eBike Systems pote-
ka z uporabo licence.

» Racunalnik je opremljen z vmesnikom za radijsko pove-
zavo. Upostevajte lokalne omejitve uporabe, npr. nale-
talih ali v bolnisnicah.

» Preberite inupostevajte varnostne napotke in navodila
v vseh navodilih za uporabo sistema eBike ter v navodi-
lih za svoje elektricno kolo.

Varnostna navodila v povezavi z navigacijo

» Med voznjo ne nacrtujte poti. Ustavite se in novi cilj
vnesite le, ko stojite na mestu. Ce niste osredotoéeni iz-
kljutno na promet, obstaja tveganje nesrece.

» Ce vam navigacija predlaga pot, ki jo na podlagi svojih
voznih sposobnosti prepoznate kot tvegano ali nevar-
no, prekinite to potovanje. S pomocjo navigacijske na-
prave poiscite alternativno pot.

» Tudi, ¢e vam navigacija predlaga doloceno pot, nikoli
ne pozabite upostevati prometnih znakov. Gradbis¢ in
¢asovno omejenih obvozov navigacijski sistem ne more
upostevati.

» V nevarnih in nejasnih situacijah navigacije ne upora-
bljajte (zapore cest, obvozi itd.). Vedno imejte pri sebi
dodatne zemljevide in pripomocke za komunikacijo.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Racunalnik Nyon je predviden za krmiljenje Boschevega siste-
ma eBike in za prikaz podatkov o vozniji.

Nyon kot navigacijski sistem ni primeren za druge namene
uporabe (za pohodnike ali uporabo v avtomobilu).

Poleg tu navedenih funkcij je vsak ¢as mogoca tudi uvedba
sprememb programske opreme, ki pripomorejo k odpravlja-
nju napak in razsirijo njeno funkcionalnost.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje prikazanih komponent se nanasa na prikaz na
straneh s slikami na zacetku navodil za uporabo.
Vsi prikazi komponent kolesa (z izjemo pogonske enote,
rac¢unalnika z upravljalno enoto, senzorja hitrosti ter ustreznih
nosilcev) so shematski in se lahko razlikujejo od vasega elek-
tricnega kolesa.

1 Upravljalni gumb

2 Tipka,Home"

3 Racunalnik

4 Nosilec racunalnika

Bosch eBike Systems
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Slovensko-2

5 Tipka na vklop/izklop racunalnika
6 Tipka za luci kolesa
7 Senzor svetlosti
8 DozaUSB
9 Zascitni pokrovéek USB-vhoda
10 Upravljalna enota
11 Upravljalni gumb na upravljalni enoti
12 Tipka ,Home" na upravljalni enoti
13 Tipka za zmanj$anje podpore
14 Tipka za povecanje podpore
15 Tipka za pomoc pri speljevanju/potiskanju ,,WALK®
16 Zaskocni mehanizem za racunalnik
17 Blokirni vijak ra¢unalnika
Kabel za polnjenje USB (mikro A-mikro B)*
* ni na sliki, dobavljivo kot pribor

Tehnicni podatki

Racunalnik Nyon

Stevilka artikla 1270020915

Celoten notranji pomnilnik GB 8

Maks. polnilni tok USB-

prikljucka mA 500

Polnilna napetost USB-

prikljucka v 5

Kabel za polnjenje USBY) 1270016 360

Delovna temperatura 1 -5...+40

Temperatura skladi$c¢enja °C -10...+50

Polnilna temperatura °C 0..+40

Notranja litij-ionska akumu-

latorska baterija v 3,7
mAh 710

Vrsta zadtite? IP x7 (vodotesno)

Podprti standardi WLAN 802.11b/g/n
(2,4 GHz)

Brezzitna povezava

- Frekvenca MHz 2400-2480

- Moc¢ oddajanja mwW <100

Bluetooth®

- Frekvenca MHz 2400-2480

- Moc oddajanja mW <10

Teza, pribl. kg 0,2

1) ni vkljuéen v obi¢ajen obseg dobave

2) pri zaprtem pokrovu vhoda USB

Izjava o skladnosti  C €

Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems potrjuje, da je tip
radijske opreme Nyon 1 270 020 915 skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.ebike-connect.com/conformity

Montaza

Namestitev in odstranitev racunalnika
(glejte sliko A)
Za namestitev racunalnik 3 potisnite v nosilec 4.

Za odstranitev racunalnika 3 pritisnite blokirni mehanizem
16 in ga potisnite iz nosilca 4.

» Ko elektri¢no kolo parkirate, odstranite racunalnik.
Racunalnik je mogoce v nosilcu zavarovati tako, da ga ni mo-
goce odstraniti. V ta namen odstranite nosilec 4 s krmila. Na-
mestite racunalnik v nosilec. Blokirni vijak 17 (navoj M3, dol-
Zina8 mm) s spodnije strani privijte v za to predviden navoj na
nosilcu. Nosilec ponovno namestite na krmilo.

Delovanje

Zagon

Pogoji

Sistem eBike je mogoce vkljuciti le, ¢e so izpolnjeni naslednji

Pogoji:

- Namescen je zadostno napolnjen akumulator eBike (glejte
navodila za uporabo akumulatorja).

- Racunalnik je pravilno namescen v nosilec (glejte ,Name-
stitev in odstranitev racunalnika®, stran Slovensko-2).

Vklop/izklop sistema eBike

Za vklop sistema eBike imate na voljo naslednje moznosti:

- Namestite racunalnik v nosilec 4.

- Ko sta namescena ra¢unalnik in akumulator eBike, priti-
snite tipko za vklop in izklop 5 racunalnika.

- Ko je racunalnik namescen, pritisnite tipko za vklop/izklop
akumulatorja elektricnega kolesa (nekateri proizvajalci elek-
tri¢nih koles ne omogocijo dostopa do tipke za vklop/izklop
akumulatorija; glejte navodila za uporabo akumulatorja).

Pogon se vkljuci, takoj ko zaénete poganjati pedala (razen pri
vkljuceni funkciji pomoci pri potiskaniju ali ¢e je nivo podpore
,»OFF“). Mo¢ motorja je odvisna od v ra¢unalniku nastavljene-
ga nivoja podpore.

Takoj ko v nacinu normalnega delovanja nehate poganjati pe-
dala ali ko dosezete hitrost 25/45 km/h, se podpora s strani
elektri¢nega kolesa izkljuci. Pogon se ponovno samodejno
vkljuci, takoj ko zatnete poganjati pedala in je hitrost manj$a
od 25/45 km/h.
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Za izklop sistema eBike imate na voljo naslednje moznosti:

- Pritisnite in drZite tipka za vklop in izklop 5 racunalnika naj-

manj 1 sekundo.

- Akumulator elektri¢nega kolesa izklopite s tipko za
vklop/izklop (nekateri proizvajalci elektri¢nih koles ne
omogocijo dostopa do tipke za vklop/izklop akumulatorja;
glejte navodila za uporabo akumulatorija).

- Odstranite racunalnik iz nosilca.

Ce pribl. 10 min ni zaznano delovanje pogona (npr. ker elek-

triéno kolo miruje) ali ¢e ni pritisnjena nobena tipka na siste-

mu Nyon, se sistem eBike zaradi varéevanja z energijo samo-
dejno izkljuci.

Upravljalni sistem ,,Nyon*“

Upravljalni sistem Nyon sestavljajo tri komponente:

- racunalnik Nyon z upravljalno enoto

- aplikacija za pametne telefone ,,Bosch eBike Connect*
- spletni portal ,www.eBike-Connect.com”

Stevilne nastavitve in funkcije je mogoge upravljati oz. upora-

bljati navseh komponentah. Nekatere nastavitve in funkcije je
mogoce upravljati zgolj z dolo¢enimi komponentami. Sinhro-
nizacija podatkov je z internetno povezavo/povezavo Blue-
tooth® samodejna. V naslednji preglednici so navedene funk-
cije, ki so na voljo.

AN Aplikacija za pametne telefone

£

Es g

£z3
Prijava/registracija v v
Spreminjanje nastavitev v v
Merjenje podatkov o voznji v
Prikaz podatkov o voznji v realnem ¢asu v
Urejanje/analiza podatkov o voznji v v
Nastavitev uporabnisko dolocenih prikazov v v
Prikaz trenutne lokacije* v v v
Navigacija v
Nacrtovanje poti v v v
Prikaz preostalega dometa
(s krogom, ki obkroza lokacijo) v v
Ucinek treninga v realnem Casu v
Pregled vozenj v v
Statistika ,Dashboard” (Instrumentnaploséa) v v v
Nakup ,funkcij Premium* 4
*GPS obvezen

Slovensko-3

Funkcije Premium

Standardne funkcije upravljalnega sistema ,Nyon“ je mogoce
nadgraditi z nakupom ,funkcij Premium® prek trgovine

App Store za naprave Apple iPhone oz. trgovine Google

Play Store za naprave z OS Android.

Poleg brezpla¢ne aplikacije ,Bosch eBike Connect® je na vo-
ljo vec placljivih funkcij Premium. Podroben seznam aplikacij,
ki so na voljo, najdete v spletni razlicici navodil za uporabo na
spletnem naslovu ,,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Pred uporabo rac¢unalnika

Nyon je dobavljen z delno napolnjenim akumulatorjem. Pred
prvo uporabo je treba akumulatorsko baterijo sistema Nyon
povsem napolniti prek USB-prikljucka (glejte ,Napajanje ra-
cunalnika®, stran Slovensko - 7) ali prek sistema elektricnega
kolesa.

Ce Zelite uporabljati vse funkcije upravljalnega sistema, ga
morate dodatno registrirati na spletu.

Prijava na racunalnik

- Vkljucite racunalnik s tipko za vklop in izklop 5.

- Z upravljalnim gumbom 1 izberite Zeleni jezik (izberite, ta-
ko da pritisnete na gumb) ter sledite navodilom.

Za vklop sistema Nyon imate na voljo naslednje mozZnosti:

- ,TEST RIDE“ (TESTNA VOZNJA)

Testno voznjo lahko opravite, ne da bi se morali prej prija-
viti ali vnesti podatke. Po izklopu se vsi podatki o voznji iz-
briSejo.

- »SETUP“ (NASTAVI)>,OFFLINE“ (BREZ POVEZAVE)
To je zelo kratek postopek registracije, omejen na sistem
Nyon. Offline vtem primeru pomeni, da so podatki o voznji
in uporabniku shranjeni zgolj lokalno na racunalniku.
Sledite navodilom oz. izberite enega od predlaganih odgo-
vorov. Vneseni podatki se po izklopu sistema Nyon ohrani-
jo, vendar niso sinhronizirani s spletnim portalom ali apli-
kacijo za pametne telefone.

- ,SETUP“ (NASTAVI)>,ONLINE“ (S POVEZAVO)>

»PHONE® (TELEFON)
To je popoln postopek registracije. Namestite Nyon na no-
silec 4, nalozite aplikacijo ,,Bosch eBike Connect* na svoj
pametni telefon ter se registrirajte prek aplikacije. Po prija-
vi se podatki o voZnji shranijo in se sinhronizirajo z aplika-
cijo za pametne telefone ter spletnim portalom.

- ,SETUP“(NASTAVI)>,,ONLINE“ (S POVEZAVO)> ,WI-FI*
To je popoln postopek registracije. Premaknite se v obmo-
Cje sprejemaomreZja WLAN. Namestite Nyon na nosilec 4.
Po izbiri omreZja ter vnosu uporabniskega imena in gesla
se Nyon poveZe z omrezjem WLAN po vasi izbiri in vas
usmerinaspletni portal ,www.eBike-Connect.com®, kjer
lahko opravite registracijo. Podatki o voznji se po prijavi
shranijo in sinhronizirajo s spletnim portalom. Povezavo s
pametnim telefonom lahko nato vzpostavite prek svojega
Nyona (,,Settings* (Nastavitve)> ,,Connections“
(Povezave)>,,Connect Smartphone“ (PoveZi pametni
telefon)).

Bosch eBike Systems
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Registracija prek pametnega telefona in povezave
Bluetooth®

Pametni telefon ni vkljucen v obseg dobave. Za registracijo s

pametnim telefonom je potrebna internetna povezava, ki lah-

ko glede na vaso pogodbo s ponudnikom povzrodi stroske.
Tudi za sinhronizacijo podatkov med pametnim telefonom in
spletnim portalom je potrebna internetna povezava.

Da bi lahko izkoristili vse funkcije racunalnika, potrebujete pa-

metni telefon z operacijskim sistemom Android razli¢ica
4.0.3 ali novejsa ali iOS 8 in novejsi. Seznam preizkusenih/

odobrenih pametnih telefonov najdete v spletni razlicici navo-

dil za uporabo na spletnem naslovu
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.
Z racunalnikom je mogocCe povezati tudi pametne telefone, ki

niso vkljuceni na seznam, vendar ustrezajo navedenim zahte-
vam glede operacijskega sistema. Kljub temu ni mogoce zago-
toviti popolne zdruZljivosti s pametnimi telefoni, ki niso vklju-

¢eni na seznam.

Iz spletne trgovine App Store za naprave Apple iPhone oz.
Google Play Store za naprave z OS Android na svoj pametni
telefon prenesite aplikacijo ,Bosch eBike Connect.
Zazenite aplikacijo ,Bosch eBike Connect” ter sledite
navodilom. Podrobna navodila glede tega najdete v spletni
razlicici navodil za uporabo na spletnem naslovu
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Ce jeaplikacija ,Bosch eBike Connect“ aktivna in je vzposta-

vljena povezava Bluetooth® z vasim racunalnikom, se podatki
med ra¢unalnikom in pametnim telefonom sinhronizirajo sa-
modejno.

Registracija na spletu

Zaregistracijo na spletu je potrebna internetna povezava.

Z brskalnikom odprite spletni portal ,,Bosch eBike Connect*
naspletnem naslovu ,,www.eBike-Connect.com“ ter sledite
navodilom. Podrobna navodila glede tega najdete v spletni
razlicici navodil za uporabo na spletnem naslovu
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Prikazi in nastavitve racunalnika

Opozorilo: Vse nastavitve zaslonskih prikazov in zaslonski

prikazi na naslednjih straneh so v skladu s stanjem odobritve
programske opreme. Ker se programska oprema Nyon poso-
dobi veckrat na leto, se lahko zgodi, da se po posodobitvi na-

stavitve zaslonskih prikazov in/ali zaslonski prikazi rahlo spre-

menijo.

Zasnova upravljanja

Prikaz je med voznjo mogoce spremeniti prek upravljalne eno-

te 10. Tako lahko med voZnjo obe roki obdrzite na krmilu.

Upravljalni elementi na ra¢unalniku zagotavljajo naslednje
moznosti:

- Stipko za vklop in izklop 5 vkljuCite oz. izkljucite ra¢unalnik.
- Stipko,,Home* (2 ali 12) preklopite v nacin delovanja, na-

stavljen v ,Settings“ (Nastavitve)>,My Nyon*“
(Moj Nyon).

- Stipko zaluci kolesa 6 je mogoce vkljuciti oz. izkljuciti luci
na kolesu.

- Zupravljalnim gumbom 1 se lahko pomaknete v ustrezen
nacin delovanja. S pritiskom na upravljalni gumb 1 izbere-
te Zeleni element.

® Dashboard

Ce upravljalni gumb 1 pritisnete v levo, lahko namesto nacina
delovanja prikaZete glavni meni in preklopite v glavni meni
(glejte zgornjo sliko).

Ce upravljalni gumb pri aktivnem nacinu delovanja 1 pritisne-
te v desno, se prikaZe trenutni zaslon z nastavitvenimi mo-
Znostmi za trenutni nacin delovanja. Z upravljalnim gumbom
se pomaknite na Zeleno moznost ter jo izberite, tako da priti-
snete upravljalni gumb 1.

Namig: Ce ste v aktivnem nacinu delovanja, lahko s pritiskom
upravljalnega gumba 1 navzgor ali navzdol neposredno pre-
klopite v naslednji na¢in delovanja.

Ce je Nyon nameé¢en na elektriéno kolo, se po vklopu prikaze
natin delovanja ,Ride* (Voznja). Ce Nyon ni names¢en na
elektri¢no kolo, se prikaze nac¢in delovanja ,Dashboard*
(Instrumentna plosca).

Glavni meni

Simbol  Nacindelovanja Funkcija

»Dashboard“ Tanacin delovanja prikazuje
-<!!> (Instrumentna
ploséa)

Stevilne statisti¢ne podatke,
stanje povezave in stanje
sinhronizacije.

»Ride“ (Voznja) Tanacin delovanja vam po-
sreduje trenutne podatke o
vozniji.

»Map & Navi- S tem nacinom delovanja si

gation“ (Zemlje- lahko iz interneta prenesete
vid in navigacija) zemljevide, kisodostopnina
Open Street Map (OSM).
S temi zemljevidi lahko navi-
girate.

»Fitness®
(Vadba)

»Settings”
(Nastavitve)

V tem nacinu delovanja si
lahko ogledate razlicne po-
datke o vadbi.

V tem nacinu delovanja lah-
ko opravite osnovne nastavi-
tve svojega racunalnika.

+
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Nacin delovanja ,,Dashboard”

(Instrumentna plosca)
Tanacin delovanja prikazuje Stevilne statisti¢ne podatke, sta-
nje povezave in stanje sinhronizacije.

 Alactivities
synced Distance in kmj/day over last 30 da

d1 Ura

d2 Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja eBike

d3 Stanje povezave

d4 Informacije o razlicici Nyona

d5 Informacije o sinhronizaciji Nyona

d6 Prikaz hitrosti/stanje lucke (pri namesc¢enem racunalniku)

d6 Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije racunalnika
(pri odstranjenem racunalniku)

d7 Najvec prevozenih kilometrov v enem mesecu

d8 Prevozeni kilometri v primerjavi s prej$njim mesecem

d9 Skupno Stevilo kilometrov

d10 Stevilo dnevno prevozenih kilometrov v zadnjih 30 dneh

Sinhronizirajo se:

- shranjene poti in kraji

- uporabniski zasloni in nacini kolesarjenja

- Uporabniske nastavitve

Sinhronizacija se izvede prek omrezja WLAN ali povezave

Bluetooth®. Ce sta oba nacina povezave deaktivirana, prej-

mete ustrezno sporocilo o napaki.

Nacin delovanja ,Ride“ (Voznja)

Ta nacin delovanja vam posreduje trenutne podatke o voznji.

r4
r5

rl Ura
r2 Lastna moc poganjanja
r3 Hitrost

Slovensko-5

r4 Zmogljivost motorja
r5 Prikaz ravni podpore
r6 PriporocCilo za spremembo prestave/prikazi eShift
r7 Stevec dnevno prevozenih kilometrov
r8 Povprecna hitrost
r9 Preostali domet
r10 Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja eBike

Nacin delovanja ,Map & Navigation“

(Zemljevid in navigacija)
S tem nacinom delovanja si lahko iz interneta prenesete ze-
mljevide, ki so dostopni na Open Street Map (OSM). S temi
zemljevidi lahko navigirate.

Lokalne zemljevide na racunalnik namesti prodajalec. Po po-
trebi lahko prek aplikacije za pametne telefone

»Bosch eBike Connect“ na svoj racunalnik prenesete doda-
tne zemljevide. Podrobna navodila glede tega najdete v sple-
tni razlicici navodil za uporabo na spletnem naslovu
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Ko je na voljo aktivna povezava WLAN, si lahko prek ,,Set-
tings“ (Nastavitve)>,Map & Navigation“ (Zemljevid in na-
vigacija)>,,Map Manager“ (Upravljalec zemljevidov) ne-
posredno na Nyon naloZite poljubne zemljevide.

Ko vkljucite Nyon, zacne naprava z iskanjem satelitov za spre-
jem GPS-signala. Takoj ko najde zadostno Stevilo satelitov, se
v nacinu delovanja ,Map & Navigation“ (Zemljevid in navi-
gacija) prikaZze trenutna lokacija na zemljevidu. Iskanje sateli-
tov lahko v neugodnih vremenskih pogojih ali pri neugodnih
lokacijah traja nekoliko dlje. Ce Nyon dalj ¢asa ne najde sate-
litov, ga zaZenite na novo.

Ce upravljalni gumb 1 pritisnete v desno, lahko z izbiro pod-
menija na desnem robu spremenite nastavitev priblizanja ze-
mljevida, prikazete domet akumulatorja eBike aliizberete eno
od moznosti navigacije. Nastavitev priblizanja zemljevida lah-
ko spremenite tudi s pritiskom na upravljalni gumb.

Osnoven preostali domet akumulatorske baterije lahko pove-
Cate s funkcijo Premium ,,Topo operating range“ (Topo do-
seg). Pri funkciji ,Topo operating range“ (Topo doseg) se
preostali domet akumulatorske baterije izracunain prikaze ob
upostevanju topografskih danosti. Izracun topografskega do-
sega se razteza na najve¢ 100 km. Podrobna navodila glede
tega najdete v spletnirazliCici navodil za uporabo na spletnem
naslovu ,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Pod ,,Points of Interest“ (Znamenitosti) lahko najdete tudi
najblizjo delavnico ,Bosch eBike experts®. Ko izberete tr-
govca, sistem preracuna pot do tja in vam jo ponudi.

Bosch eBike Systems

1270020 XBN|(19.6.17)



Slovensko-6

Po izbiri cilja (mesto, ulica, hi$na $tevilka) dobite na izbiro

3 razli¢ne poti (,Scenic” (S poudarkom na pokrajini),
»Fast“ (Hitro) in ,,MTB“ (Mountainbike)), izmed katerih
lahko eno izberete. Poleg tega lahko izberete voznjo domov,
enega izmed zadnjih ciljev ali pobrskate po shranjenih krajih
in poteh. (Podrobna navodila glede tega najdete v spletni raz-
li¢ici navodil za uporabo na spletnem naslovu
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.)

Izbrana pot se pojavi na ekranu, kot je prikazano na naslednji
sliki.

nl Ura

n2 Kompas

n3 Zemljevid

n4 Hitrost

n5 Priporocilo za spremembo prestave

n6 Obvestilo o potrebnem zavijanju in ustrezna razdalja

n7 Razdalja do cilja

n8 Predviden ¢as prihoda na cilj

Ce je navigacija aktivna, se navodila za pot (npr. poloviéni
zavoj v levo ¢ez 50 m) prikazujejo tudi v drugih nacinih delo-
vanja.

Z desnim klikom na upravljalni gumb lahko prikli¢ete tudi vi-
Sinski prikaz svoje poti. Zemljevid lahko s funkcijo priblizeva-
nja premaknete in tako razi$cete okolico.

Ce prekinete navigirano pot in po tem odprete ,Map & Navi-
gation® (Zemljevid in navigacija), vas sistem vprasa, ce Zeli-
te navigacijo nadaljevati. Ce nadaljujete navigacijo, vas bo sis-
tem pripeljal do zadnjega cilja.

Poti GPX, ki jih uvozite na spletnem portalu, se prek povezave
Bluetooth® ali omrezja WLAN prenesejo na va$ Nyon. Te poti
lahko po potrebi odprete. Ce ste v bliZini poti, vas sistem lah-
ko vodi do zacetne tocke ali pa z navigiranjem zacnete s trenu-
tnega mesta.

Ce uporabljate vmesne cilje, vas sistem s sporocilom obvesti,
ko dosezete vmesni cilj.

Nyon kot navigacijski sistem ni primeren za druge namene
uporabe (za pohodnike ali uporabo v avtomobilu).

Pri temperaturah pod 0 °C je treba upostevati ve¢ja odstopa-
nja pri meritvi nadmorske visine.

Naéin delovanja ,Fitness“ (Vadba)

V tem nacinu delovanja si lahko ogledate razlicne podatke o
vadbi.

Na podlagi aktivnostne ravni, dolo¢ene pri registraciji, se pri-
kaze vpliv vasih dosedanjih dejavnosti na va$o vzdrzljivost
(ucinek treninga).

Za preverjanje srénega utripa lahko uporabljate prsni pas, ki
ga lahko prek povezave Bluetooth® poveZete z ra¢unalnikom
Nyon.

Zdruzljivi modeli so navedeni v spletni razli¢ici navodil za
uporabo na spletnem naslovu
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Prsni pas ni vklju¢en v obseg dobave.
f1—=rEn

5205 5

f2 f6
) :
f8

f1 Ura

f2 Trenutna zmogljivost/srcni utrip*

f3 Prikaz trenutnega ucinka treninga

f4 Ucinek treninga

f5 Porabljene kilokalorije

f6 Trenutna frekvenca poganjanja

f7 Trenutna hitrost

f8 Trajanje
* Pri uporabi prsnega pasu za merjenje srénega utripa (ni vkljucen
v obseg dobave) je namesto zmogljivosti prikazan trenuten sréni
utrip.

Prek podmenijev lahko ponastavite povpreéne vrednostiin
preklopite na individualno prilagojene prikaze. Podrobna
navodila glede tega najdete v spletni razli¢ici navodil za upo-
rabo na spletnem naslovu
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

n Nacin delovanja ,,Settings“ (Nastavitve)

V tem nacinu delovanja lahko opravite osnovne nastavitve
svojega racunalnika.

Opozorilo: Nekatere osnovne nastavitve je mogoce spremi-
njati zgolj, ko je Nyon namescen v nosilec 4.

Zapreklop vmeni,,Settings“ (Nastavitve), v glavnem meniju
pritisnite upravljalni gumb 1 navzdol, dokler se ne prikaze
»Settings“ (Nastavitve).

Namig: Ce upravljalni gumb dlje ¢asa drZite navzdol, se prav
tako pomaknete v meni ,,Settings* (Nastavitve).
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Opravite lahko naslednje nastavitve:

»Connections“ (Povezave): nastavite lahko povezavo
Bluetooth®, novo povezavo s pametnim telefonom, brez-
Zitno internetno povezavo ali merilnik srénega utripa.

Ko vkljucite nacin za brezzitno povezavo, Nyon poisce
omreZja, ki so na voljo. PrikaZe se seznam najdenih omre-
Zij. Z upravljalnim gumbom 1 izberite Zeleno omreZje ter
vnesite geslo.

»Map & Navigation“ (Zemljevid in navigacija): tukaj lah-

ko konfigurirate prikaz zemljevida in vkljucite samodejno
prilagoditev prikaza glede na svetlost okolice.

»My Profile“ (Moj profil): tukaj lahko odprete prikaz
aktivnega uporabnika.

,»My eBike“ (Moj eBike): ko je Nyon namescen v nosilec,

lahko s strani proizvajalca prednastavljeno vrednost obse-

ga kolesa spremenite za +5 %.

Proizvajalec kolesa ali prodajalec kolesa lahko termin servi-
sa doloci na podlagi ¢asa delovanja in/ali Casovnega obdo-
bja. Pod ,,Service® je prikazan termin za naslednji servis.
Pod ,,Shift Recommendation® (Priporocilo menjave
prestave) lahko vklopite oz. izklopite prikaz priporocila za
spremembo prestave.

Ce je vae kolo eBike opremljeno s sistemom ,,eShift*, lah-

ko tu nastavljate tudi sistem eShift.

Na strani z informacijami o sistemu vam je na voljo pregled
uporabljenih komponent kolesa eBike. Za vsako kompo-
nento se prikazejo serijska Stevilka, razli¢ica strojne opre-
me, razliCica programske opreme in drugi podatki, po-
membni za posamezno komponento.

Trenutno stanje napolnjenosti vstavljene akumulatorske
baterije eBike je prikazano v menijski tocki ,,Battery
status“ (Stanje napolnjenosti baterije).

»My Nyon“ (Moj Nyon): tukaj lahko i$¢ete posodobitve,
nastavite tipko Domov, vkljucite funkcijo, ki Stevce, Stevilo
dnevno prevoZenih kilometrov, porabljene kalorije in pov-
precne vrednosti vsako no¢ samodejno ponastavina 0,
ali Nyon vrnete na tovarniske nastavitve.

Pod ,,Automatic brightness“ (Samodejna svetlost) lah-
ko samodejno prilagodite svetlost zaslona.

Ce se zelite prilagoditi vremenskim razmeram, lahko pod

»Altitude correction® (Popravek nadmorske visine) pri-

kazano vrednost prilagodite na dejansko visino.

»Region & Language“ (Obmocje in jezik): izbirate lahko
med prikazom hitrosti in razdalje v kilometrih ali miljah,
med 12- ali 24-urnim prikazom ¢asa, izberete ¢asovni pas
in Zeleni jezik. Sistem trenuten ¢as samodejno prevzame iz
GPS-signala.

V tocki menija ,,Help“ (Pomo¢) lahko najdete dolocene
odgovore na pogosto zastavljena vprasanja, kontaktne in-
formacije, pravne nasvete ter informacije o sistemuin li-
cencah.

Slovensko-7

Prikazi stanja

Vedno niso prikazni vsi prikazi stanja, kar je odvisno od prika-
zanega nacina delovanja. Prikazi z glavnega zaslona niso po-
novljeni. Polozaji prikazov se lahko razlikujejo. Ko vzamete ra-
Cunalnik iz drzala, se namesto prikaza lui kolesa pokaze na-
polnjenost akumulatorske baterije sistema Nyon.

s1ff s3 s4

%02 |22

[y

a}
Ii S

BEs5 s6s7 s8 1: = 105 km|

s1 Prikaz lu¢i kolesa/prikaz napolnjenosti akumulatorske
baterije sistema Nyon
s2 Prikaz ¢asa
s3 Prikaz hitrosti
s4 Prikaz smeri neba ,sever”
s5 Prikaz povezave Bluetooth®/brezzi¢ne povezave
s6 Prikaz ravni podpore
s7 Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja eBike
s8 Prikaz GPS-signala
s9 Prikaz povecanja/preostalega dometa
s10 Priporocilo za spremembo prestave

Napajanje racunalnika

Ce je ra¢unalnik namescen v nosilec 4 in e je na elektriéno
kolo name$cen zadostno napolnjen akumulator ter je sistem
eBike vkljucen, je akumulatorska baterija sistema Nyon napa-
jana prek akumulatorja eBike.

Ce ratunalnik odstranite iz nosilca 4, je sistem napajan prek
akumulatorske baterije sistema Nyon. Ce je akumulatorska
baterija sistema Nyon skoraj prazna, se na zaslonu prikaze
opozorilo.

Za polnjenje akumulatorske baterije sistema Nyon ponovno
namestite racunalnik v nosilec 4. Upostevajte, da se sistem
eBike po 10 minutah brez aktiviranja samodejno izkljuci, ra-
zen ¢e poteka polnjenje akumulatorja eBike. V tem primeru se
konca tudi polnjenje akumulatorske baterije sistema Nyon.

Racunalnik lahko napolnite tudi prek USB-priklju¢ka. V ta na-
men odprite zas¢itni pokrovéek 9. Povezite USB-vhod 8 racu-
nalnika z mikro USB-kablom z navadnim USB-polnilnikom (ni
vklju¢en v standarden obseg dobave) ali USB-prikljuckom
osebnega racunalnika (polnilna napetost 5 V, maks. polnilni
tok. 500 mA).

Bosch eBike Systems
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Opozorilo: Ce Nyon med polnjenjem izkljucite, ga je mogoce
vkljuciti Sele, ko odstranite kabel USB (velja samo za
1270020907).

Ce ratunalnik odstranite iz nosilca 4, ostanejo vse vrednosti
funkcij shranjene in jih je mogoce ponovno prikazati.

Datum in €as sta brez ponovnega polnjenja akumulatorske ba-

terije sistema Nyon shranjena najvec 6 mesecev. Ko sistem
ponovno vkljucite, se datum in ura po uspesni dolocitvi loka-
cije s sistemom GPS nastavita ponovno.

Opozorilo: Da bi dosegli ¢im daljSo Zivljenjsko dobo aku-
mulatorske baterije sistema Nyon, jo napolnite vsakih Sest
mesecev.

Vklop/izklop rac¢unalnika

Za vklop racunalnika pritisnite tipko za vklop in izklop 5.
Zaizklop racunalnika tipko za vklop in izklop 5 trZite ve¢ kot
1 sekundo.

Ko napravo Nyon vzamete iz drzala in ¢e ne pritisnete nobene
tipke, se Nyon po 5 minutah preklopi v nacin varCevanja z

energijo (izklopljena osvetlitev zaslona), po nadaljnjih 5 minu-

tah pa se samodejno izklopi.

Ponastavitev sistema Nyon

Ce sistema Nyon proti pri¢akovanjem veé ni mogoce upravlja-

ti, galahko resetirate, tako da hkrati pritisnete tipke 1, 2, 5in

6. Napravo resetirajte zgolj, ¢e je to zares potrebno, saj se lah-

ko ob resetiranju izbriSe ve¢ nastavitev.

Prikaz napolnjenosti akumulatorja

Prikaz napolnjenosti akumulatorja r10 (s7) prikazuje napol-
njenost akumulatorja elektricnega kolesa. Napolnjenost aku-
mulatorske baterije sistema Nyon je mogoce preveriti na pri-
kazu s1. Napolnjenost akumulatorja eBike prikazujejo tudi
LED-diode na samem akumulatorju.

Na prikazu r10 vsaka crtica ustreza priblizno 20 % napolnje-
nosti:

IIIII;1  Akumulator eBike je povsem napolnjen.
| A |1 Akumulator eBike je treba napolniti.
™A 11 Napolnjenostzapodporo privoznjije premajhnain

gija je na voljo za luci kolesa in racunalnik.
Napolnjenost akumulatorja eBike zadostuje Se za
priblizno 2 uri delovanja lu¢i na kolesu. Drugi po-

rabniki (npr. samodejni menjalnik, polnjenje zuna-

njih naprav na USB-prikljucku) pri tem niso upo-
Stevani.
Ce ratunalnik odstranite iz nosilca 4, se shrani nazadnje pri-
kazano stanje napolnjenosti akumulatorja.

podpora bo postopoma izkljucena. Preostala ener-

Nastavitev ravni podpore

Na upravljalni enoti 10 lahko nastavite raven podpore pogona
pri poganjanju elektri¢nega kolesa. Raven podpore lahko ka-
dar koli spremenite, tudi med voznjo.

Opozorilo: Pri nekaterih izvedbah je raven podpore tovarni-
$ko nastavljena in je ni mogoce spreminjati. Prav tako je mo-
goce, da je na voljo manj$a podpora, kot je navedeno.

Ce proizvajalec na kolesu eBike nastavi nacin ,,eMTB Mode*“,
se raven podpore ,,SPORT“ nadomesti z na¢inom ,,eMTB®. V
nacinu ,,eMTB Mode*“ se faktor podpore in vrtilni moment di-
namicno prilagodita glede na mo¢ poganjanja pedal. Nacin
,»eMTB Mode* je na voljo samo za pogone

Performance Line CX.

Na voljo so naslednje najvecje ravni podpore:

- »OFF “: podpora motorja je izkljucena, elektri¢no kolo lah-
ko poganjate zgolj s pedali kot navadno kolo. Pomodi pri
potiskanju na tem nivoju podpore ni mogoce vkljuciti.

- ,,ECO“: ucinkovita podpora za maksimalno ucinkovitost in
najvecji domet

- »TOUR": enakomerna podpora za turne voznje z velikim
dometom

- ,SPORT"/,,eMTB“:

»SPORT“: zmogljiva podpora za $portno voznjo po hribovi-
tih poteh ter za voznjo po mestu

,»eMTB“: optimalna podpora na vsakem terenu, $portno
speljevanje, izbolj$ana dinamika, izjemna zmogljivost.

- »TURBO“: maksimalna podpora tudi pri intenzivnem poga-
njanju, za $portno voznjo

Za povecanje podpore pritiskajte tipko ,,»+“ 14 na upravljalni

enoti, dokler se na zaslonu r5 ne prikaze Zelena raven podpo-

re, za zmanj$anje pritisnite tipko ,,-“ 13.

Na zaslonu se prikaze mo¢ motorja r4. Najvecja mo¢ motorja

je odvisna od izbrane ravni podpore.

Ce ratunalnik odstranite iz nosilca 4, se shrani nazadnje pri-
kazana raven podpore, prikaz r4 moci motorja ostane prazen.

Vklop/izklop pomo¢i pri potiskanju

Pomoc pri potiskanju vam lahko olajsa potiskanije elektricne-

ga kolesa. Ko je ta funkcija vkljucena, je hitrost odvisna od iz-

brane prestave in lahko doseze najve¢ 6 km/h. NiZja kot je iz-
brana prestava, nizja je tudi hitrost pri vkljuceni funkciji po-
modi pri potiskanju (pri polni moci).

» Funkcijo pomoci pri potiskanju se sme uporabljati iz-
kljucno pri potiskanju elektri¢nega kolesa. Ce kolesa
elektri¢nega kolesa pri funkciji pomoci pri potiskanju nima-
jo stika s tlemi, obstaja nevarnost poskodb.

Za vklop pomoci pri potiskanju kratko pritisnite tipko

»WALK" na svojem racunalniku. Po vklopu pritisnite v 3 se-

kundah tipko ,,+“in jo drZite pritisnjeno. Vkljuci se pogon ele-

ktricnega kolesa.

1270020 XBN|(19.6.17)
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Pomo¢ pri potiskanju se izkljuéi v naslednjih primerih:
- Tipko ,+“ 14 izpustite,

- (e se kolesa elektricnega kolesa blokirajo (npr. zaradi zavi-

ranja ali trka ob oviro),
- hitrost preseze 6 km/h.

Ko izpustite tipko ,,+*, je pomoc pri potiskanju v pripravljeno-

sti e 3 sekunde. Ce v tem Casu znova pritisnete tipko ,,+“, se
pomoc pri potiskanju znova aktivira.

Opozorilo: Pri nekaterih sistemih se lahko pomoc¢ pri potiska-

nju sproZi neposredno s pritiskom tipke , WALK®.
Opozorilo: Pomoci pri potiskanju na nivoju podpore ,,OFF* ni
mogocCe vkljuciti.

Prikaz kode napake
Komponente sistema eBike se ves ¢as samodejno preverjajo.

V primeru napake se na racunalniku prikaZze ustrezna koda na-

pake.
Pogon se glede na vrsto napake po potrebi samodejno izklju-

¢i. Kljub temu je mogoce vedno nadaljevati z voznjo brez pod-

Slovensko-9

Vklop/izklop lu¢i na kolesu

Priizvedbah, pri katerih je vozna lu¢ napajana prek sistema
eBike, je mogoce prek racunalnikass tipko 6 isto¢asno vkljuciti
inizkljuciti sprednjo in zadnjo lu¢.

Pri vklju¢eni luci je prikazan simbol lu¢i s1.

Vklop in izklop lui ne vpliva na osvetlitev zaslona.

eShift (opcijsko)

eShift je vkljucitev elektronskih prestavnih sistemov v sistem
eBike. Komponente eShift je proizvajalec elektriéno povezal s
pogonsko enoto. Upravljanje elektronskih sistemov za presta-
vljanje je opisano v navodilih za uporabo.

pore pogona. Pred nadaljnjimi voznjami je treba elektri¢no

kolo preveriti.

» Vsa popravila naj opravi zgolj pooblas¢en prodajalec
koles.

Koda Vzrok Pomoc
410 Ena ali ve¢ tipk racunalnika je blokira- - Preverite, ali so tipke zataknjene, npr. zaradi vdora umazanije. Po potrebi
nih. tipke oCistite.
414 Tezava s povezavo upravljalne enote  Poskrbite za pregled prikljuckov in povezav
418 Ena ali ve¢ tipk upravljalne enote je  Preverite, ali so tipke zataknjene, npr. zaradi vdora umazanije. Po potrebi
blokiranih. tipke oCistite.
419 Napaka pri konfiguraciji Ponovno zazenite sistem. Ce je teava prisotna $e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike.
422 Tezava s povezavo pogonske enote  Poskrbite za pregled prikljuckov in povezav
423 Tezava s povezavo akumulatorja eBike Poskrbite za pregled priklju¢kov in povezav
424 Napaka v komunikaciji med kompo-  Poskrbite za pregled prikljuckov in povezav
nentami
426 Notranja napaka prekoracitve ¢asa  Ponovno zaZenite sistem. Ce je teZava prisotna $e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike. Ko je prisotna ta napaka, v
meniju osnovnih nastavitev ni mogoce prikazati in prilagoditi obsega
koles.
430 Baterija racunalnika je prazna Napolnite racunalnik (v nosilcu ali prek USB-prikljucka)
431 Napaka zaradi razli¢ice programske  Ponovno zaZenite sistem. Ce je tezava prisotna $e naprej, se obrnite na
opreme svojega trgovca za Boschev sistem eBike.
440 Notranja napaka pogonske enote Ponovno zaZenite sistem. Ce je teZava prisotna $e naprej, se obrnite na

svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

450 Notranja napaka programske opreme Ponovno zazenite sistem. Ce je teZava prisotna e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

460 Napaka na priklju¢ku USB Odstranite kabel iz priklju¢ka USB naracunalniku. Ce je tezava prisotna $e
naprej, se obrnite na svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

490 Notranja napaka racunalnika Poskrbite za pregled racunalnika

500 Notranja napaka pogonske enote Ponovno zazenite sistem. Ce je teava prisotna $e naprej, se obrnite na

svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

Bosch eBike Systems
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502 Napaka luci na kolesu Preverite lu¢ in pripadajoce kable. Ponovno zazenite sistem. Ce je teZava
prisotna $e naprej, se obrnite na svojega trgovca za Boschev sistem
eBike.

503 Napaka senzorja hitrosti Ponovno zazenite sistem. Ce je teZava prisotna $e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

510 Notranja napaka senzorja Ponovno zazenite sistem. Ce je tezava prisotna e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

511 Notranja napaka pogonske enote Ponovno zazenite sistem. Ce je tezava prisotna e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

530 Napaka akumulatorja Izkljucite elektri¢no kolo, odstranite akumulator eBike in ga ponovno vsta-

vite. Ponovno zazenite sistem. Ce je teava prisotna $e naprej, se obrnite
na svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

531 Napaka pri konfiguraciji Ponovno zaZenite sistem. Ce je teZava prisotna $e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike.
540 Napaka temperature Elektricno kolo je izven dovoljenega temperaturnega obmocja. Izkljucite

sistem eBike, da pogonsko enoto ohladite ali segrejete na dovoljeno tem-
peraturo. Ponovno zaZenite sistem. Ce je tezava prisotna $e naprej, se
obrnite na svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

550 Zaznan je bil nedovoljen porabnik. Odstranite porabnik. Ponovno zaenite sistem. Ce je teZava prisotna ée
naprej, se obrnite na svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

580 Napaka zaradi razli¢ice programske  Ponovno zaZenite sistem. Ce je tezava prisotna e naprej, se obrnite na
opreme svojega trgovca za Boschev sistem eBike.
591 Napaka pri preverjanju pristnosti Izkljucite sistem eBike. Odstranite akumulator in ga ponovno namestite.

Ponovno zaZenite sistem. Ce je tezava prisotna $e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

592 Nezdruzljive komponente Namestite zdruZjiv prikazovalnik. Ce je teZava prisotna $e naprej, se obr-
nite na svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

593 Napaka pri konfiguraciji Ponovno zaZenite sistem. Ce je tezava prisotna e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

595,596  Napaka v komunikaciji Preverite elektricno napeljavo do menjalnika in ponovno zazenite sistem.
Ce je tezava prisotna $e naprej, se obrnite na svojega trgovca za Boschev
sistem eBike.

602 Notranja napaka akumulatorjamed  Odstranite polnilnik z akumulatorja. Ponovno zaZenite sistem eBike.

polnjenjem Ponovno prikljucite polnilnik v akumulator. Ce je teZava prisotna Se
naprej, se obrnite na svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

602 Notranja napaka akumulatorja Ponovno zaZenite sistem. Ce je teZava prisotna $e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

603 Notranja napaka akumulatorja Ponovno zazenite sistem. Ce je tezava prisotna e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

605 Napaka temperature akumulatorja Elektricno kolo je izven dovoljenega temperaturnega obmocja. Izkljucite

sistem eBike, da pogonsko enoto ohladite ali segrejete na dovoljeno tem-
peraturo. Ponovno zazenite sistem. Ce je tezava prisotna $e naprej, se
obrnite na svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

605 Napaka temperature akumulatorja Odstranite polnilnik z akumulatorja. Pocakajte, da se akumulator ohladi.
med polnjenjem Ce je tezava prisotna $e naprej, se obrnite na svojega trgovca za Boschev

sistem eBike.
606 Zunanja napaka akumulatorja Preverite povezavo s kabli. Ponovno zaZenite sistem. Ce je teava priso-

tna Se naprej, se obrnite na svojega trgovca za Boschev sistem eBike.
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610 Napaka napetosti akumulatorja Ponovno zazenite sistem. Ce je te7ava prisotna $e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

620 Napaka polnilnika Zamenijajte polnilnik. Obrnite na svojega trgovca za Boschev sistem
eBike.

640 Notranja napaka akumulatorja Ponovno zaZenite sistem. Ce je tezava prisotna e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

655 Veckratna napaka akumulatorja Izkljucite sistem eBike. Odstranite akumulator in ga ponovno namestite.
Ponovno zaZenite sistem. Ce je teZava prisotna $e naprej, se obrnite na
svojega trgovca za Boschev sistem eBike.

656 Napaka zaradi razli¢ice programske  Obrnite na svojega trgovca za Boschev sistem eBike, da bo posodobil pro-

opreme gramsko opremo.

XX Napaka menjalnika Prosimo, upostevajte proizvajal¢eva navodila za uporabo menjalnika.

Niprikaza  Notranja napaka racunalnika Ponovno zazenite sistem eBike, tako da ga izkljucite in ponovno vklju€ite.

Napajanje zunanjih naprav prek USB-prikljucka
S pomocjo prikljucka USB lahko upravljate oz. polnite vecino
naprav, ki jih je mogoce oskrbovati preko USB (npr. razli¢ne
mobilne telefone).

Pogoj za napajanije je, da je sta na elektri¢cnem kolesu name-
§¢ena racunalnik in zadostno napolnjen akumulator.

Odprite zas¢itni pokrovcek 9 priklju¢ka USB na racunalniku.

S kablom za polnjenje USB mikro A—mikro B (ki vam je na vo-

ljo pri prodajalcu Boschevih elektricnih koles) povezite pri-

klju¢ek USB zunanje naprave zvhodom USB 8 na racunalniku.

Ko porabnik odklopite, morate priklju¢ek USB znova skrbno

pokriti z zas¢itnim pokrovckom 9.

» Povezava USB ni vodoodporna vti¢na zveza. Pri voznji
v deZju ne sme biti priklju¢ena nobena zunanja napra-
va, prikljuc¢ek USB pa mora biti popolnoma pokrit z za-
§citnim pokrovckom 9.

Pozor: Porabniki, prikljuceni na sistem Nyon, lahko zmanjsajo

domet elektri¢nega kolesa.

Pojasnila glede voznje s sistemom eBike

Skrbno ravnanje z elektricnim kolesom

Upostevajte delovne temperature in temperature skladisce-
nja, ki veljajo za komponente elektriénega kolesa. Zas¢itite
pogonsko enoto, racunalnik in akumulator pred ekstremnimi
temperaturami (npr. pred intenzivnim soncem brez hkratne-
ga zracenja). Ekstremne temperature lahko poskodujejo
komponente (predvsem akumulator).

Poskrbite, da bo zaslon vase naprave Nyon vedno ¢ist. Ce je

zaslon umazan, lahko pride do napa¢nega prepoznavanja sve-

tlosti. V navigacijskem nacinu je lahko preklop med dne-
vom/nocjo napacen.
Zaradi nenadne spremembe pogojev v okolici se lahko steklo

orosi na notranji strani. Temperatura se kmalu izravna in kon-

denz izgine.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in CiS¢enje

Nobene komponente, vklju¢no s pogonsko enoto, ne potopite
vvodo in je ne Cistite z vodo pod pritiskom.

Za Ciscenje racunalnika uporabljajte mehko krpo, ki ste jo
navlazili z vodo. Ne uporabljajte istilnih sredstev.

Sistem eBike je treba vsaj enkrat letno tehnicno preveriti
(med drugimi mehaniko, zadnjo razlicico sistemske program-
ske opreme).

Dodatno lahko proizvajalec kolesa ali prodajalec kolesa ter-
min servisa doloci na podlagi ¢asa delovanja in/ali asovnega
obdobja. V tem primeru vam racunalnik po vsakem vklopu

4 sekunde prikazuje datum termina za servis.

Zaservis ali popravila na elektricnem kolesu se obrnite na
poobla$éenega prodajalca s kolesi.

» Vsa popravila naj opravi zgolj pooblascen prodajalec
koles.

Servis in svetovanje o uporabi
Glede vseh vprasanj o sistemu eBike in njegovih komponen-
tah se obrnite na pooblas¢enega prodajalca koles.

Kontaktne podatke poobla$¢enih prodajalcev koles najdete
na spletni strani www.bosch-ebike.com

Transport

» Ce elektri¢nega kolesa ne prevazate v avtomobilu, am-
pak npr. na prtljazniku za kolo, snemite rac¢unalnik in
PowerPack, da tako preprecite poskodbe.

Bosch eBike Systems
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Odlaganje

/) Pogonsko enoto, ra¢unalnik z upravljalno enoto, aku-

ng.{ mulator, senzor hitrosti, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno recikliranje.

Elektri¢nih koles in njihovih komponent ne odvrzite med

gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo ele-
ktricne naprave, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu
z Direktivo 2006/66/ES se morajo okvarjene ali
obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbi-
_ rati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorsko baterijo, ki je vgrajena v racunalnik, je dovolje-
no odstraniti samo z namenom, da je odvrzete med odpadke.
Ce odprete ohisje, lahko racunalnik unicite.

Akumulatorske baterije in racunalnike, ki niso ve¢ uporabni,
oddajte pooblas¢enemu prodajalcu koles.

Litij-ionska tehnologija:

Prosimo, upostevajte opozorila v raz-
delku ,Transport*, stran
Slovensko-11.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Procitajte sve sigurnosne napomene i upu-
te. Nepostivanje sigurnosnih napomena moglo
bi uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske oz-

liede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

Pojam »baterija« koji se koristi u ovim uputama za uporabu,
odnosi se na sve originalne Bosch eBike baterije.

» Neka vam prikaz na putnom racunalu ne odvraca pozor-
nost. Ako niste usredotoceni isklju¢ivo na promet, postoji
opasnost od nesrece. Ako Zelite unijeti promjenu rezima
rada u putno racunalo, zaustavite se i unesite odgovaraju-
¢e podatke.

» Prije nego Sto pocnete s bilo kojim programom trenin-
ga, zatrazite savjet lijecnika glede opterecenja koja
mozete podnijeti. Samo na ovaj nacin ¢ete izbjeci moguce
opterecenje.

» Prilikom koristenja senzora broja otkucaja srca, prika-
zani broj otkucaja srca moze biti netocan zhog elektro-
magnetskih smetniji. Prikazani broj otkucaja srca sluzi sa-
mo za orijentaciju. Ne preuzimamo odgovornost za poslje-
dice uslijed neto¢no prikazanog broja otkucaja srca.

» Ne otvarajte putno racunalo Nyon. Otvaranjem mozete
oStetiti putno racunalo Nyon, a tada gubite jamstvo.

» Putno racunalo ne upotrebljavajte kao rucku. Ako
e-bicikl podignete drzeci putno ra¢unalo, mozZete nepo-
vratno ostetiti putno racunalo.

» Nyon nije medicinsko-tehnicki proizvod. Prikazane vri-
jednosti u nacinu rada »Fitness« (Vjezbanje) mogu odstu-
pati od stvarnih vrijednosti.

» Putno racunalo Nyon upotrebljavajte samo s pripadaju-
¢om upravljackom jedinicom koja ima svoj joystick.
Joystick na upravljackoj jedinici ima iste funkcije kao i joy-
stick na putnom racunalu.

» Oprez! Pri uporabi putnog racunala s Bluetoothom®
moze se pojaviti smetnja kod drugih uredaja i sustava,
zrakoplova i medicinskih uredaja (npr. elektrostimula-
tor srca, slusni aparati). Takoder nije moguce iskljuciti
niti ostecenja kod ljudi i Zivotinja koji se nalaze u nepo-
srednoj blizini. Nemojte koristiti putno racunalo s Blue-
toothom® u blizini medicinskih uredaja, benzinskih po-
staja, kemijskih postrojenja, podrucja u kojima postoji
opasnost od eksplozije ili eksploziva. Nemojte koristiti
putno racunalo s Bluetoothom® u zrakoplovima. Izbje-
gavajte rad tijekom duzeg vremenskog razdoblja u ne-
posrednoj blizini tijela.

Hrvatski-1

» Bluetooth® slovni znak kao i graficki simbol (logoti-
povi) su registrirane trgovacke marke i vlasnistvo
Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka Bosch eBike Systems ima
licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/
grafickog simbola.

» Putno racunalo je opremljeno radijskim suceljem. Po-
trebno je uvazavati propise o ogranicenju koristenja,
npr. u zrakoplovimaili bolnicama.

» Procitajte i pridrzavajte se sigurnosnih napomenai
uputa u svim uputama za uporabu eBike sustava te u
uputama za uporabu vaseg e-bicikla.

Sigurnosne napomene povezane s navigacijom

» Nemojte tijekom voznje planirati rute. Zaustavite se i
samo prilikom stajanja unosite nova odredista. Ako ni-
ste usredotoceni isklju¢ivo na promet, postoji opasnost od
nesrece.

» Prekinite svoju rutu ako Vam navigacija predlaze put
koji je u odnosu na Vase vozacke sposobnosti smion, ri-
skantan ili opasan. Neka Vam Va3 navigacijski uredaj
predloZi alternativnu rutu.

» Nemojte zanemariti ploce s prometnim znakovima, ¢ak
i ako Vam navigacija navodi odredeni put. Gradilista ili
privremeno ogradene obilaznice navigacijski sustav ne uzi-
ma u obzir.

» Ne sluzite se navigacijom u opasnim ili nejasnim pro-
metnim situacijama (zatvorene ceste, obilaznice itd.).
Uvijek nosite sa sobom dodatne karte i mobilni telefon.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Putno racunalo Nyon je predvideno za upravljanje Bosch
eBike sustavom i za prikaz podataka o voznji.

Nyon nije namijenjen za navigaciju bez bicikla (za planinare ili
vozace automobila).

Osim ovdje prikazanih funkcija moze se dogoditi da se u sva-
kom trenutku uvode izmjene softvera za uklanjanje pogresaka
i za funkcionalna poboljSanja.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na pocetku ove upute.
Svi prikazi dijelova bicikla osim pogonske jedinice, putnog ra-
cunala ukl. upravljacku jedinicu, senzora brzine i pripadajucih
nosaca su shematski i mogu odstupati kod vaSeg eBike.

1 Joystick

2 Tipka»Home«

3 Putnoracunalo

4 Nosac putnog racunala

Bosch eBike Systems
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Hrvatski-2

5 Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje putnog racunala
6 Tipka za svjetlo bicikla
7 Senzor svjetline
8 USB uti¢nica
9 Zastitna kapica USB uti¢nice
10 Upravljacka jedinica
11 Joystick na upravljackoj jedinici
12 Tipka »Home« na upravljackoj jedinici
13 Tipka za odabir sljedeceg rezima rada
14 Tipka za odabir prethodnog rezima rada
15 Tipkaza pomo¢ pri guranju/pomo¢ pri pomicanju »"WALK«
16 Blokada putnog racunala
17 Vijak za blokiranje putnog racunala
USB kabel za punjenje (Micro A-Micro B)*
* nema slike, moZe se kupiti kao pribor

Tehnicki podaci
Putno racunalo Nyon
Kataloski br. 1270020915
Ukupna interna memorija GB 8
Struja punjenja USB prikljucka
maks. mA 500
Napon punjenja USB prikljucka v 5
USB kabel za punjenje ! 1270016 360
Radna temperatura °C -5...+40
Temperatura uskladistenja “C -10...+50
Radna temperatura °C 0..+40
Litij-ionska interna baterija v 3,7
mAh 710
Vrsta zaétite? IP x7 (vodootporan)
Podrzani WLAN-standardi 802.11b/g/n
(2,4 GHz)
WLAN
- Frekvencija MHz 2400-2480
- Snaga odasiljanja mWwW <100
Bluetooth®
- Frekvencija MHz 2400-2480
- Snaga odasiljanja mW <10
Tezina cca. kg 0,2

1) ne nalazi se u standardnom opsegu isporuke
2) kod zatvorene USB zastitne kapice

Izjava o uskladenosti C €

Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems ovime izjavljuje
da je radijska oprema tipa Nyon 1 270 020 915 u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladno-
sti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.ebike-connect.com/conformity

Montaza

Stavljanje i vadenje putnog racunala

(vidjeti sliku A)

Za stavljanje putnog racunala 3 gurnite ga s prednje strane u
nosac 4.

Zavadenje putnog racunala 3 pritisnite blokadu 16 i gurnite
ga prema naprijed iz nosaca 4.

» Kada parkirate eBike, skinite putno racunalo.

Postoji moguénost da putno ra¢unalo u nosacu osigurate od
vadenja. U tu svrhu demontirajte nosac 4 s upravljaca. Stavite
putno racunalo u nosac. Uvijte vijak za blokiranje 17 (navoj
M3, duzina 8 mm) s donje strane u predvideni navoj nosaca.
Ponovno montirajte nosa¢ na upravljac.

Rad

Pustanje urad

Preduvjeti

Sustav eBike moZete aktivirati samo ako su ispunjeni sljedeci

preduvjeti:

- Umetnuta je dovoljno napunjena eBike baterija (vidi upute
za uporabu baterije).

- Putno racunalo je ispravno umetnuto u nosac (vidi »Stav-
ljanje i vadenje putnog racunalac, stranica Hrvatski-2).

Ukljucivanje/iskljucivanje eBike sustava

Zaukljucivanje eBike sustavaimate naraspolaganju sliedece

mogucnosti:

- Stavite putno racunalo u nosac 4.

- Kod umetnutog putnog racunala i eBike baterije jednom
kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje 5 put-
nog racunala.

- Kod umetnutog putnog racunala pritisnite tipku za ukljuciva-
nje/iskljucivanje eBike baterije (moguca su rjeSenja proizvo-
daca bicikala kod kojih ne postoji pristup tipki za ukljuciva-
nje/iskljucivanje baterije; vidi upute za uporabu baterije).

Pogon se ukljucuje ¢im nagazite pedalu (osim kod funkcije po-

mo¢ pri guranju ili u reZzimu rada »OFF«). Snaga motora ravna

se prema namjestenom reZimu rada na putnom racunalu.

Kada u normalnom nacinu rada prestanete gaziti pedale ili ka-

da postignete brzinu od 25/45 km/h, eBike pogon iskljucuje

reZim rada. Pogon se automatski ponovno ukljucuje kada na-
gazite pedale i kada je brzina ispod 25/45 km/h.
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Za isklju¢ivanje eBike sustava imate na raspolaganju sljede-

¢e mogucnosti:

- Pritisnite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje 5 putnog racu-
nala u trajanju od najmanje 1 sekunde.

- Iskljucite eBike bateriju pritiskom na tipku za ukljuciva-
nje/iskljucivanje baterije (moguca su specifi¢na rieSenja
proizvodaca bicikala kod kojih ne postoji pristup tipki za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje baterije; vidi upute za uporabu
proizvodaca bicikala).

- lzvadite putno racunalo iz nosaca.

Ako uroku od oko 10 minuta ne zatrazite prikaz snage pogona

(primjerice jer je e-bicikl zaustavljen) ili ako ne pritisnete tip-

ku na putnom rac¢unalu Nyon, eBike sustav se zbog ustede

energije iskljucuje automatski.

Upravljacki sustav »Nyon«

Upravljacki sustav Nyon sastoji se od tri komponente:

- putnog racunala Nyon s upravlja¢kom jedinicom

- aplikacije za pametne telefone »Bosch eBike Connect«

- internetskog portala »www.eBike-Connect.com«
Mozete administrirati odnosno koristiti brojne postavke i
funkcije na svim komponentama. Samo pomocu odredenih
komponenti mozete doci do nekih postavki i funkcija ili ih ko-
ristiti. Sinkronizacija podataka se vrsi automatski kada postoji
Bluetooth®/internetska veza. U sljedecoj tablici ¢ete naci pre-
gled svih mogucih funkcija.

T g3 8
=0 B
s85¢2
E=ZE &
£&8E
Prijava/registracija v v v
Promjena postavki v v v
Skupljanje podataka o voznji v
Prikaz podataka o voznji u stvarnom vremenu v
Obrada/analiza podataka o voznji v v
Izrada prikaza koji su prilagodeni korisniku v v
Prikaz trenutnog polozaja* v v v
Navigacija v
Planiranje rute v v v
Prikaz preostale udaljenosti (krug oko
trenutne lokacije) v v
Efekt treninga u stvarnom vremenu v
Pregled voznji v v
Statistika nDashboard« (Instrumentnaploéa) v v v
Kupnja »premium funkcija« v

*potreban GPS

Hrvatski-3

Premium funkcije

Standardne funkcije upravljackog sustava »Nyon« mogu se
prosiriti dokupnjom »premium funkcija« preko App Store za
Apple iPhone odn. Google Play Store za Android uredaje.

Uz besplatnu aplikaciju »Bosch eBike Connect« raspolozivo
je nekoliko premium funkcija koje se pla¢aju. Detaljan popis
dodatnih raspolozivih aplikacija naéi ¢ete u online uputama za
uporabu pod »www.Bosch-eBike.com/nyon-manual.

Stavljanje putnog rac¢unala u pogon

Nyon seisporucuje s djelomi¢no napunjenom baterijom. Prije
prvog koristenja valja do kraja napuniti Nyon-bateriju pomoc¢u
USB prikljucka (vidi »Elektri¢no napajanje putnog racunalac,
stranica Hrvatski- 7) ili eBike sustava.

Kako biste mogli koristiti sve funkcije upravljackog sustava,
morate se dodatno online registrirati.

Prijava na putno racunalo

- Ukljucite putno racunalo pritiskom na tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje 5.

- Pomocu joysticka 1 odaberite Zeljeni jezik (odabir priti-
skom na joystick) i slijedite upute.

Imate na raspolaganju sliede¢e moguénosti za stavljanje

Nyona u pogon:

- »TEST RIDE« (PROBNA VOZNJA)

Bicikl mozete isprobati, a da se prethodno niste prijavili ili
unijeli svoje podatke. Nakon isklju¢ivanja bri$u se svi poda-
ci 0 voznii.

- »SET UP« (POSTAVLJANJE)>»OFFLINE« (IZVAN MREZE)
To je vrlo kratki postupak registracije koji je ogranic¢en na
Nyon. U ovom slucaju offline znaCi da se vasi podaci o voznji
i korisniku samo lokalno pohranjuju na putnom racunalu.
Slijedite upute odnosno odaberite neki od predlozenih mo-
gucih odgovora. Nakon iskljucivanja Nyona uneseni podaci
ostaju pohranjeni, ali se ne sinkroniziraju s internetskim
portalom ili aplikacijom za pametne telefone.

- »SET UP« (POSTAVLJANJE)>»ONLINE« (NA MREZI)>
»PHONE« (TELEFON)

To je kompletan postupak registracije. Stavite Nyon na no-
sac 4, skinite aplikaciju »Bosch eBike Connect« na va$
pametni telefon i registrirajte se pomocu aplikacije. Nakon
prijave podaci o voznji se pohranjuju i sinkroniziraju s apli-
kacijom na pametnom telefonu i internetskim portalom.

- »SET UP« (POSTAVLJANJE)>»ONLINE« (NA MREZI)
>»WI-Fl«

To je kompletan postupak registracije. Zaputite se u pod-
rucje prijema WLAN mreZe. Stavite Nyon na nosac 4. Na-
kon odabira mreze i unosa identifikacije, uklju¢ujucilozin-
ku, Nyon ¢e se povezati s WLAN mreZom po vasem izboru,
avi Cete biti preusmjereni na internetski portal
»www.eBike-Connect.com« gdje ¢ete se moci registri-
rati. Nakon prijave podaci o voznji se pohranjuju i sinkroni-
ziraju s internetskim portalom. Potom s vaSeg Nyona moze-
te izvrsiti povezivanje s vasim pametnim telefonom (»Set-
tings« (Postavke)> »Connections« (Povezivanje)>
»Connect Smartphone« (Povezi pametni telefon)).

Bosch eBike Systems
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Registracija putem pametnog telefona i Bluetooth® veze
Pametni telefon ne spada u sadrzaj isporuke. Za registraciju
putem pametnog telefona je potrebna internetska veza koja
ovisno u ugovoru moZe stvoriti dodatne troskove od strane

mobilnog operatera. Za sinkronizaciju podataka izmedu pa-

metnog telefonaiinternetskog portala je takoder potrebnain-

ternetska veza.

Kako biste mogli koristiti sve funkcije putnog racunala, potre-

ban vam je pametan telefon s operativnim sustavima Android
verzija 4.0.3 i novijaili i0S 8 i noviji. Detaljan popis testira-
nih/odobrenih pametnih telefona naéi ¢ete u online uputama
za uporabu pod »www.Bosch-eBike.com/nyon-manual«.
Pametne telefone s gore navedenim operativnim sustavima
koji nisu navedeni u popisu mozete takoder povezati s putnim
racunalom. Potpuna kompatibilnost putnog racunala s pa-
metnim telefonima koji nisu navedeni u popisu ne moze biti
zajaméena.

S App Store-a za Apple iPhone odn. Google Play Store-a za
Android uredaje skinite aplikaciju »Bosch eBike Connect«
navas pametni telefon.

Pokrenite aplikaciju »Bosch eBike Connect« i slijedite

upute. Detaljne upute za to éete naci u online uputama za upo-

rabu pod »www.Bosch-eBike.com/nyon-manual«.
Kada je aplikacija »Bosch eBike Connect« aktivna i kada je

uspostavljena Bluetooth® veza s vaSim putnim racunalom, po-
daciizmedu putnog racunala i pametnog telefona se sinkroni-

ziraju automatski.
Online registracija
Za online registraciju je potrebna internetska veza.

Pomodu vaseg preglednika otvorite internetski portal »Bosch
eBike Connect« pod »www.eBike-Connect.com« i slijedite

upute. Detaljne upute za to ¢ete naci u online uputama za upo-

rabu pod »www.Bosch-eBike.com/nyon-manual.

Prikazi i postavke putnog racunala

Napomena: Svi prikazi i tekstovi u korisni¢kom sucelju nave-
deni na sljede¢im stranicama odgovaraju stanju odobrenja
softvera. S obzirom na to da se tijekom godine vise puta vrsi

azuriranje Nyon softvera, mozZe se dogoditi da se nakon aZuri-

ranja neznatno promijene prikazi i/ili tekstovi u korisnickom
sucelju.
Upravljacka logika
Za vrijeme voznje prikaz mozete promijeniti pomocéu uprav-
ljacke jedinice 10. Tako vam obje ruke ostaju na upravljacu za
vrijeme voZnje.
Pomocu upravljackih elemenata na putnom racunalu imate na
raspolaganju sljede¢e mogucnosti:
- Putno racunalo uklju¢ujete odn. iskljuCujete pritiskom na
tipku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 5.
- Pritiskom na tipku »Home« (2 ili 12) dolazite u nacin rada
podesen u »Settings« (Postavke)>»My Nyon«
(Moj Nyon).

- Svjetlo na biciklu mozZete uklju€iti odn. iskljuciti pritiskom
na tipku za svjetlo bicikla 6.

- Pomocu joysticka 1 moZete navigirati u odgovarajuéem na-
Cinu rada. Odabir vrsite pritiskom na joystick 1.

® Dashboard

Pomocu joysticka 1 moZete zatraziti prikaz aktivnog nacina
rada s glavnim izbornikom pritiskom ulijevo i promijeniti na
glavni izbornik (vidi gornju sliku).

Kada u aktivnom nacinu rada pritisnete joystick 1 udesno, na
trenutnom ekranu se prikazuju opcije za namjestanje koje su
moguce za aktualni nacin rada. Pomocu joysticka navigirajte
do Zeljene opcije, a zatim odaberite Zeljenu opciju pritiskom
na joystick 1.

Savjet: Kada se nalazite u aktivnom nacinu rada, pritiskom na
joystick 1 prema gore ili prema dolje moZete se izravno preba-
citi u sljedeci nacin rada.

Ako je montiran Nyon na e-biciklu, nakon uklju¢ivanja se pri-
kazuje nacin rada »Ride« (Voznja). Ako nije montiran Nyon
na e-biciklu, prikazuje se nacin rada nDashboard« (Instru-
mentna ploca).

Glavni izbornik

Simbol  Nacinrada Funkcija

»Dashboard« Ovaj nacin rada prikazuje

@ (Instrumentna  statisticke podatke, status
ploca) veze i status sinkronizacije.
»Ride« (Voznja) Ovaj nacin rada pruza aktu-

alne podatke o voznji.

»Map & Navi- Ovimna¢inomradamozete s
gation« (Kartai interneta preuzeti karte
navigacija) pomodu Open Street Map

(OSM). Pomocu ovih karata
mozete navigirati.

Pomocu ovog nacina rada
mozete pogledati razne
informacije vezane uz vjez-
banje.

Pomocu ovog nacina rada
mozete odrediti osnovne
postavke vaseg putnog racu-
nala.

»Fitness«
Jr\_ (Viezbanje)
»Settings«

ﬂ (Postavke)
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Nacéin rada »Dashboard« (Instrumentna ploé¢a)

Ovaj nacin rada prikazuje statisticke podatke, status veze i
status sinkronizacije.

 Alactivities
synced Distance in kmj/day over last 30 da

d1 Vrijeme nasatu

d2 Prikaz stanja napunjenosti eBike baterije
d3 Statusveze

d4 Informacije o verziji Nyona

d5 Informacija o sinkronizaciji Nyona

d6 Prikaz brzine/status svjetla (kod stavljenog putnog
racunala)

d6 Prikaz stanja napunjenosti baterije putnog racunala
(kod izvadenog putnog racunala)

d7 Najvise prijedenih kilometara u nekom mjesecu

d8 Prijedeni kilometri u usporedbi s proslim mjesecom

d9 Ukupna kilometraza

d10 Prijedeni kilometri na dan u posljednjih 30 dana

Sinkroniziraju se:

- spremljene rute i mjesta

- zasloni prilagodeni korisniku i naéin voznje

- korisnicke postavke

Sinkronizacija se vrsi putem WLAN-a ili Bluetooth®-a. Ako su

obje vrste veza deaktivirane, dobit éete odgovarajucu poruku

pogreske.

Nacéin rada »Ride« (Voznja)

Ovaj nacin rada pruza aktualne podatke o voznji.

rl Vrijeme nasatu
r2 Vlastita snaga pedaliranja
r3 Brzina

Hrvatski—5

r4 Snaga motora
r5 Prikaz reZimarada
r6 Preporuka za mijenjanje stupnja prijenosa/prikazi eShift
r7 Brojac dnevne kilometraze
r8 Prosjecna brzina
r9 Preostala udaljenost
r10 Prikaz stanja napunjenosti eBike baterije

Nacin rada »Map & Navigation«

(Karta i navigacija)
Ovim naCinom rada mozete s interneta preuzeti karte pomocu
Open Street Map (OSM). Pomocu ovih karata moZete navigirati.

Trgovac bicikala ée instalirati karte ovisno o mjesto stanova-
nja doti¢nog kupca. Po potrebi moZete skinuti dodatne karte
pomocu aplikacije za pametne telefone

»Bosch eBike Connect« i prenijeti ih na vase putno
racunalo. Detaljne upute za to ¢ete nadi u online uputama za
uporabu pod »www.Bosch-eBike.com/nyon-manualc.

Ako imate aktivnu WLAN vezu, moZete si preko »Settings«
(Postavke)> »Map & Navigation« (Karta i navigacija)>
»Map Manager« (Upravljanje kartama) izravno na Nyon uci-
tati zeljene karte.

Kada ukljucite Nyon, on pocinje s trazenjem satelita za prima-
nje GPS signala. Kada je pronasao dovoljno satelita, u nacinu
rada »Map & Navigation« (Karta i navigacija) na karti ¢e se
prikazati va$a aktualna lokacija. U slu¢aju nepovoljnih vre-
menskih prilika ili lokacija trazenje satelita moze malo duze
potrajati. Ako se nakon duljeg vremena ne pronade satelit, po-
novno pokrenite Nyon.

Pritiskom na joystick 1 udesno mozete promijeniti odabirom
podizbornika na desnom rubu postavku zumiranja isjecka kar-
te, zatraziti prikaz dometa vase eBike baterije ili mozete oda-
brati jednu od raznih opcija navigacije. Postavke zumiranja
isjecka karte mozete promijeniti i pritiskom na joystick.
Jednostavni preostali domet baterije moze se prosiriti pomocu
premium funkcije »Topo operating range« (Topo domet).
Zatim se kod »Topo operating range« (Topo domet) izracu-
nava i prikazuje preostali domet baterije uzimajuci u obzir
topografske okolnosti. Izracun topografskog dometa odnosi
se na maksimalno 100 km. Detaljne upute za to ¢ete naciu
online uputama za uporabu pod
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual«.

Pod »Points of interest« (Znamenitosti) prikazuje Vam se
»Bosch eBike experts«. Odabirom trgovcaizracunava se i
nudi ruta do njega.

Bosch eBike Systems
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Hrvatski-6

Kada ste unijeli cilj (grad, ulicu, kuéni broj), nude Vam se 3 ra-
zli¢ite rute (»Scenic« (Prirodno), »Fast« (Brzo) i \MTB«
(Mountainbike)) medu kojima moZete odabrati rutu. Alter-
nativno moZete dati da Vas odvede kuci, odabrati jedan od po-
sljednjih ciljevailimozete posegnuti za pohranjenim mjestima
i rutama. (Detaljne upute za to Cete naci u online uputama za
uporabu pod »www.Bosch-eBike.com/nyon-manualc.)
Odabrana ruta prikazuje se kako je prikazano na sljedecoj slici.

nl Vrijeme nasatu

n2 Igla kompasa

n3 Karta

n4 Brzina

n5 Preporuka za mijenjanje stupnja prijenosa

n6 Napomena za skretanje i udaljenost od odvojka

n7 Udaljenost od odredista

n8 Predvideno vrijeme dolaska na odrediste

Za vrijeme navigacije prelazenjem na ekranu prikazuju se in-
formacije o putu (npr. za 50 m skrenuti polulijevo) i u drugim
nacinima rada.

Desnim klikom na joystick mozZete zatraziti prikaz svoje rute i
u profilu uspona. Takoder je moguce pomicanje karte pomocu
zoom funkcije kako biste istrazili okolinu.

Ako prekinete navigiranu vozZnju i nakon toga pozovete
»Map & Navigation« (Karta i navigacija) upitati e Vas, Zeli-
te li nastaviti navigaciju ili ne. Ako Zelite nastaviti navigaciju,
navigacija ¢e Vas dovesti do Vaseg posljednjeg odredista.
Ako ste putem internetskog portala uvezli GPX rute, one se na
va$ Nyon prenose putem Bluetooth®-a ili putem WLAN veze.
Po potrebi moZete pokrenuti te rute. Ako se nalazite u blizini
rute, moZe vas odvesti do polazistaili mozete izravno zapoceti
s navigacijom rute.

Ako koristite meducilj, o dolasku na meducilj biti ¢ete informi-
rani putem obavijesti.

Nyon nije namijenjen za navigaciju bez bicikla (za planinare ili
vozace automobila).

Na temperaturama ispod 0 °C moZe doci do velikih odstupa-
nja prilikom mjerenja visine.

Nadéin rada »Fitness« (Vjezbanje)

Pomodu ovog nacina rada moZzete pogledati razne informacije
vezane Uz viezbanje.

Na temelju vase razine aktivnosti koju ste odredili prilikom re-
gistracije prikazuje se efekt vasih dosadasnjih aktivnosti na
vadu izdrZljivost (efekt treninga).

Za provjeru broja otkucaja srca mozete koristiti remen oko
prsa kojeg moZete spojiti s Nyonom putem Bluetooth®.

Kompatibilne modele ¢ete nadi u online uputama za uporabu
pod »www.Bosch-eBike.com/nyon-manualc.

Remen oko prsa ne spada u sadrzaj isporuke.
f1 —Erm)

5205 5

f2 f6
f3—= f7
fa

f8

f1 Vrijeme nasatu
f2 Trenutna snaga/otkucaji srca*
f3 Prikaz trenutnog efekta treninga
f4 Efekttreninga
f5 PotroSene kilokalorije
f6 Trenutna kadenca
f7 Trenutna brzina
f8 Trajanje voznje
*Prilikom no$enja remena oko prsaza mjerenje broja otkucajasrca

(ne spada u sadrzaj isporuke) prikazuje se trenutni broj otkucaja
srca umjesto snage.

Pomocu podizbornika mozZete resetirati prosjecne vrijednosti
ili prebaciti na individualizirane prikaze. Detaljne upute za to
¢ete naci u online uputama za uporabu pod
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual«.

n Nacin rada »Settings« (Postavke)

Pomocu ovog nacina rada moZete odrediti osnovne postavke
vaSeg putnog racunala.

Napomena: MoZete promijeniti neke osnovne postavke samo
kada je Nyon umetnut u nosac 4.

Kako biste dosli u izbornik »Settings« (Postavke), pritisnite
joystick 1 u glavnom izborniku prema dolje sve dok se ne pri-
kaZe »Settings« (Postavke).

Savjet: Kada joystick dugo drzite pritisnut prema dolje, isto
cete doci u izbornik »Settings« (Postavke).
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MozZete izvrsiti sljedeée postavke:

- »Connections« (Povezivanje): Mozete konfigurirati Blue-

tooth® postavke, povezivanje novog pametnog telefona,
WiFi vezu ili mjerac otkucaja srca.

Kada ukljucite WiFi, Nyon traZi dostupne mreze. Pronade-
ne mrezZe se prikazuju u popisu dostupnih mreza. Pomocu
joysticka 1 odaberite Zeljenu mrezu i unesite lozinku.

- »Map & Navigation« (Karta i navigacija): Ovdje mozete
konfigurirati prikaz karte i ukljuciti automatsko prilagoda-
vanje prikaza ovisno o svjetlini okoline.

- »My Profile« (Moj profil): Ovdje Vam moZe biti prikazan
aktivni korisnik.

- »My eBike« (Moj eBike): Kada je Nyon umetnut, moZete
promijeniti vrijednost opsega kotaca za + 5 % koju je pret-
hodno podesio proizvodac.

Proizvodac ili trgovac elektri¢nih bicikala mogu termin ser-

visa bazirati na kilometraZi i/ili vriemenskom periodu. Pod
»Service« prikazat ¢e Vam se trajanje servisnih termina.
Pod »Shift Recommendation« (Preporuka zamijenjanje
stupnja prijenosa) mozete ukljuciti odnosno iskljuciti pri-
kaz preporuke za mijenjanje stupnja prijenosa.

Ako je vas e-bicikl opremljen »eShift«, ovdje mozete kon-
figurirati i sustav eShift.

Stranica s informacijama o sustavu daje vam pregled kori-
Stenih eBike komponenti. Za odgovaraju¢u komponentu
prikazuju se serijski broj, stanje hardvera, stanje softverai
drugi karakteristi¢ni podaci relevantni za komponentu.
Trenutno stanje napunjenosti koristene eBike baterije pri-
kazuje se pod tockom izbornika nBattery status« (Stanje
baterije).

- »My Nyon« (Moj Nyon): Ovdije traziti azuriranja, konfigu-
rirati tipku Home, podesiti da se broja¢ dnevne kilometra-
Ze, mjerac potrosenih kalorija i prosjecnih vrijednosti sva-
ke noci automatski vrati na »O« ili resetirati Nyon na tvor-
nic¢ke postavke.

Pod »Automatic brightness« (Automatska svjetlina)
mozete automatski prilagoditi svjetlinu zaslona.

Kako bi se kompenzirale vremenski uvjetovane promjene,
pod »Altitude correction« (Ispravak nadmorske visine)
moZete prikazanu vrijednost prilagoditi stvarnoj visini.

- »Region & Language« (Regija i jezik): MozZete zatraziti
prikaz brzine i udaljenosti u kilometrima ili miljama, prikaz
vremena u 12-satnom ili 24-satnom formatu, mozete oda-
brati vremensku zonu i namjestiti Zeljeni jezik. Trenutno
vrijeme se preuzima automatski iz GPS signala.

- U tocki izbornika »Help« (Pomo¢) pronadi ¢ete izbor FAQ
(Cesto postavljenih pitanja), kontaktnih informacija, prav-
ne napomene, kao i informacija o sustavu i licencama.

Hrvatski-7

Prikazi statusa

Ovisno o prikazanom nacinu rada ne pojavljuju se uvijek svi
prikazi statusa. Prikazi, koji su ve¢ prikazani na ekranu, nece
se ponovno prikazati. PoloZaji prikaza mogu varirati. Ako se
putnoracunaloizvadiiz svog nosaca, namjestu prikaza svjetla
na biciklu na putnom ée racunalu biti prikazano stanje napu-
njenosti Nyon baterije .

s1f s2

s3 s4

R % a

Es5 s6s7 s8 X ) = 105 km|

s1 Prikaz svjetla na biciklu/stanja napunjenosti
Nyon-baterije

s2 Prikaz vremena na satu

s3 Prikaz brzine

s4 Prikaz sjevera

s5 Prikaz Bluetooth®/WiFi veze

s6 Prikaz rezimarada

s7 Prikaz stanja napunjenosti eBike baterije

s8 Prikaz GPS signala

s9 Prikaz podrucja zumiranja/preostale udaljenosti

s10 Preporuka za mijenjanje stupnja prijenosa

Elektri¢no napajanje putnog racunala

Ako je putno ra¢unalo umetnuto u nosac 4, ako je dovoljno na-
punjena eBike baterija umetnuta u e-bicikl i ako je ukljucen
eBike sustav, Nyon-baterija se napaja preko eBike baterije.

Ako putno racunalo izvadite iz nosaca 4, elektri¢no napajanje
se vrdi preko Nyon-baterije. Ako je Nyon-baterija slaba, na za-
slonu se prikazuje upozorenje.

Za punjenje Nyon-baterije putno ratunalo ponovno umetnite
unosac 4. Imajte na umu da ako odmah ne stavite eBike bate-
riju da se puni, eBike sustav ce se iskljuCiti automatski nakon
10 minuta bez aktiviranja. U ovom slucaju se prekida i punje-
nje Nyon-baterije.

Putno racunalo mozete puniti i pomocu USB prikljucka. Otvo-
rite zastitnu kapicu 9. Utaknite komercijalni USB punjac (nije
u standardnom opsegu isporuke) ili USB prikljucak racunala
(napon punjenja 5 V: maks. struja punjenja 500 mA) u USB
uti¢nicu 8 putnog racunala preko Micro USB kabela.

Bosch eBike Systems
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Hrvatski-8

Napomena: Ako Nyon iskljucite za vrijeme punjenja, mozete

ga ponovno ukljuciti tek nakon Sto ste izvukli USB kabel (vrije-

disamoza 1270020907).

Ako putno racunalo izvadite iz nosaca 4, sve vrijednosti funk-
cija ostaju pohranjene te se mogu i dalje prikazivati.

Ako Nyon-bateriju ponovno ne napunite, datum i vrijeme na
satu ostaju pohranjeni najvise 6 mjeseci. Nakon ponovnog
ukljucivanja datum i vrijeme na satu se ponovno podesavaju
nakon uspjeSnog GPS lociranja.

Napomena: Kako biste osigurali maksimalni zivotni vijek

Nyon-baterije, trebate je naknadno puniti svakih $est mjeseci.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje putnog racunala
Za ukljucivanje putnog racunala kratko pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanije 5.

Za iskljuéivanje putnog racunala pritisnite tipku za uklju¢iva-

nje/iskljucivanje 5 u trajanju vise od 1 sekunde.

Kada je Nyon izvaden iz nosaca i ako ne pritisnete tipku, Nyon
nakon 5 minuta prelazi u nacin ustede energije (osvjetljenje

pozadine je iskljuceno) i nakon jo$ 5 minuta se iskljucuje auto-

matski.

Resetiranje Nyona

Ukoliko Nyonom, suprotno oekivanjima, viSe ne moZete ru-
kovati, moZete ga resetirati istodobnim pritiskom na tipke 1,
2,5i6. Resetiranje izvrsite samo kada je to prijeko potrebno
bududi da se mogu izgubiti razli¢ite postavke.

Prikaz stanja napunjenosti baterije

Prikaz stanja napunjenosti baterije r10 (s7) pokazuje stanje

napunjenosti eBike baterije. Stanje napunjenosti Nyon-bateri-
je mozete ocitati na prikazu s1. Stanje napunjenosti eBike ba-

terije mozZete takoder ocitati na LED lampicama na eBike ba-
teriji.

Na prikazu r10 svaka gredica simbola baterije odgovara oko
20 % kapaciteta baterije:

IIIII;]  eBike baterija je potpuno napunjena.

[A ]

A ]

eBike bateriju je potrebno napuniti.

Kapacitet za pomoc¢ pogona je potrosen i pomoc se
polako iskljucuje. Preostali kapacitet je raspoloziv
za svjetlo na biciklu i putno rac¢unalo.

Kapacitet eBike baterije je dostatan za rad svjetla
na biciklu otprilike 2 sata. Ostali potrosaci (npr.
automatski mjenjac, punjenje vanjskih uredaja na
USB priklju¢ak) ovdije nisu uzeti u obzir.

Ako putno racunalo izvadite iz nosaca 4, zadnje prikazano sta-

nje napunjenosti baterije ostaje pohranjeno.

Namjestanje rezima rada

Na upravljackoj jedinici 10 mozete namjestiti rezim kod peda-
liranja s eBike pogonom. Rezim rada mozete uvijek promijeni-
ti, €ak i za vrijeme voZnje.

Napomena: Kod nekih izvedbi bicikala postoji mogu¢nost da
je rezim rada predpodesen i da se ne moZe promijeniti. Tako-
der postoji moguénost odabira manjeg broja reZima rada od
ovdje navedenih.

Ako je proizvodac konfigurirao eBike s neMTB Modex, rezim
rada »SPORT« zamjenjuje »eMTB«. U »eMTB Modex« se fak-
tor reZzima rada i okretni moment dinamicki prilagodavaju ovi-
sno o snazi pedaliranja. »eMTB Mode« je dostupan samo za
pogone Performance Line CX.

Slijedeci rezimi rada su maksimalno raspoloZivi:

- »OFF«: Pomo¢ motora je iskljucena, eBike mozete voziti
kao normalni bicikl samo pedaliranjem. Pomo¢ pri guranju
ne moze se aktivirati na ovoj razini pomoci.

- »ECO«: ucinkovita pomoc¢ kod maksimalne ucinkovitosti,
za maksimalni domet

- »TOUR«: ravnomjerna pomoc, za ture s velikim dometom

- »SPORT«/»eMTB«:

»SPORT«: snazna pomoc¢, za sportsku voznju po brdovi-
tom terenu kao i u gradskom prometu

»eMTB«: optimalna pomod na svakom terenu, sportsko po-
kretanje, pobolj$ana dinamika, maksimalne performanse.

- »TURBO«: maksimalna pomo¢ do velikog broja okretaja
pedala, za sportsku voznju

Za odabir sljedeceg rezima rada pritisnite tipku »+« 14 na

upravljackoj jedinici nekoliko puta sve dok se ne pojavi Zeljeni

rezimrada na prikazu r5, azaodabir prethodnog reZimarada

pritisnite tipku » -« 13.

Pozvana snaga motora se pojavljuje na prikazu r4. Maksimal-

na snaga motora ovisi 0 odabranom rezimu rada.

Ako putno racunalo izvadite iz nosaca 4, zadnji prikazani

rezim rada ostaje pohranjen, prikaz r4 snage motora ostaje

prazan.

Ukljucivanje/iskljucivanje pomoci pri guranju

Pomo¢ pri guranju moze vam olaksati guranje e-bicikla. Brzina

kod ove funkcije ovisi o ubacenom stupnju prijenosa i moze

dosegnuti najvise 6 km/h. Sto je manji odabrani stupanj prije-
nosa, to je manja brzina kod funkcije pomoci pri guraniju (s pu-
nom snagom).

» Funkciju pomo¢ pri guranju smijete koristiti iskljucivo
prilikom guranja e-bicikla. Ako kotaci e-bicikla prilikom
koristenja pomodi pri guranju ne dodiruju tlo, postoji opa-
snost od ozljede.

Za ukljucivanje pomoci pri guranju kratko pritisnite tipku

»WALK« na svojem putnom racunalu. Nakon ukljucivanja u ro-

ku od 3 s pritisnite tipku »+« i drZzite je pritisnutu. UkljuCuje se

pogon e-bicikla.
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Pomo¢ pri guranju se iskljucuje kada se dogodi sljedece:

- otpustite tipku »+« 14,

- kotaci e-bicikla se blokiraju (npr. uslijed kocenja ili udarca
o prepreku),

- brzina prelazi 6 km/h.

Nakon otpustanja tipke »+« pomo¢ pri guranju ostaje u stanju

pripravnosti jos sljedece 3 s. Ako u tom vremenskom periodu

ponovno pritisnite tipku »+«, onda ¢e se pomo¢ pri guranju

ponovno aktivirati.

Napomena: Kod nekih sustava pomo¢ pri guranju se moze di-

rektno pokrenuti pritiskom na tipku »WALK«.

Napomena: Pomoc pri guranju ne moze se aktivirati na razini
pomoci »OFF«.

Indikator koda greske
Komponente eBike sustava se stalno provjeravaju automat-

ski. Ako se utvrdi greska, na putnom racunalu se pojavljuje od-

govarajuci kod greske.

Hrvatski-9

Ukljuéivanje/iskljuéivanje svjetla na biciklu

Uizvedbi kod koje se svjetlo za voznju napaja pomocu eBike su-
stava, moZzete istodobno ukljuciti i iskljuciti prednje svjetlo i
straznje svjetlo bicikla na putnom racunalu pritiskom na tipku 6.
Kod uklju¢enog svjetla se prikazuje simbol svjetla s1.
Ukljuc¢ivanje i iskljucivanje svjetla na biciklu ne utjece na
osvjetljenje pozadine zaslona.

eShift (opcionalno)

Pod pojmom eShift podrazumijeva se povezivanje elektron-
skih sustava za mijenjanje stupnja prijenosa u eBike sustav.
eShift komponente su elektricno povezane s pogonskom jedi-
nicom od strane proizvodaca. Rukovanje elektronskim susta-
vima za mijenjanje stupnja prijenosa je opisano u zasebnim
uputama za uporabu.

Ovisno o vrsti greske pogon se po potrebi iskljucuje automat-

ski. Nastavak voznje bez rezima rada s pogonom je uvijek mo-

guc. Prije bilo koje daljnje voznje treba provijeriti eBike.

» Popravke prepustite iskljucivo ovlastenom trgovcu
bicikala.

Kod Uzrok Otklanjanje
410 Blokirana je jedna ili vise tipki na Provjerite jesu li tipke zaglavljene, npr. zbog nakupljene prijavstine.
putnom racunalu. Po potrebi oCistite tipke.
414 Problem u spajanju upravljacke Dajte provijeriti prikljucke i spojeve
jedinice
418 Blokirana je jednaiili vise tipki na Provjerite jesu li tipke zaglavljene, npr. zbog nakupljene prljavstine.
upravljackoj jedinici. Po potrebi ocistite tipke.
419 Konfiguracijska greska Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaSeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.
422 Problem u spajanju pogonske jedinice Dajte provjeriti prikljucke i spojeve
423 Problem u spajanju eBike baterije Dajte provijeriti prikljucke i spojeve
424 Greska u komunikaciji medu kompo-  Dajte provijeriti prikljucke i spojeve
nentama
426 Interna greska prekoracenja vremena Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaSeg Bosch trgovca elektri¢nih bicikala. Kod ove greske nije moguce pri-
kazati ili prilagoditi opseg guma u izborniku osnovne postavke.
430 Interna baterija putnog racunala je Napunite putno ra¢unalo (u nosacu ili pomocu USB prikljucka)
prazna
431 Greska u verziji softvera Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaseg Bosch trgovca elektricnih bicikala.
440 Interna greska pogonske jedinice Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaSeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.
450 Interna softver greska Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaSeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.
460 Greska na USB prikljucku Izvucite kabel iz USB prikljucka putnog racunala. Ako problem i dalje
postoji, kontaktirajte vaseg Bosch trgovca elektricnih bicikala.
490 Interna greska putnog racunala Dajte provjeriti putno ra¢unalo

Bosch eBike Systems
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Hrvatski-10

Kod Uzrok Otklanjanje

500 Interna greska pogonske jedinice Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaSeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.

502 Greska svjetla na biciklu Provjerite svjetlo i pripadajuce kabliranje. Ponovno pokrenite sustav. Ako
problem i dalje postoji, kontaktirajte vaseg Bosch trgovca elektri¢nih bici-
kala.

503 Greska senzora brzine Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vadeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.

510 Interna greska senzora Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaSeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.

511 Interna greska pogonske jedinice Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaSeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.

530 Greska baterije Iskljucite eBike, izvadite eBike bateriju te ponovno umetnite eBike bate-

riju. Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vadeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.

531 Konfiguracijska greska Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaSeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.
540 Temperaturna greska eBike se nalazi izvan dopustenog raspona temperature. Iskljucite eBike

sustav kako biste pogonsku jedinicu ostavili da se ohladi ili zagrije u dopu-
Stenom rasponu temperature. Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i
dalje postoji, kontaktirajte vaseg Bosch trgovca elektri¢nih bicikala.

550 Prepoznat je nedopusteni potrosac.  Uklonite potrosac. Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji,
kontaktirajte vaseg Bosch trgovca elektri¢nih bicikala.

580 Greska u verziji softvera Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
va$eg Bosch trgovca elektri¢nih bicikala.

591 Greska autentifikacije Iskljucite eBike sustav. Izvadite bateriju i ponovno je umetnite. Ponovno

pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte vaseg Bosch
trgovca elektri¢nih bicikala.

592 Nekompatibilne komponente Namjestite kompatibilni zaslon. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaSeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.

593 Konfiguracijska greska Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
va$eg Bosch trgovca elektri¢nih bicikala.

595,596  Komunikacijska greska Provjerite kabliranje prema mjenjacu i ponovno pokrenite sustav. Ako
problem i dalje postoji, kontaktirajte vaseg Bosch trgovca elektricnih bici-
kala.

602 Interna greska baterije za vrijeme Odvojite punjac od baterije. Ponovno pokrenite eBike sustav. Umetnite

punjenja punjac u bateriju. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte vaseg Bosch
trgovca elektri¢nih bicikala.

602 Interna greska baterije Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaSeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.

603 Interna greska baterije Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaSeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.

605 Temperaturna greska baterije eBike se nalazi izvan dopustenog raspona temperature. Iskljucite eBike

sustav kako biste pogonsku jedinicu ostavili da se ohladi ili zagrije u dopu-
Stenom rasponu temperature. Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i
dalje postoji, kontaktirajte vaseg Bosch trgovca elektri¢nih bicikala.

605 Temperaturna greska baterije zavri- ~ Odvojite punjac od baterije. Ostavite da se baterija ohladi. Ako problem i
jeme punjenja dalje postoji, kontaktirajte vaseg Bosch trgovca elektricnih bicikala.
606 Eksterna greska baterije Provjerite kabliranje. Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje

postoji, kontaktirajte vaseg Bosch trgovca elektricnih bicikala.
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Kod Uzrok Otklanjanje

610 Naponska greska baterije Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaSeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.

620 Greska punjaca Zamijenite punjac. Kontaktirajte vaSeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.

640 Interna greska baterije Ponovno pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
vaSeg Bosch trgovca elektricnih bicikala.

655 Visestruka greska baterije Iskljucite eBike sustav. Izvadite bateriju i ponovno je umetnite. Ponovno
pokrenite sustav. Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte vaseg Bosch
trgovca elektri¢nih bicikala.

656 Greska u verziji softvera Kontaktirajte vaseg Bosch trgovca elektricnih bicikala kako bi izvrsio
softver azuriranje.

7XX Greska mjenjaca Molimo Vas, pridrZavajte se uputa za uporabu proizvodaca mjenjaca

stupnja prijenosa.

nema
prikaza

Interna greska putnog racunala

Ponovno pokrenite eBike sustav na nacin da ga iskljucite i ponovno
ukljucite.

Elektri¢no napajanje vanjskih uredaja pomocu
USB prikljucka

Pomocu USB-priklju¢ka moZete koristiti odnosno puniti naj-
vedi broj uredaja cije je elektri¢no napajanje moguce preko
USB (npr. razliciti mobilni telefoni).

Preduvijet za punjenje je da su u eBike umetnuti putno racuna-

lo i dovoljno napunjena baterija.

Otvorite zastitnu kapicu 9 USB priklju¢ka na putnom ra¢una-

lu. USB prikljucak spojite USB uti¢nicom 8 na putnom racuna-

lu preko USB kabela za punjenje Micro A-Micro B (moZete ga
kupiti kod vaseg Bosch trgovca elektri¢nih bicikala).

Nakon izvlacenja potro$aca potrebno je USB priklju¢ak sa za-

Stitnom kapicom 9 ponovno oprezno zatvoriti.

» USB prikljucak nije vodootporan uticni spoj. Prilikom vo-
Znje po kisi ne smije se prikljuciti vanjski uredaj, a USB
prikljucak mora biti zatvoren zastitnom kapicom 9.

Pozor: Potrosaci priklju¢eni na Nyon mogu utjecati na domet

e-bicikla.

Napomene za voZnju s eBike sustavom

Pazljivo rukovanje eBike

Vodite racuna o radnoj temperaturi i temperaturi skladistenja
komponenti eBike. Zastitite pogonsku jedinicu, putno racuna-
lo i bateriju od ekstremnih temperatura (npr. zbog intenziv-
nog suncevog svjetla bez istodobnog provjetravanja). Kom-
ponente (posebice baterija) mogu se ostetiti izlaganjem ek-
stremnim temperaturama.

Ekran va$eg Nyona drZite Cistim. U slu¢aju nakupljanja prljav-
stine moze doci do netocnog prepoznavanija svjetline. U navi-
gacijskom modu prebacivanje dan/no¢ moZe biti neto¢no.
Zbog nagle promjene uvjeta okoline moZe se dogoditi da se
staklo iznutra zamagli. Nakon kratkog vremena dolazi do
izjednaCenja temperature i staklo ¢e se ponovno odmagliti.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije i CiScenje

Sve komponente ukljucujuéi i pogonsku jedinicu ne smijete

uroniti u vodu ili Cistiti tlacnom vodom.

Za ¢iscenje svojeg putnog racunala koristite meku krpu navla-

Zenu samo vodom. Ne koristite sredstva za ¢is¢enje.

Najmanje jednom godisnje dajte svoj eBike sustav na tehnicki

pregled (medu ostalim mehanike, trenuta¢ne verzije softvera

sustava).

Proizvodac ili trgovac bicikala mogu termin servisa dodatno

bazirati na kilometraZi i/ili vremenskom periodu. U tom sluca-

juée vam putno racunalo prikazati termin servisa u trajanju od

4 s nakon svakog ukljucivanja.

Za servis i popravak eBike obratite se ovlastenom trgovcu

eBike.

» Popravke prepustite iskljucivo ovlastenom trgovcu
bicikala.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Za sva pitanja glede eBike sustava i njegovih komponenti
obratite se ovlastenom trgovcu bicikala.

Kontakt podatke ovlastenih trgovaca bicikala naci ¢ete na
internetskoj stranici www.bosch-ebike.com

Transport

» Ako e-bicikl stavljate izvan automobila, npr. na nosa¢
bicikla na prtljazniku automobila, skinite putno racuna-
lo i izvadite PowerPack kako biste izbjegli oStecenja.

Bosch eBike Systems

1270020 XBN|(19.6.17)



Hrvatski-12

Zbrinjavanje
?74 Pogonsku jedinicu, putno racunalo uklj. upravljacku

I725X| jedinicu, bateriju, senzor brzine, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

eBike i njihove komponente ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema europskim smjernicama 2012/19/EU ne-
uporabivi elektricni uredaji i prema europskim
smjernicama 2006/66/EZ neispravne il istrose-
ne aku-baterije moraju se odvojeno sakupljati i
. dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Bateriju koja je integrirana u putnom racunalu smijete izvaditi
samo u svrhu zbrinjavanja. Otvaranjem poklopca kuéista mo-
Zete oStetiti putno racunalo.

Molimo predajte ovlastenom trgovcu bicikala neuporabive
baterije i putno racunalo.

Li-lon:

Molimo pridrZavajte se napomena u
odlomku »Transport, stranica
Hrvatski-11.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine vdib pohjus-
tada elektriloogi, polengu ja/voi raskeid vigas-
tusi.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised alles, et neid saaks
ka edaspidi kasutada.

Kaesolevas kasutusjuhendis kasutatud méiste ,,aku® kaib kdi-
kide Boschi eBike-originaalakude kohta.

» Arge laske pardaarvuti naidikul oma tihelepanu kérva-
le juhtida. Kui te ei podra oma tahelepanu taielikult liiklu-
sele, riskite onnetusse sattumisega. Kui soovite teha sises-
tusi oma pardaarvutisse valjaspool toetustaset, peatuge ja
sisestage seejarel vajalikud andmed.

» Laske enne treeninguprogrammiga alustamist arstil
ennast noustada, et vilja selgitada, millist koormust te
voite enda puhul rakendada. Ainult nii valdite vimalikku
tilekoormust.

» Pulsilugeja kasutamisel v6ib kuvatud siidame I66gisage-
dus olla moonutatud elektromagnetiliste hdirete poolt.
Kuvatud pulsisagedust véib kasutada ainult hinnangulise
nditajana. Valesti kuvatud pulsisagedusest pohjustatud ta-
gajdrgede eest ei voeta endale mitte mingit vastutust.

» Arge avage Nyonit. Avamisega vidakse Nyonit kahjusta-
da ja kaob digus garantiinduete esitamiseks.

» Arge kasutage pardaarvutit kiepidemena. Kui tostate
eBike'i pardaarvutist liles, vdite pardaarvutit podrdumatult
kahjustada.

» Nyon ei ole meditsiinitehnika toode. To6rezZiimis kuva-
tud naidud ,,Fitness* (Treening) voivad tegelikest vaar-
tustest erineda.

» Kasutage Nyon pardaarvutit ainult komplekti kuuluva
juhtpuldiga, millel on eraldi juhtkang. Juhtpuldi juhtkang
suudab taita kdiki funktsioone, mida pardaarvuti juhtkang.

» Ettevaatust! Kasutades pardaarvutit, millel on Blue-
tooth®, voib tekkida hiireid teiste seadmete, lennukite
jameditsiiniseadmete (nt siidamestimulaatorid, kuul-
misaparaadid) to6s. Samuti ei saa téiesti vilistada kah-
julikku moju vahetus lahetuses viibivatele inimestele
jaloomadele. Arge kasutage pardaarvutit, millel on
Bluetooth®, meditsiiniseadmete, tanklate, keemiaraja-
tiste laheduses, plahvatusohtlikes piirkondades ja piir-
kondades, kus tehakse Iohketdid. Arge kasutage par-
daarvutit, millel on Bluetooth®, lennukites. Viltige pi-
kemaajalist kasutamist keha vahetuses ldheduses.

» Bluetooth®-sonamark ja kujutismargid (logod) on re-
gistreeritud kaubamargid, mille omanik on Bluetooth
SIG, Inc. Bosch eBike Systems kasutab seda sonamar-
ki/neid kujutismarke litsentsi alusel.

Eesti-1

» Pardaarvuti on varustatud raadioliidesega. Jargida tu-
leb kehtivaid kasutuspiiranguid, nt lennukites v6i haig-
lates kasutamise korral.

» Lugege ja tiitke koikides eBike-siisteemi kasutusju-
hendites ja eBike’i kasutusjuhendis esitatud ohutus-
noudeid ja juhiseid.

Ohutusndudes seoses navigatsiooniga

» Arge kavandage marsruute séidu ajal. Peatuge ja sises-
tage uus sihtkoht siis, kui seisate. Kui te ei keskenda
oma tahelepanu taielikult liiklusele, riskite dnnetusse sat-
tumisega.

» Katkestage teekond, kui navigatsioon pakub Teile
marsruuti, mis on Teie sdiduoskusi silmas pidades liiga
keeruline voi ohtlik. Laske navigatsiooniseadmel pakku-
da alternatiivset teekonda.

» Arge eirake liiklusmirke, kuigi navigatsiooniseade pa-
kub Teile teatud kindlat teed. Navigatsiooniseade ei suu-
da arvesse votta ehitusplatse ega ajutisi imbersaite.

» Arge kasutage navigatsiooniseadet turvalisuse seisu-
kohalt kriitilistes olukordades (tinavate sulgemised,
iimberséidud jms). Kandke alati kaasas lisakaarte ja side-
vahendeid.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Pardaarvuti Nyon on ette nahtud Boschi eBike-siisteemi juhti-
miseks ja sdiduandmete kuvamiseks.

Iima jalgrattata navigeerimiseks (matkajatele ja autosoitjate-
le) Nyon ei sobi.

Lisaks siin kujutatud funktsioonidele véidakse lisada tarkvara
muudatusi vigade korvaldamiseks ja funktsioonide laienda-
miseks.

Seadme osad

Joonistel margitud komponentide numbrid vastavad juhendi
alguslehekiilgedel olevatele kujutistele.
Koigi véljaspool ajamisdlme, pardaarvutit koos kasitsemisiik-
susega, kiiruseandurit ja nende juurde kuuluvaid hoidikuid
paiknevate jalgrattaosade kujutis on skemaatiline ja véib teie
eBike'ist erineda.

1 Juhtkang (joystick)
Nupp ,Home*
Pardaarvuti
Pardaarvuti hoidik
Pardaarvuti sisse-valjaliilitusnupp
Jalgratta valgustuse nupp
Heledusandur
USB-pesa

O ~NOoOGhA WN
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9 USB-pesa kaitsekate
10 Kasitsemisiiksus
11 Juhtkang kasitsemisiiksusel
12 Algasendi nupp ,Home" kasitsemisiiksusel
13 Toetuse vahendamisnupp
14 Toetuse suurendamisnupp
15 Paigaltvétuabi/likkamisabi nupp ,,WALK®
16 Pardaarvuti lukustus
17 Pardaarvuti blokeerimiskruvi
USB-laadimiskaabel (Micro A-Micro B)*
* ei ole joonisel kujutatud, saadaval lisavarustusena

Tehnilised andmed
Tootenumber 1270020915
Sisemalu tervikuna GB 8
Max laadimisvool USB-pordis  mA 500
Laadimispinge USB-pordis v 5
USB-laadimiskaabel 1270016 360
Tootemperatuur °C -5...+40
Hoiutemperatuur °C -10...+50
Laadimistemperatuur °C 0...+40
Sisemine liitiumioonaku V 3,7
mAh 710
Kaitse? IP 7 (veetihe)
Toetatud WLAN-standardid 802.11b/g/n
(2,4 GHz)
WLAN
- Sagedus MHz 2400-2480
- Edastamisvéimsus mwW <100
Bluetooth®
- Sagedus MHz 2400-2480
- Edastamisvéimsus mwW <10
Kaal ca kg 0,2

1) ei sisaldu tarnekomplektis
2) kui USB-kate on peale pandud

Vastavus normidele C €

Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch GmbH, Bosch eBike
Systems, et kdesolev raadioseadme tiilip Nyon

1270020 915 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel
internetiaadressil:
https://www.ebike-connect.com/conformity

Montaaz

Pardaarvuti paigaldamine ja eemaldamine

(vt joonist A)

Pardaarvuti 3 paigaldamiseks likake see eestpoolt hoidi-

kusse 4.

Pardaarvuti 3 eemaldamiseks suruge lukustit 16 ja liikake

pardaarvuti hoidikust 4 ettepoole valja.

» Ku te eBike’i pikemaks ajaks seisma jitate, eemaldage
pardaarvuti.

Pardaarvuti soovimatut eemaldamist hoidikust on vdimalik

tokestada. Eemaldage selleks hoidik 4 juhtraualt. Asetage

pardaarvuti hoidikusse. Keerake blokeerimiskruvi 17 (keere

M3, pikkus 8 mm) altpoolt hoidikus olevasse keermestatud

avasse. Paigaldage hoidik uuesti juhtrauale.

Kasutamine

Kasutuselevott

Eeldused

eBike’i siisteemi saab aktiveerida ainult siis, kui on taidetud

jargmised eeldused.

- Paigaldatud on piisavalt laetud eBike’i aku (vt aku kasutus-
juhendit).

- Pardaarvuti on asetatud hoidikusse Gigesti (vt ,Pardaarvu-
ti paigaldamine ja eemaldamine”, Ik saksa keel Eesti-2).

eBike’i sisse-/viljaliilitus

eBike’i siisteemi sisseliilitamiseks on jargmised voimalused:

- Asetage pardaarvuti hoidikusse 4.

- Kuipardaarvuti jaaku on kohale asetatud, vajutage liihidalt
pardaarvuti sisse-valjallilitusnuppu 5.

- Kui pardaarvuti on kohale asetatud, siis vajutage eBike'i
aku sisse-/vljaliilitusnuppu (voimalikud on jalgrattatootja
lahendused, mille puhul ei ole juurdepaasu aku sisse-/val-
jaliilitusnupule; vaadake aku kasutusjuhendit).

Ajam aktiveeritakse kohe, kui hakkate pedaale vajutama (val-
jaarvatud liikkamisabi funktsioonis voi toetustasemel
,»OFF*). Mootori vdimsus oleneb pardaarvutil valja reguleeri-
tud toetustasemest.

Niipea kui Iopetate normaalreZziimis pedaalide vajutamise voi
kui olete saavutanud kiiruse 25/45 km/h, liilitatakse eBike'i
ajami tugi valja. Ajam aktiveeritakse automaatselt uuesti, kui
vajutate pedaale ja kiirus on alla 25/45 km/h.

1270020 XBN|(19.6.17)
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eBike'i siisteemi véljaliilitamiseks on jargmised vdimalused:

- Vajutage pardaarvuti sisse-valjaliilitusnuppu 5 vahemalt
1 sekundi.

- Liilitage eBike'i aku sisse-/vljaliilitusnupust valja (véimali-
kud on jalgrattatootja lahendused, mille puhul ei ole juur-
depaasu aku sisse-/valjaliilitusnupule; vaadake jalgratta-
tootja valja antud kasutusjuhendit).

- Eemaldage pardaarvuti hoidikust.

Kui 10 min kestel ei kasutata ajami vdimsust (sest nt eBike

seisab paigal) voi (ihtegi Nyoni nuppu ei puudutata, lilitub

eBike’i siisteem energia sddstmiseks automaatselt valja.

Késitsemissiisteem ,,Nyon

Kasitsemisstisteem Nyon koosneb kolmest komponendist:

- pardaarvuti Nyon koos kasitsemisiiksusega

- nutitelefoni rakendus ,,Bosch eBike Connect”

- veebiportaal ,,www.eBike-Connect.com*

Koikidel komponentidel saab hallata voi kasutada mitmeid
seadeid jafunktsioone. Mone seade ja funktsioonini padseb ja
saab neid kasitseda ainult kindla komponendi kaudu. And-
med siinkroonitakse toimiva Bluetooth®-/internetiiihenduse
korral automaatselt. Ulevaate voimalikest funktsioonidest
leiate jargnevas tabelis.

E
= ' s
£sf
S o £EE3
a =2 >
Sisselogimine/registreerimine v v v
Seadete muutmine v v v
Soiduandmete registreerimine v
Sodiduandmete kuvamine reaalajas v
Soiduandmete tootlemine/analiilis v v
Kasutaja poolt madratud nditude loomine v v
Tegeliku asukoha ndit* v v v
Navigatsioon v
Marsruudi plaanimine v v v
Ulejaanud tegevusraadiuse nait (ring tegeliku
asukoha iimber) v v
Treeninguefekt reaalajas v
Ulevaade sditudest %
Statistika ,Dashboard” (Esipaneel) v v v
LSuperfunktsioonide” ostmine 4
*GPS vajalik

Eesti-3

Superfunktsioonid

Kasitsemissiisteemi ,Nyon“ standardfunktsioone saab laien-
dada ,superfunktsioonide” juurdeostmisega Apple
iPhone’idele App Store’ist voi Android-seadmetele Google
Play Store’ist.

Lisaks tasuta rakendusele ,,Bosch eBike Connect” saab ka-

sutada mitmeid tasulisi superfunktsioone. Olemasolevate li-

sarakenduste detailse loendi leiate veebi-kasutusjuhenditest
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“ alt.

Pardaarvuti kasutuselevotmine

Nyon tarnitakse osaliselt laetud akuga. Enne esmakordset ka-
sutamist tuleb Nyoni aku USB-pordi (vt ,Pardaarvuti energia-
varustus*, |k saksa keel Eesti-7) voi eBike'i siisteemi kaudu
tais laadida.

Kasitsemissiisteemi kdigi funktsioonide kasutamiseks peate
ennast lisaks veebis registreerima.

Sisselogimine pardaarvutisse

- Liilitage pardaarvuti sisse-valjaliilitusnupuga 5 sisse.

- Valige juhtkangiga 1 teie poolt eelistatud keel (valimiseks
vajutage juhtkangi) ja jargige juhiseid.

Nyoni kasutuselevotuks on jargmised voimalused:

- ,TESTRIDE“ (TESTSOIT)
Proovisdiduks ei pea te ennast eelnevalt sisse logima ega
andmeid sisestama. Valjaliilitamise jarel kustutatakse koik
sbiduandmed.

- ,SET UP“ (HAALESTAMINE)>,,OFFLINE"
See on vaga liihike Nyoniga piiratud registreerimisprot-
sess. Offline (autonoomne) tahendab sel juhul, et teie s6i-
du- ja kasutajaandmed salvestatakse ainult lokaalselt par-
daarvutis.
Jargige juhiseid voi valige moni pakutud vastusevarianti-
dest. Sisestatud andmed séilivad Nyoni véljaliilitamisel,
kuid neid ei stinkroniseerita veebiportaali vdi nutitelefoni
rakendusega.

- ,SET UP* (HAALESTAMINE)>, ONLINE“>
»PHONE® (TELEFON)
See on tdielik registreerumisprotsess. Asetage Nyon hoidi-
kusse 4, laadige oma nutitelefoni rakendus
»Bosch eBike Connect* ja registreeruge rakendust kasu-
tades. Eduka registreerumise jarel sdiduandmed salvesta-
takse ning slinkroonitakse nutitelefoni rakenduse ja veebi-
portaaliga.

- ,SET UP* (HAALESTAMINE)>,, ONLINE“> ,WI-FI*
See on taielik registreerumisprotsess. Liikuge WLAN-vor-
gu vastuvotualasse. Asetage Nyon hoidikule 4. Parast vor-
gu valimist ja kasutajatunnuse ning salasona sisestamist
ihendatakse Nyon teie valitud WIFI-vérguga ja teid juhitak-
se veebiportaali ,www.eBike-Connect.com”, kus saate
registreeruda. Registreerumise jarel salvestatakse soi-
duandmed ja siinkroonitakse veebiportaaliga. Seejarel
saate Nyoni (ihendada oma nutitelefoniga (,,Settings*
(Seaded)>,,Connections” (Uhendused)>,,Connect
Smartphone® (Uhenda nutitelefoniga)).

Bosch eBike Systems
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Registreerumine nutitelefonija Bluetooth®-iihenduse abil
Nutitelefon ei kuulu tarnekomplekti. Nutitelefoniga registree-
rumiseks on vajalik internetiiihendus, mis olenevalt Teie tele-
fonioperaatoriga sélmitud lepingust véib tekitada teile lisaku-
lutusi. Internetilihendus on vajalik ka andmete siinkroonimi-
seks nutitelefoni ja veebiportaali vahel.

Oma pardaarvuti funktsioonide taies ulatuses kasutamiseks
vajate nutitelefoni operatsioonisiisteemiga Android versioon
4.0.3 voi uuem voi i0S 8 voi uuem. Loendi katsetatud / kasu-
tamiseks lubatud nutitelefonidest leiate veebi-kasutusjuhen-
dist ,,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“ alt.

Mbnel juhul vdib pardaarvutiga iihendada ka ilalnimetatud
operatsioonisiisteemiga, kuid loendis nimetamata nutitelefo-
ne. Pardaarvuti tdielikku dhilduvust loendis nimetamata nuti-
telefonidega ei saa aga tagada.

Laadige oma nutitelefonile App Store’ist (Apple iPhone’i kor-
ral) v6i Google Play Store’ist (Android-seadme korral) raken-
dus ,Bosch eBike Connect*.

Kaivitage rakendus ,,Bosch eBike Connect” ja jargige
juhiseid. Detailse juhendi selle kohta leiate veebipdhistest ka-
sutusjuhenditest aadressil
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Kui rakendus ,,Bosch eBike Connect* on aktiivne ja on ole-
mas Bluetooth®-iihendus pardaarvutiga, siinkroonitakse and-
med pardaarvuti ja nutitelefoni vahel automaatselt.

Registreerumine veebis

Veebis registreerumiseks on vajalik juurdepaas internetile.
Avage oma veebilehitsejaga ,www.eBike-Connect.com* alt
veebiportaal ,Bosch eBike Connect® ja jargige

juhiseid. Detailse juhendi selle kohta leiate veebipdhistest ka-
sutusjuhenditest aadressil
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Pardaarvuti ndidud ja seaded

Markus: Jargnevate lehekiilgede kaik kuvad ja ekraanitekstid
vastavad tarkvara aktuaalsele seisule. Aasta jooksul vérsken-
datakse Nyoni tarkvara korduvalt ja selle tagajarjel voivad ku-
vad ja voi/ekraanitekstid pisut muutuda.

Kasitsemisloogika

Nditu saab sdidu ajal vahetada juhtpuldist 10. Nii saavad

molemad kded jadda séidu ajal juhtrauale.

Pardaarvuti kasitsemiselementidega on véimalik teha jargmi-

si toiminguid:

- Sisse-vdljaliilitusnupuga 5 liilitate pardaarvuti sisse voi
vilja.

- Algasendi nupuga ,Home" (2 vdi 12) liigute ,,Settings“
(Seaded)>,,My Nyon“ (Minu Nyon) seatud t6oreziimi.

- Jalgratta valgustuse nupuga 6 saab jalgratta valgustust
sisse voi valja liilitada.

- Juhtkangiga 1 saate vastavas t66reZiimis navigeerida. Vali-
ku tegemiseks vajutage juhtkangi 1.

® Dashboard

Juhtkangi 1 vasakule surudes saate aktiivse todreziimiasemel
kuvada peameniiii ja liikuda peamendiiisse (vt Gilalolevat joo-
nist).

Kui surute aktiivses tooreZiimis juhtkangi 1 paremale, ndida-
takse aktuaalse ekraanikuva asemel véimalikke seadesuvan-
deid. Navigeerige juhtkangiga soovitud suvandi juurde ja vali-
ge juhtkangi 1 vajutades soovitud suvand.

Néuanne: Kui olete mones aktiivses tdoreziimis, saate juht-
kangi 1 iiles véi alla surudes liilituda otse jargmisesse toore-
Ziimi.

Ku Nyon on eBike'ile paigaldatud, kuvatakse sisseliilitamise
jarel tooreziim ,Ride” (Liikumine). Kui Nyon ei ole eBike'ile
paigaldatud, kuvatakse t6oreziim ,,Dashboard* (Esipaneel).

Peameniiii

Siimbol

Funktsioon

Tooreziim

,Dashboard“ See reziim kuvab erinevaid
(Esipaneel) statistilisi andmeid ja iihen-

duse ning siinkroonimise
olekut.

Ride“ See tooreziim vahendab

(Liikumine) teile aktuaalseid sdiduand-
meid.

»Map & Naviga-  Selle reziimi kaudu saate

tion“ (Kaart & Internetist alla laadida kaar-

Navigeerimine) dimaterjali, mille aluseks on

Open Street Map (OSM).
Nende kaartide abil saate
navigeerida.

»Fitness®
.aM_ (Treening)

Selles téoreziimis saate vaa-
data mitmesugust olulist
teavet treeningu kohta.

»Settings”
ﬂ (Seaded)

Selles tooreziimis saate
madrata kindlaks pardaar-
vuti pohiseaded.
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Tooreziim ,Dashboard“ (Esipaneel)

See reziim kuvab erinevaid statistilisi andmeid ja Gihenduse
ning stinkroonimise olekut.

 Alactivities
synced Distance in kmj/day over last 30 da

d1 Kellaaeg

d2 eBike aku laetuse nait

d3 Uhenduse olek

d4 Nyoni versiooniinfo

d5 Nyon siinkroonimisinfo

d6 Kiiruse/laterna naidik (hoidikus pardaarvuti)

d6 Pardaarvuti aku laadimise nait (hoidikust eemaldatud
pardaarvuti)

d7 Uhe kuu suurim séidukilomeetrite nait

d8 Soidukilomeetrite arv vorreldes eelmise kuuga

d9 Summaarne sdidukilomeetrite arv

d10 Viimase 30 paeva igapaevaselt labitud sdidukilomeetrid

Siinkroonitakse jargnev:

- salvestatud marsruut ja asukoht

- kasutaja maaratletud kuva ja sdidureziim
- Kasutaja satted

Siinkroonimine toimub WIFI véi Bluetooth® iihenduse kaudu.
Kui ihendusvdimalused on valjaliilitatud, siis kuvatakse vas-
tav veateade.

Tooreziim ,Ride“ (Lilkumine)

See tooreziim vahendab teile aktuaalseid sdiduandmeid.

r4

rl Kellaaeg

r2 Oma vantamisvoimsus
r3 Kiirus

r4 Mootori voimsus

Eesti-5

r5 Toetustaseme ndit

r6 Kaigusoovitused/eShift nait
r7 Paeva/kilomeetriloendur
r8 Keskmine kiirus

r9 Ulejadnud tegevusraadius
r10 eBike aku laetuse ndit

Tooreziim ,Map & Navigation“

(Kaart & Navigeerimine)
Selle reziimi kaudu saate Internetist alla laadida kaardimater-
jali, mille aluseks on Open Street Map (OSM). Nende kaartide
abil saate navigeerida.

Elukohale vastav kaardimaterjal installitakse ostjale jalgratta
miiija poolt. Vajadusel saate oma nutitelefoni rakenduse
»Bosch eBike Connect" abil alla laadida ja oma pardaarvutis-
se (ile kanda tdiendavaid kaarte. Detailse juhendi selle kohta
leiate veebipdhistest kasutusjuhenditest aadressil
~www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Aktiivse WLAN-iihenduse korral saate ,Settings“ (Seaded)>
»Map & Navigation“ (Kaart & Navigeerimine)>,,Map
Manager“ (Kaardijuht) kaudu laadida mis tahes kaarte otse
Nyon'ile.

Kui liilitate Nyoni sisse, hakkab Nyon GPS-signaalide vastu-
votmiseks otsima satelliite. Niipea kui on leitud piisavalt satel-
liite, kuvatakse reZiimis ,,Map & Navigation“ (Kaart & Navi-
geerimine) kaardil Teie tegelikku asukohta. Ebasoodsate
ilmastikutingimuste voi asukoha korral voib satelliitide otsimi-
ne veidi rohkem aega votta. Kui satelliite ei leita pikema aja
jooksul, kdivitage Nyon uuesti.

Juhtkangi 1 paremale surudes saate parempoolses servas
olevaid alammeniiiisid valides muuta kaardildigu suumimis-
seadet, lasta kuvada oma eBike’i aku tegevusulatust voi valida
monda mitmesugustest navigeerimissuvanditest. Kaardiligu
suumimisseadeid saate muuta ka juhtkangi vajutades.

Akude jarele jaanud tegevusraadiust on vdimalik premium-
funktsiooni ,Topo operating range” (Topograafiline tege-
vusulatus) abil suurendada. ,Topo operating range” (Topo-
graafiline tegevusulatus) arvutab ja kuvab seejarel akude ja-
rele jaanud tegevusraadiuse vottes arvesse limbruse topo-
graafilisi omadusi. Topograafilise ulatuse arvutamine on voi-
malik kuni 100 km piires. Detailse juhendi selle kohta leiate
veebipohistest kasutusjuhenditest aadressil
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Punktis ,,Points of Interest” (Vaatamisviirsused) kuvatak-
se ka lahimad ,,Bosch eBike experts“. Edasimiiiija valiku
kaudu arvutatakse teekond sinna valja ja seda pakutakse Teile
valikuna.

Bosch eBike Systems
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Kui olete sisestanud sihtkoha (linn, tanav, majanumber), pa-
kutakse Teile 3 erinevat marsruuti (,Scenic* (Maaliline),
JFast“ (Kiire) ja,,MTB“ (Mountainbike)), mille hulgast saa-
te valja valida ihe. Teise vimalusena vdite lasta ennast koju
viia, vdlja valida lihe viimastest sihtkohtadest vi kasutada
salvestatud kohti ja marsruute. (Detailse juhendi selle kohta
leiate veebipdhistest kasutusjuhenditest aadressil
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.)

Valitud marsruut kuvatakse juuresoleval joonisel ndidatud kujul.

nl Kellaaeg

n2 Kompassindel

n3 Kaart

n4 Kiirus

n5 Kaiguvahetuse soovitus

n6 Arapddramisjuhis ja kaugus drapdéramiskohani

n7 Kaugus sihtkohani

n8 Eeldatav sihtkohta joudmise aeg

Navigeerimise ajal ndidatakse teile muude tdéreziimide tava-
kuva peal aktuaalset soiduinfot (nt 50 m parast poorata vasa-
kule).

Vajutades juhtpuldi parempoolsele nupule, saate kuvada oma
teekonda ka kdrguste profiilil. Umbruskonnast iilevaate saa-
miseks on kaarti véimalik nihutada ka suum-funktsiooniga.
Kui navigeeritud soidu katkestate ja seejarel avate ,Map &
Navigation“ (Kaart & Navigeerimine), kiisitakse Teilt, kas
soovite navigatsiooni jatkata voi mitte. Kui navigatsiooni jat-
kate, juhitakse Teid navigatsiooni abil Teie viimasesse siht-
kohta.

Kui olete GPX-marsruudid online-portaali kaudu importinud,
kantakse need Bluetooth® voi WiFi kaudu Nyon-ile. Neid
marsruute saate vajaduse korral kdivitada. Kui viibite mars-
ruudi lahedal, voite lasta ennast juhtida stardipunkti vai alus-
tage kohe navigeerimist marsruudil.

Vahepealsete sihtpunktide kasutamise korral annab siht-
punkti joudmisest marku teade.

lima jalgrattata navigeerimiseks (matkajatele ja autosoitjate-
le) Nyon ei sobi.

0 °C madalamate temperatuuride korral tuleb kérguse moot-
misel arvestada suuremate korvalekalletega.

Tooreziim ,Fitness“ (Treening)

Selles tooreziimis saate vaadata mitmesugust olulist teavet
treeningu kohta.

Lahtudes teie registreerumisel margitud aktiivsustasemest
kuvatakse teie seniste tegevuste mdju teie vastupidavusele
(treeninguefekt).

Pulsisageduse kontrollimiseks voite kasutada rinnarihma,
mille saate Bluetooth®-i abil Nyoniga ihendada.

Uhilduvaid mudeleid leiate veebi-kasutusjuhendist
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“ alt.

Rinnarihm ei kuulu tarnekomplekti.
f1 —Erm)

5205 5

f2 f6
f3—= f7
fa

f8

f1 Kellaaeg

f2 Aktuaalne voimsus/pulsisagedus*
f3 Aktuaalse treeninguefekti kujutis
f4 Treeninguefekt

5 Kulutatud kilokalorid

f6 Tegelik vantamissagedus

f7 Hetke kiirus

f8 Kestus

* Rinnarihma kasutamisel pulsi mo6tmiseks (ei kuulu tarnekomp-
lekti) ndidatakse voimsuse asemel siidame tegelikku l6dgisage-
dust.

Alammeniiiisid kasutades saate lahtestada keskmisi vaartusi
voi liilituda iimber individualiseeritud naitudele. Detailse ju-
hendi selle kohta leiate veebipdhistest kasutusjuhenditest
aadressil ,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

n Tooreziim ,Settings“ (Seaded)

Selles tooreziimis saate maarata kindlaks pardaarvuti pohi-
seaded.

Markus: Monda péhiseadet saab muuta ainult siis, kui Nyon
on asetatud hoidikusse 4.

Meniisse ,Settings“ (Seaded) paasemiseks, vajutage juht-
kangi 1 peameniiiis korduvalt allapoole, kuni kuvatakse ,,Set-
tings“ (Seaded).

No6uanne: Samuti pdasete meniiiisse ,,.Settings* (Seaded),
kui vajutate juhtkangi pikemalt allapoole.

1270020 XBN|(19.6.17)

Bosch eBike Systems



Te saate teha jargmisi seadeid:

»Connections* (Uhendused): te saate konfigureerida
Bluetooth®-seadeid, uue nutitelefoniiihenduse, WiFi-
ihenduse voi pulsilugeja.

Kui te aktiveerite WiFi, otsib Nyon saadaolevaid vorke. Tei-

le ndidatakse nende vorkude loendit. Valige juhtkangiga 1
soovitud vork ja sisestage parool.

»Map & Navigation“ (Kaart & Navigeerimine): siin saate
konfigureerida kaardikujutist ja kohandada automaatset
kujutist olenevalt imbruse valgustatusest.

»My Profile“ (Minu profiil): Siin saate kuvada aktiivet ka-

sutajat.

,»My eBike“ (Minu eBike): kui Nyon on kohale asetatud,
saate muuta tootja poolt eelseatud ratta imbermddtu

+5 % ulatuses.

Jalgrattatootja voi jalgrattamiiiija voib maarata hoolduse
tahtaja labitud kilometraaZi voi teatud ajavahemiku alusel.
Punktis ,,Service* kuvatakse hoolduse tahtaega.

Meniiiis ,,Shift Recommendation“ (Soovituslik kdiguva-

hetus) saate liilitussoovituse naitu sisse voi valja liilitada.
Kui eBike “il on ,,eShift“, saate siit konfigureerida ka eS-
hift-stisteemi.

Siisteemi infoleht annab iilevaate kasutatud eBike-kompo-

nentidest. Asjaomase komponendi kohta kuvatakse see-
rianumbrit, HW-taset, SW-taset ja teisi komponendi jaoks
olulisi andmeid.

Kasutatud eBike-aku laetuse astet kuvatakse meniiiipunk-
tis ,,Battery status“ (Aku laetuse aste).

,»My Nyon“ (Minu Nyon): siin saate otsida uuendusi, kon-

figureerida Home-nuppu, lasta igal 66 automaatselt nulli-
da loendurid, néiteks paevas labitud kilomeetrid, kuluta-

tud kalorid ja keskmised vaartused, voi lahtestada Nyon te-

haseseadetele.

Meniiiis ,Automatic brightness* (Automaatne heledus)
saate ekraani heledust automaatselt kohandada.
limastikust tingitud muudatuste kompenseerimiseks saate
meniiiis ,,Altitude correction” (Kérguse korrigeerimi-
ne) kuvatud vaartust kohandada vastavalt tegelikule kor-
gusele.

»Region & Language*“ (Regioon ja keel): te saate lasta
ndidata kiirust ja kaugust kilomeetrites voi miilides, kella-
aega 12 tunni voi 24 tunni formaadis, valida ajavoondit
ning seada eelistatud keele. Aktuaalne kellaaeg voetakse
automaatselt iile GPS-signaalist.

Meniiiipunktist ,Help“ (Abi) leiate valiku KKK-dest (kor-
duma kippuvad kiisimused), kontaktandmed, samuti siis-
teemija litsentside kohta kaiva teave.

Eesti-7

Olekundidud

Olenevalt kujutatud tooreziimist ei kuvata alati koiki olekunai-
tusid. Naitusid, mida on ekraanil juba kuvatud, rohkem ei ku-
vata. Naidu asukoht vdib varieeruda. Kui pardaarvuti voetak-
se hoidikust valja, kuvatakse jalgratta valgustuse ndidu ase-
mel pardaarvuti Nyoni aku laetuse astet.

s1ff s3 s4

%02 |22

o
%% fa]
(173
1. | 2
Bs5 s6s7 s8 L = 105 k|

s1 Jalgratta valgustuse / Nyoni aku laetuse nait

s2 Kellaaja nait

s3 Kiiruse nait

s4 Pohjasuuna ndit

s5 Bluetooth®-/WiFi-iihenduse nait

s6 Toetustaseme ndit

s7 eBike'i aku laetuse nait

s8 GPS-signaali ndit

s9 Suumimispiirkonna/iilejaanud tegevusraadiuse nait
s10 Kaiguvahetuse soovitus

Pardaarvuti energiavarustus

Kui pardaarvuti on hoidikus 4, eBike’i on paigaldatud piisavalt
laetud aku ja eBike'i stisteem on sisse liilitatud, varustatakse
Nyoni akut energiaga eBike'i akust.

Kui pardaarvuti eemaldatakse hoidikust 4, toimub energiaga
varustamine Nyoni akust. Kui Nyoni aku on nérk, kuvatakse
ekraanile vastav hoiatus.

Nyoni aku laadimiseks asetage pardaarvuti jalle hoidikusse 4.
Pidage silmas, et kui te eBike’i akut parajasti ei lae, liilitub
eBike'i siisteem selle mittekasutamisel 10 minuti parast auto-
maatselt valja. Sel juhul I6petatakse ka Nyoni aku laadimine.
Pardaarvutit voite laadida ka USB-pordi kaudu. Avage selleks
kaitsekate 9. Uhendage pardaarvuti USB pesa 8 mikro-USB
kaabli abil mone standardse USB-laadimisseadmega (puudub
standardses tarnekomplektis) voi arvuti USB-pordiga (5 V;
laadimisvool max 500 mA).

Bosch eBike Systems
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Markus: Kui Nyon laadimistoimingu ajal vélja liilitatakse, saab

Nyoni alles siis uuesti sisse liilitada, kui USB-kaabel on eemal-

datud (kehtib ainult mudeli 1 270 020 907 puhul)

Kui pardaarvuti eemaldatakse hoidikust 4, jadvad funktsioo-
nide koik vadrtused salvestatuks ja neid saab edasi kuvada.
IIma Nyoni akut laadimata séilivad kuupdev ja kellaaeg max

6 kuud. Uuesti sisseliilitamise jarel seatakse eduka GPS-asu-
kohatuvastuse jarel kuupdev ja kellaaeg uuesti.

Markus: Nyon'i aku maksimaalse eluea saavutamiseks tuleks
akut iga kuue kuu jarel laadida.

Pardaarvuti sisse-/viljaliilitamine

Pardaarvuti sisseliilitamiseks vajutage lihidalt sisse-valjalii-

litusnuppu 5.

Pardaarvuti véljaliilitamiseks vajutage sisse-valjaliilitusnup-
pu 5 kauem kui 1 sekund.

Kui Nyon on hoidikust vélja véetud, lilitub Nyon juhul, kui nu-
pule ei vajutata, 5 minuti parast energiasaastureziimile (taus-

tavalgustus valjas) ja jargmise 5 minuti parast liilitub auto-
maatselt valja.

Nyoni reset

Kui Nyoni kasutamine ei ole vastu ootusi miskiparast enam
voimalik, saab Nyonit nuppude 1, 2, 5 ja 6 itheaegse vajuta-
misega lahtestada. Tehke reset ainult juhul, kui see on tingi-
mata vajalik, sest seda tehes vdivad mitmesugused seaded
kaotsi minna.

Aku laetuse ndit

Aku laetus r10 (s7) naitab eBike'i aku laetust. Nyoni aku lae-
tust saab vaadata ndidult s1. eBike’i aku laetust saab vaadata
ka ise eBike'i aku LEDidelt.

Naidikul r10 vastab aku siimboli igale tulbale umbes 20 % ma-

hutavusest:
IIIII]  eBike'i aku on tdielikult laetud.
| A 1 eBike'i aku vajab laadimist.

Ajami toeks ette nahtud mahutavus on dra kasuta-
tud ja tugi liilitatakse sujuvalt valja. Ulejaanud ma-
hutavust kasutatakse jalgratta valgustamiseks ja
pardaarvuti tooshoidmiseks.

eBike'i aku mahutavusest piisab veel jalgratta val-
gustamiseks u 2 tunni kestel. Lisatarbijaid (nt au-

A ]

tomaatajam, vdliste seadmete laadimine USB-por-

di kaudu) ei ole siinjuures arvestatud.

Kui pardaarvuti eemaldatakse hoidikust 4, jaab viimati salves-

tatud aku laetuse tase salvestatuks.

Toetustaseme seadmine

Kasitsemisiiksusel 10 on voimalik seada, kui tugevalt eBike'i
ajam Teid vantamisel toetab. Toetustaset saab igal ajal, ka s6i-
tes, muuta.

Markus: Mone mudeli puhul on voimalik, et toetustase on eel-
seatud ja seda ei saa muuta. Voimalik on ka, et saab valida
siintoodust vaiksema arvu toetustasemete vahel.

Kui tootja konfigureeris eBike i ,eMTB Mode“ reziimiga,
asendatakse toetustase ,,SPORT* toetustasemega ,,eMTB*.
Reziimil ,eMTB Mode“ kohandatakse toetustegurit ja poor-
demomenti diinaamiliselt soltuvalt vajutusjoust pedaalidele.
Reziim ,,eMTB Mode“on saadaval ainult

Performance Line CX ajamitele.

Maksimaalselt on kasutada jargmised toetustasemed:

- »OFF“: Mootoritugi on vélja liilitatud, eBike’iga saab ainult
nagu tavalise jalgrattaga ehk vandates edasi liikuda. Liikka-
misabi ei saa toe sellel tasandil aktiveerida.

- ,ECO“: mdjus max efektiivsusega tugi max tegevusraa-
diuse saavutamiseks

- ,,TOUR": {ihtlane tugi pikkadeks ringsoitudeks

- »SPORT/,eMTB":

»SPORT": jouline tugi sportlikuks sditmiseks magisel
maastikul, samuti linnaliikluseks

,»eMTB": optimaalne toetus igal maastikul, sportlik paigalt-
vott, parem diinaamika, maksimaalne jéudlus.

- ,,TJURBO“: max tugi sportlikuks séitmiseks kuni suure van-
tamissageduseni

Toetustaseme suurendamiseks vajutage kdsitsemisiiksusel

korduvalt nuppu,,+*“ 14, kuni naidikule r5 ilmub soovitud toe-

tustase, langetamiseks vajutage nuppu ,,-“ 13.

Kasutatud mootorivéimsus ilmub naidikule r4. Mootori mak-

simaalne voimsus oleneb valitud toetustasemest.

Kui pardaarvuti eemaldatakse hoidikust 4, jaab viimati kuva-
tud toetustase salvestatuks, mootori véimsuse ndit r4 jaab
tiihjaks.

Liikkamisabi sisse-/viljaliilitamine

Liikkamisabi voib kergendada eBike'i liikkamist. Selles funkt-

sioonis soltub kiirus sissepandud kaigust ja voib olla maksi-

maalselt 6 km/h. Mida vdiksem on valitud kaik, seda vaiksem
on (taisvoimsuse korral) kiirus liikkamisabi funktsioonis.

» Liikkamisabi funktsiooni tohib kasutada iiksnes eBike’i
liikkamisel. Kui eBike'i ratastel puudub likkamisabi kasu-
tamisel kontakt teepinnaga, on vigastuste oht.

Liikkamisabi aktiveerimiseks vajutage korraks pardaarvuti

nupule ,WALK®“. Parast aktiveerimist vajutage 3 sekundi val-

tel nupule ,,+“ja hoidke sedaall. eBike'i ajam liilitatakse sisse.
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Liikkamisabi liilitatakse valja, kui esineb moni jargmistest

olukordadest:

- vabastate nupu ,+“ 14,

- eBike'i rattad blokeeritakse (nt pidurdamisega vdi porku-
misel vastu takistust),

- kiirus Gletab 6 km/h.

Peale klahvi ,+“ vabastamist jaab liikkamisabi veel 3s kasu-

tusvalmiks. Kui vajutate selle aja jooksul uuesti nupule ,+,

siis lllitub liikkamisabi uuesti sisse.

Markus: Mone siisteemi puhul saab liikkamisabi kaivitada

»WALK“-nupule vajutamisega.

Markus: Liikkamisabi ei saa tugitasandil ,,OFF“ aktiveerida.

Veakoodi kuva

eBike'i siisteemi komponente kontrollitakse pidevalt auto-
maatselt. Vea avastamisel ilmub pardarvutile vastav veakood.
Olenevalt vea tiilibist voidakse ajam vajaduse korral auto-
maatselt valja liilitada. lIma ajami toeta edasis6itmine on aga

Eesti-9

Jalgratta valgustuse sisse-/viljaliilitamine

Variandil, mille korral séidutuli saab toite eBike'i siisteemist,
saab pardaarvutilt nupuga 6 iiheaegselt esi- ja tagatule sisse
ning vdlja liilitada.

Siseliilitatud tule korral ndidatakse valgustussiimbolit s1.
Jalgratta valgustuse sisse- ja valjaliilitamisel puudub igasugu-
ne moju ekraani taustavalgustusele.

eShift (lisavarustus)

eShift tahendab elektroonilise kdigusiisteemi sidumist eBike-
stisteemiga. Tootja on eShift-komponendid ajamiga elektrili-
selt ihendanud. Elektrooniliste kdigusiisteemide kasitsemise
juhised sisalduvad eraldi kasutusjuhendis.

alati vdimalik. Enne pikemaid sdite tuleks lasta eBike'i kont-

rollida.

» Laske kéik parandustood teha ainult autoriseeritud
jalgrattamiiiijal.

Kood Pohjus Vea korvaldamine
410 Uks voi mitu pardaarvuti nuppu on blo- Kontrollige, kas nupud on kinni kiilunud, nt kiilgekleepunud mustuse
keeritud. tottu. Vajaduse korral puhastage nupud.
414 Kasitsemisiiksuse iihendamisproblee- Laske liitekohti ja ihendusi kontrollida
mid
418 Uks vi mitu kisitsemisiiksuse nuppu  Kontrollige, kas nupud on kinni kiilunud, nt kiilgekleepunud mustuse
on blokeeritud. tottu. Vajaduse korral puhastage nupud.
419 Konfiguratsiooniviga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, vdtke iihendust oma
Boschi eBike'i miiiijaga.
422 Ajamisolme ihendamisprobleem Laske liitekohti ja Gihendusi kontrollida
423 eBike'i aku ihendamisprobleem Laske liitekohti ja ihendusi kontrollida
424 Komponentide sideviga Laske liitekohti ja ihendusi kontrollida
426 Sisemine ajalimiidi iletamise viga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, vdtke iihendust oma
Boschi eBike'i miiiijaga. Selle vea puhul ei ole voimalik pohiseadistuste
meniiiis rehvi méotmeid kuvada voi kohandada.
430 Pardaarvuti sisemine aku on tiihi Laadige pardaarvuti (hoidikus voi USB-pordi kaudu)
431 Tarkvara versiooniviga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, votke iihendust oma
Boschi eBike'i miilijaga.
440 AjamisdIme sisemine viga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, votke ihendust oma
Boschi eBike'i miiiijaga.
450 Sisemine tarkvaraviga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, votke ihendust oma
Boschi eBike'i miiiijaga.
460 Viga USB-liideses Eemaldage kaabel pardaarvuti USB-liidesest. Kui probleem ei kao, votke
ihendust oma Boschi eBike'i miiiijaga.
490 Pardaarvuti sisemine viga Laske pardaarvutit kontrollida
500 AjamiséIme sisemine viga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, votke ihendust oma
Boschi eBike'i miiiijaga.
502 Jalgratta valgustuse viga Kontrollige tuld ja selle juurde kuuluvat kaabeldust. Kaivitage siisteem
uuesti. Kui probleem ei kao, votke iihendust oma Boschi eBike'i miiiijaga.
Bosch eBike Systems 1270020XBN|(19.6.17)



Eesti-10

Kood Pohjus Vea korvaldamine

503 Kiiruseanduri viga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, vdtke iihendust oma
Boschi eBike'i miitijaga.

510 Sisemine anduriviga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, vdtke iihendust oma
Boschi eBike'i miilijaga.

511 Ajamisolme sisemine viga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, votke ihendust oma
Boschi eBike'i miilijaga.

530 Akuviga Liilitage eBike vlja, eemaldage eBike'i aku ja paigaldage siis uuesti. Kaivi-
tage slisteem uuesti. Kui probleem ei kao, vétke ihendust oma Boschi
eBike’i miiiijaga.

531 Konfiguratsiooniviga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, vdtke iihendust oma
Boschi eBike'i miilijaga.

540 Temperatuuriviga eBike on valjaspool lubatud temperatuurivahemikku. Liilitage eBike'i siis-
teem valja, et ajamisdlm saaks lubatud kasutustemperatuurini jahtuda voi
soojeneda. Kdivitage slisteem uuesti. Kui probleem ei kao, votke iihen-
dust oma Boschi eBike'i miiiijaga.

550 Tuvastati loata tarbija. Eemaldage tarbija. Kdivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, votke
ihendust oma Boschi eBike'i miiiijaga.

580 Tarkvara versiooniviga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, vdtke iihendust oma
Boschi eBike'i miiiijaga.

591 Autentimisviga Liilitage eBike'i siisteem vdlja. Eemaldage aku ja paigaldage see uuesti.
Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, votke ihendust oma
Boschi eBike'i miilijaga.

592 Mitteiihilduv komponent Paigaldage tihilduv ekraan. Kui probleem ei kao, votke ihendust oma
Boschi eBike'i miiiijaga.

593 Konfiguratsiooniviga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, vdtke iihendust oma

Boschi eBike'i miitijaga.

595,596  Kommunikatsiooniviga

Kontrollige juhtmeid ja kdivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao,

votke iihendust oma Boschi eBike'i miiiijaga.

602 Sisemine akuviga laadimise ajal Lahutage laadimisseade akust. Kiivitage eBike'i siisteem uuesti. Uhen-
dage laadimisseade akuga. Kui probleem ei kao, votke iihendust oma
Boschi eBike'i miiiijaga.

602 Sisemine akuviga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, vdtke iihendust oma
Boschi eBike'i miiiijaga.

603 Sisemine akuviga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, votke ihendust oma
Boschi eBike'i miitijaga.

605 Aku temperatuuriviga eBike on valjaspool lubatud temperatuurivahemikku. Liilitage eBike’i siis-
teem valja, et ajamisolm saaks lubatud kasutustemperatuurini jahtuda voi
soojeneda. Kaivitage stisteem uuesti. Kui probleem ei kao, vétke tihen-
dust oma Boschi eBike'i miiiijaga.

605 Aku temperatuuriviga laadimise ajal  Lahutage laadimisseade akust. Laske akul jahtuda. Kui probleem ei kao,
votke ihendust oma Boschi eBike'i miiiijaga.

606 Valimine akuviga Kontrollige kaabeldust. Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao,
vétke iihendust oma Boschi eBike’i miilijaga.

610 Aku pingeviga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, votke ihendust oma
Boschi eBike'i miiiijaga.

620 Laadimisseadme viga Asendage laadimisseade. Votke iihendust oma Boschi eBike'i miilijaga.

640 Sisemine akuviga Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, votke ihendust oma

Boschi eBike'i miilijaga.
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Kood Pohjus Vea korvaldamine

655 Korduv akuviga Liilitage eBike'i siisteem valja. Eemaldage aku ja paigaldage see uuesti.
Kaivitage siisteem uuesti. Kui probleem ei kao, votke ihendust oma
Boschi eBike'i miiiijaga.

656 Tarkvara versiooniviga Votke ihendust oma Boschi eBike’i miiiijaga, et ta varskendaks tarkvara.

XX Ajami viga Jargige ajami tootja kasutusjuhendit.

Nait puudub Pardaarvuti sisemine viga

Kaivitage oma eBike uuesti, liilitades selle vdlja ja uuesti sisse.

Vilisseadmete varustamine energiaga USB-pordi
kaudu

USB-iihenduse abil saab kaitada voi laadida enamikku sead-
meid, mis voivad saada toite USB kaudu (nt erinevad mobiil-
telefonid).

Laadimise eelduseks on, et eBike'il on pardaarvuti ja piisavalt
laetud aku.

Avage pardaarvuti USB-pesa kaitsekate 9. Uhendage vlise
seadme USB-pesa normile vastava Micro A/Micro B USB-
kaabli abil (saadaval Boschi eBike edasimiiiija juures) parda-
arvuti USB-pesaga 8.

Parast tarviti eemaldamist tuleb USB-pesa kaitsekattega 9
korralikult sulgeda.

» USB-iihendus ei ole veekindel pistikiihendus. Vihmas

soites ei tohi olla iihendatud iihtegi vlist seadet ja USB-

ithendus peab kaitsekattega 9 tdielikult kaetud olema.

Tahelepanu! Nyoniga iihendatud tarbijad vdivad mojutada
eBike'i tegevusraadiust.

Juhised eBike’iga soitmiseks

eBike’i hooldamine
Jilgige eBike'i to6- ja hoiutemperatuuri. Kaitske ajamisoime,

pardaarvutit ja akut ekstreemsete temperatuuride eest (nt in-

tensiivne paikesekiirgus ilma samaaegse ventilatsioonita).
Ekstreemsed temperatuurid voivad komponente (eriti akut)
kahjustada.

Hoidke oma Nyoni ekraan puhas. Maardumise korral voidakse
heledust valesti tuvastada. NavigatsioonireZiimis voib paeva-
ne/6ine limberliilitus toimuda valel ajal.
Keskkonnatingimuste dkilise muutumise korral voib klaas

muutuda seestpoolt uduseks. Liihikese aja méodudes tempe-

ratuur ihtlustub ning udu klaasilt kaob.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Mitte (ihtegi komponenti, kaasa arvatud ajamisolm, ei tohi
kasta vette ega puhastada survepesuriga.

Pardaarvuti puhastamiseks kasutage pehmet lappi, mida on
niisutatud vaid veega. Arge kasutage puhastusvahendeid.
Toimetage eBike-siisteem vahemalt kord aastas tehnilisse
lilevaatusse (mis hdlmab mehaanikat, siisteemitarkvara aja-
kohasuse kontrolli jmt).

Jalgratta tootja voi jalgratta miilija voib maarata hoolduse

tahtaja labitud kilometraazi vdi teatud ajavahemiku alusel.

Sellisel juhul kuvab pardaarvutiiga kord parast sisselilitamist

hoolduse tahtaega tekstindidikul ca 4 sekundit.

eBike’i hooldamiseks voi parandamiseks poorduge autorisee-

ritud jalgrattamiiiija poole.

» Laske kéik parandustood teha ainult autoriseeritud
jalgrattamiiiijal.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Koigi kiisimuste korral eBike'i ja selle komponentide kohta
p6orduge mone autoriseeritud jalgrattamiitija poole.

Autoriseeritud jalgrattamiiiijate kontaktandmed leiate inter-
netist www.bosch-ebike.com

Transport

» Kui transpordite eBike’i véljaspool oma autot, nt auto
pakiraamil, siis eemaldage pardaarvuti ja PowerPack,
et vdltida kahjustusi.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kiitlus

/) Alamisolm, pardaarvuti koos kdsitsemisiksusega,
Fz,ﬁ aku, kiiruseandur, lisavarustus ja pakend tuleb loo-
dushoidlikult ringlussevottu suunata.

Arge visake oma eBike'i komponente olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta

javastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb de-

fektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkon-
— nasaastlikult korduskasutada.

Pardaarvutisse integreeritud akut tohib eemaldada ainult

jaatmekaitluseks. Korpuse avamine vdib pardaarvuti rikkuda.

Andke kasutuskolbmatud akud ja pardaarvuti iile monele au-

toriseeritud jalgrattamiitijale.

Li-ioon:

Jargige juhiseid |igus ,Transport”,

Ik saksa keel Eesti—11.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Bosch eBike Systems

1270020 XBN|(19.6.17)



LatvieSu-1

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus drosibas noteikumus un nora-
dijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bit
par céloni elektriskajam triecienam vai nopiet-
nam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet drosibas noteikumus un nora-
dijumus turpmakai izmantosanai.

Ar $ajalietoSanas pamacibaizmantoto terminu,,Akumulators®
tiek apziméti visi originalie Bosch elektrovelosipédu akumu-
latori.

> Nenovérsieties no marsruta, kas tiek paradits uz bort-
datora displeja. Pilnigi nekoncentréjoties uz ielas satik-
smi, var piedzivot satiksmes negadijumu. Ja vélaties ieva-
dit datus sava bortdatora, lai izmainitu gaitas atbalsta lime-
ni, vispirms apstajieties un tikai tad ievadiet bortdatora va-
jadzigos datus.

» Pirms uzsakat treninu programmu, konsultéjieties ar
arstu, lai uzzinatu, kada slodze varétu biit Jums piemé-
rota. Tas |aus izvairities no iespéjamas parslodzes.

» Izmantojot sirds ritma devéju, paradito sirdsdarbibas
frekvenci var izkroplot iespéjamie elektromagnétiskie
traucéjumi. Paradita sirdsdarbibas frekvence var kalpot
tikai ieskatam. Més nevaram uznemties atbildibu par se-
kam, kas ir radus$as nepareizi paraditas sirdsdarbibas frek-
vences dé|.

» Neatveriet bortdatoru Nyon. Atverot bortdatoru Nyon,
zaude spéku tam noteiktas garantijas saistibas, tas var tikt
bojats un bez tam bortdators var tikt bojats.

> Nelietojiet bortdatoru ka rokturi. Pacelot elektrovelosi-
pédu aiz bortdatora, tad var tikt neatgriezeniski sabojats.

» Nyon nav medicintehnisks izstradajums. Darbibas rezi-
ma ,,Fitness“ (Vingrinajumi) paraditas vertibas var at-
Skirties no faktiskajam vertibam.

» Lietojiet bortdatoru Nyon tikai kopa ar tam paredzéto
vadibas bloku, kas ir apgadats ar kursorsviru. Kur-
sorsvira uz vadibas bloka piemit visas funkcijas tada pasa
apjoma, ka kursorsvirai uz bortdatora.

» Uzmanibu! Lietojot bortdatoru ar interfeisu Blue-
tooth®, var rasties traucéjumi citam iekartam un ieri-
cém, ka ari lidmasinam un mediciniskajam iericém
(pieméram, sirds stimulatoriem un dzirdes iericém).
Nevar pilnigi izslégt ari cilvéku un dzivnieku organisma
funkciju traucéjumus signalu avota tieSa tuvuma. Ne-
lietojiet bortdatoru ar interfeisu Bluetooth® medicinis-
ko iericu, degvielas uzpildes staciju un kimisko iekartu
tuvuma, ka ari vietas ar paaugstinatu spradzienbista-
mibu un vietas, kur notiek spridzinasanas darbi. Nelie-
tojiet bortdatoru ar interfeisu Bluetooth® lidmasinas.
Nepielaujiet bortdatora ilgstosu darbibu kermena tiesa
tuvuma.

» Apziméjums Bluetooth® rakstiska forma, ka ari grafis-
ka attelojuma (ka logotips) ir registréta precu zime un
firmasr Bluetooth SIG, Inc. ipaSums. Ikvienam §a apzi-
meéjuma izmantosanas gadijumam rakstiska forma vai
grafiska attélojuma no Bosch eBike Systems puses ja-
biit licenzétam.

» Bortdators ir aprikots ar radio interfeisu. Jaievéro ari
vietéjie darbibas ierobeZojumi, kas pastav, pieméram,
lidmasinas vai slimnicas.

» Izlasiet un ievérojiet visas elektrovelosipéda sistémas
un Jisu elektrovelosipéda lietoSanas pamacibas snieg-
tos drosibas noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumi saistiba ar navigaciju

» Brauciena laika neplanojiet marsrutu. Partrauciet
braucienu un tikai $aja stavokli ievadiet bortdatora da-
tus par jaunu mérka vietu. Pilnigi nekoncentréjoties uz ie-
las satiksmi, var piedzivot satiksmes negadijumu.

» Partrauciet parvietosanos pa marsrutu, ja navigacijas
ierice norada celu, kura parvarésanai Jisu braukSanas
prasme ir nepietiekama vai kas ir riskants vai bistams.
Laujiet, lai navigacijas ierice piedava Jums alternativu mar-
Srutu.

» Brauciena laika nemiet véra satiksmes celazimes ari
tad, ja navigacijas ierice novirza Jiis pa noteiktu ceu.
Izstradajot marsrutu, navigacijas ierice var nenemt véra
bivvietas vai uz laiku pastavoSus apvedce|us.

> Nelietojiet navigacijas ierici situacijas, kas ir kritiskas
satiksmes drosibai vai neskaidras (pastavot ielu satik-
smes sastrégumiem, satiksmei notiekot pa apvedce-
liem u.c.). Vienmér izmantojiet papildu kartes un sazinas
[idzek|us ar tam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Bortdators Nyon ir paredzéts Bosch elektrovelosipéda sisté-
mas vadibai un brauciena datu indikacijai.

Bortdators Nyon nav paredzéts navigacijai bez velosipéda
(ejot kajam vai braucot automasina).

Papildus Seit aprakstitajam funkcijam, jebkura laika var tikt
veiktas izmainas k|umju novérsanas programmatira un
ieviesti funkcionali uzlabojumi.
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Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem, kas paraditi
grafiskajas lappuseés attélotajos attélos lietosanas pamacibas
sakuma.
Visi velosipeda dalu attéli, iznemot bortdatoru ar vadibas blo-
ku, atruma devéju un attiecigos turétajus, ir shematiski un var
atSkirties no Jusu elektrovelosipeda.
1 Kursorsvira
2 Taustin$ ,Home*
3 Bortdators
4 Bortdatora turétajs
5 Taustin$ bortdatora ieslégSanai un izslégSanai
6 Taustin$ velosipéda apgaismosjuma ieslégsanai un iz-
slégsanai
7 Spilgtuma devéjs
8 USB interfeisa ligzda
9 USBinterfeisa ligzdas aizsargvacin$
10 Vadibas bloks
11 Kursorsvira uz vadibas bloka
12 Taustin$ ,,Home* uz vadibas bloka
13 Tausting gaitas atbalsta limena pazeminasanai
14 Tausting gaitas atbalsta limena paaugstina$anai
15 Taustin$ parvietoSanas/brauciena uzsaksanas palidzi-
bas funkcijas aktivizésanai ,,WALK*
16 Bortdatora fiksators
17 Bortdatora blokéjosa skrive
USB uzlades kabelis (Micro A-Micro B)*
* nav attélots, var iegadaties ka papildpiederumu

Tehniskie parametri

Bortdators Nyon

Izstradajuma numurs 1270020915

lekseja atmina kopuma GB 8

Maks. uzlades strava no

USB interfeisa pieslégvietas mA 500

Uzlades spriegums no

USBinterfeisa pieslégvietas v 5

USB uzlades kabelis ! 1270016 360

Darba temperatfira “© -5...+40

Uzglabasanas temperatira °C -10...+50

Uzlades temperatiira °C 0...+40

lekséjais litija-jonu

akumulators % 3,7
mAh 710

Aizsardzibas tips? IPx7 (adensdross)
1) neietilpst standarta piegades komplekta

2) ar aizvértu USB pieslégvietas aizsargvacinu

LatvieSu-2

Bortdators Nyon

Atbalstitie bezvadu datortikla 802.11b/g/n

(WLAN) standarti (2,4 GHz)
WLAN

- Frekvence MHz 2400-2480
- Raidi$anas jauda mW <100
Bluetooth®

- Frekvence MHz 2400-2480
- Raidi$anas jauda mwW <10
Svars, apt. kg 0,2

1) neietilpst standarta piegades komplekta
2) ar aizvértu USB pieslégvietas aizsargvacinu

Atbilstibas deklaracija C €

Ar S0 Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems deklaré, ka
radioiekarta Nyon 1 270 020 915 atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieej-
ams $ada interneta vietné:
https://www.ebike-connect.com/conformity

Montaza

Bortdatora iestiprinaSana un iznemsana
(attels A)

Lai iestiprinatu bortdatoru 3, no priekSpuses iebidiet to turé-

taja 4.

Lai iznemtu bortdatoru 3, nospiediet fiksatoru 16 un izbidiet

to no turétaja 4 virziena uz priekSpusi.

» Novietojot elektrovelosipédu stavvieta, iznemiet no ta
bortdatoru.

Bortdatoru ir iespéjams nostiprinat turétaja, nodrosinoties

pret ta iznemsanu. Sim nolikam nonemiet turétaju 4 no stu-

res. levietojiet bortdatoru turétaja. No apaksas ieskrivejiet

blokéjoso skrivi 17 (vitne M3, garums 8 mm) $im nolikam

paredzetaja turétaja vitpurbuma. No jauna nostipriniet turéta-

juuz stares.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Prieksnoteikumi

Elektrovelosipéda sistému var aktivizét vienigi tad, ja tiek

izpilditi $adi priekSnoteikumi:

- Elektrovelosipéda ir ievietots lidz pietiekosai pakapei
uzladéts akumulators skatit akumulatora lietoSanas
pamacibu).

- Bortdators ir pareizi ievietots turétaja (skatit sadalas
,Bortdatora iestiprinaana un iznem3ana“ lappusi
LatvieSu-2).

Bosch eBike Systems
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LatvieSu-3

Elektrovelosipéda sistémas ieslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektrovelosipéda sistému, pastav $adas iespéjas:

- levietojiet bortdatoru turétaja 4.

- Jaelektrovelosipéda ir ievietots bortdators un akumula-
tors, vienreiz islaicigi nospiediet bortdatora ieslégSanas-
izslégSanas taustinu 5.

- Pieievietota bortdatora nospiediet elektrovelosipéda aku-
mulatora ieslégsanas/izslégsanas taustinu (ir iespéjams
tads velosipéda razotaja konstruktivs risindjums, kas ne-
lauj pieklut akumulatora ieslégsanas/izslégSanas tausti-
nam; skatit akumulatora lieto$anas pamacibu).

Piedzina aktivizéjas, lidzko tiek nospiests pedalis (iznemot lai-

ku, kad darbojas parvietosanas palidzibas funkcija vai ir izve-

léts gaitas atbalsta limenis ,,OFF*). Dzinéja jauda tiek automa-

tiski iereguléta atbilsto3i ar bortdatora palidzibu izvélétajam
gaitas atbalsta limenim.
Lidzko elektrovelosipéda kustiba normala rezima tiek izbeig-

ta, nospiezot pedali, ka ari tad, ja elektrovelosipéds ir sasnie-

dzis atrumu 25/45 km/st., gaitas atbalsts caur elektrovelosi-
péda piedzinu izslédzas. Piedzina no jauna aktivizéjas, lidzko
tiek nospiests pedalis un elektrovelosipéda atrums klust ma-
zaks par 25/45 km/st.

Lai izslégtu elektrovelosipéda sistému, pastav Sadas iespéjas:

- Nospiediet bortdatora ieslégSanas-izslégsanas taustinu 5
un turiet to nospiestu vismaz 1 sekundi ilgi.

- lzslédziet elektrovelosipéda akumulatoru ar ta ieslégsa-
nas/izslégsanas taustinu (ir iespéjams tads velosipéda ra-

Zotaja konstruktivs risinajums, kas nelauj pieklut akumula-

tora ieslégsanas/izslégsanas taustinam; skatit akumulato-
ra lieto$anas pamacibu).
- Iznemiet bortdatoru no turétaja.

Ja aptuveni 10 miniites no piedzinas bloka netiek patéréta jau-

da (pieméram, ja elektrovelosipéds ir novietots stavvieta) vai
ari netiek nospiests neviens no bortdatora Nyon taustiniem,
elektrovelosipéda sistéma izslédzas, lai taupitu energiju.

Vadibas sistéma ,,Nyon*“

Vadibas sistéma Nyon ietilpst tris sastavdalas:

- bortdators Nyon ar vadibas bloku

- viedtalrunis ar taja uzstaditu lietojumprogrammu
»Bosch eBike Connect”

- tieSsaistes portals ,,www.eBike-Connect.com®

Vairumu iestadijumu un funkciju var administrét vai lietot no
visam trim sistémas sastavdalam. Atseviskiem iestadijumiem

un funkcijam var piek|dt un tas vadit tikai no noteiktam sastav-
dalam. Datu sinhronizacija starp sastavdalam notiek automa-
tiski, izmantojot pastavo$os Bluetooth® un interneta savieno-

jumus. Parskats par iespéjamajam funkcijam ir sniegts seko-
josaja tabula.
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PieteikSanas/Registrésana v v v
lestadijumu maina v v v
Brauksanas datu registrésana v
Brauksanas datu paradi$ana reala laika v
Brauksanas datu sagatavo$ana un analize v v
Lietotaja definéto indikacijas datu veidosana v v
Pasreizéjas atrasanas vietas indikacija* v v v
Navigacija v
Marsruta planosana v v v
Atlikusa brauciena taluma indikacija
(aplis ap pasreizéjo atrasanas vietu) v v
Trenina efekts realaja laika v
Parskats par braucienu v v
Statistika ,Dashboard* (Datu panelis) v v v
Papildu funkciju ,iegade” 4

*nepiecieSama GPS funkcija

Papildu funkcijas

Vadibas sistémas ,,Nyon*“ standarta funkcijas var papildinat,
iegadajoties ,,papildu funkcijas” viedtalrunu Apple iPhones
programmu tirdzniecibas tieSsaistes veikala App Store vai ari
Google programmu tirdzniecibas tiessaistes veikala

Play Store Android iericém.

Papildus bezmaksas lietojumprogrammai

»Bosch eBike Connect®, par maksu var iegadaties vairakas
papildu funkcijas. Sikakas zinas par piedavajamajam papildu
lietojumprogrammam var atrast tieSsaistes lietoSanas pama-
ciba, atverot interneta vietni
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Bortdatora iedarbinasana

Bortdators Nyon tiek piegadats ar daléji uzladétu akumulato-
ru. Pirms bortdatora Nyon lieto$anas pirmo reizi ta akumula-
tors pilnigi jauzlade caur USB interfeisa pieslégvietu (skatit
sadalas ,Bortdatora elektrobarosana“lappusi Latviesu-8)
vai ari no elektrovelosipéda sistémas.

Lai varétu izmantot visas vadibas sistemas funkcijas, ta jare-
gistre tieSsaisté.

1270020 XBN|(19.6.17)
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Registrésana no bortdatora

- NospieZot ieslégSanas-izslégSanas taustinu 5, ieslédziet
bortdatoru.

- Arkursorsviras 1 palidzibu izvélieties valodu, kurai doda-

ma prieksroka (izvéle notiek, nospiezot kursorsviru) un se-

kojiet noradijumiem uz ekrana.

Pastav $adas iespejas, ka iedarbinat Nyon:
- ,TEST RIDE” (PARBAUDES BRAUCIENS)
Jis varat veikt parbaudes braucienu, pirms tam nepiesa-

koties un neievadot nekadus datus. Péc bortdatora izslég-

$anas visi brauk$anas dati tiek dzesti.

- ,SET UP* (REGISTRACIJA)>,,OFFFLINE* (BEZSAISTE)
Sis ir maksimali saisinats sistémas Nyon registracijas pro-
cess. Saja gadijuma registracija notiek bezsaistes rezima,
kas nozimé, ka brauksanas un lietotaja dati tiek saglabati
bortdatora.

Sekojiet noradijumiem uz ekrana vai izvélieties vienu no uz
ekrana paraditajiem atbilzu variantiem. Péc sistémas iz-
slégSanas taja ievaditie dati tiek saglabati, tacu netiek sin-
hronizéti ar tieSsaistes portalu vai ar viedtalruna lietojum-
programmu.

- ,SET UP“ (REGISTRACIJA)>, ONLINE® (TIESSAISTE)>
,PHONE* (TALRUNIS)

Sisir pilns registrésanas processs. lestipriniet bortdatoru
Nyon turétaja 4, uzstadiet sava viedtalruni lietojumprog-
rammu ,,Bosch eBike Connect” un ar sis lietojumprog-
rammas palidzibu registréjiet sistému. Péc registrésanas
brauksanas dati tiek saglabati un sinhronizéti ar viedtalru-
na lietojumprogrammu un ar tie$saistes portalu.

- ,SET UP“ (REGISTRACIJA)>, ONLINE® (TIESSAISTE)>
WSWI-FI“

Sisir pilns registrésanas process. Uzmeklgjiet vietu bez-
vadu lokala tikla (WLAN) uztver$anas diapazona robezas.
levietojiet bortdatoru Nyon turétaja 4. Péc tikla izvéles
un identifikacijas datu, tai skaita paroles ievadisanas
bortdators Nyon savienojas ar izvéléto WLAN tiklu,

un Jis varat saistities ar interneta portalu

~www.eBike-Connect.com” un uzzinat, ka var veikt regis-

tréSanu. Péc veiktas pieteikSanas brauk$anas dati tiek
saglabati un sinhronizéti ar tie$saistes portalu. Nosléguma

no bortdatora Nyon var izveidot savienojumu ar Jisu vied-

talruni (,,Settings” (lestadijumi) > ,Connections®
(Savienojumi) > ,,Connect Smartphone“ (Pievienot
viedtalruni)).

Registrésana ar viedtalruna un Bluetooth® savienojuma
palidzibu

Viedtalrunis neietilpst Nyon piegades komplekta. Lai veiktu
registrésanu ar viedtalruna palidzibu, ir nepieciesams inter-

neta savienojums, par kuru var nakties veikt papildu maksaju-
mus Jisu mobila talruna pakalpojumu sniedzéjam atbilstosi Ii-
guma nosacijumiem. Ari datu sinhronizésanai starp viedtalru-

ni un tieSsaistes portalu ir nepiecieSams interneta savieno-
jums.

LatvieSu-4

Lai varétu izmantot visas bortdatora funkcijas, jalieto viedtal-
runis ar operétajsistémas Android versiju 4.0.3 un augstaku
vai ari operétajsistému iOS 8 un augstaku. Parbaudito un lie-
toSanai atlauto viedtalrunu sarakstu var atrast tieSaistes lieto-
$anas pamaciba, atverot vietni
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Vajadzibas gadijumaar bortdatoru var savienot ari $aja saraksta
nenoraditos viedtalrunus, kuros tiek pielietotas augSminétas
operétajsistémas. Tacu saraksta nenoraditajiem viedtalruniem
netiek garantéta pilniga saderiba ar bortdatoru.

No viedtalrunu Apple iPhones programmu tirdzniecibas ties-
saistes veikala App Store vai ari no Google programmu tirdz-
niecibas tieSsaistes veikala Play Store Android iericém lejup-
ieladejiet un uzstadiet sava viedtalruni lietojumprogrammu
»Bosch eBike Connect”.

Palaidiet lietojumprogrammu ,,Bosch eBike Connect” un se-
kojiet noradijumiem uz ekrana. Sikakus noradijumus varat at-
rast tie$saistes lietoSanas pamaciba, kas ir pieejama, atverot
vietni ,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Péc lietojumprogrammas ,Bosch eBike Connect” aktivizé-
§anas un Bluetooth® savienojuma izveido$anas ar bortdatoru
automatiski notiek datu sinhronizésana starp bortdatoru un
viedtalruni.

Registrésana tiessaisté

Lai veiktu registreSanu tieSsaisté, ir nepiecie$ama piek|uve in-
ternetam.

Ar interneta parlikprogrammas palidzibu atveriet tieSsaistes
portalu ,Bosch eBike Connect® vietné ,,www.eBike-Con-
nect.com® un sekojiet noradijumiem uz ekrana. Sikakus no-
radijumus varat atrast tieSsaistes lietoSanas pamaciba, kas ir
pieejama, atverot vietni
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Bortdatora indikacija un iestadijumi

Piezime. Visi turpmakajas lappusés sniegtie ekranattéli un
saskarnu tekstiatbilst programmattraitasizlaides bridi. Taka
pédéja gada laika Nyon programmatira vairakas reizes ir
tikusi atjauninata, nelielas izmainas var but skarusas ari
ekranattélus un saskarnu tekstus.

Vadibas logika

Brauciena laika ar vadibas bloka 10 palidzibu var izmainit in-
dikacijas tipu. Pie tam brauciena laika abas rokas var turét uz
stires.

Lietojot bortdatora vadibas elementus, pastav $adas iespéjas:

- ArieslégSanas-izslégsanas taustinu 5, var ieslégt un izslégt
bortdatoru.

- Artaustinu ,Home* (2 vai 12) var piek|dt izvélnes marsru-
ta ,Settings“ (lestadijumi)>,,My Nyon“ (Mans Nyon) iz-
vélétajam darbibas rezimam.

~ Artaustinu 6 var ieslégt un izslégt velosipéda apgaismojumu.

- Arkursorsviru 1 var veikt navigaciju attieciga darbibas re-
Zimaizvélnes ietvaros. NospieZot kursorsviru 1, var aktivi-
zét attiecigo izvélnes poziciju.

Bosch eBike Systems
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LatvieSu-5

® Dashboard

Pavirzot kursorsviru 1 pa kreisi, virs aktivajam darba rezimam
atbilsto$a ekranattéla var atvert parklajumu ar galveno izvélni
un tad pariet uz citu darbibas rezimu (skatit augstak paradito
attélu).

Pavirzot kursorsviru 1 pa labi, virs aktivajam darba reZzimam
atbilstosa ekranattéla var atvért parklajumu ar Sim rezimam
atbilstosiem iestadijumu apziméjumiem. Ar kursorsviras pali-
dzibu parvietojiet kursoru uz vélamo iestadijumu un tad to ak-
tivizéjiet, nospiezot kursorsviru 1.

leteikums Pavirzot kursorsviru 1 augSup vai lejup, no tobrid
aktiva darbibas rezima var tiesi parslégties uz nakoso darbi-
bas rezimu.

Ja bortdators Nyon ir nostiprinats uz elektrovelosipéda, tas
péc ieslégsanas pariet darbibas rezima ,Ride“ (Brauciens).
Jabortdators Nyon nav nostiprinats uz elektrovelosipéda, tas
péc ieslégsanas pariet darbibas rezima ,Dashboard” (Datu
panelis).

Galvenaizvélne

Simbols Darbibas rezims Funkcija
»,Dashboard“ Saja darbibas rezima lietota-
(Datu panelis)  jam tiek paraditi dazadi sta-
tistikas dati, ka ari savieno-
juma statuss un sinhroniza-
cijas statuss.

,Ride* Saja darbibas rezima tiek

(Brauciens) parnesti esosie brauk$anas
dati.

»Map & Naviga-  Saja darbibas rezima var no

tion“ (Karteun interneta lejupieladét karsu

navigacija) materialu uz atvértas ielu

kartes (Open Street Map -
OSM) bazes. Izmantojot $is
kartes, lietotajs var realizét
navigaciju.

»Fitness®
.a~\_ (Vingrinajumi)

Saja darbibas rezima lieto-
tajs var piek|ut dazadai ar
vingrinajumiem saistitai in-
formacijai.

»Settings”
(lestadijumi)

Saja darbibas rezima lieto-
tajs var veikt bortdatora gal-
venos iestadijumus.

Darbibas rezims ,,Dashboard“ (Datu panelis)

Saja darbibas rezima lietotajam tiek paraditi dazadi statistikas
dati, ka ari savienojuma statuss un sinhronizacijas statuss.

 Alactivities

Distance in km/day o

d1 Diennakts laiks
d2 Elektrovelosipéda akumulatora uzlades pakape
d3 Savienojuma statuss
d4 Informacija par Nyon versiju
d5 Informacija par Nyon sinhronizaciju
d6 Atruma/apgaismosanas statusa indikacija
(pie ievietota bortdatora)

d6 Bortdatora akumulatora uzlades pakapes indikacija
(pie iznemta bortdatora)

d7 Parastais nobraukto kilometru skaits ménesa laika

d8 Nobraukto kilometru skaits, salidzinot ar iepriekséjo
ménesi

d9 Kopéjais kilometru skaits

d10 Diena nobraukto kilometru skaits pedéjo 30 dienu laika

Tiej sinhronizéti $adi parametri:

- atmina saglabatie marsruti un vietas

- lietotaja definétie ekrani un brauks$anas rezimi

- lietotaja iestadijumi

Sinhronizé$ana notiek caur bezvadu tiklu WLAN vai caur inter-

feisu Bluetooth®. Ja ir deaktivizéti abi savienojuma veidi, tiek

izvadits atbilsto$s klimes zinojums.

Darbibas reZims ,,Ride“ (Brauciens)

Saja darbibas rezima tiek parnesti esosie brauk$anas dati.

r1 Diennakts laiks

r2 Braucéja nodro$inata pedalu grieSanas jauda
r3 Atrums

r4 Dzinéjajauda

r5 Gaitas atbalsta [imena indikators
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r6 Parnesumu parslégsanas ieteikums/eShift indikatori
r7 Diena nobraukto kilometru skaititajs
r8 Vidéjais atrums
r9 Atlikusais brauciena talums
r10 Elektrovelosipéda akumulatora uzlades pakape

Darbibas rezims ,,Map & Navigation®

(Karte un navigacija)
Saja darbibas rezima var no interneta lejupieladét karsu mate-
rialu uz atvertas ielu kartes (Open Street Map — OSM) bazes.
Izmantojot Sis kartes, lietotajs var realizét navigaciju.

Dzives vieta izmantojamais karSu materials attieciga pircéja
iegadatajam elektrovelosipédam tiek uzstadits velosipédu
tirdzniecibas vieta. Vajadzibas gadijuma var lejupieladét ari
citas kartes, izmantojot viedtalruna lietojumprogrammu
,Bosch eBike Connect®, un parnest tas uz

bortdatoru. Sikakus noradijumus varat atrast tiessaistes lie-
tosanas pamaciba, kas ir pieejama, atverot vietni
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

JaJums ir pieejams aktivs bezvadu tikla (WLAN) savieno-
jums, tad, izmantojot funkcijas ,,Settings* (lestadijumi)>
,Map & Navigation“ (Karte un navigacija)>,,Map Mana-
ger“ (Kar$u vadiba), ir iespéjams tiesi bortdatora Nyon
ieladet jebkuras kartes.

Péc bortdatora Nyon ieslég$anas tas sak uzmeklét satelitus,
no kuriem ir uztverami GPS signali. Lidzko bortdators Nyon ir
atradis pietiekoSu satelitu skaitu, darbibas rezima ,Map &
Navigation“ (Karte un navigacija) karté tiek paradita aktua-
la bortdatora atraSanas vieta. Nelabvéligos laika apstaklos vai
neizdeviga atrasanas vieta satelitu uzmeklé$ana var nedaudz
ieilgt. Ja ilgaka laika posma nav ticis atrasts neviens satelits,
parstartéjiet bortdatoru Nyon.

Pavirzot kursorstieni 1 pa labi un ekrana labéja mala izvéloties
attiecigo apaksizvélni, var izmainit kartes fragmenta mérogu
ta. lai uz ekrana varétu paradit elektrovelosipéda brauciena
talumu vai izvéléties vienu no iespéjamajiem navigacijas
marsruta variantiem. Kartes fragmenta mérogu var izmainit,
nospiezot kursorstieni.

Atliku$o akumulatora sniedzamibas talumu var vienkarsi pa-
lielinat, izmantojot prémijas funkciju ,,Topo operating ran-
ge“ (Topografiskais brauciena talums). Izmantojot funkciju
,»Topo operating range“ (Topografiskais brauciena ta-
lums), akumulatora atliku$as sniedzamibas talums tiek apre-
kinats un paradits, nemot véra geografiskos

apstak|us. Maksimala aprékinata topografiska sniedzamiba ir

100 km. Sikakus noradijumus varat atrast tie$saistes lietoSa-

nas pamaciba, kas ir pieejama, atverot vietni
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Izvélnes pozicija ,,Points of Interest” (Apskates vietas) tiek
paraditas ari tuvuma esosas elektrovelosipédu tirdzniecibas
vietas ,,Bosch eBike experts“.|zvéloties tirdzniecibas vietu,
tiek aprekinati un piedavati iespéjamie marsruti lidz tai.

LatvieSu-6

Péc tam, kad ir ievaditi dati par mérka vietu (pilséta, iela,
majas numurs), tiek piedavati 3 dazadi marSruti: (,Scenic®
(Gleznains), ,Fast“ (Atrs) un,,MTB*“ (Mountainbike [Kalnu
velosipéds])), no kuriem var izvéléties vajadzigo marsrutu.
Bez tam Jus varat nok|ut vajadzigaja vieta, izvéloties kadu no
pédejam mérka vietam vai izmantojot bortdatora atmina sa-
glabatas vietas un marsrutus. (Stkakus noradijumus varat at-
rast tieSsaistes lietoSanas pamaciba, kas ir pieejama, atverot
vietni ,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.)

Izvélétie marSruti tiek izvaditi uz bortdatora ekrana, ka para-
dits sekojosaja attéla.

12:40 it]

5
24 wm/n

nl Diennakts laiks

n2 Kompasa adata

n3 Karte

n4 Atrums

n5 Parnesumu parslégsanas ieteikums

n6 leteikums par novirzi no marsruta un attalums novirzes dél
n7 Attalums lidz galamérkim

n8 Aprékinatais ieraSanas laiks galamérki

Navigacijas laika ar to saistita informacija (pieméram, péc
50 m pagriezties pa kreisi) uzklajuma veida tiek paradita uz
ekrana ari citos darbibas rezimos.

Pabidot kursorsviru pa labi, marsrutu var paradit ari kopa ar
augstuma profilu. Izmantojot mérogmainas funkciju, karti ir
iespéjams parbidit, kas lauj iepazities ar apkartni, kurair izvei-
dots marsruts.
Janavigacijas laika brauciens tiek partraukts, un péc tam tiek iz-
saukta izvélne ,,Map & Navigation“ (Karte un navigacija),
bortdators uzdod jautajumu, vai Jis vélaties turpinat navigaciju
vai ne. Ja atbildeésit, ka vélaties turpinat navigaciju, navigacijas
ierice Jus aizvadis lidz pédéjai noraditajai mérka vietai.

Ja JUs caur interneta portalu esat importéjis GPX marsrutus,
tie japarsata uz Jisu bortdatoru Nyon caur interfeisu Blue-
tooth® vai caur WLAN savienojumu. Vajadzibas gadijuma $os
marSrutus var aktivizét. Ja Jus atrodaties marsruta tuvuma,
Jiis varat aut Jus aizvadit lidz marsruta sakuma punktam vai
ari ar navigacijas ierices palidzibu tiesi uzsakt parvieto$anos
pa marsrutu.

Izmantojot starpmeérkus, péc starpmérka sasnieg$anas bort-
dators Jus par to informés, izvadot uz ekrana zinojumu.
Bortdators Nyon nav paredzéts navigacijai bez velosipéda
(ejot kajam vai braucot automasina).

Veicot augstuma mérisanu pie temperatiras, kas zemaka par
0 °C, jarékinas ar lielam rezultatu novirzém.

Bosch eBike Systems
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LatvieSu-7

Darbibas rezims ,,Fitness* (Vingrinajumi)

Saja darbibas re7ima lietotajs var piek|at dazadai ar vingrina-
jumiem saistitai informacijai.

Balstoties uz registracijas laika noteikto aktivitates limeni,
tiek aprekinats un paradits pasreizéja aktivitates limena pie-
auguma efekts (trenina efekts).

Lai varétu kontrolét lietotaja sirdsdarbibas frekvenci, jalieto
ipasa krasu josta, ko caur interfeisu Bluetooth® var savienot
ar bortdatoru Nyon.

Zinas par ar bortdatoru saderigajiem kru jostu modeliem
var atrast tieSaistes lietoSanas pamaciba, atverot vietni
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Kra$u josta neietilpst piegades komplekta.
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f1 Diennakts laiks

f2 Pasreizéja sirdsdarbibas frekvence*
f3 Pasreizeja trenina efekta attélojums
f4 Trenina efekts

f5 Izlietotas kilokalorijas

f6 Pasreizeja pedalu griesanas frekvence
f7 Pasreizéjais atrums

8 ligums

*Izmantojot sirdsdarbibas frekvences mérisanai krisu jostu (neie-

tilpst piegades komplekta), tiek paradita pasreizéja sirdsdarbibas
frekvences vértiba.

Izmantojot apaksizvélni, bortdatoru var parslégt sirdsdarbi-
bas frekvences vidéjas vértibas vai ari individualizétu para-
metru indikacijai. Sikakus noradijumus varat atrast tie$sais-
tes lietoSanas pamaciba, kas ir pieejama, atverot vietni
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

ﬂ Darbibas rezims ,Settings“ (lestadijumi)

Saja darbibas rezima lietotajs var veikt bortdatora galvenos
iestadijumus.

Piezime. Dazus pamata iestadijumus var izmainit tikai tad, ja
bortdators Nyon ir ievietots turétaja 4.

Lai atvértu izvélni ,,Settings” (lestadijumi), atveriet galveno

izvélni un tad pabidiet kursorsviru 1 lejup, lidz uz ekrana para-

das zinojums ,,Settings” (lestadijumi).
leteikums Ari tad, ja kursorsvira tiek pabidita lejup uz ilgaku
laiku, atveras bortdatora izvélne ,Settings“ (lestadijumi).

Sis izvélnes ietvaros var veikt $adus iestadijumus:

»Connections“ (Savienojumi): lietotajs var veikt interfei-
sa Bluetooth® iestadijumus, izveidot savienojumu ar jaunu
viedtalruni, izveidot WiFi savienojumu vai konfigurét bort-
datoru sirdsdarbibas frekvences mérisanai.

Jair aktivizéts WiFi savienojums, bortdators Nyon meklé
pieejamos bezvadu tiklus. Uzmeklétie tikli tiek paraditi sa-
raksta veida. lzmantojot kursorsviru 1, izvélieties vajadzi-
go tiklu un ievadiet paroli.

»Map & Navigation“ (Karte un navigacija): Sis iestadi-
jums lauj konfigurét kartes attélojumu uz ekrana un aktivi-
zét kartes attélojuma automatisku pielagosanu apkartéja
apgaismojuma spilgtumam.

- My Profile“ (Mans profils): Seit var paradit aktiva lieto-

tajavardu.

»My eBike“ (Mans elektrovelosipéds): ja bortdators
Nyon ir pievienots elektrovelosipédam, raZotaja iestadito
ritena apkartmeéra vertibu var izmainit 5 % robeZas.

Velosipéda razotajs vai tirgotajs var noteikt elektrovelosi-
péda noskréjienu un/vai laika posmu lidz bridim, kad vei-
cams serviss. lzvélnes punkts ,,Service® |auj nolasit bridi-
najumu par to, ka ir pagajis servisa termins.

Funkcija ,,Shift Recommendation” (leteikums parslég-
$anai) lauj ieslégt unizslégt parnesumu parslégsanas ietei-
kuma indikaciju.

JaJisu elektrovelosipéds eBike ir aprikots ar sistému
»eShift“ (Elektroniska parslégsana), Jus Seit varat konfi-
gurét ari savu elektroniskas parslégsanas sistému e-Shift
System.

Sistémas informativaja lappuseé ir sniegts parskats par uz-
staditajam elektrovelosipéda eBike sastavdalam. Attieci-
gajam sastavdalam ir noradits sérijas numurs, dati par apa-
ratiru, dati par programmatdru, ka arf citi svarigakie dati
par sastavdajam.

Aktivizéjot izvélnes punktu ,,Battery status“ (Akumulato-
ra statuss), tiek paradita elektrovelosipéda ievietota aku-
mulatora aktuala uzlades pakape.

,»My Nyon“ (Mans Nyon): $aja lappuseé var uzmeklét atjauni-
najumus, konfigurét taustinu Home (Majup), izvéléties auto-
matisku ,,0“ vértibas iestadisanu skaititajiem, pieméram, die-
nanobraukto kilometru skaititajam, patéréto kaloriju skaitita-
jam un vidéjo vértibu skaititajam ik nakti, ka ari atiestadit
bortdatoru Nyon, atgrieZoties pie ripnicas iestadijumiem.
Funkcija ,,Automatic brightness“ (Automatisks spilg-
tums) |auj aktivizét displeja spozuma automatisku pielago-
Sanu.

Lai kompenseétu ar laika apstakliem saistitas izmainas, Jis
ar funkcijas ,Altitude correction” (Augstuma iestat-
§ana) palidzibu varat pielagot uz displeja paradito vértibu
augstumu.

»Region & Language“ (Regions un valoda): sis iestadi-
jums |auj izveléties atruma un attaluma vértibas kilometros
vai jidzes, diennakts laika indikaciju 12 stundu vai
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24 stundu formata, laika zonu un valodu, kurai dodama
priekSroka. Diennakts laiks tiek automatiski iestadits,
izmantojot GPS signalu.

- lzvélnes punkta ,,Help“ (Palidziba) var izlasit atbildes uz
bieZak uzdotajiem jautajumiem, piek|it kontaktinformaci-

jai, iepazities ar tiesiskajiem noradijumiem un nolasit infor-

maciju par sistému un tas licencém.

Statusa indikatori

Atkariba no izvéléta bortdatora Nyon darbibas rezima, uz dis-

pleja var nebit redzami visi statusa indikatori. Informacija,
kas ir redzama uz galvena displeja, netiek vélreiz paradita ar

statusa indikatoru palidzibu. Indikatoru izvietojums var maini-

ties. Laika, kad bortdators ir iznemts no turétaja, velosipéda
apgaismojuma indikatora vieta tiek paradits bortdatora Nyon
akumulatora uzlades pakapes indikators.

s1[ s2

s3 s4

02 |22 o

BEs5 s6s7 s8 X = 105 km|

s1 Velosipédaapgaismojumaindikators/Nyon akumulatora
uzlades pakapes indikators

s2 Diennakts laika indikators

s3 Atrumaindikators

s4 Ziemelu debesspuses indikators

s5 Bluetooth® vai WiFi savienojuma indikators
s6 Gaitas atbalsta limena indikators

s7 Elektrovelosipéda akumulatora uzlades pakapes
indikators

s8 GPS signala indikators

s9 Meérogmainas pakapes/Atlikusa brauciena taluma
indikators

s10 Parnesumu parslégsanas ieteikums

LatvieSu-8

Bortdatora elektrobarosana

Jabortdators ir ievietots turétaja 4, elektrovelosipéda ir ievie-
tots pietiekosi uzladéts elektrovelosipéda akumulators un ir
ieslégta elektrovelosipéda sistéma, bortdatora Nyon akumu-
lators sanem energiju no elektrovelosipéda akumulatora.

Jabortdatorsiriznemts no turétaja 4, ta elektrobaro$ana notiek
no bortdatora Nyon akumulatora. Ja Nyon akumulators ir izladé-
jies, uz bortdatora displeja tiek izvadits bridino3s zinojums.

Lai uzladétu Nyon akumulatoru, ievietojiet bortdatoru atpakal
turétaja 4. Nemiet vera, ka laika, kad nenotiek elektrovelosipé-
da akumulatora uzlade un 10 minates ilgi netiek nospiests ne-
viens taustins, elektrovelosipéda sistéma automatiski izsle-
dzas. $ada gadijuma izbeidzas ari Nyon akumulatora uzlade.

Bortdatora Nyon akumulatoru var uzladét ari no USB interfei-
sa pieslégvietas. Sim noliikam nonemiet aizsargvacinu 9. Ar
mikroUSB savienojo$o kabeli savienojiet bortdatora USB in-
terfeisa pieslégvietu 8 ar tirdznieciba pieejamu USB uzlades
ierici (neietilpst standarta piegades komplekta) vai ar datora
USB interfeisa pieslégvietu (uzlades spriegums 5 V, maks. uz-
lades strava 500 mA).

Piezime. Ja bortdators Nyon akumulatora uzlades laika tiek
izslégts, bortdatoru var no jauna ieslégt tikai péc tam, kad no
tair atvienots USB kabelis (tas attiecas tikai uz kabeli
1270020907).

Jabortdatorsiriznemts no turétaja 4, visas funkcijas un iesta-
dijumu vértibas tiek saglabatas un péc bortdatoraieslégsanas
var tikt no jauna paraditas.

Bortdatora Nyon kalendars un pulkstenis darbojas 6 ménesus
bez Nyon akumulatora atkartotas uzlades. Péc bortdatora
Nyon ieslégSanas un GPS satelitu uzmeklé$anas no jauna tiek
iestadits pareizs laiks un datums.

Piezime. Lai panaktu maksimalu Nyon akumulatora kalposa-
nas laiku, tas bortdatora uzglabasanas laika ik péc seSiem mé-
nesiem jauzladé.

Bortdatora ieslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu bortdatoru, islaicigi nospiediet ieslégSanas-iz-
slég8anas taustinu 5.

Lai izslégtu bortdatoru, nospiediet ieslégsanas-izslégsanas
taustinu 5 un turiet to nospiestu vismaz 1 sekundi ilgi.

Ja bortdators Nyon tiek iznemts no turétaja, tas bez taustina
nospiesanas péc 5 mindtém pariet energotaupisanas rezima
(izslédzas fona apgaismojums), un vél péc 5 minatém bortda-
tors Nyon automatiski izslédzas.

Bortdatora Nyon atiestadisana

Ja bortdators Nyon negaiditi parstaj darboties, to var atiesta-
dit, vienlaicigi nospieZot taustinus 1, 2, 5 und 6. Veiciet atie-
stadisanu tikai tad, ja tas ir absoldti nepiecie$ams, jo atiesta-
disanas laika var tikt pazaudéti daudzi iestadijumi.

Bosch eBike Systems

1270020 XBN|(19.6.17)



LatvieSu-9

Akumulatora uzlades pakapes indikatori

Akumulatora uzlades pakapes indikators r10 (s7) rada elek-
trovelosipéda akumulatora uzlades pakapi. Nyon akumulato-
ra uzlades pakapi var nolasit indikatora s1. Elektrovelosipéda

akumulatora uzlades pakapi var nolasit ari ar elektrovelosipé-

da akumulatora mirdzdioZu palidzibu.

Katram no indikatora r10 segmentiem atbilst aptuveni 20 %
no maksimalas uzlades pakapes:

IIIIN]  Elektrovelosipéda akumulators ir pilnigi uzladéts.

TA N Elektrovelosipéda akumulatoru nepiecie$sams uz-
= Jadat

A 1] Gaitas atbalstam nepiecieSama akumulatora ener-
LA |

gijair izlietota, un gaitas atbalsts tiks pakapeniski
izslégts. Atlikusi akumulatora energija tiks izlietota

velosipéda apgaismojuma nodrosinasanai un bort-

datora elektrobarosanai.

Atlikusas elektrovelosipéda akumulatora energijas
pietiek, lai vél aptuveni 2 stundas nodrosinatu ve-
losipéda apgaismosanu. Seit nav ierékinati citi pa-

téretaji (pieméram, automatiska piedzina, aréjo ie-

ricu uzlade no USB pieslégvietas u.c.).

Ja bortdators ir iznemts no turétaja 4, tiek saglabata pédéja
paradita akumulatora uzlades pakape.

Gaitas athbalsta limena iestadiSana

Lietotajs ar vadibas bloka 10 palidzibu var izvéléties, cik stip-

rs bis elektrovelosipéda piedzinas atbalsts, griezot pedalus.
Lietotajs var jebkura laika izmainit gaitas atbalsta limeni, tai
skaita ari brauciena laika.

Piezime. Daziem elektrovelosipéda izpildijumiem gaitas at-
balsta limenis ir fikséts, un to nav iespéjams izmainit. Bez tam
iriespéjams izvéléties maksimalo gaitas atbalsta [imeni, ka
paradits zemak.

Jarazotajs ir konfiguréjis elektrovelosipédu eBike ar rezZimu
,»eMTB Mode*, tiek izvéléts gaitas atbalsta limenis ,SPORT*
caur rezimu ,,eMTB“. ReZima ,,eMTB Mode* gaitas atbalsta
faktors un griezes moments dinamiski mainas atkariba no ta, ar
kadu speku tiek griezti pedali. Rezims ,,eMTB Mode“ ir pieej-
ams vienigi elektrovelosipéda Performance Line CX piedzinai.

Ir pieejami $adi maksimalie gaitas atbalsta limeni:

- »OFF“: gaitas atbalsts ir izslégts, elektrovelosipédu var lie-

tot ka normalu velosipédu, kas parvietojas, griezot peda-
lus. Saja atbalsta limeni parvietodanas palidzibas funkciju
nav iespéjams aktivizét.

- »ECO“: visefektivakais gaitas atbalsts, paredzéts maksi-
malam brauciena talumam

- »TOUR “: pastavigs gaitas atbalsts, paredzéts lielam brau-

ciena talumam
- ,SPORT“/,,eMTB“:

»SPORT": stiprs gaitas atbalsts, paredzéts sporta braucie-

niem kalnaina apvidu vai pilsétas apstaklos

»eMTB": : optimals gaitas atbalsts jebkura apvida, pare-
dzéts sporta braucieniem, nodro$ina uzlabotu dinamiku un
maksimalu jaudas atdevi.

- »TURBO“: maksimals gaitas atbalsts, paredzéts atriem
sporta braucieniem ar maksimalu pedalu grieSanas atrumu

Lai paaugstinatu gaitas atbalsta [imeni, atkartoti nospiediet
taustinu ,,+“ 14 uz vadibas bloka, lidz indikatora r5 tiek para-
dits vélamais gaitas atbalsta limenis; lai samazinatu gaitas at-
balsta limeni, atkartoti nospiediet taustinu ,,-“ 13.

Izvelétajam gaitas atbalsta limenim atbilsto$a dzinéja jauda
tiek paradita indikatora r4. Maksimala dzin€ja jauda ir atkari-
ga no izvéléta gaitas atbalsta [imena.

Jabortdators iriznemts no turétaja 4, tiek saglabats pedéjais
paraditais gaitas atbalsta limenis, bet dzinéja jaudas indika-
tors r4 paliek tukss.

Parvieto$anas palidzibas funkcijas ieslég$ana un
izslégsana

Parvietodanas palidzibas funkcija lauj atvieglot elektrovelosi-
péda parvietosanu pie rokas. lzmantojot So funkciju, elektro-
velosipéda parvieto$anas atrums ir atkarigs no izvéléta parne-
suma un var sasniegt 6 km/st. Jo mazaks ir izvélétais parne-
sums, jo mazaks ir atrums, ko nodrosina $1 funkcija (pie pilnas
jaudas).

» Parvietosanas palidzibas funkciju drikst izmantot vie-
nigi elektrovelosipéda parvietoSanai pie rokas. Ja par-
vieto$anas palidzibas funkcijas izmanto$anas laika elektro-
velosipéda riteni nesaskaras ar zemi, var rasties savainoju-
ma briesmas.

Lai aktivizétu parvietosanas palidzibas funkciju, islaicigi no-

spiediet bortdatora taustinu ,WALK". 3 s laika péc parvieto-

$anas palidzibas funkcijas aktivizé3anas nospiediet taustinu

,»*+* un turiet to nospiestu. Lidz ar to ieslédzas elektrovelosi-

péda piedzina.

Parvieto$anas palidzibas funkcija izslédzas, realizéjoties vie-

nam no $adiem apstakliem:

- jatiek atlaists tausting ,,+“ 14,

- jaelektrovelosipéda riteni tiek blokéti (pieméram, no-
bremzéjot elektrovelosipédu vai tam saduroties ar kadu
skersli),

- jaelektrovelosipéda atrums parsniedz 6 km/st.

Péc taustina ,,»+* atlaiSanas parvieto$anas palidzibas funkcija

saglabajas gataviba vél 3 s. Lai no jauna aktivizétu parvietosa-

nas palidzibas funkciju, $aja laika posma vélreiz nospiediet
taustinu ,,+“.

Piezime. Dazam sistémam parvieto$anas palidzibas funkciju

var aktivizet tieSi, nospieZot taustinu ,, WALK®.

Piezime. Gaitas atbalsta limeni ,,OFF* parvietosanas palidzi-

bas funkciju nav iespéjams aktivizét.
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Velosipéda apgaismojuma ieslégsana un izslégSana
Izpildijuma, kura apgaismojoSo elementu elektrobarosana
tiek nodrosinata no elektrovelosipéda sistémas, priekséjais

un aizmuguréjais apgaismojums vienlaicigi ieslédzas un izslé-

dzas ar bortdatora palidzibu, nospiezot taustinu 6.

Ja apgaismojums ir ieslégts, uz ekrana paradas velosipéda
apgaismojuma indikators s1.

Velosipéda apgaismojuma ieslégsana un izslégsana neietek-
mé displeja fona apgaismojumu.

Klumju kodu indikacija

Elektrovelosipéda sistémas sastavdalas tiek nepartraukti au-
tomatiski parbauditas. Ja tiek konstatéta klime, uz bortdato-

ra ekrana paradas attiecigs klumes kods.

Atkariba no klumes veida, elektrovelosipéda piedzina var au-

tomatiski izslégties. Tomér jebkura gadijuma braucienu var

LatvieSu-10

Elektroniska parnesumu parslégsana eShift
(izvéles variants)

Ar eShift saprot elektroniskas parnesumu parslégsanas sisté-
mu savieno$anu ar elektrovelosipéda sistému. Razosanas uz-
némuma sistémas eShift sastavdalas tiek elektriski savieno-
tas ar piedzinas bloku. Elektroniskas parnesumu parslégsa-
nas sistémas lieto$ana ir aprakstita $is sistémas lietoSanas
pamaciba.

turpinat ari bez gaitas atbalsta. Pirms turpmakajiem braucie-

niem elektrovelosipédu nepiecie$ams parbaudit.

» Uzticiet visus elektrovelosipéda remonta darbus vieni-
gi specialistiem no pilnvarotas velosipédu tirdznieci-
bas vietas.

Kods Klumes célonis Novérsana

410 Iriestrédzis viens vai vairaki bortda- ~ Parbaudiet, vai taustini nav iestrégusi, pieméram, tajos iekjuvuso neti-

tora taustini. rumu dél. Vajadzibas gadijuma veiciet taustinu tirisanu.

414 Vadibas bloka savienojumu klame Nodrosiniet, lai tiktu parbauditi kontaktsavienotaji un savienojumi

418 Ir iestrédzis viens vai vairaki bortda-  Parbaudiet, vai taustini nav iestrégusi, piemeéram, tajos iekluvuso neti-

tora taustini. rumu dél. Vajadzibas gadijuma veiciet taustinu tirisanu.

419 Konfiguracijas klime Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

422 Piedzinas bloka savienojumu klime  NodroSiniet, lai tiktu parbauditi kontaktsavienotaji un savienojumi

423 Elektrovelosipéda akumulatora savie- Nodrosiniet, lai tiktu parbauditi kontaktsavienotaji un savienojumi

nojumu kjume

424 Sastavdalu savstarpejo sakaru klime NodroSiniet, lai tiktu parbauditi kontaktsavienotaji un savienojumi

426 lekséja athildes laika parsniegSanas  Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako

klume Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu. Pie Sis klimes lietotajam nav
iespejams pamata iestadijumu izvélné nolasit vai izmainit ritena apkart-
meru.

430 Ir izladgjies bortdatora iek$éjais aku-  Uzladgjiet bortdatora akumulatoru (turétaja vai caur USB interfeisa pie-

mulators slégvietu)

431 Nepareiza vai novecojusi programma- Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako

taras versija Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

440 Piedzinas bloka ieks€ja klume Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

450 Programmatras iek$éja klime Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

460 USB pieslegvietas kluime Atvienojiet savienojoSo kabeli no bortdatora USB pieslégvietas. Ja prob-
|éma joprojam pastav, saistieties ar tuvako Bosch elektrovelosipedu tirdz-
niecibas vietu.

490 Bortdatora iek$éja klime Nodrosiniet, lai tiktu parbaudits bortdators

500 Piedzinas bloka iekséja klime Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

502 Velosipéda apgaismojuma klime Parbaudiet apgaismojo$os elementus un savienojo$os vadus. Parstarté-
jiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako Bosch
elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.
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Kods Klumes célonis Novérsana

503 Atruma devéja klime Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

510 lekseja deveja klume Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

511 Piedzinas bloka iekseja klame Parstartéjiet sisttmu. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

530 Akumulatora klime Izslédziet elektrovelosipédu, iznemiet elektrovelosipéda akumulatoru un
no jauna to ievietojiet elektrovelosipéda. Parstartéjiet sistému. Ja prob-
|éma joprojam pastav, saistieties ar tuvako Bosch elektrovelosipédu tirdz-
niecibas vietu.

531 Konfiguracijas klime Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

540 Temperattras klime Elektrovelosipéda temperatira atrodas arpus pielaujamo vértibu diapa-
zonarobezam. Izslédziet elektrovelosipéda sistému un nogaidiet, lidz pie-
dzinas bloks atdziest vai uzsilst lidz pielaujamajai darba temperaturai.
Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

550 Ir konstatéts nepielaujami jaudigs aré- Atvienojiet arejo elektroenergijas patérétaju. Parstartéjiet sistému. Ja

jais elektroenergijas patérétajs. probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako Bosch elektrovelosipédu
tirdzniecibas vietu.

580 Nepareiza vai novecojusi programma- Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako

taras versija Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

591 Autentificedanas klime Izsledziet elektrovelosipéda sistému. Iznemiet akumulatoru un no jaunato
jevietojiet. Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistie-
ties ar tuvako Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

592 Nesaderiga sastavdala lzmantojiet saderigu displeju. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar
tuvako Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

593 Konfiguracijas klime Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

595,596  Sakaru klime Parbaudiet kabelu savienojumus ar piedzinas bloku un tad no jauna par-
startéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

602 lekseja akumulatora klume uzlades  Atvienojiet uzlades ierici no akumulatora. Parstartéjiet elektrovelosipeda

laika sistému. Pievienojiet uzlades ierici akumulatoram. Ja probléma joprojam
pastav, saistieties ar tuvako Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

602 lekseja akumulatora klame Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

603 lek$eja akumulatora klame Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

605 Akumulatora temperatiras klime Elektrovelosipéda temperatira atrodas arpus pielaujamo vértibu diapa-
zonarobezam. |zslédziet elektrovelosipéda sistému un nogaidiet, lidz pie-
dzinas bloks atdziest vai uzsilst lidz pielaujamajai darba temperaturai.
Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

605 Akumulatora temperatiiras klime Atvienojiet uzlades ierici no akumulatora. Nogaidiet, lidz akumulators

uzlades laika atdziest. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako Bosch elek-
trovelosipédu tirdzniecibas vietu.
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606 Aréja akumulatora klime Parbaudiet savienojo$os vadus. Parstartéjiet sistému. Ja probléma jopro-
jam pastav, saistieties ar tuvako Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas
vietu.

610 Akumulatora sprieguma klime Parstartéjiet sistemu. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

620 Uzlades ierices klume Nomainiet uzlades ierici. Saistieties ar tuvako Bosch elektrovelosipedu
tirdzniecibas vietu.

640 lekséja akumulatora klame Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistieties ar tuvako
Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

655 Vairakkartéja akumulatora klime Izslédziet elektrovelosipéda sistemu. Iznemiet akumulatoru un nojaunato
jevietojiet. Parstartéjiet sistému. Ja probléma joprojam pastav, saistie-
ties ar tuvako Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu.

656 Nepareiza vai novecojusi programma- Saistieties ar tuvako Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vietu un

tdras versija nodrosiniet, lai tiktu veikta programmatdras atjauninasana.

7XX Parnesumu parslédzeja klime levérojiet parnesumu parslédzéja originalaja lietoSanas pamaciba snieg-
tos noradijumus.

Nav Bortdatora iek$éja klime Parstartéjiet elektrovelosipéda sistému, to izsleédzot un ieslédzot.

indikacijas

Ar&jo iericu elektrobarosana no USB interfeisa
pieslégvietas
No USB interfeisa ligzdas var darbinat vai uzladét tadas elek-

troierices, kuru elektrobaro$ana ir iespéjama no USB interfei-

sakédém (tadas iespéjas ir daudziem mobilajiem talruniem).
Lai batuiespéjama aréjo iericu uzladésana, elektrovelosipéda

jabut ievietotam bortdatoram un pietiekosi uzladétam akumu-

latoram.
Nonemiet bortdatora USB interfeisa pieslégvietas aizsargva-

cinu 9. Ar USB savienojoso kabeli Micro A —Micro B (var iega-

daties tuvakaja Bosch elektrovelosipédu tirdzniecibas vieta)

savienojiet aréjas ierices USB interfeisa pieslégvietu ar bort-

datora USB interfeisa pieslégvietu 8.

Péc patérejosas ierices atvienoSanas no jauna ripigi nose-

dziet USB interfeisa pieslégvietu ar aizsargvacinu 9.

» USB savienojums nav iidensdross. Veicot braucienu
lietus laika, USB interfeisa pieslégvietai nedrikst pie-
vienot aréjo ierici, bet tai jabit pilniba nosegtai ar aiz-
sargvacinu 9.

Uzmanibu! Bortdatoram Nyon pievienots aréjais elektroener-

gijas patérétajs var nelabveligi ietekmét elektrovelosipéda
brauciena talumu.

leteikumi elektrovelosipéda sistémas
izmantos$anai

Saudzéjosa apiesanas ar elektrovelosipédu

Nemiet véra elektrovelosipéda sastavdalu darbibas un uzgla-
basanas temperatiras vértibas. Sargajiet piedzinas bloku,
bortdatoru un akumulatoru no ekstremalas temperatiras
(pieméram, neturiet Sis sastavdalas stipros saules staros bez
ventilacijas). Minétas sastavdalas (ipasi akumulators) ekstre-
malas temperaturas iedarbibas dé| var tikt bojatas.

Uzturiet bortdatora Nyon ekranu tiru. Ja ekrans ir netirs, var
tikt nepareizi atpazits apgaismojuma spilgtums. Minéta ie-
mesla del, bortdatoram darbojoties navigacijas rezima, attels
var tikt nepareizi pielagots dienas vai nakts apgaismojuma
apstakliem.

Péksni izmainoties apkartéja gaisa ipasibam, displejs no ieks-
puses var parklaties ar idens kondensatu. Tacu péc neilga lai-
ka notiek temperatiiras izlidzinasanas, un idens kondensats
iztvaiko.

Bosch eBike Systems
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Elektrovelosipéda sastavdalas, ieskaitot piedzinas bloku,
nedrikst iegremdét tdeni un tirit ar augstspiediena tiritaju.

Lietojiet bortdatora tiriSanai mikstu, ar Gdeni samitrinatu
audumu. Nelietojiet tiri$anas lidzeklus.

NodroSiniet, lai Jusu elektrovelosipéda sistémai vismaz reizi
gada tiktu veikta tehniska parbaude (tai skaita mehaniskas
dalas un sistémas programmatiras aktualitates parbaude).

Bez tam velosipéda raZotajs vai tirgotajs var noteikt elektrove-

losipéda noskrejienu un/vai laika posmu lidz bridim, kad vei-
cams serviss. Sada gadijuma ik reizi péc ieslegsanas bortda-
tors 4 s ilgi uz displeja parada zinojumu par servisa termina
paieSanu.

Lai veiktu elektrovelosipéda servisu vai remontu, lidzam
griezties pilnvarota velosipédu tirdzniecibas vieta.

» Uzticiet visus elektrovelosipéda remonta darbus vieni-

gi specialistiem no pilnvarotas velosipédu tirdznieci-
bas vietas.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Jarodas jautajumi par elektrovelosipéda sistému un tas sastav-

dalam, griezieties pilnvarota velosipéedu tirdzniecibas vieta.

Pilnvaroto velosipédu tirdzniecibas vietu kontaktinformaciju
var atrast interneta vietné www.bosch-ebike.com

Transportésana

» Parvedot elektrovelosipédu arpus automasinas, pie-
méram, iestiprinot to jumta bagaznieka, iznemiet no
elektrovelosipéda bortdatoru un akumulatoru, lai no-
vérstu iespéjamos bojajumus.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/) Nolietotais piedzinas bloks, bortdators kopa ar vadi-

ng.{ bas bloku, akumulators, atruma devéjs, ka ari elektro-
velosipéda piederumi un iesainojuma materiali japa-
klauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietoto elektrovelosipédu un ta sastavdalas

sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, lieto$anai nederigas
elektroiekartas, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori
un baterijas jasavac atseviski un janogada otrrei-
zéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Bortdatora iebivéto akumulatoru drikst iznemt no ta vienigi
pirms utilizé$anas. Atverot korpusa apvalku, bortdators var
tikt bojats.

Nogadajiet lietosanai nederigo akumulatoru un bortdatoru
pilnvarota velosipédu tirdzniecibas vieta.

Litija-jonu akumulatori

levérojiet noradijumus, kas sniegti
sadalas , Transporté$ana“ lappusi
LatvieSu-13.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir rei-
kalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir rei-

kalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti gais-

ras ir (arba) galima susiZaloti ar suZaloti kitus
asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Sioje naudojimo instrukcijoje vartojama savoka ,akumuliato-

rius” taikoma visiems originaliems Bosch ,.eBike" akumuliato-

riams.

» Nenukreipkite démesio j dviracio kompiuterio rodme-
nis. Jei j eisma nesutelkiate viso démesio, rizikuojate pa-
tekti j avarija. Jei dviraCio kompiuteryje norite ne tik pa-

keisti pavaros galios lygmenj, bet ir jvesti atitinkamus duo-

menis, sustokite ir juos jveskite.
» Prie$ pradédami treniruotis, kreipkités j gydytoja, kad

patartu, koki kriivj galite prisiimti. Tik taip iSvengsite ga-

limos perkrovos.

» Naudojant Sirdies dazZnio jutiklj, dél elektromagnetiniy
trikdziy gali biti parodytas klaidingas Sirdies daznis.
Rodomas Sirdies daznis yra tik orientacinis. Neprisiimame
atsakomybés uz pasekmes dél parodyto klaidingo Sirdies
daznio.

» Neatidarykite ,,Nyon“. Atidarius ,,Nyon®, jis gali bati nepa-

taisomai sugadintas ir prarandama teisé pateikti pretenzi-
jas dél garantijos.

» Dviracio kompiuterio nenaudokite kaip rankenos.
,eBike" keldami uz dviraCio kompiuterio, galite nepataiso-
mai sugadinti dviracio kompiuterj.

» ,Nyon“néra medicinos technikos gaminys. Parodytos
vertés, veikiant ,,Fitness* (Fiziné buklé) rezimu, nuo fak-
tiniy verciy gali skirtis.

» Dviracio kompiuterj ,Nyon“ naudokite tik su jam pri-
klausan¢iu valdymo bloku, kuris yra susvirtele. Svirtelé
ant valdymo bloko atlieka tokias pacias funkcijas kaip ir
svirtelé ant dviraCio kompiuterio.

> Atsargiai! Naudojant dviracio kompiuterj su Blue-
tooth®, gali jvykti kity prietaisy ir jrenginiu, léktuvy ir

medicinos prietaisy (pvz., Sirdies stimuliatoriaus, klau-

sos aparaty) trik¢iy. Taip pat negalima visiskai atmesti
tikimybés, kad nebus pakenkta netoli esantiems Zmo-
néms ir gyviinams. Nenaudokite dviracio kompiuterio
su Bluetooth® netoli medicinos prietaisu, degaliniu,
cheminiy jrenginiy, vietoviu, kuriose yra sprogimo pa-
vojus ir kuriose atliekami ardomieji sprogdinimo dar-
bai. Nenaudokite dvira¢io kompiuterio su Bluetooth®
léktuvuose. Venkite naudoti ilgesni laika prie kiino.

Lietuviskai-1

» Bluetooth® Zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis
prekeés Zenklas (logotipas) yra registruoti prekiy Zen-
klai ir ,,Bluetooth SIG, Inc.“ nuosavybé. Bosch eBike
Systems Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus naudoja
pagal licencija .

» Dviracio kompiuteris yra su radijo sasaja. Batina laiky-
tis vietiniy veikimo apribojimy, pvz., Iéktuvuose ir ligo-
ninése.

» Perskaitykite visose ,.eBike“ sistemos naudojimo ins-
trukcijose bei jiisy ,.eBike“ naudojimo instrukcijoje pa-
teiktas saugos nuorodas ir reikalavimus ir jy laikykités.

Su navigacija susijusios saugos nuorodos

» Vaziuodami neplanuokite marsruty.Sustokite ir nauja
tikslajveskite tik tada, kai stovite. Jei j eisma nesutelkia-
te viso démesio, rizikuojate patekti j avarija.

» Nutraukite marsruta, jei navigacija jums siiilo kelia, ku-
ris, atsizvelgiant j jiisy vairavimo jgiidzius, yra rizikin-
gas ir pavojingas. Paprasykite, kad navigacijos sistema
parodyty alternatyvy marsruta.

» Neignoruokite kelio Zenkly net ir tada, jei navigacija
jums rodo tam tikra kelia. Navigacijos sistema negali jver-
tinti statybvieciy ir apylanky.

» Nesinaudokite navigacija saugumo atzvilgiu kritinése
arba nesaugiose situacijose (esant uzdarytiems ke-
liams, apylankoms ir t. t.). Naudokités papildomais Ze-
mélapiais ir rySio priemonémis.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis

Dviracio kompiuteris Nyon yra skirtas Bosch ,.eBike® sistemai
valdyti ir vaziavimo duomenims rodyti.

L,Nyon* néra skirtas navigacijai be dviracio (keliautojams pés-
ciomis ir automobiliy vairuotojams).

Be cia aprasyty funkcijy gali biti, kad bet kuriuo metu bus
atliekami programinés jrangos pakeitimai, skirti klaidoms pa-
Salintiir funkcijoms praplésti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty komponenty numeriai atitinka instrukcijos
pradZioje pateiktos schemos numerius.
Visi dviracio daliy, i$skyrus pavaros bloka, dviracio kompiute-
rj su valdymo bloku, greicio jutiklj ir priklausancius laikiklius,
paveiksléliai yra scheminiai ir nuo jisy ,eBike" gali skirtis.

1 Valdymo svirtelé
Mygtukas ,,Home*
Dviracio kompiuteris
Dviracio kompiuterio laikiklis
Dviracio kompiuterio jjungimo-i$jungimo mygtukas
Dviracio apSvietimo mygtukas
Sviesumo jutiklis

N abh WN
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8 USBjvoré

9 USB jvorés apsauginis gaubtelis
10 Valdymo blokas
11 Valdymo svirtelé ant valdymo bloko
12 Mygtukas ,,Home* ant valdymo bloko
13 Pavaros galios mazinimo mygtukas
14 Pavaros galios didinimo mygtukas

15 Pagalbos pradedant vaziuoti/pagalbos stumiant mygtu-
kas ,,WALK“

16 Dviracio kompiuterio fiksatorius
17 Dviracio kompiuterio blokavimo varztas
USB jkrovimo kabelis (,,Micro A“~ Micro B“)*
* nepavaizduota, bet galima jsigyti kaip papildoma jranga

Techniniai duomenys

Dviracio kompiuteris Nyon

Gaminio numeris 1270020915
Bendra vidiné atmintis GB 8
USB jungties maks. jkrovimo
srové mA 500
USB jungties jkrovimo jtampa ~ V 5
USB jkrovimo kabelis 1270016 360
Darbiné temperatira °C -5...+40
Sandéliavimo temperatira °C -10...+50
|krovimo temperatira °C 0...+40
Vidinis li¢io jony
akumuliatorius Vv 3,7
mAh 710
Apsaugos tipas?’ IP X7 (nepralaidus
vandeniui)
Palaikomi WLAN standartai 802.11b/g/n
(2,4 GHz)
WLAN
- Daznis MHz 2400-2480
- Siuntimo galia mwW <100
Bluetooth®
- Daznis MHz 2400-2480
- Siuntimo galia mwW <10
Apytikslis svoris kg 0,2

1) Nejeina j standartinj tiekiama komplekta
2) esant uzdarytam USB dangteliui

Atitikties deklaraciia C €
AS$, Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems patvirtinu,

kad radijo jrenginiy tipas Nyon 1 270 020 915 atitinka Direk-

tyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
prieinamas $iuo interneto adresu:
https://www.ebike-connect.com/conformity

Montavimas

Dviracio kompiuterio jdéjimas ir iSémimas

(zr. pav. A)

Norédami jdéti dviracio kompiuterj 3, stumkite jj i$ priekio j
laikiklj 4.

Norédami iSimti dviracio kompiuterj 3, paspauskite fiksatoriy
16 ir stumkite jj j priek; i$ laikiklio 4.

» Pastate ,,eBike“, iSimkite dviracio kompiuterj.
Dviracio kompiuterj, siekiant apsaugoti jj nuo i$émimo, gali-
ma uzfiksuotilaikiklyje. Tuo tikslu laikiklj 4 nuimkite nuo vairo.
Dviracio kompiuterj jdékite j laikiklj. 1S apaCios, j specialy lai-
kiklyje esantj sriegj jsukite blokavimo varzta 17 (sriegis M3,
8 mmiilgio). Laikiklj vél pritvirtinkite prie vairo.

Naudojimas

Parengimas naudoti

Biitinos salygos

L,eBike" sistema galima suaktyvinti tik tada, jei tenkinamos

Sios salygos:

- Jdétas pakankamai jkrautas ,eBike“ akumuliatorius (Zr.
akumuliatoriaus naudojimo instrukcijg).

- Dviracio kompiuteris tinkamai jdétas j laikiklj (zr. ,Dviracio
kompiuterio jdéjimas ir iS$émimas*, psl. Lietuviskai-2).

eBike" sistemos jjungimas/isjungimas

Norédami jjungti ,eBike" sistema, gali naudotis Siomis gali-

mybémis:

- Dviracio kompiuterj jdékite j laikiklj 4.

- Esant jdétam dviracio kompiuteriui ir ,eBike" akumuliato-
riui, vieng kartg trumpai paspauskite dviracio kompiuterio
jjungimo-i$jungimo mygtuka 5.

- Esantjstatytam dviraCio kompiuteriui, paspauskite jjungimo-
isjungimo mygtuka (bana tokiy dviraciy gamintojy sprendi-
muy, kur prieigos prie akumuliatoriaus jjungimo-i$jungimo
mygtuko néra; zr. akumuliatoriaus naudojimo instrukcija).

Pavara suaktyvinama, kai palieciate paminas (i$skyrus, kai

jjungta pagalbos stumiant funkcija arba pavaros galios lygmuo

,»OFF). Variklio galia atitinka dviracio kompiuteryje nustatyta

pavaros galios lygmen;.

Kai vaziuodami jprastiniu reZimu nustojate minti paminas ar-

ba kai tik pasiekiate 25/45 km/h greitj, ,eBike" pavaros galia

i$jungiama. Pavara automatiskai suaktyvinama, kai tik prade-
date minti paminas ir greitis nukrenta Zemiau 25/45 km/h.

Norédami isjungti ,eBike"” sistema, galite naudotis Siomis

galimybémis:

- MaZiausiai 1 sekunde spauskite dviracio kompiuterio jjun-
gimo-i$jungimo mygtuka 5.

- Jjunkite ,eBike" akumuliatoriy jo jjungimo-iSjungimo myg-
tuku (bana tokiy dviraciy gamintojy specifiniy sprendimy,
kur prieigos prie akumuliatoriaus jjungimo-i$jungimo myg-
tuko néra; zr. akumuliatoriaus naudojimo instrukcija).

- I laikiklio iSimkite dviracio kompiuter;.
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Jei apie 10 min neprireikia pavaros galios (pvz., ,eBike" sto-
vi) arba nepaspaudziamas joks ,Nyon“ mygtukas, kad buty
tausojama energija, ,eBike" sistema automatiskai iSsijungia.

Valdymo sistema ,Nyon“

Valdymo sistema ,Nyon® sudaro trys komponentai:
- dvira¢io kompiuteris ,Nyon“ su valdymo bloku,
- iSmaniojo telefono taikomoji programa
»Bosch eBike Connect”,
- internetinis portalas ,www.eBike-Connect.com“

Visais komponentais galima administruoti nustatymus ir funk-

cijas bei jomis naudotis. Kai kuriuos nustatymus ir funkcijas
galima pasiekti ir valdyti tik tam tikrais komponentais. Esant
LBluetooth®/internetiniam rysiui, duomenys sinchronizuoja-
mi automatiskai. Zemiau esanioje lenteléje pateikta galima
funkcijy apZvalga.

ISmaniojo telefono taikomoji programa

Prisijungimas/registracija

AN Internetinis portalas

AN

Nustatymy keitimas

Vaziavimo duomeny nustatymas

ANBNINRN Dviracio kompiuteris

Vaziavimo duomeny faktinio laiko rodmuo

Vaziavimo duomeny paruosimas/analizé v v
Rodmeny pagal vartotojo poreikius nustatymas v v
Esamosios stovéjimo vietos rodmuo* v v v
Navigacija v
Marsruto planavimas v v v
Likusio kelio rodmuo (sritis apie esamaja

buvimo vieta) v v
Treniravimosi efektas faktiniu laiku v
Vaziavimy apzvalga v v
Statistika ,Dashboard“ (Reikmeny skydelis) v v v
L,Premium funkcijy* pirkimas 4
*Reikia GPS

»Premium funkcijos“

Valdymo sistemos ,Nyon*“ standartines funkcijas galima papil-

dyti ,,Premium funkcijomis®, nusipirkus jas, naudojantis
LApp Store®, skirta,,Apple iPhone®, arba ,Google Play Store®,
skirta ,Android” prietaisams.

Lietuviskai-3

Be nemokamos taikomosios programos

,»Bosch eBike Connect“ galima naudotis ir mokamomis ,,Pre-
mium funkcijomis®. I$samy sitlomy papildomy taikomyjy pro-
gramy sarasa rasite internetinéje naudojimo instrukcijoje
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Dviracio kompiuterio paruosimas eksploatuoti

L,Nyon*“ tiekiamas su i$ dalies jkrautu akumuliatoriumi. Pries
pradedant naudoti pirma kartg ,Nyon“ akumuliatoriy reikia vi-
siSkai jkrauti, naudojantis USB jungtimi (zr. ,Energijos tieki-
mas j dviracio kompiuterj*, psl. Lietuviskai-7) arba ,.eBike"
sistema.

Norédami naudotis visomis valdymo sistemos funkcijomis,
turite papildomai prisiregistruoti internete.

Prisijungimas dviracio kompiuteriu

- Jjungimo-i$jungimo mygtuku 5 jjunkite dviracio kompiuter;.

- Valdymo svirtele 1 pasirinkite jums tinkamiausia kalba (pa-
sirenkama paspaudus svirtele) ir sekite nurodymus.

Norédami jjungti ,Nyon®, galite pasinaudoti viena i$ iy gali-

mybiy:

- ,TEST RIDE“ (VAZIAVIMO TESTAS)

Galite atlikti bandomajj vaziavima, prie$ tai neprisijunge ir
nejvede duomeny. I$jungus visi vaZiavimo duomenys pasa-
linami.

- ,SET UP“ (JDIEGTI)>,,OF FLINE“ (ATJUNGTAS)

Tai yra labai trumpas, tik su ,,Nyon*“ susijes registracijos
procesas. Siuo atveju ,Offline” reiskia, kad vaziavimo ir
naudotojo duomenys i$saugomi tik dviracio kompiuteryje.
Sekite nurodymus arba pasirinkite vieng i$ pasitlyty atsa-
kymo galimybiy. ISjungus ,,Nyon*, jvesti duomenys islieka,
taciau nesinchronizuojami su internetiniu portalu ar i$ma-
niojo telefono taikomaja programa.

- ,SET UP“ (|DIEGTI)>,,ONLINE“ (PRIJUNGTAS)>
»PHONE® (TELEFONAS)

Tai yra visas registracijos procesas. ,Nyon® jstatykite j lai-
kiklj 4, j savo iSmanyjj telefona jkelkite taikomajg programa
»Bosch eBike Connect“ ir prisiregistruokite, naudoda-
miesi taikomaja programa. Prisijungus, vaziavimo duome-
nys iSsaugomi ir sinchronizuojami su iSmaniojo telefono
taikomaja programa ir internetiniu portalu.

- SETUP“(IDIEGTI)>,,ONLINE“ (PRIJUNGTAS)>,WI-FI*
Tai yra visas registracijos procesas. Bikite ,WLAN" tinklo
priémimo diapazone. Jstatykite ,Nyon®“ | laikiklj 4. Pasirin-
kus tinklg ir jvedus varda su slaptazodziu, ,Nyon*“ jrenginys
prisijungia prie jusy pasirinkto ,WLAN" tinklo ir jis nukrei-
piami j internetinj portala ,,www.eBike-Connect.com®,
kuriame galite atlikti registracija. Prisijungus, vaZiavimo
duomenys i$saugomi ir sinchronizuojami su internetiniu
portalu. Rysj su savo imaniuoju telefonu po to galite
sukurti i$ savo ,,Nyon* (,,Settings* (Nuostatos) >
»Connections“ (Rysiai)>,,Connect Smartphone*“
(Prijungti iSmanujj telefong)).

Bosch eBike Systems
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Lietuviskai-4

Registracija, naudojantis iSmaniuoju telefonu ir
»Bluetooth® rysiu

ISmanusis telefonas j tiekiama komplekta nejeina. Norint re-
gistruotis iSmaniuoju telefonu, reikia internetinio rysio, dél
kurio, priklausomai nuo sutarties salygy, telefono paslaugy
teikéjas gali pateikti saskaita. Internetinio rySio taip pat reikia
ir duomeny tarp iSmaniojo telefono ir internetinio portalo
sinchronizacijai.

Kad galétuméte naudotis visomis dviracio kompiuterio funkci-

jomis, jums reikia iSmaniojo telefono su operacinémis siste-
momis ,Android 4.0.3"ir aukstesnés versijos arba ,iOS 8" ir
aukstesnés versijos. ISbandyty / aprobuoty iSmaniyjy telefo-
ny sarada rasite internetinéje naudojimo instrukcijoje
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Prie dviracio kompiuterio, esant tam tikroms aplinkybéms,
galima prijungti ir saraSe nepateiktus iSmaniuosius telefonus
su auksciau nurodytomis operacinémis programomis. Taciau
tokiu atveju visiskas dviracio kompiuterio suderinamumas su

sarase nepateiktais iSmaniaisiais telefonais uztikrintas nebus.

1$ ,App Store®, skirtos ,,Apple iPhone*, arba ,Google

Play Store®, skirtos ,Android* prietaisams, j savo iSmanuyjj te-

lefong jkelkite taikomaja programa ,,Bosch eBike Connect®.

Paleiskite taikomaja programa ,Bosch eBike Connect® ir se-

kite nurodymus. I8samius nurodymus, kaip tai atlikti, rasite
internetinéje naudojimo instrukcijoje
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Kai yra suaktyvinta taikomoji programa

»Bosch eBike Connect" ir su jusy dviracio kompiuteriu su-

kurtas ,Bluetooth® rySys, duomenys tarp dviracio kompiute-

rio ir iSmaniojo telefono sinchronizuojasi automatiskai.

Internetiné registracija

Internetinei registracijai reikia internetinés prieigos.

Savo nardykle atidarykite internetinj portalg ,Bosch eBike
Connect”, esantj ,www.eBike-Connect.com“ ir sekite
nurodymus. ISsamius nurodymus, kaip tai atlikti, rasite inter-
netinéje naudojimo instrukcijoje
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Dviracio kompiuterio rodmenys ir nustatymai
Nuoroda: Visi kitame puslapyje pateikti sasajos paveiksléliai

ir tekstai atitinka programinés jrangos versijg aprobavimo me-

tu. Kadangi ,Nyon“ programiné jranga per metus kelis kartus
atnaujinama, gali bati, kad po naujinimo sasajos paveiksléliai
ir (arba) tekstai Siek tiek pakis.

Valdymo loginé schema

Rodmenis vaziavimo metu galima keisti valdymo bloku 10.

Tokiu budu abi rankos vaziuojant gali likti ant vairo.

Dviracio kompiuterio valdymo elementais galite:

- Jjungimo-i$jungimo mygtuku 5 jjungti ir iSjungti dviracio
kompiuterj.

- Mygtuku ,Home" (2 arba 12) pasiekti parinktyje ,Set-
tings“ (Nuostatos) >,,My Nyon“ (Mano Nyon) nustatyta
veikimo rezima.

- Dviracio apSvietimo mygtuku 6 jjungti ir iSjungti dviraCio
apSvietima.

- Valdymo svirtele 1 galite judéti atitinkamame veikimo rezi-
me. Spausdami valdymo svirtele 1 galite pasirinkti parinkt;.

® Dashboard

Valdymo svirtele 1 palenke kairén, aktyvaus veikimo rezimo
langg galite perdengti pagrindinio meniu langu ir perjungti j
pagrindinj meniu (Zr. pav. virSuje).

Jei budami aktyvaus veikimo rezimo lange valdymo svirtele 1
palenkiate desinén, esamasis langas perdengiamas aktyvaus
veikimo rezimo galimomis nustatymo parinktimis. Valdymo
svirtele judékite iki pageidaujamos parinkties ir pageidaujama
parinktj pasirinkite paspausdami valdymo svirtele 1.
Patarimas: Biidami aktyviame veikimo reZime, valdymo svir-
telés 1 paspaudimu aukstyn arba Zemyn galite iSkart perjungti
kita veikimo rezima.

Jei ,Nyon“ yra primontuotas prie ,eBike", jjungus rodomas
veikimo rezimas ,,Ride“ (Vaziavimas). Jei ,Nyon“ néra pri-
montuotas prie ,eBike®, rodomas veikimo rezimas ,,Dash-
board” (Reikmeny skydelis).

Pagrindinis meniu

Simbolis

Veikimo rezimas Funkcija

»Dashboard”
(Reikmeny
skydelis)

Sis veikimo rezimas jums
rodo jvairius statistinius
duomenis, prisijungimo
biseng ir sinchronizacijos
bisena.

»Ride“ Sis veikimo rezimas per-

(Vaziavimas) duoda jums esamuosius
vaziavimo duomenis.

»Map & Naviga-  Pasirinke §j veikimo rezima,

tion“(Zemélapiai i$ interneto galite parsisiysti

ir navigacija) Zemélapius, kurie yra patal-

pinti ,Open Street Map*“
(atviras keliy zemélapis,
OSM). Pagal Siuos Zeméla-
pius galite vaziuoti.

»Fitness®
“PE8 (Fiziné bikle)

Naudodamiesi Siuo veikimo

rezimu, galite perZiréti jvai-
rig su fizine parengtimi susi-
jusia informacija.

»Settings”
(Nuostatos)

Naudodamiesi $iuo veikimo
rezimu, galite atlikti pagrin-
dinius savo dvira¢io kompiu-
terio nustatymus.
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=y Veikimo reZimas ,,Dashboard®
(Reikmeny skydelis)
Sis veikimo reimas jums rodo jvairius statistinius duomenis,
prisijungimo busena ir sinchronizacijos busena.

Distance in km/day over last 30 da

d1 Paros laikas

d2 ,eBike" akumuliatoriaus jkrovos buklés rodmuo

d3 Prisijungimo bisena

d4 Informacija apie ,Nyon® versija

d5 Informacija apie ,Nyon“ sinchronizacija

d6 Greicio/apsvietimo bisenos rodmuo (esant jstatytam
dviracio kompiuteriui)

d6 Dviracio kompiuterio akumuliatoriaus jkrovos biklés
rodmuo (esant nuimtam dviracio kompiuteriui)

d7 Daugiausia nuvaziuota kilometry per ménes;

d8 Nuvaziuoti kilometrai palyginti su ankstesniu ménesiu

d9 Bendras kilometry skaicius

d10 Nuvaziuota kilometry per diena, vertinant 30 paskutiniy
dieny

Sinchronizuojami:

- iSsaugoti marSrutai ir vietovés

- pagal naudotojo poreikius sukurtas ekranas ir vaziavimo

rezimas

- Naudotojo nustatymai

Sinchronizuojama per ,WLAN® arba ,Bluetooth®”. Jei abu pri-

sijungimo budai deaktyvinami, gausite atitinkama pranesima

apie triktj.

Veikimo rezimas ,,Ride“ (VaZiavimas)

Sis veikimo reZimas perduoda jums esamuosius vaziavimo
duomenis.

rl Paros laikas

r2 Individuali mynimo galia

r3 Greitis

r4 Variklio galia

r5 Pavaros galios lygmens rodmuo

Lietuviskai-5

ré Perjungimo rekomendacija/,eShift“ rodmenys
r7 Dienos kilometry skaitiklis
r8 Vidutinis greitis
r9 Likes kelias
r10 ,eBike" akumuliatoriaus jkrovos biklés rodmuo

Veikimo rezimas ,Map & Navigation“

(Zemélapiai ir navigacija)
Pasirinke $j veikimo rezima, i interneto galite parsisiysti ze-
mélapius, kurie yra patalpinti,,Open Street Map*“ (atviras keliy
zemélapis, OSM). Pagal Siuos zemélapius galite vaziuoti.
Gyvenamosios vietos zemélapius pirkéjui instaliuoja dviraciy
prekybos atstovas. Jei reikia, naudojantis iSmaniojo telefono
taikomaja programa ,,Bosch eBike Connect” galima parsi-
siysti ir j savo dviracio kompiuterj jkelti papildomus
Zemélapius. I$samius nurodymus, kaip tai atlikti, rasite inter-
netinéje naudojimo instrukcijoje
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.
Jei turite aktyvy ,WLAN® ry$j, naudojantis ,Settings®
(Nuostatos) > ,,Map & Navigation“ (Zemélapiai ir
navigacija) > ,Map Manager (Zemélapiy tvarkytuvé), j
L,Nyon“tiesiogiai galima jkelti bet kokius Zemélapius.
Kai jjungiate ,Nyon®, kad galéty priimti GPS signalus, ,Nyon*
pradeda ieskoti palydovo. Kai surandama pakankamai paly-
dovy, jums, esant veikimo rezimui ,Map & Navigation® (Ze-
meélapiai ir navigacija), Zemélapyje parodoma esamoji buvi-
mo vieta. Esant nepalankioms oro sglygoms ar nepalankiai bu-
vimo vietai, palydovo paieska gali trukti kiek ilgiau. Jei po il-
gesnio laiko nerandamas joks palydovas, ,Nyon® jjunkite i$
naujo.
Valdymo svirtele 1 palenke desinén, deiniajame kraste pasi-
rinke pomeniu, galite keisti Zemélapio iskarpos mastelio nu-
statyma, jjungti savo ,eBike" akumuliatoriaus atsargos ridos
rodmenj arba pasirinkti viena i$ jvairiy navigaciniy parinkciy.
Zemélapio iskarpos mastelio nustatyma galima keisti ir valdy-
mo svirtelés paspaudimu.

Paprastajg akumuliatoriaus likutine ridos atsargg galima padi-
dinti naudojant funkcija ,,Topo operating range” (Topogra-
finé ridos atsarga). Pasirinkus ,,Topo operating range“ (To-
pografiné ridos atsarga), akumuliatoriaus likutiné ridos at-
sarga apskaiciuojama ir parodoma jvertinant topografines
salygas. ApskaiCiuota topografiné ridos atsarga yra maks.
100 km. ISsamius nurodymus, kaip tai atlikti, rasite interneti-
néje naudojimo instrukcijoje
~www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

Pasirinkus ,,Points of Interest” (Lankytinos vietos), jums
taip pat bus parodyta artimiausia ,,Bosch eBike experts®.
Pasirinkus prekybos atstova, iki jo apskai¢iuojamas marsru-
tas ir siuloma jj pasirinkti.

Bosch eBike Systems
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Lietuviskai-6

Jvedus tiksla (miesta, gatve, namo numerj) jums pasidlomi

3 skirtingi marsrutai (,,Scenic* (Vaizdingas), ,,Fast“ (Greitas)
ir ,MTB* (Mountainbike [Kalny dviraéio])), i$ kuriy galite
pasirinkti viena. Taip pat galite pasirinkti, kad jus parvesty
namo, pasirinkti vieng i$ paskutiniy tiksly, i§saugoty viety ar
marsruty. (I$samius nurodymus, kaip tai atlikti, rasite interne-
tinéje naudojimo instrukcijoje
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.)

Kaip pavaizduota tolimesniame paveikslélyje, jums rodomas
pasirinktas marsrutas.

nl Paros laikas

n2 Kompaso rodyklé

n3 Zemélapis

n4 Greitis

n5 Perjungimo rekomendacija

n6 Postkio nuoroda ir atstumas iki iSsiSakojimo

n7 Atstumas iki tikslo vietos

n8 Numatomas atvykimo laikas j tikslo vieta

Navigacijos metu informacija apie kelig (pvz., uz 50 m iSsukti
j kaire) pateikiama perdengiant kity veikimo rezimy langus.
Spusteléjus svirtele desinéje, jusy marsrutas bus rodomas taip
pat su aukscio profiliu. Norint atpazinti teritorija, Zemélapj taip
pat galima paslinkti, naudojant mastelio keitimo funkcija.

Jei vedami navigacijos nutraukiate vaziavima ir po to iSkvie-
Ciate ,Map & Navigation“ (Zemélapiai ir navigacija), bus
parodytas klausimas, ar norite testi navigacija ar ne. Jeinorite
testi navigacija, tai navigacijos sistema ves jus j paskiausiai
pasirinkta tiksla.
JeiiSinternetinio portalo parsisiuntéte GPX marsrutus, tai per
Bluetooth® arba ,WLAN" ry3j jie bus perkelti j jasy ,Nyon®.
Siuos marsrutus, kai reikia, galite jjungti. Jei esate netoli
marsruto, galite pasirinkti, kad jus nuvesty j pradzios vieta ar-
ba iSkart pradéti marsruto navigacija.

Naudojant tarpinius tikslus, kai pasiekiamas tarpinis tikslas,
apie tai informuojama pranesimu.
L,Nyon“ néra skirtas navigacijai be dviracio (keliautojams pés-
Ciomis ir automobiliy vairuotojams).

Kai temperatira yra zemiau 0 °C, auk$cio matavimai bus su
didesnémis nuokrypomis.

Veikimo rezimas ,,Fitness* (Fiziné buklé)

Naudodamiesi Siuo veikimo rezimu, galite perzitiréti jvairig su
fizine parengtimi susijusig informacija.

Remiantis registravimosi metu nustatytu jusy aktyvumo lygiu,
jums rodomas jusy ligSiolinio aktyvumo pagal iStverminguma
efektas (treniravimosi efektas).

Norédami patikrinti savo Sirdies daznj, galite pasinaudoti kru-
tinés dirzu, kurj,Bluetooth® rysiu galite sujungti su ,,Nyon®.

Suderinamus modelius rasite internetinéje naudojimo ins-
trukcijoje ,,www.Bosch-eBike.com/nyon-manual*“.

Kratinés dirzas j tiekiama komplekta nejeina.
f1—ErEn

5205 5

f2 f6
f3—= f7
fa

f8

f1 Paros laikas

f2 Esamoji galia/Sirdies daznis*

f3 Esamojo treniravimosi efekto vaizdavimas

f4 Treniravimosi efektas

f5 Sunaudotos kilokalorijos

f6 Esamasis mynimo daznis

f7 Esamasis greitis

f8 Trukmé
* Jei Sirdies dazniui matuoti naudojamas kritinés dirzas (nejeina
tiekiama komplekta), vietoj galios rodomas esamasis Sirdies daznis.

Naudodamiesi pomeniu, galite atkurti vidutines vertes arba
perjungtij individualius rodmenis. I$samius nurodymus, kaip
tai atlikti, rasite internetinéje naudojimo instrukcijoje
»www.Bosch-eBike.com/nyon-manual“.

n Veikimo rezimas ,,Settings“ (Nuostatos)

Naudodamiesi Siuo veikimo rezimu, galite atlikti pagrindinius
savo dviracio kompiuterio nustatymus.

Nuoroda: Kai kuriuos pagrindinius nustatymus galima keisti
tik tada, kai ,Nyon“ jstatytas j laikiklj 4.

Norédami patekti j meniu ,Settings“ (Nuostatos), valdymo
svirtele 1 pagrindiniame meniu lenkite zemyn, kol bus paro-
dyta ,,Settings* (Nuostatos).

Patarimas: Jei valdymo svirtele Zemyn spausite ilgai, taip pat
pateksite j meniu ,,Settings“ (Nuostatos).
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Lietuviskai-7

Galite atlikti Siuos nustatymus: Biisenos rodmenys

- »Connections* (Rysiai): galite konfigiiruoti ,Bluetooth® Priklausomai nuo vaizduojamo veikimo rezimo, ne visada ro-
nustatymus, naujg iSmaniojo telefono rys, ,\WiFi“ry$jirSir- - domivisi bisenos rodmenys. Rodmenys, kurie jau yra rodomi
dies daznio matuoklj. pagrindiniame lange, dar karta neberodomi. Rodmeny padé-
Jei suaktyvinate ,WiFi“, ,Nyon"iesko esamy tinkly. Patei-  tys gali skirtis. Jei dviracio kompiuteris iS§imamas i laikiklio,
kiamas rasty tinkly saraSas. Valdymo svirtele 1 pasirinkite  taj vietoj dvira¢io ap$vietimo rodmens rodoma dviracio kom-
pageidaujama tinkla ir jveskite slaptazod;. piuterio ,Nyon“ akumuliatoriaus jkrovos biikle.

- ,Map & Navigation“ (Zemélapiai ir navigacija): ¢ia gali-
te konfiglruoti Zemélapio vaizda ir jjungti automatinj vaiz- 51@ s2 s3 s4

do priderinima priklausomai nuo aplinkos Sviesumo.

- My Profile“ (Mano profilis): ¢ia parodomas aktyvus
naudotojas.

- ,My eBike“ (Mano eBike): kai ,Nyon“yrajstatytas, +5 %-
ais galite pakeisti gamintojo i$ anksto nustatyta rato apskri-
timo verte.

DviraCio gamintojas arba dviraciy prekybos atstovas tech-
ninés priezitros terming gali nustatyti nurodydamas veiki-

B 0
mo galig ir/arba laiko intervala. Pasirinkus ,,Service®, jums =
bus parodytas terminas, kada reikia atlikti technine prie-
Zilra. -
Pasirinke ,,Shift Recommendation® (Rekomenduojamas SAnossH S

jungimas), galite jjungti arba i$jungti perjungimo reko-
mendacijy rodyma. Bs5 s6s7 s8 s9 BT
Jei jusy ,eBike" yra su ,,eShift“, ¢ia taip pat galite konfigi- s1
ruoti ,eShift sistema.

Sistemos informacinis puslapis pateiks jums apzvalga apie
esamus ,.eBike* komponentus. Rodomas atitinkamo kom-
ponento serijos numeris, aparatinés jrangos versija, pro-

Dviracio ap$vietimo rodmuo/,Nyon“ akumuliatoriaus
ikrovos biklés rodmuo

s2 Paros laiko rodmuo

s3 Greicio rodmuo

graminés jrangos versija ir kiti sukomponentu susije para- 54 Siaurés krypties rodmuo

metrai. s5 ,Bluetooth®/,WiFi* rysio rodmuo

Esamoji jdéto ,eBike" akumuliatoriaus jkrovos buklé rodo- s6 Pavaros galios lygmens rodmuo

ma meniu punkte ,,Battery status* (Baterijos biisena). s7 ,eBike" akumuliatoriaus jkrovos biiklés rodmuo
- ,My Nyon“ (Mano Nyon): Cia galite ieSkoti naujinimy, s8 GPS signalo rodmuo

konfigiruoti ,Home" mygtuka, nustatyti, kad skaitikliai, s9 Mastelio srities/likusio kelio rodmuo

pvz., dienos kilometry, sunaudoty kalorijy ir vidutinés ver-

tés, kiekvieng naktj buty atstatomi j,0%, arba atkurti 510 Perjungimo rekomendacija

L,Nyon* gamyklinius nustatymus. Energijos tiekimas j dviracio kompiuterj

Pasirinke ,,Automatic brightness* (Automatinis Sviesis),  Jej dviratio kompiuteris yra laikiklyje 4, j ,eBike" yra jdétas
galite pasirinkti automatinj ekrano skaiscio priderinima. pakankamai jkrautas ,.eBike“ akumuliatorius ir jjungta ,eBike*
Norédami kompensuoti pakitimus dél oro salygy, »Alti- sistema, tai j ,Nyon“ akumuliatoriy energija tiekiama i$

tude correction“ (Altitudés korektiira) parodyta verte _eBike* akumuliatoriaus.

galite priderinti prie faktinio aukscio.

- ,Region & Language“ (Regionas & kalba): galite nustaty-
ti, kad greitis ir atstumas buty rodomi kilometrais ar mylé-
mis, laikas 12 ar 24 valandy formatu, pasirinkti laiko zong
ir nustatyti kalba, kuriai teikiate pirmenybe. Esamasis pa-
ros laikas automatiskai perimamas i§ GPS signalo.

- Meniu punkte ,Help“ (Pagalba) rasite FAQ (dazniausiai
uzduodamus klausimus), kontaktus, teisines nuostatas bei
informacija apie sistema ir licencija.

Jei dviracio kompiuteris iSimamas i$ laikiklio 4, energija tiekia-
ma i$ ,Nyon“akumuliatoriaus. Kai ,Nyon® akumuliatorius be-
veik i$sikrauna, ekrane parodomas jspéjamasis pranesimas.

Norédami,,Nyon“ akumuliatoriy jkrauti, dviracio kompiuterj
véljstatykite j laikiklj 4. Atkreipkite démesj  tai, kad jei ,eBike”
akumuliatoriaus nejkraunate tiesiogiai, ,eBike" sistema, nepa-
spaudus jokio mygtuko, po 10 minu¢iy automatiskai iSsijungia.
Tokiu atveju nebekraunamas ir ,Nyon® akumuliatorius.
Dviracio kompiuterj galite jkrauti ir naudodamiesi USB jungti-
mi. Tuo tikslu atidenkite apsauginj gaubtelj 9. Dviracio kom-
piuterio USB jvore 8 ,Micro-USB* kabeliu sujunkite su stan-
dartiniu USB krovikliu (j standartinj tiekiamg komplekta nejei-
na) arba kompiuterio USB jungtimi (5 V jkrovimo jtampa;
maks. 500 mA jkrovimo srové).
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Nuoroda: Jei ,Nyon® jkrovimo metu i$jungiamas, tai ,Nyon*
vél jjungti bus galima tik tada, kai bus atjungtas USB kabelis
(galiojatik 1 270 020 907).

Jei dviracio kompiuteris iSimamas i$ laikiklio 4, visos funkcijy
vertés iSsaugomos ir toliau gali buti rodomos.

Pakartotinai nejkrovus ,Nyon“ akumuliatoriaus, data ir paros
laikas maks. 6 ménesius iSsaugomi. Vél jjungus ir GPS sé-
kmingai nustacius buvimo vieta, data ir laikas nustatomi i$
naujo.

Nuoroda: Norint uztikrinti maksimalig ,Nyon® akumuliato-
riaus eksploatavimo trukme, ,Nyon® akumuliatoriy kas $esis
ménesius reikia jkrauti.

Dviracio kompiuterio jjungimas/isjungimas

Norédami dviracio kompiuter; jjungti, trumpai paspauskite
jjungimo/isjungimo mygtuka 5.

Norédami dviracio kompiuterj iSjungti, ilgiau kaip 1 sekunde
spauskite jjungimo-isjungimo mygtuka 5.

Jei ,Nyon“isimamas i laikiklio ir 5 minutes nepaspaudzZiamas
joks mygtukas, ,,Nyon® persijungia j energijos taupymo rezima

(foninis ap$vietimas i$jungtas) ir dar po 5 minuciy automatis-

kai i$sijungia.

»Nyon“ atkiirimas

Jei ,Nyon“ netikétai tapty nevaldomas, tai kartu paspaudus
mygtukus 1, 2, 5 ir 6 galima atlikti jo atkdrima. Atkdrima atli-
kite tik tada, kai butina, nes jj atlikus dingsta jvairiausi nusta-
tymai.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés rodmuo

Akumuliatoriaus jkrovos biklés rodmuo r10 (s7) rodo ,eBi-
ke akumuliatoriaus jkrovos bikle. ,Nyon“ akumuliatoriaus
ikrovos bikle rodo rodmuo s1. ,eBike® akumuliatoriaus jkro-
vos bikle rodo ,.eBike" akumuliatoriaus $viesos diodai.

Rodmenyje r10 kiekvienas briik$nelis akumuliatoriaus simbo-

lyje atitinka apie 20 % jkrovos:
I .eBike* akumuliatorius yra visiski jkrautas.

| A |1 .eBike"akumuliatoriy reikia jkrauti.
A 171 lkrova, skirta pavaros galiai sukurti, yra iSeikvota,
A ]

todél pavaros galios veikimas Svelniai iSjungiama.
Likusi jkrova naudojama dvira¢io apSvietimui ir
dviracio kompiuteriui.

L,eBike" akumuliatoriaus jkrovos pakaks dar maz-
daug 2 valandoms dviracio apSvietimui. | kitus
elektros energija naudojancius jtaisus (pvz., auto-
matine pavary déze, iSoriniy prietaisy jkrovima per
USB jungtj) Cia neatsizvelgiama.

Jei dviraCio kompiuteris iSimamas i$ laikiklio 4, tai paskiausiai
parodyta akumuliatoriaus jkrovos buklé iSsaugoma.

Pavaros galios lygmens nustatymas

Valdymo bloke 10 galite nustatyti, kokia galia ,,eBike" pavara
jums turi padéti minant. Pavaros galios lygmen] bet kada, net
ir vaZiuojant, galima keisti.

Nuoroda: Kai kuriuose modeliuose gali buti, kad pavaros ga-
lios lygmuo yra nustatytas i$ anksto ir jo keisti negalima. Taip
pat gali bati, kad bus maziau pavaros galios lygmeny, nei ¢ia
nurodyta.

Jei gamintojas ,.eBike* konfigiravo su ,,eMTB Mode“, pava-
ros galios lygmuo ,,SPORT* pakeiciamas ,,eMTB“. Esant
,,eMTB Mode*“, pavaros galios koeficientas ir sukimo momen-
tas dinamiskai pritaikomi priklausomai nuo paminy mynimo
jégos. ,eMTB Mode“ galimas tik ,Performance Line CX" pa-
varoms.

Maksimalus galimas pavaros galios lygmeny kiekis:

- »OFF*: variklis ijungtas, ,eBike" kaip jprastas dviratis to-
liau gali judéti tik minant. Pagalba stumiant Siame pavaros
galios lygmenyje negali biti suaktyvinta.

- »ECO“: veiksminga pavaros galia, esant maksimaliam
efektyvumui, skirta maksimaliai ridos atsargai

- »TOUR": tolygi pavaros galia, skirta marsrutui su didele ri-
dos atsarga

- ,SPORT“/,,eMTB":

»SPORT": didelé pavaros galia, skirta sportiniam vaziavi-
mui kalnuotomis vietovémis bei dalyvaujant miesto eisme
,»eMTB": optimali pavaros galia bet kurioje vietovéje, spor-
tiska vaziavimo pradzia, geresné dinamika, maksimalus
nasumas.

- »TURBO“: maksimali pavaros galia dideliam mynimo daz-
niui, skirta sportiniam vaziavimui

Norédami pavaros galios lygmen] padidinti, pakartotinai

spauskite valdymo bloko mygtuka ,,+“ 14, kol rodmenyje r5

atsiras pageidaujamas pavaros galios lygmuo, o norédami su-

mazinti - mygtuka ,-“ 13.

ISkviesta variklio galia rodoma rodmenyje r4. Maksimali vari-

klio galia priklauso nuo pasirinkto pavaros galios lygmens.

Jei dviracio kompiuteris iSimamas i$ laikiklio 4, paskiausiai

parodytas pavaros galios lygmuo iSsaugomas, o variklio galios

rodmuo ré lieka tuscias.

Pagalbos stumiant jjungimas/iSjungimas

Pagalba stumiant/pradedant vaziuoti gali palengvinti jums

L,eBike* dviracio stimima. Pasirinkus $ig funkcija, greitis pri-

klauso nuo nustatytos pavaros ir gali bati maks. 6 km/h. Kuo

Zemesné pasirinkta pavara, tuo mazesnis ir Sios funkcijos

greitis (veikiant maksimalia galia).

» Funkcija ,,Pagalba stumiant” leidZiama naudoti tik stu-
miant ,.eBike“. Jei naudojant funkcija ,Pagalba stumiant®
,eBike" ratai neliecia pagrindo, iSkyla suzalojimo pavojus.

Norédami suaktyvinti pagalba stumiant, trumpai paspauski-

te savo dviracio kompiuterio mygtuka ,WALK". Suaktyvine,

per 3 s paspauskite mygtuka ,,+“ ir laikykite jj paspausta.

,eBike" pavara jjungiama.
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Pagalba stumiant iSjungiama, kai tik jvykdoma viena i$ 3iy

salygy:

- atleidZiate mygtuka ,+“ 14,

- uzblokuojami eBike" ratai (pvz., stabdant arba atsitren-
kus j kliatj),

- greitis virsija 6 km/h.

Atleidus mygtuka ,,+“, pagalba stumiant dar 3 s i$lieka pa-

rengties bisenos. Jei per §j laikg vél paspausite mygtuka ,+“,

pagalba stumiant bus i$ naujo suaktyvinama.

Nuoroda: Kai kuriose sistemose pagalbg stumiant galima tie-

siogiai jjungti paspaudus mygtuka , WALK*.

Nuoroda: Esant nustatytam pavaros galios lygmeniui ,OFF,

pagalba stumiant negali bati suaktyvinta.

Klaidos kodo rodmuo

L,eBike"“ sistemos komponentai automatiskai nuolat tikrinami.
Jei aptinkama klaida, dviracio kompiuteryje atsiranda atitin-
kamas klaidos kodas.

Lietuviskai-9

Dviracio apSvietimo jjungimas ir iSjungimas

Modelyje, kuriame energija vaziavimo Sviesai tiekia ,,eBike*
sistema, valdymo kompiuterio mygtuku 6 vienu metu galima
jjungti ir i$jungti priekinj ir uZpakalinj zibintus.

Esant jjungtai $viesai, rodomas apsvietimo simbolis s1.
Dviracio ap$vietimo jjungimas ir i$jungimas ekrano fono ap-
Svietimui jtakos nedaro.

,»eShift” (pasirinktinai)

L,eShift” - tai elektroniniy perjungimo sistemy prijungimas
prie ,eBike" sistemos. Gamintojas ,eShift“ komponenty elek-
tros jungtis yra sujunges su pavaros bloku. Elektroniniy per-
jungimo sistemy valdymas apraSytas atskiroje naudojimo ins-
trukcijoje.

Priklausomai nuo klaidos tipo, pavara, jei reikia, automatiskai

iSjungiama. Toliau galima vaZiuoti nenaudojant pavaros ga-

lios. Pries kitus vaziavimus ,.eBike“ reikty patikrinti.

» Dél bet kokio remonto kreipkités tik j jgaliota dviraciy
prekybos atstova.

Kodas Priezastis Pasalinimas
410 Uzblokuotas vienas arba keli dviracio  Patikrinkite, ar mygtukai uzstrigo dél patekusiy nesvarumy. Jei reikia,
kompiuterio mygtukai. mygtukus i$valykite.
414 Valdymo bloko rysio problema Kreipkités j specialistus, kad patikrinty jungtis ir laidus
418 Uzblokuotas vienas arba keli valdymo  Patikrinkite, ar mygtukai uzstrigo dél patekusiy neSvarumy. Jei reikia,
bloko mygtukai. mygtukus iSvalykite.
419 Konfigiiravimo klaida 1$ naujo paleiskite sistema. Jei problema islieka, susisiekite su Bosch
L,eBike" prekybos atstovu.
422 Pavaros bloko rysio problema Kreipkités j specialistus, kad patikrinty jungtis ir laidus
423 ,eBike“ akumuliatoriaus rysio pro- Kreipkités j specialistus, kad patikrinty jungtis ir laidus
blema
424 Komponenty tarpusavio rySio klaida  Kreipkités j specialistus, kad patikrinty jungtis ir laidus
426 Vidiné laiko virsijimo klaida 1$ naujo paleiskite sistema. Jei problema islieka, susisiekite su Bosch
L,eBike" prekybos atstovu. Jvykus $iai klaidai, pagrindiniy nustatymy
meniu rato apskritimo ilgio pazidréti ir priderinti negalima.
430 I$sikroves dviraCio kompiuteriovidinis |kraukite dviracio kompiuterj (laikiklyje arba naudodamiesi USB jungtimi)
akumuliatorius
431 Programinés jrangos versijos klaida 15 naujo paleiskite sistema. Jei problema i8lieka, susisiekite su Bosch
L,eBike" prekybos atstovu.
440 Vidiné pavaros bloko klaida 1$ naujo paleiskite sistema. Jei problema islieka, susisiekite su Bosch
,eBike" prekybos atstovu.
450 Vidiné programinés jrangos klaida 1$ naujo paleiskite sistema. Jei problema islieka, susisiekite su Bosch
L,eBike" prekybos atstovu.
460 USB jungties triktis 1§ dviracio kompiuterio USB jungties iStraukite kabelj. Jei problema
iSlieka, susisiekite su Bosch ,eBike* prekybos atstovu.
490 Vidiné dvira¢io kompiuterio klaida Kreipkités j specialistus, kad patikrinty dviracio kompiuterj
500 Vidiné pavaros bloko klaida 1$ naujo paleiskite sistema. Jei problema islieka, susisiekite su Bosch

L,eBike" prekybos atstovu.

Bosch eBike Systems
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Kodas Priezastis Pasalinimas

502 Dviracio apSvietimo klaida Patikrinkite zibinta ir jo laidus. I$ naujo paleiskite sistema. Jei problema
iSlieka, susisiekite su Bosch ,eBike* prekybos atstovu.

503 Greicio jutiklio klaida 1$ naujo paleiskite sistema. Jei problema islieka, susisiekite su Bosch
L,eBike" prekybos atstovu.

510 Vidiné jutiklio klaida 1$ naujo paleiskite sistema. Jei problema ilieka, susisiekite su Bosch
,eBike" prekybos atstovu.

511 Vidiné pavaros bloko klaida 1§ naujo paleiskite sistema. Jei problema iSlieka, susisiekite su Bosch
L,eBike" prekybos atstovu.

530 Akumuliatoriaus klaida 1§junkite ,eBike®, iSimkite ,eBike“ akumuliatoriy ir ,.eBike" akumuliatoriy

vél jdékite. IS naujo paleiskite sistema. Jei problema islieka, susisiekite su
Bosch ,.eBike" prekybos atstovu.

531 Konfigiiravimo klaida 1$ naujo paleiskite sistema. Jei problema islieka, susisiekite su Bosch
L,eBike" prekybos atstovu.
540 Temperatiros klaida ,eBike" yra uz leidziamosios temperatiros diapazono riby. Ijunkite

L,eBike" sistema, kad pavaros blokas arba atvésty, arba susilty iki leidzia-
mojo temperaturos diapazono riby. I3 naujo paleiskite sistema. Jei pro-
blema islieka, susisiekite su Bosch ,eBike* prekybos atstovu.

550 Buvo atpaZintas neleistinas energija  PaSalinkite energija naudojantj prietaisa. IS naujo paleiskite sistema. Jei

naudojantis prietaisas. problema islieka, susisiekite su Bosch ,.eBike* prekybos atstovu.

580 Programinés jrangos versijos klaida 15 naujo paleiskite sistema. Jei problema i8lieka, susisiekite su Bosch
,eBike" prekybos atstovu.

591 Autentifikavimo klaida I$junkite ,eBike“ sistema. ISimkite akumuliatoriy ir vél jj j dékite. IS naujo
paleiskite sistema. Jei problema ilieka, susisiekite su Bosch ,.eBike” pre-
kybos atstovu.

592 Nesuderinami komponentai Naudokite tinkama ekrana. Jei problema ilieka, susisiekite su Bosch
L,eBike" prekybos atstovu.

593 Konfigtiravimo klaida 18 naujo paleiskite sistema. Jei problema islieka, susisiekite su Bosch
,eBike" prekybos atstovu.

595,596  Rysio klaida Patikrinkite link pavary mechanizmo nuvestus laidus ir i$ naujo paleiskite
sistema. Jei problema i8lieka, susisiekite su Bosch ,eBike” prekybos
atstovu.

602 Vidiné akumuliatoriaus klaida jkrovimo  Krovikljatjunkite nuo akumuliatoriaus. I3 naujo paleiskite ,.eBike" sistema.

proceso metu Kroviklj jstatykite ant akumuliatoriaus. Jei problemaislieka, susisiekite su
Bosch ,.eBike" prekybos atstovu.

602 Vidiné akumuliatoriaus klaida 1$ naujo paleiskite sistema. Jei problema ilieka, susisiekite su Bosch
,eBike" prekybos atstovu.

603 Vidiné akumuliatoriaus klaida 1§ naujo paleiskite sistema. Jei problema iSlieka, susisiekite su Bosch
L,eBike" prekybos atstovu.

605 Akumuliatoriaus temperatiros klaida ,eBike” yra uZ leidziamosios temperattros diapazono riby. I$junkite

,eBike" sistema, kad pavaros blokas arba atvésty, arba susilty iki leidzia-
mojo temperatiros diapazono riby. I3 naujo paleiskite sistema. Jei pro-
blema islieka, susisiekite su Bosch ,eBike" prekybos atstovu.

605 Akumuliatoriaus temperatiros klaida ~ Kroviklj atjunkite nuo akumuliatoriaus. Palaukite, kol akumuliatorius
jkrovimo proceso metu atvés. Jei problema islieka, susisiekite su Bosch ,.eBike” prekybos
atstovu.
606 ISoriné akumuliatoriaus klaida Patikrinkite, kaip sujungti laidai. IS naujo paleiskite sistema. Jei problema
islieka, susisiekite su Bosch ,eBike” prekybos atstovu.
610 Akumuliatoriaus jtampos klaida 1§ naujo paleiskite sistema. Jei problema iSlieka, susisiekite su Bosch

L,eBike" prekybos atstovu.
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Kodas Priezastis Pasalinimas

620 Kroviklio klaida Pakeiskite kroviklj. Susisiekite su Bosch ,eBike" prekybos atstovu.

640 Vidiné akumuliatoriaus klaida 1§ naujo paleiskite sistema. Jei problema iSlieka, susisiekite su Bosch
L,eBike® prekybos atstovu.

655 Kelios akumuliatoriaus klaidos 1$junkite ,.eBike" sistema. ISimkite akumuliatoriy ir vél jj j dékite. 1S naujo
paleiskite sistema. Jei problema ilieka, susisiekite su Bosch ,.eBike" pre-
kybos atstovu.

656 Programinés jrangos versijos klaida  Susisiekite su Bosch ,eBike” prekybos atstovu, kad jis atlikty programi-
nés jrangos naujinima.

XX Pavary mechanizmo klaida PraSome laikytis pavary mechanizmo gamintojo pateiktos naudojimo
instrukcijos.

Néra Vidiné dvira¢io kompiuterio klaida 18 naujo paleiskite ,eBike” sistema, t.y. ja iSjunkite ir vél jjunkite.

rodmens

Elektros energijos tiekimas j iSorinius prietaisus
per USB jungtj

Naudojantis USB jungtimi, galima naudoti ar jkrauti daugelj
prietaisy, j kuriuos energija gali bati tiekiama per USB jungt;

(pvz., mobiliojo rysio telefonus).

Bdtina jkrovimo salyga: j ,eBike" turi bti jstatytas dviracio

kompiuteris ir pakankamai jkrautas akumuliatorius.

Atidenkite dviracio kompiuterio USB jungties apsaugin;j gaub-
telj 9. I$orinio prietaiso USB jungtj ,Micro A“/,Micro B“USB
jkrovimo kabeliu (galima jsigyti i$ Bosch ,.eBike" prekybos at-

stovo) sujunkite su dvira¢io kompiuterio USB jvore 8.

Atjungus energija naudojant; prietaisa, USB jungtj vél reikia

rlipestingai uzdengti apsauginiu gaubteliu 9.

» USB jungtis néra vandeniui nepralaidi kistukiné jung-
tis. Vaziuojant per liety iSorinj prietaisa prijungti drau-
dziama, o USB jungtis turi bati gerai uzdengta apsaugi-
niu gaubteliu 9.

Démesio: Prie ,Nyon“ prijungti energija naudojantys prietai-

sai gali pakenkti ,.eBike“ ridos atsargai.

Vaziavimo su ,.,eBike“ sistema nuorodos

Tausojanti ,eBike“ eksploatacija

L,eBike" komponentus eksploatuokite ir sandéliuokite nurody-
tose eksploatavimo ir sandéliavimo temperatiirose. Pavaros
bloka, dviracio kompiuterj ir akumuliatoriy saugokite nuo eks-
tremaliy temperatiry (pvz., intensyviy saulés spinduliy, jei
tuo paciu metu nevédinama). Ekstremali temperatiira kompo-
nentus (ypac akumuliatoriy) gali pazeisti.

L,Nyon“ ekrang laikykite Svary. Jei jis nedvarus, gali bati klai-
dingai jvertinamas skaistis. Veikiant navigaciniu rezimu, gali
biti sumaisytas perjungimas i$ dienos j naktj ir atvirksciai.
Staiga pasikeitus aplinkos salygoms, i$ vidaus gali aprasoti
stiklas. Po trumpos laiko pertraukos temperatira susivieno-
dins ir aprasojimas dings.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

Bet kurj komponenta, taip pat ir pavaros bloka, j vanden;j pa-

nardinti ir plauti auksto slégio srove draudziama.

Dvirac¢io kompiuterj valykite minkstu, tik vandeniu sudrékintu

skuduréliu. Nenaudokite jokiy valymo priemoniy.

Ne reciau kaip karta metuose kreipkités j specialistus, kad pa-

tikrinty jasy ,eBike" sistemos techning bikle (taip pat ir me-

chanika, sistemos programinés jrangos versija).

Be to, dvira¢io gamintojas arba dviraciy prekybos atstovas

techninés priezitiros terming gali nustatyti nurodydamas vei-

kimo galig ir/arba laiko intervalg. Tokiu atveju, kaskart jjun-

gus, dviracio kompiuteris 4 s jums rodys techninés prieZitros

terming.

Dél .eBike" techninés priezidros ir remonto prasome kreiptis

iigaliota dviraciy prekybos atstova.

» Dél bet kokio remonto kreipkités tik j jgaliota dviraciy
prekybos atstova.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

ISkilus bet kokiems, su ,eBike* sistema susijusiems klausi-
mams, kreipkités j jgaliota dviraciy prekybos atstova.
Igalioty prekybos atstovy kontaktus rasite internetiniame
puslapyje www.bosch-ebike.com

Transportavimas

» Jei ,eBike“ gabenate pritvirtine prie automobilio iSo-
rés, pvz., prie automobilio krovinio laikiklio, kad is-
vengtuméte pazeidimy, nuimkite dviracio kompiuterj
ir ,PowerPack®.

Bosch eBike Systems
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Salinimas

/) Pavaros blokas, dviracio kompiuteris su valdymo blo-

ng.ﬁ ku, akumuliatorius, greicio jutiklis, papildoma jranga
ir pakuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

L,eBike" ir jo komponenty nemeskite j buitiniy atlieky kontei-

nerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elek-
tros ir elektroninés jrangos atlieky ir pagal Euro-
pos direktyva 2006/66/EB dél baterijy ir aku-
muliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy atlieky,
naudoti nebetinkami elektriniai prietaisai ir aku-
— muliatoriai bei baterijos turi bti surenkami ats-
kirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Dviraio kompiuteryje integruota akumuliatoriy leidZiama is-
imti tik norint utilizuoti. Atidarius korpuso dangtelj gali bti
nepataisomai sugadintas dviracio kompiuteris.
Nebetinkamus naudoti akumuliatorius ir dviracio kompiuterj
praSome atiduoti jgaliotiems prekybos atstovams.
Licio jonai:
Prasome laikytis ,, Transportavimas®
skyriuje pateikty nuorody, psl.
Lietuviskai-11.

Galimi pakeitimai.
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